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CLARA RINKER.
Barbara Allen életének három végzetes napja közül az első az volt, amelyen egy St. Louis-i sztriptíz-bár mögött megerőszakolták Clara Rinkert. A Zanadu a város poros, kamionállomásokkal, raktárakkal, és a csórók gyülekezőhelyeivel tarkított nyugati negyedben díszelgett. A lebuj, amint króm-sárga hirdetőtábláján az öles betűk is hirdették, könnyű élvezeteket ígért. Ugyanez már nem állt Clara Rinkerre, bár a vendégek így gondolták.

Az apró termetű, izmos testű, vadóc Rinker alig tizenhat éves volt, amikor megerőszakolták. Szénaszín hajába sötétebb tincsek keveredtek, teste pompásan mutatott az olcsó, V-kivágású, piros pettyes, vékony áruházi pamutruhában. Alakján megakadt a kamionsofőrök és a cowboyok szeme.

A kurválkodáson vagy az éhezésen kívül nem lévén más lehetősége, Rinker inkább a félmeztelen táncot választotta, mert ehhez volt tehetsége. Az erőszak hajnali kettőkor esett, egy olyan, egyébként varázslatos áprilisi éjszakán, amikor a középnyugati kölykök késő estig kapnak kimenőt és a szilfakéreg búvóhelyeiken rejtőző kabócák ciripelésétől hangos a levegő. Aznap Rinker volt az utolsó fellépő, ő zárta a bárt.

Amikor végzett a tánccal, még négyen iszogattak. Három rosszarcú távolsági kamionsofőr, akiket csupán Kenworth, Freightliner és Peterbilt márkájú kamionjaik kényelmetlen fekhelye várt, és a negyedik egy norvég állatkereskedő, aki egy láda óriáskígyóval és harminchatezer dollárt érő illegális trópusi madarakból álló szállítmány fölött érzett bánatát fojtotta alkoholmámorba.

Az ötödik fickó, egy Valamilyen Dale nevű, csapott vállú gorilla Rinker utolsó táncának a felénél elhagyta a helyiséget. Tizenkét összegyűrt dollárt és két szépen csengő fémpénzt hagyott a bárpulton, ahol addig könyökölt. Rinker letornázta magáról a tenyérnyi topot és minden vendég előtt tíz másodpercig időzött. A műsorszámnak ezt a részét nevezték a lányok kezdőlökésnek az elsüléshez. Valamilyen Dale-re jutott az első tíz másodperc, utána felállt, és amint a lány a következő fickóhoz lépett, kisétált. A műsorszám végén Clara a bár végébe táncolt és hátra ment, hogy ruhát cseréljen. Pár perccel később Rick, a csapos, aki egyébként a Missouri Egyetem színeiben birkózott, bekopogott az öltöző ajtaján. – Clara? Bezárnál hátul?

– Elintézem – lökte oda Clara, miközben élénk fenékriszálás közepette próbálta áthúzni a fején a szűk, rojtos, rózsaszínű topot. Rick tiszteletben tartotta a táncosai magánéletét, ők pedig méltányolták ezt a merőben lelki jelentőségű gesztust, hiszen mivel a csapos a bárpult mögött dolgozott, egyébként a fél éjszakát a lányok intim alkatrészeinek szemlélésével töltötte.
Rinker, miután utcai ruhába bújt, eloltotta a villanyt az öltözőben, lesétált és meggyőződött róla, hogy a női mosdó üres, majd a férfi mosdót is ellenőrizte, de az átható sör és vizeletbűzön kívül semmit sem talált. A hátsó ajtónál fürgén lecsapta a bárterem villanykapcsolóját, eltolta a reteszt és kilépett a langyos éjszakába. Hangos csattanással bezárta a reteszt, még egyszer utoljára megrázta a kilincset, hogy megbizonyosodjon róla, valóban zárva van-e, majd a kocsija felé vette az útját.

Az autóhoz vezető út kétharmadánál rozsdamarta teherautó gubbasztott. Mögötte ütött– kopott alumínium lakóautó lapult, ablakaiban összekuszálódott függönyökkel. Hébe-hóba előfordult, hogy egy-egy vendég túl sokat ivott, és a lebuj mögött táborozott le a kocsijával, míg kialudta magát. Így az ilyesmi nem volt szokatlan. Mégis rossz érzése támadt. Egy pillanatig arra gondolt, megkerüli a házat, és megpróbálja elcsípni Ricket a főbejáratnál.

De nem tette. Elvégre a teherautó sötéten és mozdulatlanul állt, a főbejárat messze volt, Rick biztosan siet, és különben sem akarta magát nevetségessé tenni…
VALAMILYEN DALE a teherautó távolabbi végében, az apró kavicson kuporgott, hátát a sofőrülés ajtajának vetette. Már húsz perce várt, türelme fogytán, mentolos rágót rágott és a lányra gondolt. Valahol elméje egy távoli zugában a mentolos szájszagtalanítót a nők irányában tanúsított finom viselkedés csúcsának tartotta.

Amikor meghallotta, hogy csukódik a hátsó ajtó, fenekét a földről felemelve átkukucskált a kocsi ablakán és látta, hogy a nő egyedül van. A jármű mögött guggolva várta. Bár a nagydarab test javát izom helyett háj tette ki, büszke volt a méreteire.

Olyan gyorsan mozgott, hogy Rinkernek esélye sem volt.

Amikor a lány a teherautó túlsó felére ért és a kulcs megzörrent a kezében, a férfi előbukkant a sötétből és úgy rohant rá, akár egy rögbijátékos. Az ütközéstől elállt az apró teremtés lélegzete, a behemót alá került, levegő után kapkodott, a kavics fölsértette csupasz vállát. Majd összeroppant a férfi súlya alatt, aki kicsavarta a karját, egyik kezével satuként szorította mindkét vézna csuklóját, másik kezével a tarkóját markolta.

Mentolszagú leheletet árasztva, lihegte a fülébe. – Egyetlen kibaszott hang, és eltöröm a francos gigádat.

Rinker meg sem próbált sikoltani, mert eszébe jutott, amikor a mostohaapjával történt ugyanez. Akkor sikoltott, és a nyaka látta kárát. Most inkább némán és hevesen küzdött, csapkodott, köpködött, rúgott, tekergett, de mindhiába. Valamilyen Dale keze vasmarokként kapcsolódott a nyakára, a lakóautóhoz vonszolta, kirántotta az ajtót, belökte a lányt a kocsiba, letépte a nadrágját és a reklámtábla sárga, vibráló fényénél a kedvét töltötte rajta.

Amikor végzett, kilökte az autóból és leköpte. – Kibaszott kurva, ha szólsz bárkinek is egy szót, kinyírlak – mondta búcsúzóul. Clara Rinker később az egészből csak Dale dagadt, szőrös seggére és arra emlékezett, hogy meztelenül, köpésekkel borítva feküdt a földön.

 RINKER nem ment a rendőrségre, mert az a munkája végét jelentette volna. A zsarukat ismerve, csak visszaküldték volna a mostohaapjához. így inkább a Zanadu tulajdonosaihoz fordult. Ernie és Ron Battagliát az ő sorsa és a bár működési engedélye egyaránt izgatta. Egy pornó lebujnak semmi szüksége a parkolóban elkövetett szexuális bűntény keltette botrányra.

– Jézusom! – szörnyülködött Ron, amikor Rinker beszámolt neki az erőszakról. – Clara, ez szörnyű. Megsérültél? Meg kéne vizsgáltatnod magad.

Ernie előhúzott egy tekercs bankjegyet a zsebéből, letekert két százast, elgondolkodott, hozzátett egy harmadikat, és begyűrte a pénzt a feszes top elejébe. – Nézesd meg magad, gyermekem.

Clara bólintott. – Tudjátok, nem akarok a rendőrséghez fordulni. De annak a seggfejnek fizetnie kell azért, amit velem tett.

– Bízd csak ránk – ajánlotta Ernie.
– Én akarom elintézni – mondta Rinker.

Ron felvonta a szemöldökét. – Mit akarsz tenni?

– Csaljátok le az alagsorba. Valamit gagyogott arról, hogy tetőfedőként dolgozik. Mindenesetre a keze a munkaeszköze. Taccsra teszem az egyik karját a baseball ütővel.

Ron Ernie-re, Ernie pedig Rinkerre pillantott. – Ez nem hangzik rosszul. Legközelebb, ha bejön, rendben?

EGY HÉT MÚLVA azonban, amikor legközelebb betért, és ideges, sunyi pillantásokkal méregette a helyet, mintha attól tartana, nem szívesen látott vendég, semmi sem történt. Rinker nem volt hajlandó eltáncolni Valamilyen Dale előtt, és amikor sarokba szorította Ernie-t a konyhában, a férfi azzal rázta le, hogy közeleg az adóbevallás határideje, ki sem látszanak a munkából, és egyiküknek sincs most fölösleges energiája egy nagyobb összetűzésre.

Rinker tovább dolgozott, de legközelebb, amikor az adóbevallás leadása után két nappal Valamilyen Dale ismét felbukkant, a testvérek kínos helyzetbe kerültek. Buzgón itatták, ingyen mogyoróval tömték és záróráig szóval tartották. Rick a csapos ment el utoljára, vissza se nézett, tudta, hogy valami készül.

Ron megkerülte a bárpultot, Ernie elterelte Valamilyen Dale figyelmét, ekkor Ron hirtelen jobb egyenese ledöntötte a bárszékről. Ron rávetette magát, megfordította, Ernie egy hivatásos birkózó profizmusával kulcsolta át. Ketten együtt levonszolták a félholt Valamilyen Dale-t a pincébe.

A testvérek talpra állították, és mire Rinker lejött az alumínium baseball ütővel, Dale tökéletesen magához tért.

– Olyan pert akasztok a kibaszott nyakatokba, hogy még a gatyátok is rámegy – fenyegetőzött Valamilyen Dale, felhasadt ajkából vért fröcsögve. – Kurva jó ügyvédem van, úgy megtáncoltat titeket, hogy egy árva buznyákotok sem marad, ti rohadt…
– Nem csinálsz te szart se, baszd meg! – válaszolt Ron. – Megerőszakoltad ezt a kislányt.
– Mijét akarod, Clara? – kérdezte Ernie. Dale mögött állt, karjával átnyúlt a hóna alatt, és kezét hátul összekulcsolta a tarkóján. – A karját, vagy a lábát?

Rinker közvetlenül Valamilyen Dale előtt állt, aki dühösen meredt rá. – Meg foglak… – kezdte, de Rinker félbeszakította.

– A rohadt lábait – mondta. Föllendítette az ütőt, és egyenesen lesújtott vele Valamilyen Dale fejére.

A koponyát ért ütés olyan hangot hallatott, mint amikor egy kövér ember dióra lép. Ernie ijedtében elengedte Dale-t, és a test mázsás gyümölcskocsonya cuppanásával ért földet.

– Szent szar – fohászkodott Ron és keresztet vetett.

Ernie megbökte Valamilyen Dale-t a csizmája orrával, mire az vérbuborékot fújt. – Még él – jelentette Ernie.
Rinker ütője ismét fellendült, s ezúttal a bal füle mögötti nyúlványt találta el. Kemény ütés volt. A mostohaapja rendszeresen vele apríttatta a tűzifát, így volt gyakorlata az erős, lendületes ütésben. – Meg kellett tennem – fűzte hozzá.

– Aha – bólintott Ernie és mindhárman összenéztek az egyetlen pislákoló körte fényénél.

– Kemény balhé, Clara. Mit érzel most? – kérdezte Ron.

Clara Valamilyen Dale testét és a húsos ajka körül terjengő kis fekete vértócsát szemlélte. – Szemét volt.

– Nem érzel semmit? – kérdezte Ernie.

– Semmit. – Szája szorosan összezárt, vékony vonal volt.

Ron végignézett a keskeny falépcsőn. – Nem lesz fáklyásmenet kicipelni a seggét ebből a pincéből.

– Jól látod a kérdést – mondta Ernie és filozofikusan hozzátette. – Pedig én figyelmeztettem, hogy nálunk nincs ingyen menet.

VALAMILYEN DALE teteme a Mississippiben kötött ki, teherautója még két napig dekkolt a folyó túloldalán, Granite Cityben, azután eltűnt. Soha, senki nem kérdezősködött Dale felől, Rinker pedig továbbra is a bárban dolgozott. Néhány héttel később Ernie megkérte, üljön a sörözgető idősebb pasi asztalához. Rinker felkapta a fejét, de Ernie megnyugtatta. – Minden oké. Nem akarom, hogy lefeküdj vele.

Clara tehát nyakon ragadott egy üveg Budweisert és a fickó mellé ült, aki Ernie távoli rokonaként mutatkozott be. Tudta mi történt Valamilyen Dale-lel.

– Nincs lelkiismeret furdalása?

– Nincs. Viszont kissé felment az agyvizem, amiért Ernie elmondta magának – válaszolt Rinker és nagyot húzott a sörből.

A pasi elmosolyodott. Erős, hófehér ragadozó foga kivillant, fekete szemét nőiesen hosszú pillák keretezték. Rinkernek hirtelen az az érzése támadt, bár jócskán elmúlhatott negyven, meglehetősen kellemes perceket szerezhet a lányoknak.

– Tud bánni a puskával? – kérdezte a férfi.

ÍGY LETT RINKER BÉRGYILKOS. Nem voltak látványos akciói, mint a sakálnak, vagy az akciófilmek gyilkosainak. Feltűnés nélkül, hatékonyan tette a dolgát, főként 22 kaliberes hangtompítós pisztollyal dolgozott. A pontos, közelről leadott lövés lett a védjegye.

Rinker nem tartotta magát élhetetlennek, csak úgy érezte, még nem adódott számára megfelelő lehetőség. Nem tudta, mit kezdjen a bérgyilkosságok megbízóitól befolyt összegekkel. Ezért délelőttönként eljárt a Nemzetközi Kereskedelmi Iskola könyvelői és kisvállalkozói tanfolyamára. Húszéves korában, amikor kiöregedett a félmeztelen táncból, egy maffiózó alkoholkereskedésében kapott munkát. Huszonnégy éves korára beletanult az üzletbe, és Rink néven saját bárt nyitott a kansasi Wichita belvárosában.

A bár jól ment. Ennek ellenére Rinker minden évben párszor fegyverrel a kezében hagyta el a várost és egy köteg pénzzel tért vissza. Egy részét elköltötte, de a nagyobbik felét különböző álnevek alatt, különböző helyeken rejtette el. Az egyetlen dolog, amit a mostohaapjától tanult, hogy akármilyen jól érzi magát a bőrében, előbb-utóbb szednie kell a sátorfáját.

CARMEL LOAN.
Carmel magas volt, áramvonalas, és költséges, akár egy új Jaguár. Kis fejét takaros orrocska, vékony, sápadt ajak, szögletes áll és apró, hegyes nyelv jellemezte. Szőkeségét, agár termetét, kicsiny mellét, hosszú derekát, keskeny csípőjét svéd őseinek köszönhette. Szeme a zsákmányára leső ragadozó madáré. Minneapolis három legjobb védőügyvédje közé tartozott. Általában évi egymillió dollár fölötti bevételt könyvelhetett el, játszi könnyedséggel.

Carmel mesés luxuslakásban lakott Minneapolis belvárosában. A nyersfa parkettás lakás fehér falait Ansel Adams és Diane Arbus fekete fehér művészfotói díszítették. A sok fekete és fehér között tökéletes összhatást keltettek a vérvörös szőnyegek és bútorhuzatok. Még az autója, a Jaguár XK8-as is ugyanebben a vörös színben ragyogott.

Barbara Allen életének második legszerencsétlenebb napján Carmel Loan úgy döntött, igaz, őszinte, örök szerelem fűzi Hale Allenhez, Barbara férjéhez.

Hale Allen, az ingatlanügyletekre szakosodott ügyvéd igazi szívtipró volt. Sötétbarna haja természetes fürtökben omlott a homlokára, meleg, barna szeme, szögletes, gödröcskés álla, széles válla, nagy keze és keskeny csípője, 180 cm fölötti magassága és egyik enyhén kicsorbult elülső foga mindenkit megbabonázott. Mindig ferdén megkötött nyakkendőjét készséggel igazították meg a nők. Jó ürügy volt, hogy megérinthessék. Az ujja köré tekerte a gyengébb nem képviselőit, beszédbe elegyedett, flörtölt velük.

Hale Allen szerette a nőket. Szívesen beszélgetett, vásárolt, iszogatott, kocogott velük, anélkül, hogy ez szemernyit is csorbította volna nyilvánvaló férfiasságát. Carmel nem teljesen ok nélkül érezte, hogy a férfi vonzónak találja. Valahányszor meglátta, mozgolódni kezdett valami a lelke mélyén.

Hale Allen megjelenése és könnyed viselkedése dacára nem volt kifejezetten észlény. Kielégítették a tyúkperek, a szokványos szerződések, és messze nem keresett annyit, mint Carmel. Ez kissé megnehezítette az igaz szerelemre vágyó nő dolgát. Carmel azonban a fizikai vonzalomért cserében hajlandó volt napirendre térni az ostobasága felett. Egyébként is tökéletesen el tudta képzelni, milyen jól illik majd Hale a kandallóhoz, whiskyvel a kezében, vérvörös nyakkendőben az éves karácsonyi partikon.

Sajnos Hale nyilvánvalóan szorosan kötődött a feleségéhez, Barbarához.

Biztosan a pénzét szereti, gondolta Carmel. Barbara vagyonos családból származott. Bár Hale agya nem lángolt az észtől, arra azért képes volt, hogy felismerjen ötvenmillió dolcsit. Pontosan tudta, ki engedhet meg magának ezerhatszáz dolláros fekete Giorgio Armani sportkabátot.

Allen ragaszkodása a feleségéhez – vagy a pénzéhez – leszűkítette a Carmel kvalitású nő választási lehetőségeit.

Nyilván nem fogja sóvár szemekkel, sóhajtozva kerülgetni, a zokogás és a depresszió sem az ő műfaja, és nem issza le magát, hogy aztán a nyakába essen. De valamit ki kellett találnia.

Mondjuk, megöli a feleségét.

ÖT ÉVVEL KORÁBBAN Carmel a bíróságon ízekre szedett egy fiatal St. Paul-i zsaru által kezdeményezett bizonyítási eljárást, miután a rutin közúti ellenőrzés jelentősebb kábítószer üggyé fajult. Ügyfele, Rolando (Rolo) D’Aquila büntetlenül sétált ki az ügyből, noha a zsaruk 10 kiló kokaint szedtek ki a kávébarna Continental pótkereke mögül. A rendőrök elkobozták az autót, de Rolót csak az érdekelte, hogy mindössze öt órát töltött börtönben, ennyi időt vett ugyanis igénybe, amíg Carmel felhajtotta az egymillió háromszázezer dollár óvadékot.

A felmentő ítélet után, amikor elhagyták a bíróságot, Rolo azt mondta, ha valaha az életben igazán komoly szívességre lesz szüksége, csak szóljon. Mindketten tudták, mit kell ez alatt érteni. – Sokkal tartozom magának – mondta a férfi, Carmel pedig elvből nem mondott nemet.

– Akkor viszlát – válaszolta.

Május végi, fülledt, esős nap volt, amikor Carmel az anyja második asszonynevén nyilvántartott kék fehér Volvo kombival St. Paul külvárosának egyik düledező házához hajtott, a járdaszegély mellé állt és kinézett az anyósülés melletti ablakon. A ház szinte eltűnt a magasra nőtt fűben. Az esővíz átszivárgott a levelektől eldugult ereszcsatorna peremén, a mállott, zöld vakolat foltokban láthatóvá tette az előző, sápadt kék színt. Az ajtók és ablakok elferdültek, megvetemedtek.

Carmel összecsukható ernyőt vett elő a hátsó ülésről, lábával kilökte a kocsi ajtaját, kinyitotta az ernyőt és a házhoz sietett. A bejárati ajtó nyitva állt. Kétszer kopogott a szakadozottan lógó szúnyogháló keretén, mire Roló kiszólt. – Jöjjön csak, Carmel. A konyhában vagyok.

A ház belseje vetekedett külső megjelenésével. A húszéves szőnyegek helyenként vékonyra koptak a használattól. A piszkossárga falak között silány, kicsorbult műanyag burkolatú furnér bútorok sorakoztak. A régi képek helyén csupán a képakasztó szögek éktelenkedtek, a korábbi tulajdonosok erőfeszítéseit hirdetve. Nikotin- és kátrányszag terjengett.

A konyhában valószínűtlen világosság uralkodott. A konyhaasztalra és a két székre nyíló ablakon nyoma sem volt függönynek vagy rolettának. A farmerben és Jézus nevét hirdető pólóban virító Rolo mintha az elmúlt öt év alatt összement volna. A mosogatóban pancsolt.

– Kicsit kitakarítottam a tiszteletére – közölte. Láthatóan nem törte magát háztartási munkával, s Carmel jogász fején átsuhant a gondolat: azért legalább egy kicsit izgathatná magát.

– Tegye le magát – mutatott Rolo az egyik székre. – Mindjárt főzök egy kávét.

– Sajnos rohanok – próbálta visszautasítani Carmel.

– Nincs ideje egy kávéra Rolandóval? – A férfi lerázta a kezéről a vizet, letépett egy darab papírtörlőt a konyhai pulton heverő tekercsről, megtörölte a kezét és az összegyűrt törlőt a sarokban álló szemetesbe hajította. A papírgombóc a falnak ütődött és onnan visszapattanva a kosárban landolt. – Kettő – mondta.

A nő az órájára pillantott és meggondolta magát. – Egy kávéra persze akad pár percem.

– Jócskán lecsúsztam, igaz?

Carmel ismét körülnézett a konyhában és vállat vont. – Majd összeszedi magát.

– Nem is tudom. Elég nagy szarban vagyok.

– Akkor találjon ki valamit.

– Na, ja, találjak ki valamit – nevetett fel Rolo. – Tizenkét lépésre Jézustól. – Bocsánatkérően folytatta. – Sajna nincs koffeinmentes kávém.

– Csak valódit iszom – nyugtatta meg a nő. – Tehát felhívta.

Rolo a vízparti nyaralóhelyeket idéző sárga kerámiabögrékbe öntötte a kávét. – Igen. A nő még dolgozik és vállalja a megbízást.

– Nő? 
– Én is meglepődtem. Tudja, soha nem kérdeztem, csak a telefonszámot ismertem, ahol szükség esetén kereshettem. A barátom mondta, hogy nőről van szó.

– De nagyon jónak kell lennie – akadékoskodott Carmel.

– Abban nincs hiba. Nagyon jó híre van. Soha nem véti el a célt. Eredményes, gyors. Közelről dolgozik, így nincs hibalehetőség. – Rolo Carmel elé tette az egyik bögrét.

– Pont erre van szükségem – mondta Carmel, felvette a bögrét és belekortyolt a kávéba. – Finom a kávé. Jó forró.

– Jól meggondolta? – kérdezte Rolo. A pultnak dőlt és bögrével a kezében gesztikulálni kezdett. – Ha már egyszer igent mondtam, nem lehet leállítani. Senki sem tudja milyen nevet használ, hol lehet elérni. Ha egyszer megállapodtak, akkor biztos lehet benne, hogy megöli Barbara Allent.

Carmel Barbara Allen nevének említésére rosszallóan összevonta a szemöldökét. Nem úgy gondolt az egészre, mint holmi gyilkosságra. Sokkal elvontabban gondolt rá, mint egy makacs probléma egyetlen lehetséges megoldását szemlélte. Természetesen tisztában volt vele, hogy gyilkosságról van szó, csupán nem vett tudomást erről a tényről. – Biztos vagyok a dolgomban – válaszolta.

– Elhozta a pénzt?

– Otthon van. Tízet elhoztam magának.

Letette a bögrét, beletúrt a táskájába, előhúzott egy vékony dollárköteget és az asztalra tette. Rolo felvette, gyakorlott mozdulattal végigpörgette. – Figyelmeztetem – mondta –, fizesse ki őket az utolsó centig. Érti? Az utolsó centig– Ne próbáljon alkudozni.

– Tudom én, hogy megy az ilyesmi – válaszolta Carmel, árnyalatnyi türelmetlen éllel a hangjában. – Megkapják a pénzüket. Senki sem lesz képes lenyomozni, biztos helyen rejtettem el. A pénz tökéletesen tiszta.

Rolo megvonta a vállát. – Tehát ha igent mond, ma este felhívom őket. És elteszik láb alól Barbara Allent.

Ezúttal Carmel nem rándult össze a név hallatán. Felállt. – Igen. Tegye a dolgát.

HÁROM HÉTTEL KÉSŐBB Rinker a városba érkezett. A saját kocsijával jött Wichitából, majd eredeti, Missouriban kiállított jogosítványok és érvényes hitelkártyák segítségével, két különböző név alatt két különböző színű és típusú autót bérelt a Hertztől és az Avistól.

Egy hétig figyelte Barbara Allent, míg végül úgy döntött, hogy a belvárosi parkolóház lépcsőházában öli meg. A megfigyelés ideje alatt Allen háromszor használta a parkolóházat, minden alkalommal lépcsőn ment fel a felső szintre, ahol aztán egyenesen az irodába sietett, melynek ajtaján felirat hirdette: „Az Északi Jótékonyság Vezérlőcsillaga". Rinker akkor telefonált az irodába, amikor biztosan tudta, hogy leendő áldozata nincs ott.

– Sajnálom, még nem jött be.

– Mikorra várják?

– Általában tíz, tizenegy tájban érkezik.

– Köszönöm. Holnap újra hívom.

BARBARA ALLEN.
Életének három legszerencsétlenebb napja közül az utolsón fölkelt, lezuhanyozott és elfogyasztotta mazsolás müzliből és eperből álló könnyű reggelijét. Hale miatt vigyázott az alakjára. A házvezetőnő leszedte a reggeli edényeket, Allen pedig bekapcsolta a tévét, ellenőrizte a Dow Jones nyitószámait, majd az íróasztalhoz ült és átnézte az Északi Jótékonyság Vezércsillaga számára javasolt jótékonysági célokat, majd fél tízkor összeszedte és a sárgásbarna aktatáskába tette az iratokat és a belváros felé vette útját.

Rinker piros Cherokee dzsippel követte, majd amikor meggyőződött róla, hogy Allen az irodába megy, megelőzte, és előre sietett. Allen lassan, óvatosan vezetett, de a forgalom kiszámíthatatlan, és Rinker legalább öt perccel előbb ott akart lenni.

Rinker a közeli parkolóházban állt meg, a gyilkosság tervezett színhelyétől alig két percnyire. A saját kocsijához sétált, melyet már kora reggel itt hagyott és beszállt a hátsó ülésre. Körülnézett és megvárta, amíg az egyetlen arra járó távozott. Megragadta és gyorsan feltépte az anyósülés mögötti szőnyeget, kinyitotta a lapos fémdobozt, melyben két hangtompítóval felszerelt félautomata Remington 22-es lapult a puha cellulóz szemcsék között.

Rinker saját készítésű, rugalmas harisnyatartóval felszerelt bő ingruhát viselt. A huszonketteseket a ruha széles zsebeibe s a zsebek belsejében található hasítékon keresztül a csípőszorítóba csúsztatta. A pisztolyok, melyeket fél másodperc alatt ki tudott szabadítani, szorosan a testéhez simultak. Miután eldugta a fegyvereket, kipattant az autóból és a toronyházhoz sietett.

AZ ERŐTELJES, hirtelenszőke, tökéletesen nyírt rövid frizurát, leheletnyi rúzst, makulátlanul fehér pamutblúzt, matrózkék szoknyát és hozzáillő sötétkék, lapos talpú cipőt viselő Barbara Allen pontban reggel 9 óra 58 perckor lépett a Hatodik utca parkolóházának lépcsőházához. Félúton összetalálkozott az apró termetű, vörös nővel. Miközben elment mellette, lenézett rá, a másik elmosolyodott, és Allen, aki szakértő volt az ilyesmiben, magában megállapította, hogy a nő parókát hord.

Ez volt élete legvégzetesebb napjának utolsó gondolata.

RINKER rosszul időzített. Tudta, hogy az alsó parkolószint üres, és ott akarta elkapni Allent. De az áldozat túl. lassan jött lefelé a keskeny lépcsőn, így tökéletesen láthatta Rinkert, aki nem akart egyhelyben állva várni rá, tehát tovább lépkedett fölfelé. Allen rámosolygott, biccentett, és miközben elhaladtak egymás mellett, Rinker jobb kezével előhúzta a pisztolyt, majd megpördült, és alig 5 centi távolságból hátulról fejbe lőtte. Allen haja meglebbent, mintha valaki ráfújt volna, és zuhanni kezdett.

A hangtompító tökéletesen működött. A tölténytár fordulása volt az egyetlen hang a lépcsőházban. Rinker másodszor is lőtt, aztán odalépett az elterült testhez és további öt golyót eresztett Allen halántékába.

Éppen távozni készült, amikor egy zsaru lépett be a lépcsőház felső ajtaján. Az egyenruhás, testes rendőr kezében irattartó dosszié volt.

Rinker előre felkészült a lehetőségre, hogy meglephetik, bár soha nem történt még vele ilyesmi. Gondolatban mégis számtalanszor lejátszotta.

– Hé – kiáltott a rendőr. Felemelte a kezét, és Rinker lőtt.
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BAILY DOBBS már az első járőrözéssel töltött napon rájött, hogy a rendőrségi munka sokkal bonyolultabb és veszélyesebb, mint gondolta. Baily azt hitte, rendőrként pozícióra és hatalomra tesz szert. Nem tudta, hogy nála erősebb alakok ellen kell fölvennie a harcot, hogy a részegek rendszeresen leokádják a riadóautó hátsó ülését, hogy a Farkasok mérkőzésén befagy a segge a Target Center sportpályáján. Baily tehát úgy döntött, hogy leszegi a fejét, semmire sem jelentkezik önként, lekési a sürgős hívásokat, és a lehető leggyorsabban elkerül az utcai szolgálatról.

Két éven belül belső szolgálatra került.

Halloweenkor egy éjszakai hívásra szállt ki, amikor a sötét járdán rálépett az otthagyott tricikli hátsó tengelyére, és kifordult a térde. Nem vált munkaképtelenné, de nem tudott többé futni, így nem volt alkalmas az utcai szolgálatra. Bicegő járása zavarba ejtette a dokikat, egykori partnereit pedig mulattatta. A Minneapolisi Rendőrségnél szállóigévé vált, ha valaki „elbailyzett", azaz elszúrt valamit.

Baily tehát az adminisztrációra került, és ott is maradt. Egyenruhát és fegyvert hordott ugyan, és zsaruként volt állományban, de valójában hivatalnoki munkát végzett, és ez kielégítette. Ez volt az oka, hogy nem reagált elég gyorsan, amikor látta, hogy Rinker végez Barbara Allennel. Elkoptak a zsarureflexei.

Baily ebédideje tizenegykor kezdődött, de az ominózus napon némi plusz időt engedélyezett magának. A Városháza alagsorán át, néhány dokumentumot tartalmazó dossziéval a hóna alatt, átment a megyei kormányhivatal épületébe.

Gyorsan körülnézett, és beosont a Hatodik utca parkolóházát az épülettel összekötő függőfolyosóra. Onnan a lépcsőn készült lemenni az utca szintjére, és átvágni a Hennepin Megyei Egészségügyi Központba, melynek diszkrét kávézóját nemigen látogatták zsaruk. Úgy tervezte, bekap egy sajtburgert sült krumplival, megiszik néhány csésze kávét, átnézi az újságokat és ebédidőre éppen visszaér a Városházára.

Tökéletesen átgondolt terve azonban darabokra hullott, amikor a lépcsőházba lépett.

Két nőt pillantott meg odalenn, egyikük, a vörös mintha valami rudat tartott volna a lépcsőn fekvő másik füléhez.

– Hé! – kiáltott föl Baily.

A vörös fölnézett, és Baily abban a pillanatban rájött, hogy amit a kezében tart, nem más, mint egy pisztoly. A fegyver csöve felé fordult, ő felemelte a kezét, a vörös pedig meghúzta a ravaszt. Nem dörrent lövés, de erős ütést érzett a mellkasán és hanyatt esett.

Szerencséjére éppen az ajtónyíláson esett át, s Rinker aki alatta állt a lépcsőn, csupán a cipőtalpát láthatta a fegyver célkeresztjén át. Baily felnyögött, és tompán egy férfi hangját hallotta. – Jól van?

Rinker két gyors lépést tett felé, hogy végezzen vele, de a hang megállította. Nem akart több bonyodalmat. Szemvillanásnyi idő alatt döntött, lefelé biztonságosabb, és sietős léptekkel távozott.

Baily ülő helyzetbe tornázta magát, arrébb kúszott a lépcsőtől, közben hallotta az alsó ajtó csapódását. Sajgott a mellkasa és a keze. Lenézett esés közben lehorzsolódott kezére. Felfedezte a fehér egyening zsebén átütő vérfoltot.

– Az istenit! – fakadt ki.

A hang tulajdonosa tovább érdeklődött. – Hékás, valami baj van?

– Jézusom! Istenem! Jézus isten! – fohászkodott az egyébként ateista Baily. Ismét megpróbálta feltornázni magát, de ekkor észrevette, hogy a keze síkos a vértől és zokogni kezdett. – Ó, Jézusom… – Felnézett a rámpára és megpillantotta az aktatáskás férfit. Közben egy nyilvánvalóan ideges nő is megindult feléjük.

– Segítség… – kiabált Baily. – Segítsenek, meglőttek…
SLOAN szinte berobbant Lucas Davenport irodájába. – Lelőtték Baily Dobbst. – Az órájára nézett. – Húsz perccel ezelőtt.

Lucas éppen egy hatszáz oldalas jelentést tanulmányozott, melynek kék borítóján fehér címke hirdette: Bizalmas polgármesteri jelentés a Minneapolisi Rendőrség kulturális sokféleségéről, életkilátásairól és egyéb… Előzetes az eltérések közelítéséhez. (Összefoglalás) A címet sárga sorkiemelővel jelölte meg. A hetedik oldalon tartott.

Letette a jelentést és hitetlenkedve kérdezte. – A mi Baily Dobbsunkat?

– Miért, hány Baily Dobbsot ismersz? – kérdezte Sloan.

Lucas felállt és levette tengerészkék selyemkabátját a kincstári tulajdonú fogasról. – Meghalt? 
– Nem.

– Baleset volt? Meglőtte magát?

Sloan megrázta a fejét. A vékony, markáns arcélű, keskeny fejű Sloan barna és sárgásbarna árnyalatokat viselt. A gyilkossági csoport nyomozója, a testület legjobb kihallgató tisztje Lucas régi barátja volt. – Úgy tűnik belesétált egy lövöldözés közepébe, a Hatodik utca parkolóházában – tájékoztatta. – A fegyveres megölt egy nőt és megsebesítette Bailyt. Gondoltam, mivel Rose Marie és Lester nincs a városban, Thorn pedig felszívódott, legjobb, ha sürgősen elhúzod a beled a kórházba.

Lucas morogva a kabátjába bújt. Rose Marie Roux volt a rendőrfőnök, Lester, Thorn és Lucas a helyettesei.

– Tudunk valamit a fegyveresről?

– Semmit. Illetve Baily említette, hogy nő volt. Az áldozat meghalt, Baily pedig két golyót kapott a jobb mellébe.

– Micsoda istenverte balfácán – állapította meg Lucas.

A magas, szikár, széles vállú Lucas napsütötte arcán egyik szemöldökétől lefelé induló, a szemgödrön áthaladó, cikcakkos vonalú, elfehéredett heg húzódott. Királykék golfinge V kivágásánál, közvetlenül a légcső fölött szintén sebhely nyoma látszott. Öntudatlan mozdulattal, ahogy mások a tárcájukat csúsztatják a hátsó zsebükbe, kihúzta negyvenötösét az íróasztalfiókból és kabátja alatt a nadrágja belsejében található tokba csúsztatta. – Mennyire súlyos?

– Megoperálják – válaszolt Sloan. – Swanson végzi a műtétet, ez minden, amit tudok.

– Gyerünk. Tudja valaki, mit keresett Dobbs a lépcsőházban?

– A kollegája szerint valószínűleg a Hennepinbe akart átsompolyogni egy sajtburgerre. Úgy tett, mintha a Közigazgatási Központba menne, közben átosont a kórházba kávézni és újságot olvasni.

– Erről ráismerek. Hiába mi ilyennek szeretjük – mondta Lucas.

A BALESETI sebészet jó négypercnyi erőltetett sétára volt a Városházától. Meglőttek egy zsarut, aki súlyos sérülést szenvedett, de az élet ment tovább. Az utcán bevásárlók tömegei áramlottak, s a csúcsforgalomban a kórházba igyekvő Sloant majdnem elgázolták az egyik kereszteződésben, Lucas a karjánál fogva rántotta vissza. – Túl ronda vagy hozzá, hogy motorháztetőn díszelegj – mordult rá.

A sürgősségi ügyelet gyanúsan nyugodt – gondolta Lucas. Általában, ha egy zsarut meglőttek, függetlenül a személyétől, legalább harmincan sürögtek-forogtak körülötte. Itt viszont csupán három másik hekus, néhány ápolónő és egyetlen orvos állta körül ráérősen az alkoholbűzös felvételi pultot.

– Elég kihalt hely – figyelt fel Sloan is.

– Még nem terjedt el a híre – válaszolt Lucas. A három hekus egyike telefonált, míg a másik, egy egyenruhás őrmester a fülébe súgott valamit. A nyájas arcú, túlsúlyos Swanson, a gyilkosságiak nyomozója, szürke öltönyében a vízálló pultra támaszkodott, s nyitott jegyzetfüzete fölött a nővérrel beszélgetett. Észrevette Lucast és a mögötte egy lépésnyire lemaradva közelgő Sloant, és feléjük intett.

– Hol van Baily? – tért a lényegre Lucas.

– Mindjárt beviszik – mondta Swanson, a műtőt értve ezalatt. – Teletömték nyugtatókkal, hogy eldugaszolják a folytonos rizsáját. Most nem fog beszélni. A sebész éppen bemosakszik odalenn, vele beszélhettek.

– Szólt valaki Baily feleségének?

– Még keressük a lelkészt – válaszolt Swanson. – Valami templomi ügyben az északi oldalra ment kiárusításra. Dick mindjárt utoléri. – A telefonáló rendőr felé biccentett. – Pár percen belül előkerítjük.

Lucas Sloanhoz fordult. – Villogó, szirénázó rohamkocsi menjen érte.

Sloan bólintott, és a telefonáló zsaruhoz fordult, – Mi a helyzet a helyszínen? – kérdezte Lucas Swansontól.

– Rohadt ügy. Azt hiszem kivégeztek egy nőt.

– Kivégezték?

– Közelről, kis kaliberű pisztollyal négy vagy öt lövést küldtek a fejébe. A fejbőrén látszik a mintázata. Senki nem hallott semmit, nyilván hangtompítót használt. A beton lépcsőházban máskülönben minden veszettül visszhangzik, és Baily azt mondta, nem emlékszik lövés hangjára. Látta ugyan a gyilkost, de csak annyit tud, hogy vörös nővolt. Ez minden. A koráról, testalkatáról semmi. Úgy gondoljuk, ha vörös a haja, akkor fehér nő lehet, de a pokolba is, legalább ötezer vörös fordul meg naponta a belvárosban.

– Ki dolgozik az ügyön?

– Sherrill és Black. Amint megtudtam, odarohantam, vetettem egy röpke pillantást a halott nőre, aztán átjöttem ide Bailyvel és a mentősökkel.

– Tehát a hulla még mindig ott van?

Swanson bólintott. – Na, ja. Visszavonhatatlanul halott volt. Eszünkbe sem jutott, hogy behozzuk.

– Rendben… azt mondta a doki épp bemosakszik?

– Dan Wong. Lenn van az előtérben. Apropó. Baily azt mondja, csak egy lövést kapott, de a doki szerint két golyó van benne.

– Hát ennyit a szemtanúkról – jegyezte meg Lucas.

– Ezek szerint a csaj gyors és pontos. A lövések másfél centi távolságra vannak egymástól. Naná, hogy elvétette a szívét.

– Ha egyáltalán arra célzott. Ha huszonkettest használt…
– Márpedig a jelek erre utalnak.

– …lehet, hogy a mellcsontot akarta átlyukasztani.

Swanson megrázta a fejét. – Ennyire senki sem profi.

– Remélem, igazad van – válaszolt Lucas.

LUCAS elsodort egy ápolónőt, aki megpróbálta feltartóztatni, és rátalált a konyákig szappanos Wongra. – Óhó, megérkeztek a zsaruk – fordult felé Wong.

– Mennyire súlyos? – kérdezte Lucas.

– Nem túlzottan – felelte Wong, miközben a körmét vette kezelésbe. – Egy darabig fájdalmai lesznek, de dögivel láttam már sokkal rosszabbat is. Két, a röntgenfelvételek szerint erősen deformált golyó, valószínűleg tompa végűek voltak. A bemeneti nyílások a jobb mellbimbónál vannak, és a jobb lapocka alatt akadtak el. Valószínűleg alig vérzett, bár a sok zsírszövet miatt ezt elég nehéz megállapítani. A vérnyomása megfelelő. Magányos támadó lehetett a rohadék, egy szál szaros huszonkettessel.

– Tehát rendbe jön? – Lucas érezte, hogy felenged benne a feszültség.

– Hacsak nem kap szívrohamot vagy gutaütést – mondta Wong. – Túl kövér, és amikor behozták, sokkos állapotban volt. A sebészeti részét akár a lábujjaimmal is elvégezhetném.

– Ezt mondjam a sajtónak? Wong a lábujjával operál?

Wong vállat vont és leöblítette a szappant. – A műtőben van, az állapotát folyamatosan ellenőrizzük, amennyiben nem lép fel komplikáció, felépül.

– Hajlandó beszélni velük az operáció után?

– Kettőkor találkozóm van a Wayzatában – mondta Wong. Lerázta a vizet a kezéről és ellépett a mosdókagylótól.

– Kihagyhatná – javasolta Lucas.

– Süket duma. Nem hívnak meg olyan gyakran.

– Nézze Danny…
– Na, jó, adok nekik néhány percet – adta be a derekát Wong. – Most pedig, kérem, vigye innen a baktériumoktól hemzsegő seggét. Dolgom van.

TÍZ PERCCEL KÉSŐBB befutott Randall Thorn, az őrs frissen előléptetett helyettese. A sürgősségi felvétel körül immár tizenöt zsaru ácsorgott. Kisebb tömeg kezdett összeverődni. Egyenesen idejöttem a repülőtérről – magyarázta Lucasnak. A hóna alatt izzadságfolt terjengett az egyenruháján. – Hogy van?

Lucas röviden tájékoztatta, majd Sloan is csatlakozott hozzájuk. – A lelkész útban van Bailyékhez. Kábé öt perc múlva közli a hírt az öreglánnyal.

Lucas bólintott, és a válla fölött Thornra nézett. – Tartaná a frontot? Elvégre a maga embere. Én csak azért ugrottam be, mert Rose Marie elutazott, maga és Lester pedig házon kívül volt.

Thorn bólintott. – Intézem. Maga átmegy a helyszínre?

– Pár percre odaugrom – válaszolt Lucas. – Szeretném látni.

Thorn bólintott és hozzáfűzte. – Én pedig nagyon nem szeretnék magam előtt látni valamit. A lepuffantott Baily Dobbst. Micsoda isten…
–… verte balfácán – fejezte be a mondatot Lucas.

MÍG az ügyeleti szoba természetellenesen nyugodtnak tűnt, a Hatodik utca parkolója épp ellenkezőleg, leginkább hivatalos összejövetelre emlékeztetett. Tucatnyi nyomozó és egyenruhás zsaru, törvényszéki orvosszakértő, az alpolgármester, a parkolóház igazgatója és két lehetséges tanú ácsorgott a lift előtti előtérben és a lépcsőházban.

Lucas biccentett a forgalmat irányító egyenruhásoknak, majd Sloannal együtt óvatosan bedugta a fejét a lépcsőházba. Marcy Sherrill és Tom Black éppen az áldozat kézitáskáját nézték át. A hulla a lábuknál hevert a lépcsőn. Szoknyája felgyűrődött vaskos combján, s látni engedte testszínű harisnyanadrágját. Egyik karja furcsán kicsavarodott, valószínűleg eltört esés közben, félig lehunyt szeme élettelenül meredt maga elé. Tökéletes frizurája alatt alvadt vértócsa. Arca homályosan ismerősnek tűnt, csinos asszony lehetett.

Sherrill megfordult és félénken köszöntötte Lucast. – Szia.

– Hello – bólintott Lucas. Éppen véget vetettek hat hétig tartó románcuknak, Sherrill szavaival élve, negyven éjszakán és nappalon át szakadatlanul folyó szex és vitafórumuknak. Ostoba szituáció volt, bár már nem randiztak, a munkájuk továbbra is összekötötte őket. – Mocsok egy ügy – jegyezte meg. A lépcsőházat megülte a dohos beton, a rezes szagú vér és a holttestből felszabaduló belső gázok bűze.

Sherrill lepillantott a tetemre és megjegyezte: – Különös ügy.

– Swanson szerint kivégezték – tette hozzá Sloan.

– Így igaz, méghozzá profi módon – mondta Black.

Valamennyien a lábuknál szétvetett tagokkal heverő hullát bámulták. – Hét bemeneti nyílást találtam, ugyanakkor egyetlen kimenetit sem. Nem kell törvényszéki szakértőnek lenni hozzá, hogy megállapítsuk, a gyilkos közvetlen közelről lőtt.

– Ki az áldozat? – kérdezte Lucas.

– Barbara Paine Allen. A tárcájában talált üzenő kártyából úgy tűnik, a férje ügyvéd.

– Ismerős az arca, és a neve is ismerősen cseng – állapította meg Lucas. – Azt hiszem, ismert személyiség lehetett.

Sherrill és Black egyetértően bólintott. – Remek – motyogott az orra alatt Sherrill.

LUCAS a halott nő mellé guggolt és a fejét tanulmányozta. A golyó ütötte sebek olyan aprók és takarosak voltak, mintha csak ceruzával szurkálta volna valaki azokat. Felül, a koponya hátsó felén volt két lyuk, a halántékán további öt. A nyílásokból kiáradt vékony, megalvadt vérpatakok arra utaltak, hogy miután földet ért, a szíve tovább pumpálta a vért. A hét cérnavékony vérpatak jól elkülönült egymástól, tehát miután az áldozat a lépcsőre zuhant, nem mozdult többé. – Rendkívül precíz, profi munka – gondolta Lucas. – Vannak tanúk? Persze Bailyn kívül.

Baily szerint a gyilkos vörös hajú nő volt, és ketten is láttak egy vörös hajú nőt távozni a tett színhelyéről, a lövöldözéssel közel azonos időben, de nem tudtak róla használható leírást adni. Napszemüveget viselt, és az orrát törölgette, vagy orrot fújt.

– Vagyis eltakarta az arcát – mondta Lucas.

– Én ezt az egész szart nem hiszem el – mondta Sloan, Barbara Allen földi maradványait szemlélve. – Az embereket nem lövik le csak úgy.

– Legalábbis nem Minneapolisban – egészítette ki Sherrill.

– És főleg nem hivatásos gyilkosok – folytatta Black.

Lucas az állát vakargatta. – De őt mégis lelőtték. Vajon miért?

– Beszállsz? – kérdezte Sherrill. – Szerintem nagy műsor lesz.

– Nincs időm. A kisebbségek ügyével foglalkozó jelentéssel vagyok elfoglalva.

– Ha megtaláljuk a bérgyilkost, talán rávehetjük, hogy nyírja ki a bizottság tagjait.

– Halhatatlanok – jegyezte meg Lucas mélabúsan. – Egyenesen a pokolból jöttek.

– Azért beszámolunk neked a fejleményekről – ragaszkodott hozzá Sherrill.

– Alig várom. – Lucas megrázta a fejét és távozás közben még visszanézett a kihűlőben lévő testre. – Vajon miért? – ismételte.
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BARBARA ALLENT pontosan egy hónappal azután ölték meg, hogy Carmel Loan megállapodást kötött az életére. Amikor a gyilkosság híre futótűzként elterjedt a hivatalban, Carmel azonnal arra gondolt, neki semmi köze az egészhez. Olyan régen adta a megbízatást, azóta szinte meg is feledkezett róla.

Amikor értesült a hírről, éppen egy késő éjszakai kutyasétáltató tanúvallomását olvasta, aki látta védencét, Rockwell Millert bemenni csődbe ment éttermének hátsó bejáratán, kezében egy ötgallonos benzines kannával. A bűnvádi eljárás állítása szerint ugyanezt a benzines kannát találták meg a gyújtogatási szakértők az étterem pincéjének romjai között. A forróság hatására még a konyhai tűzoltó készülékek is megolvadtak.

Carmel fogódzót keresett. Ha sikerül kicsit megkapargatnia a történet felszínét, vagy a tanú magánéletét, és azon keresztül kétségbe vonnia a szavahihetőségét, talán figyelmen kívül hagyják a vallomását. A kutyás ember elvált, kétszer is elítélték a családjával szembeni tettlegesség miatt. Ha elég nőtagja van az esküdtszéknek, Carmelnek nyert ügye van. Csak az a kérdés, hogyan hozakodjon elő a témával, hiszen a bíró nyilván nem a tárgyhoz tartozó kérdésnek ítéli.

A kutyás az étterem közelében lakott, látásból ismerte a tulajdonost. Vajon járt ebben az étteremben a volt feleségével? Táplálhatott-e akár öntudatlanul is ellenérzést az étteremmel, vagy a tulajjal kapcsolatban?

Mindez persze csak mellébeszélés, de ha közvetett módon felteheti a kérdést: – Hisznek-e Önök egy bevallottan brutális, asszonyverő tanúvallomásának? – bizony egyértelműen eláztatná a tanút a tizenkét feddhetetlen előéletű, becsületes asszony előtt.

Éppen védencét tárcsázta, amikor a titkárnője váratlanul, bejelentés nélkül bedugta a fejét az irodába. – Hallotta, mi történt Hale Allen feleségével?

Carmel szíve a torkában dobogott, a helyére ejtette a telefonkagylót. – Nem. Miért, mi történt? – kérdezte. Mint Minneapolis és St. Paul, azaz az Ikervárosok három legmenőbb védőügyvédjének egyike, arca mindössze annyi érzelmet árult el, mintha a kinti hőmérsékletet tudakolta volna meg.

– Meghalt. Meggyilkolták. – A titkárnő alig tudta leplezni a hangjában bujkáló izgatottságot. – Egy belvárosi parkolóházban. A rendőrség szerint a gyilkos profi volt. Hivatásos.

Carmel visszafojtott, de természetes érdeklődést tükröző hangon kérdezte. – Barbara Allent?

A titkárnő belépett, az ajtó becsapódott mögötte. – Jane Roberts azt mondja, a zsaruk idejöttek, és a kórházba rohantak Hale– lel, de már túl késő volt. Barbara meghalt.

– Óh, istenem, szegény asszony – sopánkodott Carmel, s tenyerével a nyakához kapott. – Nem én tettem – gondolta. – Én itt ültem az irodában, mindenki tanúsíthatja.
– Arra gondoltunk, összeadhatnánk egy kis pénzt és küldhetnénk virágot – vetette fel a titkárnő.

– Remek ötlet. Gyűjtsenek csak – mondta Carmel az íróasztal mellé állított táskája után nyúlt és beletúrt. – Én máris adok egy százast. – Kiterítette az összesodort bankót az asztalon. – Elég lesz?

KÉSŐ délután, egy pohár gin-tonikkal a kezében, mesés lakásának erkélyén Carmel szorongani kezdett. Még az elemiből magával hozott rossz szokás következtében hüvelykujja körmét rágcsálta és kapirgálta. Mióta belebolondult Hale Allenbe, most először próbált kívülállóként visszatekinteni.

Gyakran mondogatta megrögzött bűnöző ügyfeleinek, hogy soha nem számolhatnak minden létező lehetőséggel, nincs tökéletes bűncselekmény. Akármilyen precizitással próbálja az ember fedezni önmagát, valami mégis mindig kimarad.

Carmel fontolóra vette a lehetőséget, hogy saját kezűleg öli meg Barbara Allent. Még soha nem gyilkolt, de nem zavarta a gondolat. A ravasz meghúzása nem okozott volna nehézséget. De az ördög a részletekben lakozik. Honnan szerezzen fegyvert? Ha üzletben vásárolja, nyilvántartásba veszik. Ha használat után elhajítja, és a zsaruk kérdezősködni kezdenek, mégsem mondhatja, hogy megette a kutya.

Lophatna egyet, de mi van, ha elkapják közben. Különben is, csak két vagy három embert ismert, akinek fegyvere volt, így ezen a vonalon pillanatok alatt a nyomára jutnának. Előrukkolhatna hamis személyivel, ami már önmagában is bűncselekmény, de a fegyverkereskedő biztosan megjegyezné jellegzetes arcát és jól emlékezne a vevőre, fénykép alapján pedig teljes bizonyossággal felismerné.

És akkor még nem is beszéltünk a gyilkosságról. Végre tudná hajtani. Mindent képes megvalósítani, amit a fejébe vesz. De amint ügyfeleit is figyelmeztette, a legtökéletesebben kimunkált tervet is halomra döntheti egy hiba, baleset vagy váratlan esemény. Minnesota, Állam törvényei szerint pedig egy ilyen hiba, baleset vagy véletlen kerek harminc évébe kerülne, melyet mesésnek igazán nem mondható, zuhanyfülke méretű helyiségben lenne kénytelen eltölteni.

Hosszas megfontolás után végül úgy döntött, a legkisebb kockázattal az jár, ha profihoz fordul. Bank– széfjében jókora halom kinyomozhatatlan készpénz lapult, a megfelelő kapcsolatot pedig Rolando D'Aquila jelentette. Saját biztonságát tovább fokozta, hogy Sem a kapcsolata, sem pedig a gyilkos nem vallhatott rá, hisz ezzel saját bűnösségüket is beismerték volna. Még ha véletlenül a bérgyilkos nyomára akadnak is, mint kellő szakértelemmel rendelkező hivatásos, nyilván nem hagy hátra nyomokat, és nincs előzetes kapcsolata az áldozattal.

Tehát Carmel valószínűleg biztonságban érezheti magát, ennek ellenére némi elmélkedés után úgy döntött, egy darabig távol tartja magát Hale Allentől. Megvárja, amíg a rendőrök beszélnek vele, és egy kicsit összeszedi magát a gyilkosság után. Soha nem mutatta ki Allen iránt érzett szenvedélyét, így senkinek nem volt oka feltételezni, hogy köze lehet a gyilkossághoz.

Számos lehetőséget számba vett, s hüvelykujján a nyers hús vértől vöröslött, mire Rinker telefonált.

CARMEL otthoni, titkosított vonalán jelentkezett, melynek számát csak a beavatottak ismerték. – Igen? – szólt bele a kagylóba.

– Van egy kis tartozása. – A fanyar, texasi kiejtéssel beszélő női hangból, mely elharapta a szavak végét, humorérzék csendült ki.

– Minden rendben? – kérdezte Carmel.

– Tökéletesen.

– Szeretném, ha nyilvános helyen találkoznánk. Kicsit tartok magától.

A vonal túlsó végéről barátságos, kellemes kuncogás hallatszott. – Maguk ügyvédek túl sokat aggódnak. Egyáltalán nem találkozunk, drágám.

– Lehet, hogy igaza van – válaszolta Carmel. – Akkor mi legyen?

– Magánál van a pénz?

– Természetesen, ahogy Rolo kérte.

– Szuper. Pattanjon a Volvóba, hajtson a Minnesotai Egyetem Negyedik utcai parkolójához, a Huron mellett. A hatalmas szabadtéri parkolóban mindig nagy a forgalom. A bejáratnál jegykiadó automata áll. A pénztárfülkétől minél távolabb, de azért ne elhagyatott helyen parkoljon. A pénzt tegye barna papír bevásárlószatyorba – tudja, olyanba, amilyet az élelmiszerboltokban adnak –, a szatyrot hagyja a kocsi padlóján, a sofőrülés alatt. Menjen át a Washington sugárúton… Ismeri a környéket?

– Persze. Abba az iskolába jártam. – Hét évet töltött az egyetemen.

– Jól van. Tehát menjen át a Washingtonon, sétáljon le a folyóhoz. Ha elérte a folyót, utána azt csinál, amit akar. Visszamehet az autóhoz, amikor csak kedve tartja. Majd én bezárom az ajtót, ha végeztem. Maradjon mindvégig nyilvános helyen, a szabadban. Akkor nem eshet baja.

– És ha valaki elviszi a pénzt, mielőtt maga odaérne?

A telefonban ismét felhangzott a már ismert kellemes kuncogás. – Senki sem fog megelőzni, Carmel. – Különös akcentussal, Carmulnak ejtette a nevét.

– Mikor induljak?

– Most azonnal.

– Honnan tudja, hogy Volvóm van?

– Kábé egy hétig követtem. Tegnapelőtt azzal ment a Rainbow áruházba. Ennem vettem volna meg azt a tejes kukoricát. Kissé fonnyadtnak tűnt.

– Az is volt – helyeselt Carmel. – Tizenöt perc múlva ott leszek.

CARMEL pontosan Rinker utasításainak megfelelően járt el, sétált pár percet a Mississippi partján. Amikor visszatért az autóhoz, az ajtót zárva találta, a pénz pedig eltűnt. Egyenesen hazahajtott, s amint belépett, megcsörrent a telefon.

– Én vagyok – szólt bele az ismerős, fanyar hang.

– Remélem, mindent rendben talált – mondta Carmel.

– Remekül ment. Most elutazom a városból, és azt akartam, hogy tudja, bármikor számíthat rám. Van kéznél ceruzája?

– Igen.

– Ha újra szüksége lesz rám, hívja a következő számot. – A nő megadta a 202-es körzetszámmal kezdődő számot, s Carmel ráismert Washington D. C. belvárosának kódszámára. – Üzenetrögzítő jelentkezik majd, Patricia Case néven.

– Patricia Case.

– Hagyjon üzenetet, és huszonnégy órán belül visszahívom.

– Nem hinném, hogy szükségem lesz a szolgálataira.

– Ne fogadjon rá. Maguknak ügyvédeknek elég különös módszereik vannak…
– Rendben. És köszönöm.

– Én köszönöm. – Kattanás hallatszott, s a fanyar hang elnémult.
A TELEFON hirtelen újra megcsörrent, mielőtt otthagyta volna a készüléket.

– Carmel? – Aznap másodszor érezte a szívét a torkában.

– Igen?

– Hale vagyok. – Aztán, mintha attól tartana, talán nem tudja, számtalan Hale nevű ismerőse közül melyikről van szó, hozzátette. – Allen.

– Te jó ég, Hale! Hallottam, mi történt Barbarával. Ez rettenetes. – Majd fölfalta a telefonkagylót, reszketett a rátörő érzelmektől. Szeme sarkából könnyek törtek elő. Szegény Barbara. Szegény Hale. Micsoda tragédia.

– Carmel… Istenem, nem is értem… annyira kiborultam – habogta Hale. – A rendőrség azt hiszi, közöm lehetett a gyilkossághoz.

– Őrület – mondta Carmel.

– Teljes mértékben. Folyton arról faggatnak, mennyit öröklök, Barbi szülei meséltek be nekik valamit…
– Szörnyű! – Segítségre van szüksége, és éppen hozzá fordult.

– Nézd, azért hívtalak, hogy megkérdezzelek, segítenél-e nekem? Megtennéd, hogy képviselsz a rendőrséggel szemben? Te vagy a legjobb, akit ismerek…
– Természetesen – vágta rá fürgén Carmel. – Hol vagy most?

– Otthon. Itt ülök Barbi cuccai között és fogalmam sincs, mihez kezdjek.

– Maradj, ahol vagy – mondta Carmel. – Fél órán belül ott vagyok. Ha a zsaruk kérdeznek, ne válaszolj. Mondd meg nekik, hogy velem beszéljenek.

– Nem fognak gyanakodni? – A megjegyzés nem vallott valami éles észre.

– Már gyanakszanak, Hale. Nagyon jól ismerem az észjárásukat. Add meg nekik a hivatali és az otthoni számomat, és ne, semmi esetre se mondj nekik semmit.

– Rendben. – A férfi hangja máris megkönnyebbülten csengett. – Akkor fél óra múlva?

Ó, TE JÓ ÉG. A kezére figyeltem föl először – gondolta Carmel. Hale Allennek nagy, erőt sugárzó keze volt, tiszta, szögletes körmökkel, ujjperceinél erőteljes férfiasságot sugárzó, sötét szőrszálakkal. Gyönyörű, sűrű hajától, széles vállától és barna, kifejező szemétől Carmel elgyengült, valahányszor a férfi ránézett.

A lényeg azonban mégis a keze volt. Délután történt, az ügyvédek törzshelyéül szolgáló kellemes bárban, melyet rézkannába ültetett növények és antik tálalóasztalok tettek hangulatossá. Hárman vagy négyen ültek az asztalnál, és kötetlen csevegéssel töltötték az időt. Hale hibátlan fehér fogsorát villogtatva nevetett, s többször is vetkőztető pillantást vetett felé. Könnyű fehér bort, talán kaliforniai chardonnayt ivott, erős ujjaival szünet nélkül a borosüvegen babrált, s Carmel remegni kezdett. Azóta számtalanszor találkoztak, de mindig csak futólag, társaságban.

Ennek ellenére Carmel úgy gondolta, a férfi valahol a lelke mélyén tisztában volt vele, mit érez. Most pedig ez a telefonhívás…
Tizenöt percig festette magát, hogy a smink természetesnek hasson, majd leheletnyi Chanel No. 7-est tett magára, a parkolóházba ment és beült a Jaguárba.

Tökéletesen megfeledkezett korábbi elhatározásáról, hogy távol tartja magát a férfitól.

Hale Allennek szüksége volt rá.
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LUCAS lelkileg könnyűnek érezte magát. Nem volt vesztenivalója.

Mióta Marcy Sherrill – lel szakított, nem volt komoly kapcsolata. Jól érezte magát a bőrében. Edzette magát, krikettezett, körbefutotta a környéket, bár a térde maximum 8 kilométerre volt hitelesítve. Hiába, eljárt fölötte az idő…

Pénztartalékai szépen gyűltek a bankban. Nem voltak kifizetetlen számlái. Nem vitte túlzásba a munkát, csak a Kulturális Bizottságban, az ott végzett tevékenység azonban nyugtatóként hatott rá. Akár egy monoton zenét játszó unalmas koncerten, a heti három órában, melyet a bizottsági munka igénybe vett, csöndben ült, agya üresjáratra kapcsolt. Bár nem menekült alvásba az ülések alatt, de néha elbóbiskolt olvasmányai felett.

A negyven nap és éjszaka előtt – ahogy Marcy a kapcsolatukat emlegette – elég ingatag lelkiállapotban, a józan ész és egy újabb depressziós roham határmezsgyéjén egyensúlyozott. Marcy Sherrill legalább ebből az állapotból tovább lendítette. Amennyire vissza tudott emlékezni, akkor érezte ilyen jól magát utoljára, amikor még facér volt, és megtehette, hogy sodródjon az árral. Gyermekkori barátja, az apáca, aki egyben a St. Anne Főiskola professzora is volt, Guatemalába utazott nyári hittérítő útra, ezzel akarta leróni háláját, amiért szerencsésen felépült szörnyű sérülése után. Barátainak jelentős része nyaralni ment. Mintha a bűnözők is szabadságot vettek volna ki. Jó kis nyár volt.

Lucas négy napot dolgozott egy héten, a hosszú hétvégét wisconsini kunyhójában töltötte. Öt évvel ezelőtt North Woodsi szomszédja, a lapos orrú chicagói széles szájú sügéreket telepített a tóba. Mostanra szépen elszaporodtak. Lucas kora reggelenként gyalog tette meg az utat a kilométernyire lakó chicagói házához, vízre tette az ósdi, lapos fenekű zöld bárkát és rendületlenül dobálta a csalit és a villantót a vízililiomok közé, míg magasra nem hágott a nap. A világ terhei szertefoszlottak a sima fekete víztükör villanásában, a kökörcsinek illatában, a nap melegében, az erdő csöndjében.

BARBARA ALLENT csütörtöki napon gyilkolták meg. Lucas agyának egy távoli zugában, a többi hasonló kép közé raktározta el, és a maga részéről lezárta az ügyet. Csütörtök este a kunyhóhoz utazott. Pénteken nem olvasott újságot, de szombat reggel megpillantotta a Pioneer Press egy példányát a Hayward áruház kirakatában. A címoldalt egyetlen cikk foglalta el. „Kihallgatták a férjet az örökösnő meggyilkolása ügyében." A szombati Star Tribune címoldalán pedig a következő alcím virított: „Az Allen gyilkosság zavarba ejti a rendőrséget" – Óh! – mondta magában Lucas.

Hétfőn reggel, amint fütyörészve belépett a Városházára, Sherrillbe és Blackbe ütközött.

– Azt mondtátok, értesítetek a fejleményekről.

– Így igaz – válaszolt Black, miközben az előtérben ácsorogtak. – Íme a legfrissebb hírek. Szart se tudunk.

– Nem egészen így van – fortyant fel Sherrill. – Igazán, tényleg jó esélyünk van rá, hogy Hale Allen tette. Felbérelt valakit.

– Na, jó – mondta Lucas, hivatali kulcsait csörgetve. Nem rá tartozott. – Akkor fuvarozzátok a faszit a Stillwaterbe. Odaszólok, foglalok neki egy cellát.

– Komolyan beszélek – húzta fel az orrát Sherrill. – Egész hétvégén figyeltük, és három dologra jöttünk rá. Miután beszéltünk vele, első dolga volt, hogy felhívja Carmel Loant.

– Tyűha! – kiáltott fel Lucas. Ismerte Carmelt. Nem szeretett volna szembe kerülni vele a bíróságon.

– Ez ugyan nem jelenti azt, hogy bűnös, csupán megvan a magához való esze – jegyezte meg szelíden Black.

– Másodszor – folytatta Sherrill –, úgy harminc-negyvenmillió dollárt örököl adómentesen. Olyan sokat, hogy még azt sem sikerült kiderítenünk, pontosan mennyit. Az áldozat szülei szerint válságban volt a házasságuk, küszöbön állt a válás.

– De nem egyeztek meg a válásban, igaz? – kérdezte Lucas. – A fogalmazásodból az derül ki…

– Nem biztos, hogy válni akartak – ismerte el kelletlenül Sherrill.

– Az a helyzet, hogy ha Hale Allent bűnösnek mondják ki a felesége meggyilkolásának vádjában, akkor nem örökölhet. A pénzt valószínűleg a nő szülei kapják, akik nincsenek ugyan rászorulva, de biztos nem lenne ellenükre – mondta Black. – Amint azt a windsori hercegnő egy személyes beszélgetésünk során találóan megjegyezte, az ember soha nem lehet elég gazdag és elég sovány.

– Nem közvetlenül tőlük származik a pénz? – kérdezte Lucas.

Black elszántan rázta a fejét. – Egy frászt. A dédnagyszülők a fakitermelésben érdekelt iparmágnások és floridai telek-spekulánsok voltak. A pénz egy rakás hitelügyletben fekszik, és az áldozatot illeti meg. A szülők ugyanilyen módon tettek szert vagyonra. Soha, egyetlen napot sem dolgoztak egész életükben.

– Mi a harmadik? – kérdezte Lucas Sherrillre emelve a tekintetét. – Az első kettő nem túl meggyőző – tette hozzá.

– A harmadik, hogy rendszeresen kefél a cég egyik titkárnőjével – válaszolt Sherrill. – Már évek óta csinálják, és fennállt a lebukás veszélye. A titkárnő azzal fenyegetőzött, hogy meglátogatja az öreglányt és kitálal. Allen leállította ugyan, de Damoklész kardja azért a feje fölött függött.

– Na, ez már valami – nézett Lucas Blackre. 

Black vállat vont. – Na, ja. Mondhatni.

– Bár általában ilyenkor inkább a barátnőt teszik el láb alól – fordult Lucas újra Sherrillhez.

– Nem feltétlenül – rántotta meg a vállát Sherrill.

– Megkerestétek a nőt?

– Naná. Dolgozott, amikor Barbara Allent lelőtték. Éppen pár pasi szövegét jegyezte le gyorsírásban egy értekezleten. Körülbelül hatszázötven dollár van a bankszámláján, nem valószínű, hogy profit bérelt fel.

– Talán egy mozifilmből vette az ötletet – javasolta Lucas.

– Vagy a balekoknak szóló önképző sorozatból elolvasta a „Hogyan kövessünk el gyilkosságot" című részt – tippelt Black.

– Mi a helyzet Allennel? A fejéhez vágtátok már, hogy tudtok a macájáról?

– Még nem – válaszolta Sherrill és az órájára nézett. – De kábé tíz perc múlva megtesszük.

– Apropó – egészítette ki Black. – Még a Gyagyásokról is beszélnünk kéne.

– A Gyagyásokról? Ők is benne vannak? – Lucas szemöldöke magasra szökkent.

– Lehetséges. Találkozni akarnak velünk, úgyhogy ma délután beugrunk hozzájuk. 8 fickót riasztottak Washingtonból.

– A nemzet fővárosából – hangsúlyozta Sherrill.

– Nem akarsz velünk jönni? – érdeklődött Black. – Nyomatékot adna a látogatásunknak a főnökhelyettesi duma. Nagyobb súllyal esne a latba.

– Különben is oda vannak érted – zárta le a témát Sherrill.

– Csörögjetek oda, mielőtt indultok – egyezett bele Lucas. – Egész délután a helyemen leszek.

CARMEL LOAN vérvörös rúzzsal dekorált ajkakkal érkezett a Városházára. Hale Allent a Gyilkossági Csoport irodájának szürke fémasztalánál ülve találta, Blackkel és Sherrill– lel szemben. Az iroda úgy festett, mint egy kisvárosi újság számára készült, beállított jelenet.

– Mit akarnak tőlünk? – kérdezte Carmel vádlón. Black asztalára, dobta a táskáját, fontosságát hangsúlyozandó, kiszámított mozdulattal félretolt néhány szanaszét heverő iratot. – Azt hittem, pénteken mindent megbeszéltünk. Mikor adják ki Mrs. Allen holttestét? Meg kell tennünk a temetési előkészületeket.

– Azonnal, amint befejezik a kémiai vizsgálatokat, lehet, hogy már ma délután, vagy holnap – válaszolt Black. – Már megsürgettük.

– Nyilván tisztában vannak vele, milyen kényes ügyről van szó – mondta Carmel, és közel hajolt Blackhez. Ez a mozdulat általában nagy hatást tett a férfiakra. Black azonban nem mostanában jött le a falvédőről, így a várt hatás elmaradt.

– Természetesen – válaszolta egykedvűen. – Megteszünk minden tőlünk telhetőt.

– Tehát, miért vagyunk itt? – Carmel elhúzott egy széket a másik asztal mellől, egyetlen határozott mozdulattal a közepére ült, és Allenhez fordult, mielőtt Sherrill vagy Black válaszolhatott volna a kérdésére. – Hogy érzed magad?

Allen vállat vont. – Nem túl jól. Ki se tudom fújni magam. El kell kezdeni a temetés intézését.

– Tökéletes a fickó – gondolta Carmel. A kimerültség elmélyítette a szeme körüli árkot, s elbűvölően bánatos kifejezést kölcsönzött a tekintetének. – Tehát – fordult Sherrillhez Carmel. – Elárulná, miről van szó?

Sherrill harcra készen az íróasztal fölé hajolt, és feltette a kérdést Allennek. – Feleségül akarja venni Louise Clarkot?

Allen úgy dőlt hátra, mintha megütötték volna. Carmel gyors pillantást vetett rá, azonnal kapcsolt, erőt vett őrült dührohamán és kitört. – Hűha. Nem válaszolunk több kérdésre. Hale… váltsunk pár szót az előtérben.

Miután távoztak, Sherrill jelentőségteljes pillantást vetett Blackre és elvigyorodott. – Nem mondta el neki.

CARMEL szó szerint vörösben látta a világot, mintha vérrögök úszkáltak volna a pupillája előtt. A folyosón megragadta Hale Allen kabáthajtókáját és a falnak taszította a férfit. Nem túl nagy termete ellenére olyan erővel lökte meg, hogy Allen lapockája a kőhöz préselődött.

– Mi a faszról beszélnek ezek? – sziszegte. – Ki az a Louise Clark?

– Csak egy titkárnő – motyogta Allen. – Én… azt hiszem lefeküdtem vele.

– Azt hiszed? – kérdezte Carmel. – Nem vagy biztos benne?

– Jól van, tudom, hogy el kellett volna mondanom – mentegetőzött Allen. – De eszembe se jutott, hogy rájöhetnek. 

– Atyaúristen! Hogy te mekkora tökfej vagy! Mit nem mondtál még el? Mással is kefélsz még?

– Nem, nem, dehogy. Te jó ég. De utálom ezt a szót.

Carmel pár másodpercre lehunyta a szemét. Alig tudta elhinni. Azt elhitte, hogy más nővel is lefekszik a feleségén kívül. De hogy egy gyakorló ügyvéd ilyen istenverte tökfilkó legyen!

– Van jogi diplomád egyáltalán? – kérdezte, és kinyitotta a szemét. – Úgy értem érvényes.

– Carmel, én nem…

– Óh, fogd már be! – szólt rá. Elfordult, tett pár lépést, majd megpördült és farkasszemet nézett ügyfelével. – Legszívesebben azonnal visszaadnám a megbízást. Ha nem lettetek volna a barátaim Barbarával együtt, meg is tenném.
– Sajnálom – habogta Allen. – Istenre esküszöm, minden mást elmondtam neked.

Carmel egy szuszra kifújta a levegőt. – Rendben. Az üvöltözést későbbre hagyom. De nem úszód meg. Most pedig mondj el mindent Louise Clarkról. Feleségül akarod venni?

Allen a fejét rázta. – Jaj, dehogy, meg sem fordult a fejemben. Csupán testi vonzalomról volt szó. Ő tényleg olyan… ágyba baba. Valóságos istenáldotta szex masina… Mi mást mondhatnék? Folyton felhúzott, míg végül egy napon odaát Kis Kanadában kötöttünk ki egy motelben, az egyik szoba nyitva volt…

– Ó, a szentségit… – Carmel a tenyerével a homlokára csapott.

– Mi a baj?

– Ugye hallottad már azt a szót, hogy indíték? Jogi szakkifejezés, lépten-nyomon használatos.

– Az istenért, nem tudhattam előre, hogy Barbarát meggyilkolják? – Allen felemelte a hangját. Lassan elöntötte a harag, kipirult, kócos haja a homlokába hullott.

– Jól van, jól van. Végeztél ezzel a nővel?

– Ha azt tanácsolod… – hunyászkodott meg Allen.

– Azt mondom – válaszolt Carmel. – De beszélni akarok vele.

– Semmi akadálya. Majd én felhívom.

– Előbb-utóbb mondanunk kell valamit a zsaruknak, de nem most. Talán majd holnap.

– És hogyan kerülhetjük el?

– Majd kitalálok valamit – mondta Carmel. Rágni kezdte a körmét, érezte a vér ízét, köpött egyet, majd tovább rágott.

CARMEL visszament a Gyilkossági Csoport irodájába, Allen mögötte cammogott. Black és Sherrill még mindig az asztalnál ült, Black feltette a lábát. Mielőtt Carmel szólásra nyithatta volna a száját, Sherrill feltette a kérdést. – Nem akarnak egy a ló-bemegy-a-bárba viccet hallani?

– Alig várjuk – válaszolta Carmel.

– A ló bemegy a bárba, és bánatos hangon megszólal. – Adjon egy whiskyt tisztán. – A csapos kitölti az italt, a ló elé csúsztatja a pulton keresztül és megkérdezi: – Hé öregem miért lógatja az orrát?

Carmel elővette fültől fülig érő mosolyát, és unott hangon kijelentette: – Rém vicces.

– Nem értem – mondta Allen aggodalmasan.

– Ülj le! – rendelkezett Carmel. – Az ügyfelem elmondta, hogy nemi kapcsolatot létesített Louise Clarkkal. Azért nem említette korábban, mert nem gondolta, hogy a tárgyhoz tartozik. Igaza is van. A vizsgálat tárgya szempontjából lényegtelen. Másrészt viszont megértjük, hogy a maguk gondolkodásmódja szerint fontos lehet. Beszélni fogok vele erről, és

Louise Clarkkal is. Ha megígérik, hogy nem szivárogtatják ki az újságoknak, holnap visszajövünk és válaszolni fogunk a kérdéseikre. Amennyiben kiszivárog valami, baszhatják. A továbbiakban nem vagyunk hajlandók együttműködni.

– Tehát visszajönnek – mondta Black. – Tőlünk senki nem tudja meg.

– Holnap reggel tízkor – jelentette ki Carmel. – Feltételezem, maguk már beszéltek Louise Clarkkal, és azt javasolták neki, senkinek ne mondja el, még nekem se.

Sherrill bólintott. – Természetesen.

HÁROM UTÁN pár perccel Sherrill felhívta Lucast. – Most indulunk a Minisztériumba. Velünk jössz?

– Mehetünk – mondta Lucas és a földre hajította az egyenlőségi jogokkal foglalkozó jelentést. – Veszem a kabátomat és indulok.

Vakítóan sütött a nap. – Újabb gyönyörű nap – gondolta Lucas és napszemüveget öltött. – Jó lehet most odafönn északon, kinyújtózni a vízen lebegő csónakban, zenét hallgatni az apró tranzisztoros rádión, hagyni, hogy a dolgok menjenek a maguk útján.

– …bár majdnem a torkának esett – mondta Sherrill.

Lucas éppen a beszélgetés végét kapta el. – Tehát Carmel nem tudott róla?

– De nem ám. Meg sem próbálta színlelni. Amikor előálltunk vele, szabályosan kiguvadtak a szemei – örvendezett Sherrill. – Nem tudom, mi történhetett a folyósón, de amikor visszajöttek, a pasi behúzta fülét farkát, mint a megvert kutya.

– Hűha… Légy van a levesben? Eltitkolta?

Sherrill vállat vont, de Black megrázta a fejét. – Nem hinném. Meglepettnek tűnt, de inkább csak azért, hogy egyáltalán megkérdeztük. Nem rémült meg, és nem úgy nézett ki, mint aki palástolja…

A SZAKSZERŰEN felfegyverzett, fehér inges, nyakkendős recepciós az FBI belső szentélyébe kísérte Őket, ahol a tárgyalóban egy enyhén izzadó ügynök várt rájuk a kissé zaklatott, rendezetlen, vastag lencsés szemüveget viselő, ugyanakkor gyanúsan vastag nyakú másik férfi társaságában, aki tökéletesen beillett volna a közgazdaságtan professzorának. Barátságosan mosolygott Lucasra, közelről megszemlélte Sherrillt és bólintott Blacknek.

– Louis Mallard vagyok – mutatkozott be Luinak ejtve a keresztnevét. – Mallard, mint vadkacsa. Billt már ismerik. – Bill Benson, az ügynök bólintott. – Hello Lucas.

– Miről van szó? – kérdezte Lucas.

– Az Allen – gyilkosságról – válaszolt Mallard. – Van már valami?

Lucas Sherrillre, ő pedig Mallardra nézett. – A férjét gyanúsítjuk, egy helybeli ügyvédet.

– Maffiakapcsolatok? – vágott közbe Mallard.

– Nem. Nem találtunk erre utaló nyomokat. Vannak ilyen értesülései…?

– Soha nem hallottam róla – mondta Mallard. – Nem szerepel az aktáinkban. Nem szolgált a hadseregben. Tudtommal még közlekedési szabálysértést sem követett el. Dögunalmas pasi.

– A feleségét is lenyomoztuk – mondta Sherrill. – Megpróbáltunk előásni valamit az előéletéből, ami esetleg felkelthette egy profi figyelmét, ha egyáltalán hivatásos volt…

– Az volt.

– Honnan…?

– Folytassa csak, mit is akart mondani a feleségéről? – Pont olyan precízen fogalmazott, mint a közgazdaságtan professzora.

– Utánanéztünk a feleségének – vette át a szót Black. – Néhány üzleti ügyekhez értő emberünkkel ellenőriztettük a vagyoni helyzetét, de nem találtunk semmi gyanúsat. Évtizedek óta ugyanúgy intézte a pénzügyeit. Nem voltak nagy veszteségei, sem kiemelkedő nyereségei, minden évben elkönyvelhette a szolid tizenegy százalékos kamatot. A jótékonysági munkáját is ellenőriztük. Az intézményt még a nagyapja alapította, a nő a szüleivel és még néhány rokonnal együtt tagja volt az igazgatótanácsnak. Főleg öregekről gondoskodtak. Ha gondolja, átadhatjuk az egész anyagot, de nem találtunk semmit.

Mallard Lucasra, majd Bensonra, az ügynökre nézett, majd szakszerűen megállapította. – A francba!

– Avasson be – kérte Lucas.

– A nő, aki lelőtte, hivatásos bérgyilkos – kezdte Mallard. – Nem túl magas, legföljebb 160– 165 centi. Valaha St. Louisban, vagy a környékén élt. Valószínűleg délvidéki akcentussal beszél. Tizenkét tizenhárom éve van a szakmában, a maguk Mrs. Allenjét is beleértve, feltételezésünk szerint eddig 27 embert gyilkolt meg. Úgy gondoljuk, valamilyen módon –, lehet, hogy csak egyetlen személyen keresztül – kapcsolatban áll a St. Louis-i maffiával. Egyelőre ennyi. De nagyon szeretnénk többet tudni.

– Huszonhét – ismételte Lucas, akire nagy hatást tett az említett szám.

– Ha volt ideje megszabadulni néhány tetemtől, vagy időt vett igénybe, amíg kifejlesztette egyéni módszerét, melyre a hangtompító és a követlen közelről történő lövés a jellemző, akkor lehet, hogy még ennél is többen vannak. De a huszonhét áldozatban biztosak vagyunk. Megfigyeli és kiismeri az áldozatát, egyedül marad vele, megöli és eltűnik. Feltételezzük, hogy előre elhatározza a gyilkosság színhelyét…

– Honnan tudják? – kérdezte Black.

– A használt pisztoly kalibere kivétel nélkül megfelel a helyszínnek. Szabadban mindig kilenc milliméterest, vagy negyvenest használ. Ha betonfalak között gyilkol, mint jelen esetben is, huszonkettessel lő. Egy beton lépcsőházban nem túl praktikus a kilenc millis, amelynek a darabkái szanaszét röpülnek, mint a méhecskék. Szabvány sebességű, tompa végű huszonkettest használ, amely péppé zúzza az agyat, de többnyire a koponyán belül marad.

– Ez minden? – kérdezte Black.

– Nem egészen. Arra a következtetésre jutottunk, hogy gépkocsival utazik a városba, ahol a megbízatást végre kell hajtania. Végigböngésztük a légitársaságok utaslistáját a feltételezett gyilkosságok körüli időben, hátha találunk valamilyen egybeesést.

– De nem találtak – vetette közbe Black.

– Nem egészen. Találtunk összefüggéseket. Méghozzá többfélét. Éppen csak a mi emberünkre illőt nem találtuk meg. Több száz személyt ellenőriztünk, de nem jutottunk semmire.

– Mindig pénzért dolgozik? – kérdezte Sherrill.

– Erről nincs információnk. A gyilkosságok egy része a maffia belső ügye, de körülbelül felerészben tiszta üzleti vállalkozásnak tűnnek. A huszonhét bizonyíték nélküli gyilkosság. Néhányszor, amikor valakinek a felesége volt az áldozat, a férjre terelődött a gyanúnk, de egyik esetben sem találtunk semmit, amibe belekapaszkodhattunk volna. Mindegyik férj bombabiztos alibit igazolt a gyilkosság elkövetésének időpontjára.

– Belenézhetünk az iratokba?

– Ezért vagyok itt – mondta Mallard. Kabátzsebéből négyszögletes kartonborítékot halászott elő, és az asztalon keresztül Sherrill elé csúsztatta. – CD másolatok. Minden, amit a bérgyilkos nővel kapcsolatos esetekről tudunk. Nevek, időpontok, a gyilkosság körülményei, a gyanúsítottak, az áldozatok, és a gyilkossági helyszín fényképei. Az első fájl a tartalomjegyzék.

– Köszönjük.

– Ha bármit megtudnak – mondta Mallard –, mindegy milyen jelentéktelennek tűnik, kérem, értesítsenek. El akarom kapni ezt a nőt.

LUISE CLARK úgy döntött, csak akkor hajlandó Carmellel beszélni, ha Hale Allen meggyőzi, hogy így kell lenni. – Ügyvéd vagyok, Louise – mondta Allen. Tökéletesen rendben van, ha beszélsz Carmellel. A zsaruk beleköptek a levesünkbe.

– Hát, ha biztos vagy benne – aggodalmaskodott Clark. A vékonyka, egérszerű nőnek barna, egyenes szálú haja, húsos orra, csontos, ideges keze volt. – De a rendőrség azt mondta…

Clark nem hasonlított ahhoz a képhez, mely Carmel képzeletében a szex mániásokról élt, de végül is soha nem lehet tudni, gondolta. – Biztos benne – mondta hirtelen Carmel. Denny bárjában ücsörögtek, tíz perce beszélgettek és a nő affektálni kezdett. Carmel nem bírta a nyafogást. Hale Allenre nézett. – Jobb lenne, ha sétálna egyet. Négyszemközt szeretnék beszélni vele.

Így aztán Hale Allen könnyű gyapjúnadrágja zsebébe süllyesztett kézzel, fekete pólóban és őrületes, kék kockás sportzakójában elindult, hogy járjon egyet. A zakó kiemelte széles vállát, s mindkét nő utána bámult, miközben az ajtónál előreengedett egy gyermekes asszonyt, aki mondott neki valamit, mire

Allen szélesen elmosolyodott és rövid csevegésbe kezdtek az ajtóban.

Végül Allen folytatta útját, Carmel és Louise pedig beszélgetésbe mélyedt.

CARMEL hatalmas franciaágyán két normál méretű párna és egy másfél méter hosszú pehelypaplan díszelgett, melybe a lábát burkolta alvás közben. Bár azt terjesztette magáról, hogy meztelenül alszik, igazság szerint extra méretű Jockey pólót és boksz nadrágot viselt éjszakára. Aznap éjjel a válla köré csavarodott pólóban, lábával a takarót ölelve az egérszerű Louise Clarkra gondolt.

Bizonyos értelemben a Clark affér elcsépelt, szokványos történet volt. Sok időt töltött kettesben Allen-nel a munkahelyén. Közös problémáik voltak. A felesége nem értette meg Allent. Kapcsolatuk kölcsönös megbecsülésre épült, blablabla… Végül az Up North Motel egyik ágyában kötöttek ki. Ezután Egérke kitálalt Carmelnek.

– Abban a motelszobában láttam először meztelenül. De csak miután szeretkeztünk. Olyan… gyönyörű volt. Nagyon szép férfi. – Cinkosan villant a szeme, s mint nő a nőnek, apró kacagások kíséretében, félig suttogva hozzátette: – És milyen hatalmas. Gyönyörű, és igazán tényleg termetes. Teljesen betöltött.

Carmel a lába közé szorította a párnát és megpróbálta elűzni a szeme előtt lebegő képzeletbeli képet. Hale Allen és Egérke. Óriási.

HÉTKOR éles hangon megcsörrent a vekker. Mint mindig, Carmel legmélyebb álmát rabolta el az ébresztőóra rikácsolása. Lassan, zsémbesen kecmergett ki az ágyból. Még hogy hatalmas? Vajon mekkora?

Megvakarta a fenekét, ásított, nyújtózkodott és a fürdőszobába indult. Fél órával később megitta aznapi első csésze kávéját, bekapta a második szelet pirítóst, és átnézte a Star Tribune legfrissebb számát, hogy ellenőrizze, nem szivárgott-e ki valami Allen és Clark kapcsolatáról. Ekkor megcsörrent a telefon.

– Igen.

– Miz Loan? Bill vagyok lentről. – Bill volt a portás:

– Mit akar? – kérdezte még mindig ingerülten.

– Csomagja érkezett. A címzés szerint sürgős. Felvigyem?

– Miféle csomag?

– Kicsi. Olyan mintha… mintha videoszalag lenne benne – válaszolt Bill.

– Rendben, hozza fel.

Carmel öt dollárt adott a portásnak, bezárta az ajtót, s közben kíváncsian forgatta kezében a csomagot. Billnek igaza volt, valószínűleg videokazetta lehetett. Letépte az egyszerű barna csomagolópapírt s golyóstollal jegyzetlapra írt üzenetet talált. A papírra egyetlen szót firkantottak: Sajnálom.

Carmel összehúzta a szemöldökét, a középső szobába ment, a videomagnóba rakta a szalagot és bekapcsolta.

Egy nő tűnt fel a képernyőn, Carmel azonnal megismerte. Saját magát látta, amint egy hónappal ezelőtt Rolando konyhájában ült, s hirtelen megértette, miért volt a helyiségben olyan világos.

A KÉPERNYŐN Carmel így szólt. – Csak olyat iszom. – Majd folytatta. – Tehát felhívta.

Láthatatlan férfi hangja válaszolt. – Igen. A nő még dolgozik és vállalja a megbízást.

– Nő?

– Én is meglepődtem. Tudja, soha nem kérdeztem, Csak egy telefonszámot ismertem, ahol szükség esetén kereshettem. A barátom mondta, hogy nőről van szó.

– De nagyon jónak kell lennie – aggodalmaskodott Carmel a felvételen. A valódi Carmel eközben arra a következtetésre jutott, hogy a kamerát valahol a konyhaszekrényben helyezhették el, s a félig nyitott ajtón keresztül készítették a felvételt.

– Abban nincs hiba. Nagyon jó híre van. Soha nem véti el a célt – bizonygatta a férfihang. – Eredményes és gyors. Közelről dolgozik, így nincs hibalehetőség. – A képen egy csésze kávét nyújtó férfikéz tűnt fel. – Carmel nézte, amint a filmbéli önmaga felvette a bögrét.

– Pont erre van szükségem – mondta és belekortyolt a kávéba. Eszébe jutott, milyen finom, forró kávé volt.

– Jól meggondolta? – kérdezte a férfihang. – Ha már egyszer igent mondtam, nem lehet leállítani. Senki sem tudja milyen nevet használ, vagy hol lehet elérni. Ha egyszer megállapodtak, akkor biztos lehet benne, hogy megöli Barbara Allent.

A képernyő Carmel Barbara Allen nevének említésére rosszallóan összevonta a szemöldökét. – Biztos vagyok a dolgomban – válaszolta. Az igazi Carmel arca megrándult Barbara Allen neve hallatán.

– Elhozta a pénzt? – érdeklődött a férfi.

– Otthon van. A tízet elhoztam magának.

A képernyőn Carmel letette a bögrét, beletúrt a táskájába, előhúzott egy vékony dollárköteget és az asztalra tette. A férfikéz újra megjelent és elvette a pénzt. – Figyelmeztetem – szólt a láthatatlan hang –, fizesse ki őket az utolsó centig, amikor kérik. Érti? Az utolsó centig. Ne próbáljon alkudozni.

– Tudom én, hogy megy az ilyesmi – válaszolta a képernyő-Carmel. – Megkapják a pénzüket. Senki sem lesz képes lenyomozni, biztos helyen rejtettem el. A pénz tökéletesen tiszta.

– Tehát ha igent mond, ma este felhívom őket. És elteszik láb alól Barbara Allent.

Carmel megcsodálta saját alakítását a felvételen. Nem rándult össze a név hallatán, csak felállt, és határozottan közölte. – Igen. Tegye a dolgát.

A felvétel ugrott egyet, majd fekete telefonkészüléket mutatott. – Szívből sajnálom, de tudja, milyen gondokkal küszködöm. Holnapra szükségem van huszonötezer dollárra – közölte a férfihang. – Felhívom és közlöm, hová vigye.

A FELVÉTEL véget ért. Carmel nagyot kortyolt a kávéból, a konyhába sétált, a mosogatóba öntötte a maradékot, majd az erkélyre nyíló hatalmas, faltól falig páncélüveg ablakhoz vágta a bögrét. A csésze visszapattant, anélkül hogy összetört volna. Carmel nem látta, addigra a konyhába szökellt, poharakat és tányérokat söpört le, a földre rántotta a késekkel teli tartót, a pirítóssütőt és a konyhai ezüstöt, szanaszét rugdalta a földet ért tárgyakat, közben folyamatosan mormogott összeszorított fogsorán keresztül. Nem sikoly volt ez, sokkal inkább egy félmázsás lódarázs éles, zümmögő hangjára emlékeztetett.

Miután a konyhával végzett, az étkezőt vette kezelésbe, míg végül megvágta magát egy üvegcseréppel. A kézfejéből csurgó vér látványa végre magához térítette.
– Kibaszott Rolo – mondta, s vére a padlóra folyt. – Kibaszott Rolo, kibaszott Rolo, kibaszott Rolo…
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A NAP további részét dührohamok és a megnyugvás időszakai közt hánykódva töltötte, s elképzelte Rolando D’Aquilát, amint fájdalmas véget ér. Végül kénytelen volt beismerni, hogy sarokba szorították.

Felhívta Rinkert és megadta a telefonszámát. – Nagyon sürgős. Súlyos gondjaink vannak – mondta az üzenetrögzítőre.

Másnap, alig pár perccel egy után Rinker felhívta Carmel rádiótelefonjának bűvös számát. A bemutatkozást mellőzve, fanyar tájszólással azonnal a közepébe vágott. – Visszahívtam. Gyűlölöm a problémákat.

– Tartsa egy pillanatra, bezárom az ajtót – mondta Carmel. Kidugta a fejét az ajtón és odaszólt a titkárnőjének. – Tíz percig ne zavarjon senki – majd visszament és magára zárta az ajtót.

– Tehát… – kezdte, de Rinker közbevágott.

– Biztonságos a telefonja?

– Persze. Az anyám nevén jegyezték be, aki másodszor is férjhez ment, így más a vezetékneve. Mint a Volvo… A különleges kapcsolatokat ezen a telefonon intézem.

– Sok ilyennel van dolga a munkája során?

– Épp eléggel – válaszolta Carmel. – Egyébként Rolando D’Aquila miatt hívtam, tudja, a fickó, akin keresztül kapcsolatba léptem magával.

– Mi történt? – érdeklődött Rinker.

Carmel röviden elmesélte, majd hozzáfűzte. – Azt hittem, a maga fajták figyelmeztetik az embereiket, hogy ne próbálkozzanak ilyesmivel. Ha így sarokba szorítanak valakit…

– Akkor? Mit csinál? – Carmel érezte a másik nő hangjának fenyegető élét.

– Biztos, mint a halál, hogy nem köpök, és nem adom fel a rendőrségen, ha emiatt izgul – védekezett Carmel. – De azért valami megoldást találnunk kell. Rolo narkós. Nincs az a pénz, ami elég lenne neki. Por formában korlátlan mennyiségben tünteti el az orrán keresztül. Ha már az utolsó fillért is elverte, ismét előszedi a szalagot és körülnéz, kinek sózhatná még el. Teszem azt eladja valamelyik tévécsatornának. Akkor én a magam részéről kész vagyok, de maga is. A zsaruk mentességet ígérnek neki, és cserébe minden információt kifacsarnak belőle. Beláthatatlan, hova vezet.

– Talán sehová – mondta Rinker. – Nem lát bele a lapokba.

– Ez csak rizsa. Előbb vagy utóbb kiadja nekik a pasit, akin keresztül kapcsolatba lépett magával – vitatkozott Carmel. – Akkor aztán azt a fickót is berakják a nagy présbe. Tudja, hogy van ez. Elvégre gyilkosságról van szó, és ez legalább harminc évet jelent az állami fegyházban minden bűntárs számára. Ez már önmagában is meggondolandó. És higgye el nekem, épp elég ismert vagyok Minneapolisban és St. Paulban ahhoz, hogy ha kitudódik az ügy, akkor hatalmas port kavarjon. A zsaruk semmi pénzért nem hagynák ki.

– Mikor fizet? Mármint ennek a Rolo gyereknek? – kérdezte Rinker.

– Holnap délután öt órakor kellene találkoznunk a Kristály Udvarban. A lehető legtávolabbi időpontot beszéltem meg, azt mondtam, időbe telik, amíg összeszedem a pénzt. A Kristály Udvar egy nagy belső átrium…

– Ismerem – vágott közbe Rinker.

– Jól van. Tehát én átadom a pénzt, ő pedig odaadja a kazettát. Ragaszkodtam hozzá, hogy személyesen hozza el. Legjobb esetben is csak a másolatot fogja odaadni. Azt állítja, csak egy kazetta létezik, de nyilván hazudik. Biztos, hogy később még több pénzt akar.

– Biztos benne?

– Az isten szerelmére, ez egy nyomorult narkónepper.

Pár másodpercnyi habozás után Rinker határozott. – Van holnap reggel egy járat Minneapolisba. Tizenegy ötvenkor ott vagyok.

– Nem is tudom – habogott Carmel, majd gyorsan hozzátette. – Azt hiszem, nem szeretnék magával szemtől szembe találkozni. Félek, hogy akkor engem is meg kell ölnie.

– Több tucat ember ismeri az arcomat, drágám – nyugtatta meg Rinker. – Tök mindegy, eggyel több vagy kevesebb, különösen, ha jól tejelő ügyfélről van szó. Én sem szívesen találkozom magával, de ezt az ügyet muszáj tető alá hoznunk. És ez csak a maga segítségével lehetséges.

Carmel habozás nélkül válaszolt. – Tudom.

– Kénytelenek leszünk elbeszélgetni vele a kazetta hollétéről – mondta Rinker.

– Bizalmasan beszélek vele – mondta Carmel. Majd kitalálok valamit.

– Helyes… Tulajdonképpen miért ragaszkodott hozzá, hogy személyesen találkozzanak?

– Gondoltam, ezen a ponton… talán be akar avatkozni – válaszolt Carmel.

Rinker kuncogott. – Ölt már valaha embert?

– Nem.

– Szerintem, elég jól menne magának. Csak gyakorlat kérdése.

– Lehet – mondta Carmel. – De nem elég kifizetődő.

Rinker ismét felnevetett. – Akkor, tizenegy ötvenkor. A Jaguárral jöjjön. Farmer és tornacipő legyen magán.

CARMEL nem tudta mire számítson. Hol nagydarab, szögletes arcú, csontos vállú, vastag csuklójú bumburnyák, hol tagbaszakadt kapós jelent meg lelki szemei előtt, aki nyugodtan lehetett volna Auschwitzban börtönőr. Másnap délben kutatón járatta végig tekintetét a Kansas Cityből érkező" gép utasain, a képzeletbeli képnek megfelelő személyt kereste. Amikor a kifogástalanul öltözött, gondosan nyírt szöszi, száján előkelően leheletnyi rúzzsal Rinker hangján szólt hozzá, ijedtében ugrott egyet. A bőr hátizsákot cipelő nő Carmel könyökénél bukkant fel.

– Hello?

– Tessék?

Rinker felmosolygott rá. – Valaki mást várt? 

Carmel megcsóválta a fejét. – Maga az?

– Én vagyok, szívem. Feladtam a poggyászt. Átvágtak az előcsarnokon, s Carmel megállapította:

– Atyavilág, maga aztán igazán nem úgy néz ki, mint… maga.

– Mit mondhatnék erre? – válaszolt Rinker vidáman. 

Carmel jobb oldalára figyelt, ahol magas, lebarnult férfi vágott át az előcsarnokon, hogy feltartóztassa őket. – Carmel – szólt a férfi az utolsó szótagot elnyújtva.

– James – mondta Carmel és csókra nyújtotta az arcát, majd megkérdezte. – Hová lesz a menet?

– Los Angelesbe. Te jó ég, úgy nézel ki, mint valami sportoló. Nem is sejtettem, hogy egyáltalán van farmered. 

A fickó legalább két méter magas volt, és hátrafésült hajával veszettül jóképű. Rinkerhez fordult. – Maga pedig csinos, mint egy díszgomb. Remélem nem olyan dühödt baloldali feminista, mint Carmel.

– Néha az vagyok – válaszolt Rinker. – De a díszgombos hasonlat magára is áll.

A fickó a szívére tette a kezét. – Ó, istenem, micsoda kiejtés. Szerintem össze kéne házasodnunk.

– Már eddig is túl sok feleséged volt, James – jegyezte meg Carmel szárazon, és megragadta Rinker karját. – Ha nem megyünk el innen, estig nyomja a sódert.

– Carmel…

Elmentek mellette, s Rinker még visszanézett. – Jóképű fickó. Mi a foglalkozása?

– Könyvvizsgáló – válaszolt Carmel.

– Hmm – hümmögött Rinker, s Carmel némi csalódást vélt fölfedezni a hangjában.

– De nem az unalmas fajtából – nyugtatta meg Carmel. – Majdnem négymillió dollárt lopott el egy számítógépes programozó cégtől.

– Jézusom – nézett vissza ismét Rinker. – Elkapták?

– Leszűkítették a kört, és rájöttek, hogy ő az egyetlen, akinek ez sikerülhetett. Engem bízott meg a védelmével, de nem izgatta magát különösebben. Végül megkerestek a cég képviselői, és azt ígérték, ha visszaadja a pénzt, elejtik a vádat. Azt válaszolta, ha visszavonják a feljelentést és bocsánatot kérnek a tévedésért, elárulja nekik, hol a hiba a komputerprogramban, és kijavíthatják, mielőtt valaki fosztogatni kezdi az ügyfeleiket, és dollár milliárdok eltűnéséért teszik őket felelőssé.

– Teljesítették a kérését?

– Egy hétig alkudoztak – mesélte Carmel. – Az istennek sem akartak bocsánatot kérni. Már a gondolatától is rosszul voltak. Végül azonban megtették. Ő pedig ragaszkodott hozzá, hogy szerződésben kötelezzék magukat félmillió dollár megfizetésére, amiért megszűnteti a hibát. Ő ezt végkielégítésnek nevezte, és meg is érdemelte. Végül ebbe is belementek. Lefogadom, hogy ők is jól jártak.

Rinker megrázta a fejét. – Manapság már nincs a munkának becsülete?

Carmel nem akart belegondolni a kérdésbe, inkább megkérdezte. – Figyeljen, hogyan szólítsam?

– Pamela Stone – válaszolt Rinker. – Apropó, tudja, hogyan jut el a Dél Washington Megyei Parkba?

– Attól tartok, nem.

– Megmutatom a térképen – mondta Rinker. – Vissza kell szereznünk a fegyvereimet. Elvégre nem hozhattam őket a repülőgépen.

CARMEL kíváncsian szemlélte Rinkert, miközben kijöttek a repülőtérről és a parkoló felé tartottak. Megpróbált a szervezett bűnözés ítéletvégrehajtójára utaló jeleket felfedezni rajta. De Rinker nem volt szörnyeteg. Csupán egy csaj, aki a repülőútról, a légitársaság képes újságjának tetoválásról szóló cikkéről és a Jaguárról csacsogott, miközben elhajtottak a fizetőfülkék előtt. – Nekem Chevym van – közölte.

Carmel egy darabig hallgatott, aztán Rinker a karjára tette a kezét. – Lazítania kéne, Carmel. Feszes, mint a dob. Mindjárt felrobban.

– Nem akarom az elkövetkezendő harminc évet egy fülkében tölteni, mint valami kibaszott mókus.

– Manapság fülkékbe zárják a mókusokat? – kérdezte Rinker.

Carmel önkéntelenül is elmosolyodott és már nem markolta olyan görcsösen a kormányt. – Tudja azt maga, mire gondolok.

– Ilyesmi nem történhet – nyugtatta meg Rinker. – Elkapjuk ezt a Rolo gyereket egy félreeső helyen, elmagyarázzuk neki a helyzetet és megszerezzük a felvételt.

– Aztán megöli?

Rinker vállat vont. – Lehet, hogy több másolatot is készített. Lehet, hogy kettőről beszél, és a harmadikat eldugta valahol… de ha megszabadulunk tőle, talán soha nem kerül elő.

– Nem kockáztathatjuk, hogy maradjon valahol egy példány. Mielőtt megtesszük, meg kell győződnünk róla, hogy valamennyi másolat nálunk van. Csak azután ölje meg.

– Alaposan ráijesztünk – mondta Rinker. – Biztos lehet benne. De soha nem lehetünk teljesen bizonyosak benne.

– Hogy csináljuk?

– Bízza rám. Felszedem magukat, megkötözöm, és amikor kettesben leszünk, gondoskodom róla. Van a környéken barkácsáruház, autóalkatrész szaküzlet vagy mezőgazdászok boltja?

– Gondolom igen.

– Szükségünk lesz láncokra, lakatokra és néhány más eszközre.

A DÉL WASHINGTON Megyei Park elnevezésű túra- és síparadicsom St. Paultól mintegy harmincöt kilométerre, délre feküdt. A bejárati parkolóban csupán két gazdátlan autó állt.

– A végén álljon meg – utasította Rinker. Carmel megállt, kiszálltak. Rinker bőr hátizsákját cipelve, lefelé indult az apró patakhoz vezető ösvényen, majd fölfelé folytatta útját a vastag törzsű tölgyfákkal borított domboldalban. A dombtetőn gondosan körülnézett és elindult a fák között lefelé. Carmel követte. Egy perc múlva kerítéshez érkeztek, mely egy farmot választott el a parktól. – Itt vagyunk.

Ellépett a kerítéstói, egy tölgy mellé térdelt, és két gyökér között tapogatózott. A puha talaj könnyen kijött. Hamarosan két földdel borított automata pisztolyt emelt ki a föld alól.

Carmel ekkor döbbent rá, hogy kettesben van a szinte teljesen kihalt parkban egy felfegyverzett gyilkossal, és senki sem látja. Ha Rinker megölné, senki sem tudná meg, amíg egy turista, aki letér a kitaposott ösvényről, bele nem botlana a hullájába. Rinker fogná a Jaguárt és megállna vele valahol a belvárosban. De az is lehet, hogy a két lent parkoló kocsi közül éppen ő készítette elő az egyiket.

A gondolatsor pillanatok alatt átvillant Carmel agyán. Rinker közben letörölte a földet a két pisztolyról és a hátizsákba csúsztatta azokat. – Túl sokat aggodalmaskodik – szólalt meg.

– Csak előrelátó vagyok – magyarázta Carmel.

– Akkor miért nem volt előrelátó, amikor Rolo filmfelvételt készített magáról? – érdeklődött udvariasan Rinker.

Carmel nem húzta ki magát a válasz alól. Fintorogva felelt. – Elbasztam. Tudtam, hogy valami nem stimmel. Emlékszem, feltűnt, hogy nem zavartatja magát, amiért ilyen körülmények között él. Egyáltalán nem törődött vele. Ez nem tetszett.

– Legalább belátja, hogy elszúrta – mondta Rinker. A fegyverek egymásnak ütődtek a hátizsákban, amikor a fél vállára akasztotta. – Szükségünk lesz egy kis olajra. Majd a láncokkal és lakatokkal együtt beszerezzük. A fegyverekhez kell.

– De ugye nem ássa el újra… hogy tönkremenjenek?

– Ha napokig otthagyom, tényleg tönkremennek. Egy hét alatt megeszi a rozsda. Még ha valaki megtalálja is, nincs ember, aki összefüggésbe hozná Barbara Allen halálával.

– Tehát egyszerűen fogja magát és otthagyja?

– Persze. Pár száz dolcsiért bármikor szerezhetek másikat. Kinek van ideje a reptéri vámvizsgálatokkal, és hasonlókkal bajlódni? – Rinker az órájára pillantott. – Négy óránk van még Roloig. Jobb, ha most visszamegyünk a városba.

A KRISTÁLY UDVAR Minneapolis legmagasabb üvegpalotájának többszintes, belső udvara a felüljáró rendszerek találkozásánál. Carmel a földszinten találkozott Roloval. Szinte őrjöngött a dühtől, amit Rinker tökéletesen rendjén valónak talált. Ha nem lenne pipa, a végén még gyanút fogna. Minél inkább őrjöng, annál jobb.

– Meg tudom magam játszani, ha kell, de nem hiszem, hogy szükség lenne rá – mondta Carmel. – Gyűlölöm, ha valaki megpróbál rákényszeríteni valamire, és én tehetetlen és kiszolgáltatott vagyok. – Fogcsikorgatva érezte, hogy elhagyja az önuralma, de keményen tartotta magát.

– Nem tehetetlen – mondta Rinker. – Ez csak a látszat.

– De neki azt kell hinnie. Micsoda istenverte megaláztatás, az a faszszopó…

Egyáltalán nem kellett színlelnie a haragot, amikor Rolo felbukkant a barna áruházi papírzacskóval, s benne a kazettával. A pénz egy vászon aktatáskában volt.

– Maga rohadék – sziszegte a férfi felé Carmel. – Maga egy nagy rakás szar. Bár hagytam volna, hogy egy életre lesitteljék, maga kibaszott digó.

Rolo meglehetősen nyugodtan fogadta a szidalmakat. – Csak adja ide a lóvét, Carmel. Vettem az adást, megértettem a maga kis műsorát, és végeztünk.

– Ajánlom is, hogy végezzünk – vicsorgott Carmel. Ősz hajú, fehér golfinges férfi bámult rá, s ahogy elhaladt mellettük, Carmel arra gondolt, dühtől, gyűlölettől és félelemtől rángatózó arcával úgy nézhet ki, mint egy sarokba szorított vadállat. Mély lélegzetet vett, kihúzta a vállát és megpróbálta összeszedni magát.

– Kérem a kazettát – mondta.

– Először adja ide a pénzt.

– Az isten szerelmére Rolo, ugye nem hiszi, hogy megragadom és elfutok vele? Ha belekeveredik egy zsaru, eláshatom magam.

Rolo pár másodpercig emésztette a hallottakat, majd megszólalt. – Akkor legalább mutassa meg a pénzt.

Carmel széthúzta a táska tetejét. A férfi kelletlenül bólintott és átnyújtotta a papírszatyrot. Carmel beleél pillantott, meglátta a kazettát és megrázta a fejét. – Maga rohadék.

– A pénzt, Carmel. – Átnyújtotta a pénzes táskát.

– Többé ne kerüljön a szemem elé – figyelmeztette Carmel. – Különben nem állok jót magamért.

– Ellenőrizze a szalagot – ajánlotta Rolo, belevetette magát a gyalogosok áradatába, beszállt a liftbe és fölment.

 Pár pillanat múlva nyoma sem volt. A Kristály Udvar öt perc sétányira volt Carmel lakásától. Carmel gyalog jött, mert a parkolás legalább ugyanennyi időt vett volna igénybe. Hazafelé sietett, kifogott egy piros lámpát, azon tűnődött, vajon mi lehet most Rinkerrel.

ROLANDO D’AQUILA agyonhasznált, ütött-kopott járgánya a Hatodik utcai parkolóház harmadik emeletén állt, ugyanazon a szinten, ahol Barbara Allent lelőtték. Rinker kedvező előjelnek tekintette az egybeesést, ráadásul már jól ismerte a terepet. A Dayton áruház nagy, zöld szatyrával a kezében Rolo mögött Helyezkedett el, elvegyült a hazafelé tartó vásárlók és fehérgalléros hivatalnokok tömegében. Amikor rájött, merre tartanak, közelebb nyomakodott, és amikor a megfelelő szinten kiszálltak, léptek tucatjait hallotta maga mögött, ketten pedig közé és Rolo közé keveredtek. Követte Rolot lefelé a lejtő, meg sem próbált elrejtőzni, de ügyelt rá, hogy véletlenül se előzze meg a közöttük haladó szürke aktatáskás alakot. Végül az aktatáskás egy fekete Buick felé vette az irányt, ők pedig kettesben maradtak. Rolo egyszer hátranézett, ő pedig gyorsan az órájára pillantott, és átlósan átnézett B garázson, mintha az emelet végében parkoló kocsi felé tartana. Amikor Rolo a barna cipőszínű kocsi felé fordult, már csak két lépéssel haladt mögötte. Harminc centi lehetett köztük a távolság, amikor Rolo slusszkulccsal a kezében megfordult, de mielőtt megszólalhatott volna, Rinker megtette az utolsó lépést és a pisztoly csöve előbukkant a bevásárló szatyorból.

 – Egyetlen kibaszott hang, és lyuk tátong a szívén, szívi. Ha egy kicsit megerőlteti az agytekervényeit, biztosan rájön, ki vagyok. Tudnia kell, hogy habozás nélkül megteszem.

Rolo egyetlen végtelennek tűnő szívverésnyi időre kővé dermedt, majd halkan megszólalt. – Visszaadom a pénzt.

– Naná, hogy visszaadja, de azért el kell egy kicsit beszélgetnünk. Csak maga, Carmel meg én.

– Vigye már a pénzt.

– Most pedig beszállunk a járgányába, Rolo, én átcsúszok a másik ülésre, ha csak megpisszen, vagy futni próbál, lelövöm.

– Nem hiszem – vitatkozott Rolo és megpróbált magához térni. – Túl sokan járkálnak errefelé.

Rinker golyót eresztett a bal lábába. A kis, hangtompítós huszonkettes, tapsra emlékeztető hangot adott, Rolo tágra nyílt szemekkel a kocsi oldalának, tántorodott.

– Maga rám lőtt – csodálkozott elhaló hangon. Egyik karjával szorosan magához szorította a szatyrot, szabad kezét a bal lábára szorította, majd vértől vöröslőn az arca elé emelte. Érezte a lábán végig szivárgó vért.

Rinker körbepillantott. Két férfi sétált lefelé a rámpán, de egyikük sem figyelt fel rájuk. A fegyver nem látszott ki a kocsik közül. 

– Nyissa ki az ajtót, Rolo. – Rendelkezett csöndes, de annál fenyegetőbb hangon Rinker –, vagy a következőt egyenesen a szeme közé kapja.

A pisztoly csöve feljebb kúszott és a fekete lyuk, egyenesen D’Aquila felé ásított, aki hirtelen még a fegyver pofájában heverő golyót is látni vélte. Remegő kézzel, ügyetlenkedve illesztette a kulcsot a zárba és kinyitotta az ajtót.

– Maradjon nyugton – utasította Rinker és olyan közel lépett hozzá, hogy a felületes szemlélő szerelmeseknek vélhette őket, akik utolsó, röpke csókot váltanak, mielőtt hazaindulnak, és a huszonkettes csövét a férfi mellcsontja alá nyomta. – Most pedig beszállok. Ha bármivel próbálkozik, megölöm, értette?

– Így is, úgy is megöl, amint beszállok az autóba. 

Rinker megrázta a fejét. – Nem. Nem tudhatjuk biztosan, hány másolatot készített. De szerintünk minimum még egy példánya van valahol. Azt is meg kell kapnunk. Figyelmeztetem, ha valaha előkerül valahonnan még egy szalag, maga halott, ebben tökéletesen biztos lehet.

– Ha maga életben hagy is, elvérzek.

– A lába miatt nem kell izgulnia. Miattam viszont annál inkább. Szálljon be utánam – mondta Rinker, beült a roncsba, s a pisztolyt továbbra is Rolo mellére Irányította. Átcsusszant az anyósülésre, Rolo is beszállt. – Maga vezet.

– Hová megyünk?

– Haza – válaszolt Rinker. – A lakására.

CARMEL a nappaliban találta őket, Rolo szorosan a bal lába köré tekert, letépett lepedőcsíkkal egy karosszékben trónolt. Rinker a kanapén ült, pisztolyait az ölében nyugtatta. Carmel észrevette, hogy a fegyverek csövére időközben hangtompító került. 

– Figyelmeztetésül kénytelen voltam egy kicsit meglőni – közölte közönyös, érzelemmentes hangon. – Megnézte a szalagot?

– Igen, végignéztem – válaszolt Carmel. A kezében tartott füles szatyor a táskájának ütődött és megcsörrent, amikor a lába mellett lepottyantotta. – A felvétel úgy indul, hogy elmondja rajta, amit nézek, csupán másolat, az eredeti nála maradt és még több pénzre van szüksége.

– Odaadom az eredetit – mondta Rolo. – Csak vigyenek be a kórházba.

Carmel odahúzott egy széket és leült vele szemben. – Figyeljen rám, Rolo. Hány másolatot készített?

– Csak kettőt. Esküszöm az élő istenre. Először oda akartam adni az eredetit, de aztán elkezdtem törni a fejem… és lemásoltam. Miért csináltam volna többet? Hisz amíg nálam van az eredeti, annyit másolok, amennyit akarok.

– Hol van? A második?

– Nincs itt. Egy páncélszekrénybe raktam. Arra gondoltam, ha ilyesmi történik, nem ölhetnek meg. Feltétlenül el kell kísérniük a bankba.

– Berakta egy banki széfbe? – döbbent meg Carmel.

– Bizony. Az U. S. Banknál.

– Nézzen a szemembe, Rolo. 

Rolo rezzenetlen, becsületes pillantást vetett rá.

– Hol van a széfkulcs?

– Hát én… odaadtam egy barátomnak, hogy vigyázzon rá, egy csajnak, akit ismerek már…

– Ugyan Rolo, ne kamuzzon. Carmel Rinkerre nézett. – Hazudik.

– Nem hazudok – tiltakozott Rolo.

– Dehogyisnem. Maga nem adta oda azt a kulcsot, senkinek. Inkább elrejtette.

– Az igazat mondtam – bizonygatta Rolo. – Nézzék, felhívom a barátomat és…

– Hogy hívják? – kérdezte Carmel. – Gyorsan. 

Rolo elkapta a tekintetét, habogni kezdett, Őőőő-őő-őő, Mary – nyögte ki végül.

– Csak nem magára Szűz Máriára bízta? – érdeklődött gúnyosan Carmel, majd Rinkerhez fordult. – Hazudik.

– Még egyszer meglőjem? Ezúttal már egy kicsit nagyobb lyukat ütnék rá.

Carmel pár pillanatig Rolot szemlélte, majd lebiggyesztette alsó ajkát, és lassan megrázta a fejét. – Egy frászt. Szerintem inkább verjük láncra… – Lábával meglökte a csörömpölő szatyrot. – Nézzünk a körmére ennek a Marynek. Szedjük darabokra a házat. Meglátjuk, megtaláljuk-e a széfkulcsot.

– Szerintem nem is létezik – mondta Rinker. – Én inkább az újabb golyóra szavazok.

– Jézus Mária – tört ki Rolo rémülten a vita hallatán.

– Láncoljuk az ágyhoz, hogy ne kelljen folyton a pofáját bámulnunk, aztán meglátjuk – javasolta Carmel. Ismét megbökte a zacskót a lábával, és Rolora nézett. – Odaláncoljuk az ágyhoz, darabokra szedjük a házát. Vagy Pamela még egy golyót ereszt magába és azután forgatunk fel mindent. Muszáj megnehezítenie a dolgunkat?

– Meg fognak ölni – panaszkodott Rolo.

– Csak ha feltétlenül szükséges – nyugtatta meg Carmel.

– Maguknak elment az eszük. 

– Jobb, ha ezt nem felejti el.

– A hálószobába vele – intett Rinker a fegyver csövével.

– El fogok vérezni – nyöszörgött Rolo.

Rinker a másik lába felé irányította a pisztolyt és Rolo hátra hőkölt. – Megyek már, az isten szerelmére, megyek.

Rinker közvetlenül mögötte ment, a gerincére irányított pisztollyal. – Nyújtózzon csak ki szépen az ágyon – javasolta a hálószoba ajtajában. – Ne akadékoskodjon.

A szatyorból előkerült a könnyű, általában gyermekhintákhoz használt lánc, egy tekercs gyógyászati célú ragasztószalag, négy, kulccsal ellátott lakat és két pár sárga műanyag háztartási gumikesztyű. Rinker lövésre kész pisztollyal a kezében az ágy végéhez támaszkodott, Carmel pedig párszor Rolo nyaka köré tekerte a láncot, majd körbe csavarta az ágy végén, és a lakattal rögzítette. – Most pedig a lábát – mondta, s a férfi lábait is az ágyhoz láncolta.

– A karját is – mondta Rinker.

– Hmm – hümmögött Carmel és végigmérte a férfit. Végül egyik csuklóját is szorosan körbeláncolta, rátette a lakatot, átlökte a láncot az ágy alatt, a túloldalon előhalászta, Rolo másik csuklóját is rögzítette, és felrakta az utolsó lakatot is. – Ennyit a láncról – állapította meg és visszament a ragasztószalagért.

– Mit akar azzal? – érdeklődött Rolo.

– Beragasztom a száját – elégítette ki a kíváncsiságát Carmel.

Rolo hánykolódni kezdett, de a lánc rögtön a nyakába vágott, így abbahagyta, és Carmelre bámult. – Ne okozzon fájdalmat – mondta hirtelen nagyon csöndesen.

– Hány másolat létezik? – faggatta Carmel.

– Csak egy – bizonygatta Rolo.

– És a banki széfben van?

– Így igaz. Visszahozom magának.

– Pofa be – mondta Carmel. Letekert félméternyi ragasztószalagot, körültekerte Rolo fején és beragasztotta a száját.

CARMEL ÉS RINKER egy óra alatt sárga gumikesztyűben keresztül kasul átkutatták a kis házat. Kirakodtak a szekrényekből, átkutatták a szobákat, mellékhelyiségeket, átnézték az apró, nyirkos, üres pincét, pókhálókba és rovarfészkekbe ütköztek, próbát tettek a szintén üres padlástérrel, melyet rózsaszínű üveggyapot szigetelés borított, ami a bőrükhöz tapadt és a hajukba gabalyodott. Kizúdították a jégkocka-tartókat a hűtőből, kipakoltak minden dobozt a szekrényekből, bekukucskáltak a WC-tartályba, letépték az elektromos csatlakozókat. A tévékészülék alatt találtak fél tucat kazettát, de a felirat szerint pornófilmeket tartalmaztak, és amikor ellenőrizték Rolo olcsó videójában, ennek megfelelő képsorokat láthattak. Találtak két telefonjegyzéket, kiforgatták Rolo pénztárcáját, de csak újabb telefonszámokra akadtak. A videokamera az egyik szekrény alján hevert, Rinker kinyitotta, de nem volt benne film, s így a faparkettára lökte, ahol nagyot koppanva megpördült. Találtak még néhány szerszámot, rengeteg ruhát, olcsó ékszereket. Néhány percenként ellenőrizték, mi van Roloval. A lánctól meg sem tudott moccanni, s hiába morgott rájuk, tudomást sem vettek róla, visszatértek a ház szisztematikus feltúrásához. Egy óra múlva nyilvánvalóvá vált, hogy képtelenek megtalálni a kazettát.

– Ide is tehette – reménykedett Rinker, feltépte a szék és a kanapé alsó borítását. – Képtelenség mindenhol megnézni. Szerintem egy golyó segítene.

Carmel a hálószoba ajtóból méregette Rolot.

Végül odament hozzá, letépte a ragasztót a szájáról. A férfi köpött egyet, ő pedig így szólt. – Az utolsó dobása, Rolo. Mondja meg, hol van, bassza meg.

– A bankban – vicsorogta, s azt képzelte, nyert ügye van.

– Rohadjon meg. – Carmel fogta a tekercs ragasztószalagot, előre hajolt, hogy szájon vágja vele a férfit, de Rolo elfordította a fejét. – Forduljon felém – parancsolta Carmel.

– Bassza meg – válaszolt Rolo kihívó hanghordozással.

– Ég a vágytól, hogy kicsit meglőjük – szólalt meg Rinker az ajtóban.

– A következő golyó meg fog ölni – siránkozott Rolo. – Még mindig vérzik a lábam. Márpedig ha meghalok, a zsaruk fogják kinyitni a széfet… Hé!

A „Hé!" kiáltás azért hangzott el, mert Carmel rávetette magát. A mellkasára ült, a hajánál fogva megragadta, keményen hátra húzta a fejét, mígnem fuldokolni kezdett a láncoktól. Hánykolódott még egy kicsit, majd amikor bugyborékoló hangokat kezdett hallatni, Carmel végre elengedte. – Tartsa a fejét egyenesen – figyelmeztette, miközben a férfi levegő után kapkodott.

Ezek után egyenesen tartotta a fejét, s Carmel legalább fél tucatszor leragasztotta a száját. – És most? – kérdezte Rinker.

– Keresztkérdésekben és vallatásban kiváló vagyok – közölte Carmel. – Maga addig szerezhetne egy söprűt meg felmosórongyot, és feltakaríthatná utánunk a nyomokat, amerre jártunk.

– Mindenhol jártunk – tiltakozott Rinker.

– Tudom, de nem kell letisztítani, elég, ha elkeni, így ha jönnek a bűnügyi laboránsok, nem tudják elkülöníteni az új nyomokat a régiektől.

– Bűnügyi laboránsok?

– Persze – mondta Carmel. Közel hajolt Rinkerhez. – Világos, hogy miután kivallattam, meg kell ölnünk. Megtalálják és kiszállnak a bűnügyi laborból.

– Mi lesz a videokazettával? – aggódott Rinker.

– Megszerezzük – bizonygatta Carmel. A konyhában álldogáltak, a kiborított szerszámos fiókhoz ment, kivette a halomból az elektromos fúrót és egy doboz fúróhegyet. – Meg fogjuk találni.

CARMEL visszatért a hálószobába, és miközben Rolo feszülő nyakkal próbálta megfigyelni, bedugta a fúró vezetékét az elektromos csatlakozóba. – Meséltem már magának, hogy őrült vagyok? Úgy értem, hogy komplett dilis, klinikai eset. Ha nem hiszi, most bebizonyítom – mondta. Felmászott az ágyra és a fogoly lábára telepedett. – Ez itt egy húszcentis fúróhegy – folytatta. – Most pedig lyukat fúrok vele a térdkalácsán át.

Rolo feje lehanyatlott, a láncnak feszült és morgott, de Carmel csak megrázta a fejét. – Nem, nem, nem. Nem egyezkedem. Már így is túl sok időt vesztegettünk el. Tehát először fúrok.

Megtette. Rolo megpróbált ellenszegülni, de a nyakát és lábát szorosan körülfonó láncokkal képtelen volt lerázni magáról. Carmel meglovagolta a lábát és kegyetlen hidegvérrel vezette át a fúró hegyét áldozata térdkalácsán. A fúró sivított, sercegett, fehér csontszilánkokat és fekete vért fröcskölve haladt egészen a farmeréig. Rolo hányta vetette magát, sikolyát eltompította a ragasztószalag, végül a fúró elnémult, a megkínzottból feltört a haldokló vadállat hátborzongató, magas, metszőnyögése. A szoba túlsó végében Rinker elfordult, majd átment a nappaliba, leült, kezét a fülére szorította.

Amikor a fúróhegy végre olyan mélyre hatolt, ahogy Carmel tervezte, elkezdte ide – oda mozgatni. – Na, milyen érzés faszikám? Jó, mi? Szóval a bankban van a kazetta? Micsoda ócska, szaros… – Carmel szája sarkában apró fehér nyálcsík jelent meg, s Rolo elájult.

– MOST BIZTOSAN azt hiszi, leveszem a szájáról a szalagot, és újra megkérdezem, de téved – csacsogott Carmel, amikor a férfi magához tért. – Inkább fúrok egy lyukat a másik térdébe is.

Beváltotta az ígéretét, Rolo majdnem megfojtotta magát a lánccal, miközben a sarkával rugdalt, s Carmel a lábán ült.

– Tudja mi fáj istenigazából? Ha a sarkába fúrok lyukat.

Ezek után áldozata mindkét sarkát kényelmesen átfúrta, s közben bőven hagyott magának időt a technika fejlesztésére. Rolo újra meg újra elvesztette az eszméletét.

– Hozzon jeget a mosogatóból – kérte Carmel Rinkert. – Ha még maradt.

Rinker talált még néhány jégkockát, és Carmel Rolo arcába löttyintett egy csésze jeges vizet és jégkockát. Pár másodperc múlva a szerencsétlen szeme sűrűn pislogva kinyílt.

Carmel folytatta. – Egy olyan fickó, mint maga, biztosan tudja, mi a legfájdalmasabb. Mi az, ami rettenetesen fáj? – Ujjai a férfi övére siklottak. Kicsatolta az övet, majd kigombolta és elkezdte lehúzni a nadrágját. Rolo ernyedten, ellenállás nélkül hagyta. Carmel lehúzta a nadrágot a combján, az állati vonyítás újra kezdődött és Carmel megállt. – Mi az? Nem akarja, hogy átfúrjam a farkát? Pedig de szívesen megtenném. Elárulja nekünk, hol van a kazetta?

– Uh-huh, uh-huh.

Carmel lehúzta a ragasztószalagot az arcáról, a férfi fátyolos tekintettel, nyöszörögve felé fordult. – Meg fogok halni – mondta. Kipurcant a szívem.

– Nézze, ha megpróbál átverni, az egészet elölről kezdem. Én bírom egész éjszaka.

– A kocsiban van – bökte ki Rolo. – A pótkerék alatt.

Carmel Rinkerre nézett. – A francba. Hogy lehettünk ennyire hülyék.

– Megyek, megkeresem – vállalkozott Rinker. – Maga véres. – Carmel a blúzára pillantott, felfedezte a finom művű hímzésként húzódó cseppecskéket. – 

Rinker kiment. Kellemes este volt. Valahol, a nyitott ablakból muzsika szűrődött ki. Megállt, hallgatta egy darabig, de nem ismerte fel a zenét. Továbbment Rolo autójához, felpattintotta a csomagtartót, lehúzta a védőhuzatot a pótkerékről. A kazetta mögötte volt. Kivette, sóhajtott és bement.

– Megvan? – kérdezte Carmel.

– Találtam egy szalagot – mondta Rinker és berakta a videóba. Megjelent a kép, Carmel nézni kezdte.

– Jók a fényviszonyok – mordult fel Rinker.

– Minden ablakot nyitva hagyott. Észre kellett volna vennem. Nem az a fajta fickó, aki szellőztet.

– Te jó ég… – állapította meg Rinker, amikor a szalag véget ért. – Ha a zsaruk kezébe kerül, magának, kampec.

– Ezért kellett mindenáron visszaszereznem – válaszolt Carmel.

– Maga szerint ezt kerestük? – kérdezte Rinker.

– Nem tudom. Fúrhatnék még egy kicsit – ajánlkozott Carmel.

Rinker a hálószoba felé pillantott. – Elég viharvertnek tűnik… Nem hiszem, hogy többet kibír, és azt sem, hogy még valamit kiszedhetünk belőle.

– Akkor nézzünk be hozzá – mondta Carmel.

– Maga van azon a kazettán.

Carmel pár másodpercig a hálószoba ajtaját bámulta, majd megszólalt. – Jól van. Sikerült. Ha van is más kazetta, ráérünk később foglalkozni vele. Szerintem mégiscsak meg kéne ölnünk. A fúrás után valószínűleg úgy be van szarva, hogy azonnal a zsarukhoz fordulna.

– Maga akarja elintézni? – kérdezte Rinker. – Úgy értem, saját kezűleg?

– Persze. Ha magának is megfelel

– Ha ettől rosszul érzi magát, akkor ne tegye.

– Nem, dehogy. Tényleg nem hinném, hogy zavarna. Tehát, mit csináljak?

Visszatértek a konyhába, közben Rinker elmagyarázta, mit kell tennie. Rolo látta, hogy fegyverrel közelednek, de meg sem próbált küzdeni. – Találkozunk a pokolban – mondta.

– A pokol a legnagyobb csacskaság – válaszolt Carmel. – Maga még nem jött rá? – Rinkerhez fordult. – Csak nyomjam a fejéhez és húzzam meg a ravaszt?

– Ilyen egyszerű.

Rolo elfordította a fejét, Carmel a halántékához illesztette a fegyver csövét, aztán várt pár másodpercet.

– Csinálja már – bíztatta Rolo.

– Melege van, mi? – kérdezte Carmel.

 Rolo lassan visszafordította a fejét. Apró reménysugár? Vajon ezt látta a szemében?

Carmel hatszor lőtt, aztán kifogyott a tár.

Rinker és Carmel további tíz percet töltött a házban, mindent bezártak, összezavarták a nyomokat, melyek elviekben ellenük szóló bizonyítékot jelenthettek volna.

– Dobjuk a pisztolyokat a Mississippibe. Tudok egy jó helyet a töltésnél – ajánlotta Carmel.

– A kazettát pedig égesse el – tette hozzá Rinker.

– Amint hazaérünk. Menjünk el a lakásomra, öltözzünk át, tüntessük el ezeket a ruhákat, zuhanyozzunk le, meg minden.

– Elmehetnénk valahová ma este – javasolta Rinker. – A repülőgépem csak holnapután indul.

– Jó lenne – egyezett bele Carmel. – Kivehetnénk egy filmet, vagy…

A mondat közepén kővé dermedt, visszanézett a konyhára.

– Mi az? – kérdezte Rinker.

Carmel válasz nélkül visszament a konyhába, a videó mellé kucorodott, amit Rinker korábban a földre hajított. Megérintette és megfordította.

– Mi van? – idegeskedett Rinker.

– Az a nyavalyás Rolo. Ez egy VHS-C rendszerű kamera. A kazetta pedig… – Felemelte a megtalált kazettát, egy teljes alakú színtiszta VHS kazettát tartott a kezében. Ha az ember valami olcsó, szar VCR kazettát használ a másoláshoz, akkor ilyet használ. Tehát kell lennie még egy kazettának, egy VHS-C-nek.

– Biztos benne?– kérdezte Rinker.

– Nézze csak – válaszolt Carmel. Felvette a kamerát, megfordította és kinyitotta a filmtekercs rekeszét. A rendelkezésükre álló kazetta legalább kétszer akkora volt, mint a rekesz.

– Ciki – mondta Rinker.

Carmel rámeredt, aztán gyorsan elkapta a tekintetét. – Ha Rinker lelőné, azzal az ő problémája megoldódna. Nyugodtan elsétálhatna, és nem kéne többé aggódnia.

– Túl sokat aggodalmaskodik – jegyezte meg Rinker.

– Csak előrelátó vagyok – válaszolt Carmel. Rinkerre nézett. – Menjünk vissza a lakásomra. Magánál vannak még azok a telefonjegyzékek?

– Naná.

– Gyerünk, vigyük magunkkal a tárcáját, a telefonkönyvét, és mindent, amiben esetleg neveket találhatunk… végig kell gondolnom.

– Nem gondolja, hogy tényleg bankszéfben van, ugye?

– Ez a pasi kábítószer– kereskedő volt. Soha életében nem volt bankszéfje, főleg nem a saját nevén. Egy árva hamis személyit sem találtunk, amivel esetleg álnéven széfet bérelhetett volna, nem találtuk meg az állítólagos kulcsot sem. Gyanítom, ugyanúgy járt el, ahogy általában a drogdílerek. Olyasvalakinél hagyta a kulcsot, akiben megbízik.

– Mint például?

· Mint például egy ügyvéd. Csak az a bibi, hogy én voltam az ügyvédje. Talán másik is volt rajtam kívül. Latin-amerikai létére talán valamelyik rokonánál hagyta. Mindenesetre nyomoznunk kell egy kicsit. Méghozzá haladéktalanul…

– Lemondom a repülőjegy foglalásomat – mondta Rinker. – Egyelőre megtartjuk a fegyvereket.

MIKÖZBEN Carmel lakása felé tartottak, Rinker rámeredt és feltette a kérdést. – Nagyon élvezte? Ha így utólag visszagondol rá?

Carmel először válaszolni akart, aztán mégis inkább témát váltott és kérdezett. – Járt valaha iskolába? Mondjuk egyetemre?

– Ami azt illeti, igen.

– Tényleg? Nem gondoltam volna… tudja?

– Csak egy hivatásos gyilkos, semmi több – mondta Rinker.

– Hát igen – bólintott Carmel. – Mi volt a szakterülete?

– A pszichológia. Tulajdonképpen nyolc vizsga választ el a diplomától. Jövő tavasszal kéne végeznem.

– Jó iskola?

– Nem rossz.

– De nem akarja megmondani, melyik, igaz? 

– Hát…

– Megértem – mondta Carmel. – Egyébként, bizonyos értelemben élveztem, talán egy egész picit. De ettől függetlenül, el kellett tűnnie az útból.

– Egy egész kicsit élvezte? Talán?

– Miért, maga talán nem? – kérdezte Carmel.

– Nem. Ki nem állhattam azt a szörnyű hangot. És a szagát, amikor… tudja. Egyáltalán nem tetszett.

Carmel egy pillanatra levette a szemét az útról és Rinkerre sandított. – Ne izguljon. Nem vagyok pszichopata, vagy ilyesmi. Csak szociopata, mint maga.

– Miből gondolja, hogy én nem vagyok pszichopata?

– Abból, amit Rolo elmondott magáról… Amit hallott. Csöndes, tiszta, profi. Azért csinálja, mert tehetsége van hozzá, mert pénzt kap érte, és mert ért hozzá, nem pedig azért, mert csöpög a nyála a vágytól, hogy ölhessen.

– Csöpög a nyála a vágytól?

– Nézze. Volt pár ilyen esetem… Mire visszaértek Carmel lakásához, Carmel jókedvre derítette Rinkert. Amikor kiszálltak, Rinker ránézett az autó teteje fölött. – Wichita Állam.

– Micsoda?

– Ott járok egyetemre.

Carmelnek az az érzése támadt, hogy Rinker valami fontos dolgot osztott meg vele. Pár perc tűnődés Után rádöbbent, hogy ez az érzése nem csalt. Elárulta neki, hol találja meg.

Hogy hol van az otthona.
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MIRE LUCAS megérkezett, már három St. Paul-i járőrkocsi és egy rendőrségi helyszínelő furgon állt a Frogtown ház előtt. Az utca széltében-hosszában, aki élt és mozgott, kiült a fatornácra és Rolo háza felé tekintgetett, a zsaruk jövés-menését szemlélve. Lucas megállt, kimászott a Porschéből és a ház felé indult. Egy St. Paul-i egyenruhát viselő zsaru észrevette közeledését és elébe ment, hogy megállítsa, de ekkor egy civil ruhás rendőr dugta ki a fejét az ajtón és rárivallt.

– Hé, Dick! Engedd be a fickót.

– Bemehet – mondta erre Dick, Lucas bólintott és felment a lépcsőn. Sherrill közvetlenül az ajtó mögött állt. Fekete hajú, fekete szemű madonna, ropogós, sárga blúzban, szokásos bő nadrágja helyett szürke, szoknyában, hóna alá rejtett 357-esét fekete selyemkabátka takarta.

– De kicsípted magad – mondta Lucas.

– Az ember lánya elkövet minden tőle telhetőt, ha meg akar fogni egy fickót – mondta Sherrill, s éles pillantást vetett rá.

– Túl korán van még a mellébeszéléshez – dörmögte Lucas. A feltúrt lakást bámulta a lány háta mögött. – Mi folyik itt?

– Gyere, nézd meg. Tetszeni fog.

– Túl korán van még – mondta ismét Lucas, de azért bement.

Le Master, a St. Paul-i gyilkossági csoport hekusa az ágyon fekvő tetemhez vezette. A halott nyaka, bokája és karja körül lánc volt, nadrágját combközépig lehúzták. – Az egyik narkós szomszéd talált rá. Kábé két órája… utánpótlásért jött. Az áldozat nagymenő drogkereskedő volt. 

– Ennyi?

LeMaster megrázta a fejét. – Az agyára ment az anyag. Az utóbbi időben lecsúszott, már csak porral foglalkozott.

– Hiába egyszer hopp, máskor kopp – állapította meg Lucas. Zsebre dugott kézzel guggolt az ágy mellé. – Egy rakás huszonkét kaliberest kapott a fejébe.

– Hát igen. Lehet, hogy ugyanaz tette, aki a maga Barbara Allenjét kinyírta. Vagy valaki, aki olvasott róla az újságban és megtetszett neki a dolog.

Lucas bólintott, felállt, megvakarta az orrát és a hulla lába és térde körül a még nedves vértócsát nézegette. 

– Mi ez a rengeteg vér? És hogy hívták az ürgét?

– A neve Rolando D’Aquila, de mindenki csak Rolonak hívta. A vér pedig a térdkalácsába és a sarkába fúrt lyukból származik. Úgy tűnik, lőtt sebből is vérzett a lába.

– Lyukat fúrtak a sarkába?

– Igen. Ide nézzen! – A fúró az ágy lábánál hevert a földön, a fogópofából hét centis, rozsdamentes acél fúróhegy meredezett. A fémet rászáradt vér pettyezte.

– Jézus Mária! – mondta Lucas, és visszanézett a hullára. – Meglékelték?

– Úgy néz ki. Le kell venni a nadrágját és a zokniját, hogy biztosan tudjuk, de a törvényszéki orvosszakértő még nem jött meg… mindenesetre minden jel arra vall.

– Pokoli fájdalmai lehettek – állapította meg Lucas, Rolo arcát szemlélve. Az inas arc mintha összezsugorodott volna, a zanzásított fejre emlékeztetett, melyet Lucas egyszer a tévében látott. Rávésődött a fájdalom.

– Látja a ragasztószalag fecniket a padlón? Némelyiken még a foga nyoma is látszik. Valószínűleg leragasztották a száját, mielőtt megkínozták.

– Az egész házat felforgatták, tehát nyilván kerestek valamit – mondta Lucas. – Mondjuk kokaint. 

– Az igaz, de a szentségit… a fejlövések, meg minden együtt, mégis az Allen-esetre emlékeztet, szomszédok nem hallottak semmit, pedig a forró éjszakák miatt a legtöbben nyitott ablaknál alszanak. Éppúgy, mint az Allen-ügynél. Az is profi munkára vall, ahogyan megkínozták. Náluk volt a ragasztószalag, a lánc, a lakat és a fúró is. Mielőtt idejöttek, pontosan kitervelték, mit fognak csinálni. Profi munkának tűnik, épp úgy, mint Allennél.|

– Folyamatosan többes számban beszél – jegyezte meg Lucas.

– El sem tudom képzelni, hogy egyetlen fickó képes lett volna így elintézni. Kizárt dolog. Szerintem az egyik sakkban tartotta a pisztollyal, míg a másik meg láncolta.

– Küldjék a golyókat a laborba, és elemezzék a fémet. Ha ugyanolyan golyót használtak, mint az Allen-gyilkosságnál, akkor teljesen fölösleges az egybeesések keresésével fáradozni.

– Meg fogjuk csináltatni az elemzést – mondta Le, Master. – Ha ugyanolyanok…

– Akkor bajban vagyunk – fejezte be a mondatot Lucas.

SHERRILL éppen egy férfiaknak szóló magazint lapozgatott, amikor Lucas vizsla szemmel végigsétált a nappalin. – Mi a véleményed? – kérdezte.

– Szerintem ez az újság inkább fickóknak való – válaszolt Sherrill. – Mást se látni benne, mint szerszámokat és meleg gyanús szépfiúkat.
– Te meg tudod állapítani fénykép alapján?

– Naná. Nézd csak ezt a fickót. – Karcsú, félmeztelen, izzadságban fürdő motoros fényképére mutatott, a srác mogorva pillantást vetett gondosan elrendezett kócos fekete fürtjei függönye mögül. – Vagy buzi, vagy szeretné, ha azt hinnék róla. Mindegyik ilyen. Hegymászók, kenusok… a ruhájukról már nem is beszélve. Ha meglátsz egy férfit, aki ilyen öltözékben sétál végig az utcán, azt mondod…

– Srác koromban én is pont így néztem ki – mondta Lucas.

Sherrill a szemeit forgatva grimaszkodott. – Hidd el nekem Lucas, te nem így néztél ki. Olyan, mintha vérig sértette volna valaki. Nézd csak a sértődötten lebiggyedő száját. Mind ilyen. Te viszont mindig úgy néztél ki, mintha éppen valaki mást sértettél volna vérig. Mondjuk egy nőt.

– Kösz.

– Nincs mit.

– Nem hiszem, hogy meg lehet ítélni valakit egy fénykép alapján:

Sherrill közvetlen közelről vizsgálta az arcát, aztán elmosolyodott. – Ő, már értem. Most olvasod azt A kisebbségek egyenlőjogairól szóló jelentést, vagy mi a csodát. Megvan. Jobb, ha nem olvasod tovább, a végén még az agyadra megy.

– Igen, meglehet… nem is tudom. De arról mit gondolsz, ami itt történt? – mutatóujjával átbökött a válla felett. – Másolás? Véletlen egybeesés?

– Nem hinném, hogy lemásolta valaki. Az újságok nem ismerték a részleteket. Nem beszéltünk nekik a huszonkettesről, nem mondtuk el, milyen mintát követtek a lövések, és azt sem, hogy közvetlen közelről lőttek. Nézd csak, ugyanaz a bemeneti nyílások mintázata a koponyán. Ráadásul nagyon gyorsan lőtte ki a tárat.

– Ki lehetne gyorsabb, mint egy drogkereskedő, aki megpróbál valaminek a végére járni – mondta Lucas.

– Lehet, hogy átvágott valakit, miközben megpróbált ismét a húsos fazékhoz jutni.

– Nem csak a hidegvérről van itt szó. Amit itt látsz, nem úgy néz ki, mint egy bűntény másolata.

– Lehet, hogy csupán véletlen – mondta Lucas, majd hozzátette. – Véletlennek mindenesetre elég elképesztő.

– Ismered a véletlen törvényszerűségeit.

– Igen. Valószínűleg véletlen, kivéve, ha mégsem.
– Beszállsz? – nevetett rá a lány. – Nem dolgoztunk együtt, mióta a jó öreg Audrey Mc Donald megpróbált az orrunknál fogva vezetni minket.

– Azért néhányszor beszéltünk azóta.

– Te így szoktad nevezni az ilyesmit? – ugratta Sherrill.

– Gondoltam, beszállok, ha te és Black nem bánjátok. Már totál elhülyülök a hátrányos megkülönböztetések témájától. így talán megbocsátható, ha… 

– Örömmel látunk – nyugtatta meg Sherrill. Ezért hívtalak át.

– Először is – kezdte Lucas – hívjuk be azt az ügyvédet, és egy kicsit szorongassuk meg a tökét. Ismert" Rolandot vagy, hogy is hívták? Használ-e kokaint. Élt-e vele valaha is?"

– Az ügyvédje elkap minket, mint csirke a gilisztát.

– Mint a micsoda?

– Csirke a gilisztát.

– Jézusom. Már majdnem elfelejtettem, milyen veled beszélgetni – szörnyülködött Lucas. – Carmel miatt pedig ne izgasd magad. Tudok bánni vele. 

– AZ A KÉRDÉS, vajon láthatja-e valaki a felvételt, és ha igen, akkor engem keres meg, vagy a zsaruknak? szól – tűnődött Carmel, míg Rinker egy Hermés kendőt csodálva a vitrin fölé hajolt.

Míg az elárusító feléjük sündörgött, Rinker válaszolt. – Akárki is az, fogadok, hogy a neve ott van a telefonregiszterében.

– Kivéve, ha olyan jól ismeri, hogy fejből tudja a számát – mondta Carmel.

– Segíthetek, hölgyeim? – érdeklődött az eladó. 

Rinker az üvegre koppintott. 

– Megmutatná azt az arany– fekete színűt, kérem? A tojásmintásat.

Percekig nézegették a sálakat, végül Rinker az arany-feketét választotta, és Neiman hitelkártyával fizetett. – Ilyen gyakran vásárol a Neimannál? – kérdezte Carmel, s az eladó elment, hogy becsomagolja a sálat.

– Minden évben bevetem magam az áruházakba egyszer-kétszer, elköltők pár száz dollárt – válaszolt Rinker. – A kártya tulajdonképpen nem az én nevemre szól, de megvan a hozzá tartozó személyim is időnként használom, és mindig időben fizetek. Van néhány Visa és Master Cards hitelkártyám is. A biztonság kedvéért.

– A biztonság kedvéért?

– Ha egyszer úgy adódna, hogy menekülnöm kell.

– Még soha nem gondoltam ilyesmire – csodálkozott Carmel. – Hogy elfussak.

– Inkább futok, minthogy maradjak és harcoljak. Ha valaha egy zsaru elég közel kerülne hozzám, hogy jól megnézzen magának, eláshatnám magam.

– Mit gondol, én is képes lennék elfutni?

Rinker gondosan megnézte magának, aztán bólintott. – Fizikailag nem jelentene problémát. Az a kérdés, lelkileg képes lenne-e feldolgozni.

Az eladó visszajött a becsomagolt sállal és a hitelkártyával. – Nagyon köszönöm, Mrs. Blake.

– Én köszönöm – mondta Rinker. A kártyát a tárcájába csúsztatta.

– Fizikailag rendben? De lelkileg… – érdeklődött Carmel.

– Persze. Nagyon dögösen néz ki. Szőke haj, ragyogó ruhák, jó minőségű smink, drága parfüm, finom cipők. – Rinker hátralépett és hosszan végigmérte. – Ha kicsit topisabban öltözködne… mondjuk, magára öltene néhány használt ruhát, lehetőleg olyanokat, amelyek nem illenek ilyen tökéletesen egymáshoz, valami sötét, kétes tisztaságú gyapjúszövetet, mondjuk drappot, lenövesztené a haját, közép barnára festetné, kicsit előreejtené a vállát, kicsit csoszogna, esetleg műmelleket rakna fel, hogy nagy, lógó didije? Legyen…

– Te jó ég – nevetett fel Carmel. 

Rinker azonban komolyan beszélt. – Ha mindezt megtenné, a legjobb barátja sem ismerne magára. Elmehetne takarítónőnek az ügyvédi irodához, ahol dolgozik, és senki nem jönne rá, ki maga. De nem tudom, kibírná-e. Szerintem maga szereti a feltűnést, ez az életeleme.

– Lehet – mondta Carmel. – Talán mindenki így van ezzel.

– Én nem. Én nem akarom, hogy az emberek észrevegyenek. Ezért vagyok jó abban, amit csinálok.

– Hát én ezt tényleg nem értem – értetlenkedett Carmel.

– Tizenhat éves koromtól, három és fél évig egy sztriptíz bárban táncoltam. Rohadtul elegem lett a vizsla tekintetekből. Magányra vágytam.

Carmel el volt bűvölve. – Maga tényleg… – Táskájából hirtelen halk japán dallam hangzott fel, megszólalt a személyhívója. – Hűha!

A csipogóra meredt, visszapottyantotta a táskájába, kivette a rádiótelefont és tárcsázott. – Valami baj van – mondta. – A titkárnőm csak nagyon sürgős esetekben használja a csipogót. – Marcia, maga hívott? – szólt bele a telefonba. – Hűha. Rendben. Adja meg a számot. Jól van.

Megszakította a vonalat. – Egy zsaru keresett. Az egyik ügyfelemmel akar beszélni.

– Nem idegesíti, hogy folyton zsarukkal kell tárgyalnia?

– Miért zavarna? – kérdezte Carmel. – Nem vagyok bűnös semmiben. Csak a dolgomat végzem.

– Időbe telik, hogy megkeressük azt a kazettát, nem rohangálhatunk…

– Egyébként az ügyfelem neve Hale Allen – vágott közbe Carmel.

Rinker a homlokát ráncolta. – Van valami köze Barbara Allenhez?

– A férje.

– Jézusom! – Rinker elképedt. – Hogy jött ez össze?

– Jó barátom, én pedig remek ügyvéd vagyok. Valójában az egyik legjobb bűnügyi védőügyvéd vagyok az államban. A zsaruk szerint ő tette.

– Tehát nyakig benne van az ügyben – jegyezte meg Rinker.

– Valahogy úgy – mosolygott le Carmel Rinkerre. – így még érdekesebb.

– Még jól jöhet – mondta Rinker. – Ezért vállalta az ügyet?

– Nem egészen – vallotta be Carmel. Hirtelen lefagyott az arcáról a mosoly. – De ez a zsaru, aki keresett… korábban nem dolgozott ezen az ügyön. A rendőrfőnök egyik helyettese, Lucas Davenport. Hivatásos volt, de kirúgták a durvasága miatt. Aztán az esze miatt visszahívták. Igazi komisz gazember, de agyafúrt, azt meg kell hagyni.

– Hát, a pokolba is, amíg azt hiszi, a férje tette…

– Ez viszont azt jelenti, hogy feltétlenül elő kell kerítenünk azt a rohadt kazettát – mondta Carmel. – Ha Davenport szagot kap… Mondok én valamit, Pamela. Ő az egyetlen fickó, aki elcsípheti. Az egyetlen.

– Amíg maga a tűz közelében van, nem jelenthet gondot – vont vállat Rinker. – Ha pedig akadékoskodni kezd, elintézzük.

Carmel hosszan ránézett, mire Rinker megkérdezte. 

– Mi az?

– Maga nem ismeri őt – mondta Carmel.

– Nézze, ha a fickó lépéshátrányban van, odafigyel rá egy kicsit, és le tudja szerelni. Képes rá. 

Carmel lendületes léptekkel tartott a Gyilkossági Csoport folyosója felé, kiszúrta az ellenkező irányból közeledő Lucast, aki hatalmas csíptetővel összekapcsolt jelentést cipelt. – Davenport, az istenit, már megint belegázolt az ügyfelem jogaiba?

– Hogy van, Carmel? – kérdezte Lucas.

– Mi az a nagy könyv?

– Ja, az Egyenlőségi jogszabályok gyűjteménye.

– Ó, istenem. Megpróbáltam elolvasni a Star Tribune-ban. Egész elzsibbadt az agyam. – Carmel odanyújtotta az arcát, és Lucas gyors puszit nyomott rá. Megfogta a kezét, hátralépett, és tetőtől talpig végigmérte. – Tökéletesen… gyönyörű.

– Kösz. Hogy lehet, hogy soha nem feküdtünk le egymással? Rajtam kívül a város összes nőjét hajkurássza.

– Én csak vadászok… Nem, ez így nem igaz.

– Micsoda?

– Azt akartam mondani, hogy csak azokra a nőkre vadászok, akik nem rémítenek meg – mondta Lucas. – De végeredményben mindegyik megrémít.

– Hallom randizgatott a Kis Miss Dudával, a zsaruval, de szakítottak.

– Csak nem Sherrill őrmesterre gondol?

– Mi történt? Neki volt nagyobb puskája?

– Carmel, Carmel… – Lucas előreengedte az ajtóban. Carmel belépett és Hale Allent pillantotta meg, aki a szoba távolabbi sarkában a zöld íróasztal fölé hajolt, és elmélyült párbeszédbe mélyedt Marcy Sherrill-lel. Marcy túlságosan is közel állt hozzá és feszült figyelemmel nézett a szemébe.

– Hűha – jegyezte meg Carmel.

– Apropó – szólt Lucas olyan halkan, hogy Carmel kénytelen volt hátra fordulni, ha hallani akarta, mit mond. – Úgy hallom, a védence egy tökfej.

– De istenemre, olyan bámulatos – válaszolt Carmel. Tüntetően beharapta az alsó ajkát, és nagy sóhaj kíséretében Allen és Sherrill felé indult. Olyan a mozgása, akár egy leopárdé, gondolta Lucas.

Lucas megkérte Allent, elevenítsék föl a régebbi eseményeket, mivel új volt az ügyben. Remélte nem túl kellemetlen. – Tudom, hogy a feleségét már kiadták a megyei…

– Igen, nagy nehezen – mondta Allen.

– Meglehetősen soká tartott – tette hozzá Carmel. – Nem értem, miért kellett húszféle kémiai vizsgálatot elvégezni, amikor az asszonyt hét golyó ölte meg.
– Csak a szokásos eljárás – mondta Lucas.

– Frászt megszokott – mondta Carmel a vérbeli ügyvéd modorában. – Gondolniuk kellett volna a gyászoló élőkre is. Feleslegesen büntetik az áldozatokat.

– Jól van, jól van – mentegetőzött Lucas. – Az egész csak pár percet vesz igénybe.

– Hol a másik fickó? Black? – kérdezte Carmel.

– Más dolga akadt – mondta Lucas. Allenhez fordult. – Milyen volt a kapcsolata a feleségével?

– Ó, Jézusom – hüledezett Carmel.

Úgy tíz perc múltán Allen felé hajolt és megkérdezte. – Jól ismerte Rolando D’Aquilát?

Allen kérdőn nézett rá. – Rolando kicsodát?

– D’Aquilát. Mint megtudtam, Roloként is ismert.

– Nem ismerek senkit, akit így hívnak – válaszolt Allen.

– Soha nem vett tőle kokót? – kérdezte Lucas.

– Nem. Soha – rázta a fejét Allen. – Kokót? 

D’Aquila nevének említésére Carmel hátralépett és számvetést készített. Nyilván megtalálták a hullát. Ha végigmennek D’Aquila élettörténetén – márpedig megteszik, vagy már meg is tették – összeakadnak a nevével. Talán csodálkoznak majd, miért nem említette.

– Miért érdekli magukat Rolando D’Aquila? – kérdezte Lucast.

– Múlt éjjel megölték – válaszolt Lucas. – Ugyanúgy gyilkolták meg, mint Mrs. Allent. – Visszafordult Allenhez. – Tehát soha nem képviselte sem őt, sem valamelyik barátját bűnügyi, vagy polgári peres ügyben.

– Nem, nem, emlékezetem szerint nem. Több ezer embert képviseltem ingatlanügyekben, úgyhogy nem lehetetlen, de nem emlékszem semmiféle Rolandóra.

– Szállj le róla – förmedt rá Carmel. – Nem képviselte Rolando D’Aquilát semmiféle ügyben.

– Honnan tudod? – csapott le rá Lucas.

– Rolonak csupán egy ügyvédje volt. – Mindenki rámeredt s ő bólintott. – Én.

Allen kihallgatása után a kávéautomatához mentek. – Megdöbbentő, milyen nyugodt vagy. Mindig zavarba hozol – mondta Lucas.

– Ha te vagy a gonosz zsaru, akkor nekem kell a jónak lennem – mondta Sherrill.

– Egyetértek. Rendkívül jóképű – mondta Lucas. 

Sherrill felnevetett. – Igazán csodálatba ejtő barna szeme van. Tökéletes kölyökkutya szemek.

– Az esze is körülbelül annyi, mint egy aranyos kis kutyakölyöké. És a titkárnőjével hál.

– Nem az ő titkárnője. Különben is, úgy hallottam, elromlott a házassága. Gondolom, más területeken érvényesül az intelligenciája, mint az…

– Mint mi?

– Mint, izé, az értelem.

Lucas kávéja cigányútra ment. – Az istenit, majdnem az orromba ment a forró kávé.

– Az jó – állapította meg Sherrill.
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Amikor Carmel hazaért, Rinker a kanapén hevert, feje alatt párna, kezében az NBC Kiejtési kézi szótár.

 – Tudta, hogy franciául fo- liber-zser-nek hívják a sztriptízbárt?

Carmel megvonta a vállát. – Igen, azt hiszem.

– Hát ez az, ha valaki franciául tanul – mondta Rinker és az asztal végére lökte a könyvet. – Külön meg kell tanulni az elegáns kiejtést is. Én spanyolul, tanultam, de a spanyolban nincs ennyi hajcihő a kiejtés körül. Eddig azt hittem, fo-liber-zsie-nek ejtik.

– Én nem, pedig én is spanyolul tanultam – mondta Carmel.

Rinker felült, a padlóra tette a lábát és megkérdezte. – Mi volt a rendőrségen?

– Roloval kapcsolatban kérdezgették Hale-t. Ma reggel megtalálták a holttestét. Valami narkós ugrott be hozzá egy kis porért.

– Megmondta neki, hogy Rolo az ügyfele volt? – kérdezte Rinker.

Egy pillanatig ott volt Carmel nyelve hegyén egy hazugság. Végül elvetette az ötletet. – Kénytelen voltam. Úgyis rájöttek volna.

– Rendben. Tehát összekapcsolhatják a személyét Roloval, a bűnténnyel viszont nem, mert senki nem tudja, hogy… belegabalyodott Hale-be. Még magának Hale-nek sincs tudomása róla. Igaz?

– Így van. – Carmel az ablakhoz ment és kinézett a városra. Nagy volt a hőség, és a Midway környékétől keletre vékony ködfátyol borította a tájat. – Ha nem lenne az a kibaszott kazetta, tiszták lennénk, mint a patyolat. Arra gondoltam, talán inkább meg kellett volna fojtanunk, akkor végképp nem lenne semmi kapcsolat közöttünk. Hiba volt lelőni.

– Erre nem gondoltam – mondta Rinker. – A fegyver volt a legkézenfekvőbb megoldás.

– Hát igen. Nos, éppen a golyó fémelemzésére várnak. Meg tudják állapítani, vajon a golyók, amelyek megölték Barbara Allent, ugyanabból a fegyverből származnak-e.

– Rendben… akkor sürgősen meg kell szabadulnunk a pisztolytól. Vagy új töltényhüvelyeket kell vennünk.

– Van valami ötlete a kazettával kapcsolatban? – kérdezte Carmel.

– De van ám – válaszolta Rinker. Felállt, a sarokasztalhoz ment és felvette Rolo telefonregiszterét. – Először is, emlékszik, hogy azt mondta, a kazettát egy Mary nevű személynek adta?

– Igen, de egyetlen név sem szerepel a füzetben, csak…

– Kezdőbetűk – tette hozzá Rinker. – Volt egy kis szabadidőm, és elkezdtem átnézni. Négy M-es kezdőbetűt találtam. Fogtam magam, lesétáltam a könyvtárba és átnéztem a keresztutalással ellátott címjegyzéket. Rájöttem, hogy a telefonszámoknál a saját kis ostoba rejtjeles kódját használta. Az utolsó számot előre rakta. Tehát ha a telefonszám mondjuk 123-4567, akkor a regiszterébe 712- 3456-ot írt be.

Carmel elképedt. – Hogy jött rá?

– Némelyik hívószám nem létezett, amelyik meg igen, nem hozzáillő helyekhez tartozott. Az egyik telefonszám például egy kutyakozmetikáé volt. Miért írt volna fel egy ilyen számot? Különben a seggfejek, akiknek régebben dolgoztam, börtönviseltek voltak, és ők mesélték milyen egyszerű rejtjeleket használtak. Tehát addig bűvészkedtem a számokkal, amíg találtam egyet, ami kiadta a jó számokat. Innen már könnyen ment, két olyan telefonszámot találtam az M kezdő-betűsök között, amelyik nőhöz tartozott. Legalábbis, feltehetően. Az egyik név Martha Koch, a másik a telefonkönyvben is csak kezdőbetűkkel szerepelt. M-M. Blanca. Általában az egyedül élő nők szerepeltetik csupán a kezdőbetűjüket a telefonkönyvben. Főleg ha, fiatalok. 

– Mary?

– Nem. Más a neve. Felhívtam a számot, egy nő jelentkezett, és, amikor Mary Blancát kértem, azt, mondta téves számot hívtam. De ha arra gondolok, milyen rémült volt Rolo, és hogy rukkolt elő a Mary névvel. A fejemet tenném rá, hogy amikor megkérdezte tőle a nő nevét, és rárivallt, hogy gyorsan mondja, majdnem kibökte, de az utolsó pillanatban visszanyelte. Lehetett akár Martha, akár ez a másik M: betűs nő.

Carmel szkeptikus volt. – Túl sok itt a ha – tamáskodott. – Lehetett egy harmadik M-betűs is, de lehet, hogy egészen más névről van szó.

– Talán, de ez az egyetlen fogódzónk.

 – A holnapi lapok Rolo nevével lesznek tele – mondta Carmel. – Ha ez a bizonyos M még nem tudja, hogy meghalt, legkésőbb holnap reggel megtudja. Akkor megnézi a kazettát, ha addig még nem tette volna meg. Aztán átadja a zsaruknak.

– Akkor induljunk, keressük meg M. Blancát és Martha Kochot.

– Sötétedés után. 

·  Aha.

– Egyetlen istenverte hajszálon múlik – mondta Carmel.

Martha Koch életét tudtán kívül egy gyermeksereg vendég mentette meg.

– Sok kocsi parkol errefelé – motyogta Carmel, miközben Rinkerrel ráhajtottak Kochék kocsi felhajtójára. Tucatnyi autó állt az utcán. Az egyszerű, takaros farmház az út túloldalán elterülő golfpályával átellenben állt. Macskakővel kirakott, ívelt lépcsők vezettek fel a fűvel borított rézsűn a főbejárathoz. A verandán égett a villany, a nappali függönyeit elhúzták. – Hűha – mondta Carmel a lépcsősor tetején és megtorpant. Két nő szökdécselt körbe nevetgélve, egyikük hátranézett, és nyilvánvalóan egy harmadiknak vagy többeknek mondott valamit.

– Felejtsük el – mondta Rinker. – Majd később visszajövünk.

 Visszavonultak a lépcsőn, Carmel Volvójához sétáltak és elhajtottak.

M. Blanca háza jóval szegényebb negyedben, a Minnesotai Egyetem északi szomszédságában fekvő Dinkytownban, a régi azbeszt szigetelésű, zsindelytetős házsor egyikében volt. A bejárati ajtó mellett négy postaláda függött.

– Ez egy bérház – állapította meg halkan Rinker.

– Mint a legtöbb ház errefelé – helyeselt Carmel.

– Óvatosnak kell lennünk… Mások is lehetnek a közelben. Megvan a pénz?

– Igen. – Néhány lépés után Carmel megkérdezte. – Hogy nézek ki? – Rinker vörös parókát viselt, mindketten sötét selyemkendővel fedték be a fejüket.

– Olyan, mint azok a mélyen vallásos hölgyek, akik folyton kendőbe burkolóznak – válaszolt Rinker.

– Akkor jó – mondta Carmel, majd hozzátette. – Maga is.

A bejárati ajtónál Carmel zseblámpával a postaládákra világított. A baloldali ládán a Howell felirat díszelgett, a mellette lévőről letépték a papírcsíkot. A harmadikra rózsaszínű tintával írták fel Jan és Howard Davis nevét, s zöld tintával gyermeki kézírás hirdette Heather nevet. A negyedik ládán az „A” lakás felirat állt. Carmel kinyitotta Howell ládáját. Üres volt. A letépett papírral jelölt ládában a „C” lakás lakója, David Pence nevére szóló telefonszámlát talált. Davisék ládáját kihagyta, de ellenőrizte a jobb oldalit, mely szintén üres volt.

– Nem vagyok biztos benne, de azt hiszem, az „A” lakás tulajdonosát keressük – suttogta Rinkernek. Rinker bólintott, belökték az ajtót és az apró előtérbe léptek. A lépcsők jobbra vezettek, a lépcsőkorláthoz modern felszereléssel ellátott Schwinn kerékpárt láncoltak. – Nem hasonlít az én jó öreg Schwinnemhez – motyogta Rinker.

A földszinti előtér bal oldalán fakósárga ajtó állt. A másik, sápadt zöld ajtó az előtér végében volt. A közelebbi ajtóra hatalmas fém „B” betűt szereltek, a fakózöld ajtó „A” jelzést viselt. Rinker a pisztolyt tartalmazó zsebébe süllyesztette a kezét, Carmel előrelépett és bekopogott.

A kopogásra néma csend volt a válasz. Carmel még egyszer próbálkozott, ezúttal hangosabban. Tompa puffanás hallatszott, mintha valaki éppen fölkelt volna az ágyból. Kis idő múlva az ajtó résnyire kinyílt, és álomittas latin férfi kandikált ki a résen. – Mi az? – érdeklődött.

– Blanca kisasszonnyal szeretnénk beszélni – mondta nyugodtan Carmel.

– Alszik – válaszolt a férfi és a rés elkeskenyedett.

· Pénzt hoztunk neki – mondta gyorsan Carmel. A rés nem szűkült tovább, és a férfi szeme újra kikandikált. Nem vitatkozott, csupán annyit jegyzett meg. – Majd én odaadom neki.|

– Azt nem. Rolo azt kérte, ha történne vele valami, csak Ms. Blancának adhatjuk oda személyesen.

– … Ó – hökkent meg a férfi, átgondolta a hallottakat, Carmel szíve kalapálni kezdett. – Mi történt Rolo-val?

– Csak egy kis pénz – mondta Carmel. Azt akarta, hogy idegesen csengjen a hangja. Sikerült.

– Egy pillanat – mondta a latin férfi. Az ajtó becsukódott, és hallották, ahogy ébresztgeti a nőt. – Hé, Martha!
– Martha Blanca – motyogta Rinker. – Remek háziasszony.

– Micsoda? – nézett rá Carmel, mintha Rinker álmában beszélt volna.

– Martha Blanca finom sütije, keksze és pástétoma…
Carmel zavarodottan megrázta a fejét, közben a férfi visszajött és kitárult az ajtó. Végigmérte őket és döntött. – Rendben. Jöjjenek be.

Carmel előre ment a barna tapétával borított lakásba. A nikotinsárga ernyős lámpa fénye ferde szögű árnyékot vetett egy kupac Hustler magazinra. A függönyökből marihuána szaga áradt.,

– Mennyi pénzt hoztak? – kérdezte a férfi.

– Először meg kell kérdeznünk… – kezdte Carmel, de a nő, aki nyilvánvalóan a hátulsó hálószobából érkezett, kijött a konyhából. Farmernadrágja hátuljába tűrte a blúzát. – Maga Martha?

– Én vagyok. – A nő még mindig álmatagon nézett. – Mi történt Rolandóval?

– Meghalt – válaszolt Carmel közömbösen. – Agyonlőtték.

A nő megtorpant, a vér kifutott az arcából. – Halott? Nem halhatott meg. Hisz tegnap még beszéltem vele.

– Ma reggel találtak rá a zsaruk – közölte Rinker kilépve Carmel árnyékából. – Jó barátok voltak?

– Ő a, ő a, ő a… – habogta roskadozva.

– A bátyja – fejezte be a férfi. Rinker röpke pillantást lövellt Carmel felé, aki alig észrevehetően bólintott. Keze a zsebébe csusszant.

– A féltestvérem – helyesbített a nő. Egy székre hanyatlott. – Óh, Jézusom – dadogta.

– Bemondták a tévében – mondta Rinker.

– Azt mondta, egy kazettát adott magának megőrzésre, és ha történne vele valami, jöjjünk el érte, és vigyük magunkkal, mert ha itt marad, eljöhetnek érte és bánthatják – mondta Carmel, miközben a nő mellé guggolt és egyenesen az arcába nézett. – Egy borítékot is ránk bízott, hogy adjuk oda magának. Pénz van benne. 

– Nincs nálunk semmiféle szalag – tiltakozott férfi, de a nő visszakérdezett. – Mennyi?

– Náluk van a kazetta – gondolta Carmel és érezte, hogy a feszültség a gerincében hirtelen fölenged.

– Ötezer dollár – válaszolta Carmel. A nő felnézett a férfira és bizonytalanul megszólalt. – Nem tom…?

Carmel elővette a borítékot a zsebéből. – Megkaphatnám a kazettát?

A nő felállt, de a férfi felé nyújtott keze megállította. – Szerintem előbb meg kéne néznünk azt a kazettát – javasolta.

– Rolando azt mondta, ne nézzük meg – monda idegesen, a kezét tördelve a nő.

– Magunkkal kell vinnünk azt a kazettát…

A nő hirtelen felemelte a kezét és Carmel felé fordulva magyarázott. – Ez egy olyan kis mókás kazetta, amelyre a jogos birtokosának van szüksége…

– Nézzük meg a filmet – ragaszkodott hozzá a férfi. – Ha maguk megjelentek itt ötezer dollárral… Ragyogó mosoly jelent meg az arcán. – Fogadok, hogy sokkal többet is megér.

– Nekünk valóban szükségünk van arra a kazettára! Rolando nem akarta megtartani, és nyilván maga sem akar kikezdeni a kazetta tulajdonosával – mondta Rinker színtelen, Carmel fülében mégis fenyegetőnek tűnő hangon. A latin figyelmét azonban elkerülte a fenyegetés.

Csúfondárosan jegyezte meg. – Kicsoda, a rohadt maffia? Vagy a kolumbiaiak? Basszak meg. – A nőhöz fordult. – Megnézzük a kazettát. – Visszafordult Carmel és Rinker felé, és feljebb rántotta a nadrágját. – Maguk ribancok, hagyják csak itt a borítékot. Ha elég, odaadjuk érte, a kazettát. Ha nem, akkor kitaláljuk az árát.

– Erre semmi szükség, az isten verje meg – mondta Carmel és Rinker elé lépett. A szeme sarkából látta, ahogy Rinker pisztolyos keze észrevétlenül kicsúszik a zsebéből.

– De még milyen kibaszottul szükséges – kötötte az ebet a karóhoz a latin emelt hangon. – Ha én egyszer aszondom bazmeg, hogy szükséges, akkor szükséges is, bazmeg. – Marthára nézett. – Igazam van?

Martha elkapta a tekintetét, Carmel pedig vállat vont. – Ha maga mondja. – Még egy lépést tett oldalra és érezte, hogy Rinker felemeli a fegyvert.

A férfi kissé meglepetten hátralépett, de még mindig mosolygott. – Csak nem akarnak rám ijeszteni?

Ezek voltak életének utolsó szavai. Rinker a homloka közepén lőtte meg. Martha hitetlenkedve emelte a kezét az arca elé, de mielőtt sikolthatott volna Rinker felé irányította a fegyver csövét és ingerülten ráförmedt. – Egyetlen hang és kinyírom.

– Ó istenem, istenem, istenem.

– Ide azt a kurva kazettát – acsargott Rinker. A nő a fegyver csöve felé emelte a kezét, mintha így akarta volna feltartóztatni a golyókat, lassan hátrált, közben még mindig a férfira meredt.

A kazetta a konyhai beépített szekrény villanysütőjéből került elő. A nő átadta Rinkernek, aki Carmel kezébe nyomta. Carmel ránézett és bólintott. – Ugye nem készített róla másolatot?

– Nem, nem, dehogy… – A nő mereven nézte Rinkert. Váratlanul a férfi a szomszéd szobában nyöszörögni kezdett, Rinker sarkon fordult és felé indult

– Még él? – kérdezte Martha Blanca.

– Néha előfordul, ha a golyó nem hatol át a koponyacsonton – válaszolt Rinker. Lazán előrehajolt,alig pár centis távolságból három gyors lövést eresztett áldozata fejébe. A férfi lába megrándult, aztán nem mozdult többé. Martha keresztet vetett és ezúttal Rinkert bámulta. Engem is meg fog ölni, ugye? – jelentette ki hangjában teljes bizonyossággal.

– Én nem – válaszolt Rinker, s halványan elmosolyodott.

Ekkor Carmel hátulról fejbe lőtte Marthát a másik fegyverrel. Carmel előrelépett és még ötször rálőtt a zuhanó testre. Izgalomtól ragyogó szemmel Rinkerre mosolygott. – Megszereztük azt az istenverte kazettát. Sikerült megszereznünk.

Rinker visszacsúsztatta a pisztolyt a kabátzsebébe – Menjünk, igyunk valamit.

– Biztonság kedvéért azért nézzük meg a filmet, töröljük le, aztán majd iszunk rá egyet – mondta Carmel.

Kiléptek a folyosóra, behúzták maguk mögött az ajtót, de három lépés után hirtelen az arcukba vágót fénynyaláb állította meg őket. Megtorpantak, először jobbra kapták a fejüket, majd lefelé néztek. Csöppnyi lányka nézett rájuk. Arcukat megvilágította a nyitott lakásajtóból kiáramló fény. A kislány mögött zsémbes anyja hangja szólalt meg. – Heather! Csukd be azt az ajtót!

Carmel idegesen turkált a zsebében a pisztoly után, ekkor azonban újabb ajtó nyílt ki fölöttük, és egy férfihang néhány keresetlen szót intézett hozzájuk. Felnéztek, közben a kislány gyorsan becsukta az ajtót.

– Mennünk kell – sürgette Rinker.

– Látott minket – mondta Carmel.

Felettük léptek zaja hangzott fel a lépcsőházban, mire Rinker az ajtó felé taszította Carmelt. Nyomában Rinkerrel igyekezett kifelé az ajtón, ki a járdára, s a bérház ajtaja becsukódott mögöttük.

– Csak egy gyerek – mentegette Rinker. – Nem fog rá emlékezni. Talán csak hetek múlva találnak rá a holttestekre.

– Miért nem megy egyszerűen? – kérdezte Carmel. Dinkytown fényei felé igyekeztek a sötét járdán. – Kamasz koromban volt egy visszatérő álmom. Az iskolában voltam és nem találtam az öltöző szekrényemet. Tudtam, hogy pillanatokon belül becsöngetnek, de amikor már majdnem megtaláltam, mindig közbejött valami…

– Mindenki álmodik ilyesmiket – nyugtatta meg Rinker. – Tisztáztuk magunkat.

– Talán – kételkedett Carmel. Megfordult, visszanézett. Sötét alak szállt fel a kerékpárra, és. elhajtott mellettük az úton. – De ha valaki a gyerek nyomára jut, megint nyakig benne vagyok. Vissza kell mennünk megtisztítani a terepet.

– Gyerünk, igyunk egyet – válaszolta Rinker.

A két éjféli sült hús szeletet számtalan itallal öblítették le Carmel lakásán. Rinkernek jutott a megtiszteltetés, hogy Carmel alig használt grillsütőjét használatba vegye az erkélyen, s profi módon forgatta a szósszal bekent hússzeleteket. – Régebben olyan bárban dolgoztam, ahol szabadtéri grillsütőt üzemeltettek. A hely dugig volt keményfiúkkal, akik mind túl jól átsütve kérték a hússzeletet – magyarázta Carmelnek.

– Én félig átsütve kiérem. Ne legyen véres, – Carmel épp a szalagot nézte a középső szobában. Ezen a kazettán egész Rolonál tett látogatása rajta volt, míg a többin csak a végső epizód jelent meg. – Ez az eredeti – szólt ki elégedetten Rinkernek. – Még ha létezik is valahol egy másolat, és beidéznek a bíróságra bizonyítani tudom, hogy csak másolatról van szó, a másolat pedig meghamisítható.

– Azért mégiscsak jobb lenne, ha nem lenne többi másolat – ellenkezett Rinker.

– Soká tart még a sütés?

– Már kész is van. A vacsora tálalva.

– Az jó. Még valami, mielőtt enni kezdünk. Carmel kicibálta a szalagot a kazettából, az üres kazettát a papírkosárba lökte, az összegabalyodott szalagcsomót puha labdagalacsinná gyúrta és a grillsütőben parázsló faszénkupacra dobta.

– Ez már nem jön vissza – mondta, s az égő szalagot nézte.

– Három ember halt meg emiatt a szalag miatt – csóválta a fejét Rinker.

– Ugyan, azok nem számítanak. Csak pár narkós. Senkinek sem fognak hiányozni.

– Előfordul, hogy a drogosoknak is van családja – hívta fel a figyelmét Rinker. – Gyűlöltem a mostohaapámat és a bátyámat, már az anyámat sem szeretem, de van egy kisöcsém L.A.-ben, aki drogos, sokszor a parton csövezik… Mindent megtennék érte. Mindent megteszek érte, amit csak tudok.

– Tényleg? – mondta Carmel elképedve. A ritkán használt ebédlőasztalra terítettek. – Én még soha senki iránt nem éreztem így. Persze jótékonykodom meg minden, de csak mert elvárják. Még soha nem éreztem szükségét, hogy tényleg tegyek valakiért Valamit.

– Még Hale-ért sem?

Carmel megrázta a fejét. – Még Hale-ért sem.

– Pedig gyilkolt érte – mondta Rinker.

– Én ugyan nem – tiltakozott Carmel. – Én saját magamért gyilkoltam. Olyasmiért, amit meg akartam szerezni. Ez a valami történetesen éppen Hale volt. Ha választás elé állítom, ki tudja? Lehet, hogy végül Barbara mellett döntött volna.

– Hümm – mormogta Rinker, miközben buzgón rágott. Nagyot nyelt, pár pillanatig a húsfalattal küzdő Carmelen legeltette a szemét, majd megkérdezte. – Képes lenne megölni a kislányt?

– Úgy beszél rólam, mintha valami szörnyeteg lennék.

– Nem, dehogy. Csak kíváncsi vagyok – mentegetőzött Rinker. – Ha végképp nem lenne más megoldás, én is megtenném. De gyűlölném érte magam.

– Miért?

– Mert gyerek.

– Na és? Ez az egész, az élet nem jelent semmit – Carmel körülnézett. – Nem több, mint puszta hústömeg. A gondolataink is kémiai folyamatok csupán. A szerelem még több vegyi folyamat. Ha meghalunk, testünk kémiai laboratóriuma visszatér a földbe, ez minden. Nem marad semmi. Nem jutunk sehová, csupán por és hamu lesz belőlünk. Nincs mennyország, nincs pokol, és nem létezik Isten sem. Csak… a nagy semmi.

– Hát ez elég nyomasztó – mondta Rinker. Villájával Carmelre mutatott. – Találkoztam már ilyenekkel, mint maga… nihilista filozófusok. Akik tényleg elhiszik mindezt… végül nem bírják tovább. A legtöbbjük előbb-utóbb öngyilkosságot követ el.

Carmel bólintott. – Értem, amit mond. Valószínűleg én is megteszem, ha megöregszem. Ha egyáltalán megérem az öregséget.

– Akkor miért nem teszi meg most rögtön? – érdeklődött Rinker. – Ha nem jelent magának semmit, mire vár?

– Nincs különösebb oka, legfeljebb a kíváncsiság. Látni akarom, hogy alakulnak a dolgok. Az öngyilkosság pont olyan értelmetlen, mint tovább élni. Teljesen mindegy, megteszem, vagy sem. Tehát amíg nem unatkozom túlzottan, amíg jól érzem magam a bőrömben… miért tenném?

– De ha jó oka lenne rá, megtenné. Megölné magát… 

– A pokolba is, még különösebb ok sem kell hozzá – mondta Carmel.

– Komolyan?

– Persze. Ugyanazért, amiért maradok. Kíváncsiságból. Nem lehetek száz százalékig biztos benne, hogy semmi sincs odaát, tehát amíg ez a szinte elenyésző lehetőség megvan, végül is miért ne járnék a végére?

– Te jó ég, a végén még egészen lelomboz – mondta Rinker.

– Néha én is letargikus leszek tőle – mondta Carmel. – De általában elég hamar túljutok rajta. Optimista típus vagyok.

– Persze szigorúan csak vegyileg.

– Tökéletesen – bizonygatta Carmel, majd néhány harapás után visszakérdezett. – És maga? Hogy látja ezt a kérdést?

– Azt hiszem, én bizonyos értelemben vallásos vagyok – válaszolt Rinker.

– Tényleg?

– Igen. Szerintem minden, ami ebben a világban történik, Isten terveinek része. Ha Isten azt akarja, hogy valaki meghaljon, az illetőnek ez a végzete, s így én nem mondhatok nemet.

– Eszerint maga nem más, mint… Isten ujja?

– Én nem így fejezném ki magam. Ez így túl nagyképűen hangzik. Túl jelentőségteljesnek. De amit teszek, az Isten akarata.

– Jézusom – fakadt ki Carmel, aztán gyorsan hozzátette. – Sajnálom, ha megbántottam, én…

– Nem, dehogy, Jézusom, csak olaszokkal lógok, az isten szerelmére. Katolikusokkal. Nem vagyok a szó szoros értelmében vallásos… elvégre sztriptíz bárban voltam táncosnő. Épp csak hiszek… valamilyen Isten létezésében. Nem a mennyországban vagy a pokolban, csak Istenben. Valamennyien a részei vagyunk.

– Mi a helyzet a fegyverekkel? Hol tanult meg bánni velük?

– Kiskoromban mindig volt otthon fegyver. A mostohaapám vadászott. Valójában orvvadász volt. Így tudtam egyet, s mást a fegyverekről és a vadászpuskákról. A maffiózók aztán megtanítottak a kézifegyverek használatának alapjaira, bár legtöbbjük nem tudott valami sokat – mesélte Rinker. – Rájöttem, hogy ha bérgyilkos akarok lenni, jobb, ha mindent megtudok róluk. A legtöbb szükséges információhoz könyvekből lehet hozzájutni. Tengernyi ilyen van.

– Ezek szerint mindent tud a golyókról, a sebességükről…

– Hát nem panaszkodhatom. Soha nem töltök például újra, mert akkor túl sok lenne a rám utaló jel – mondta Rinker. – Előbb-utóbb úgyis a nyomomra jutnak. De a gyári lőszer ugyanúgy megteszi, mint a saját készítésű.

– Különleges fegyvereket használ? Úgy értem…

– Ugyan. Nagyrészt lopottak. Egy barátom szerzi be őket, és ő vágja be a csavarmenetet a hangtompítóhoz. Ő végzi a műszaki ellenőrzést is. Azután ellenőrzésként párszor én is lövök a fegyverekkel. Alapvetőben azonban szinte mindig 3 méteres távolságon belül használom a fegyvert. Egészen közelről. Ezért kis kalibert hordok, és többször lövök.

– Külön tartja a hangtompítót?

– Igen. Kis műanyag dobozban, pár franciakulccsal és harapófogóval együtt. így a röntgenfelvételeken úgy néz ki, mint egy szerszámkészlet. De a fegyvert nem lehet elrejteni. Legalábbis a hagyományos típusú fegyvereket lehetetlen.

Még sokáig beszélgettek a nihilizmusról, vallásról, fegyverekről, lőszerekről, és aznap későéjjel, mielőtt Carmel végre elszundított, álmosan mosolygott, miközben visszagondolt a beszélgetésükre. Pénzügyi és joghallgatókkal járt az egyetemre, akik tanulással és, nem beszélgetéssel töltötték az éjszakákat.

Arra gondolt, hogy most ő is úgy töltötte az estét, ahogy oly sokan az egyetemi évek során, a barátokkal: sörözgetve, Istenről és halálról beszélgetve.

Békésen sodródott át az ébrenlét és álom határán, füstté oszló filmtekercsről és fegyverekről álmodott.
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Lucas és Black a boncterembe kísérte a Ramsey megyei törvényszéki orvosszakértőt. Rolando D’Aquila teste kinyújtóztatva hevert egy rozsdamentes acél boncasztalon.

– Szépen kikészítették a fiút – állapította meg Black hitetlenkedve, és halkan füttyentett. Már hallott az esetről, de még nem látta a holttestet. – Nézze csak a térdkalácsát.

– Ha olyat akar látni, ami pokolian fájhatott, a sarkát nézze – javasolta a szőrös, fekete hajú, szakállas orvosszakértő. Olyan volt, mint egy bostoni akcentussal megáldott Raszputyin.

– Tehát mik ezek a betűk? – kérdezte Lucas.

– Készítettem maguknak néhány fényképet, de gondoltam, mégis inkább személyesen néznék meg – mondta a kórboncnok. Felemelte és kifordította a halott férfi kezét. A kézfején véres karmolások sorakoztak, valahogy így:


[image: image1]
Lucas és Black mellé kucorodott és közelebbről is megszemlélte. – Mi a csuda ez? – kérdezte Black.

– Fogalmam sincs – mondta az orvos. – De ő maga karcolta, megtaláltuk a bőrfoszlányokat a körme alatt. Nem sokkal a halála előtt csinálhatta, mert az ujjhegyei még véresek voltak, márpedig ha szabadon használhatta volna a kezét és csinált volna még valamit, akkor a vér lekopott volna. Tehát szerintünk tudta, hogy meg fogják ölni és megpróbált jelezni valamit.

– Mondjuk a gyilkosa nevét – mondta Black. – Talán Dew-nak hívják.

– Tényleg? – hajolt közelebb az orvos. – Én nem Dew-nak látom. Én fejjel lefelé néztem, és Mop-nak láttam.

Black Lucasra nézett. – Szerinted? M-O-P vagy D-E-W?

– Kutya legyek, ha tudom – mondta Lucas és felállt. – Talán a fényképeken jobban látszik. – Az orvosszakértőhöz fordult. – Mennyi az esélye, hogy képes volt magát összekarmolni? Miközben vandál módon éppen lyukakat fúrtak a térdkalácsába? 

– Ki tudja, hogy reagál, ha valakit megkínoznak. A karmolások szándékosnak tűnnek. A bőrt szinte felszántotta a kézfején. Az alakzat sem holmi fércmű… szerintem szándékos.

– Igen. – Lucas megvakarta a fejét. – Van benne valami.

– Te nem látod D-E-W-nak? – kérdezte Black. 

· Dehogynem. És ugyanúgy M-O-P-nak is látom és látok még valami mást is, de nem tudom, mi az ördögöt jelenthet – mondta Lucas.

· Mit? – Black és az orvos elfordította a fejét, és megpróbálták más szögből nézni a karmolásokat. 

· Én C-L-E-W-nak látom. Ez a kulcs angol betűzése – mondta Lucas. – Csakhogy itt nincs semmiféle! kulcs. Hacsak nem maradt a házban, a kezéhez közel.

– Ugyan már, ez túlságosan hátborzongató –, mondta Black. – C-L-E-W és kulcsot jelentene? 

– Te nem látod? – kérdezte Lucas.

– Látom, csak nem hiszem, hogy az. Szerintem inkább kezdőbetűket jelent… Hé!

– Mi van?

Most Black vakarta meg a fejét. – Beszéltem a St. Paul-i fiúkkal. Rolando nővérét keresik. Az egyetem közelében lakik, de nem találták otthon. A neve Martha Blanca. Ha fordítva olvasod a karcolásokat, a W-ból M lesz, a D-ből pedig B…

– Akkor mi az a szarság ott a közepén – kérdezte az orvos a karmolásokra mutatva.

– Fogalmam sincs, csupán egy ötlet – mondta Black. – De a keze meg volt láncolva. … hogy is volt a keze?

– Így – mutatta be Lucas. – A feje fölött.

– Eszerint nem láthatta, mit művel, ráadásul fetrengett a fájdalomtól és rémült volt, mert tudta, mi vár rá. Kíváncsi lennék, tényleg a nővéréhez akart-e elvezetni minket.

– Vagy a nővérének volt valami köze az egészhez – mondta Lucas.

– Hé – mondta ismét Black. – Ez a kulcs. Gyerünk, látogassuk meg.

A bérházban, ahol Martha Blanca lakott, egy apró kislány billenős műanyag teherautóval játszott a nyitott lakásajtó előtt a folyosón.

– Hello – köszöntötte Lucas. A lakásból az anyja hangja szólalt meg. – Ki van ott?

Lucas áthajolt a kislány fölött és bekopogott az ajtófélfán. – Minneapolisi rendőrség, asszonyom. Martha Blancát keressük.

– A folyosó végén. Az „A” lakás.

Black lement a folyosón, bekopogott a fakózöld ajtón. A nyitott lakás ajtajában fiatal nő tűnt fel, kezében konyhai törlőt és egy eltörölgetésre váró tepsit tartott. – Valami baj van?

Lucas bólintott. – Igen. A bátyját meggyilkolták. Kénytelenek vagyunk feltenni néhány rutin kérdést.

A nő felvonta a szemöldökét. – Nem hallottam elmenni ma reggel. Heather általában nyitva hagyja az ajtót, hogy a folyosón játszhasson, Martha pedig többnyire megáll, és beszél vele pár szót. – Blackra nézett, majd újra Lucasra és megkérdezte. – Van igazolványuk?

– Természetesen – mosolygott Lucas, megpróbált bizalom gerjesztően nézni, előhúzta és átadta az igazolványát.

A nő alaposan megnézte. – Már hallottam magáról. Gyilkosságokkal foglalkozik.

– Az micsoda, anya? – kíváncsiskodott Heather. 

– Majd később megbeszéljük – válaszolt az anyja és visszaadta Lucas igazolványát. – A bácsi rendőr. Elfogja a rossz embereket.

– Semmiféle férfit nem láttam Marthánál – kotyogott a kislány.

– Jól van – mondta Lucas.

A folyosó végén megszólalt Black. – Nincsenek otthon.

– Múlt éjszaka buli volt náluk – mondta Heather. Anyja elkomorodott. – Én nem hallottam semmi féle bulit. Nem láttam senkit sem érkezni, sem távozni.

– De én hallottam, amikor kidurrantak a lufik. Pont, mint egy szülinapi bulin – csacsogott a kislány.

Lucas lenézett a folyosón álló Blackre, akinek az arca feszültséget tükrözött. – Ennyi elég a behatoláshoz.
– Rendben – helyeselt Lucas, majd az anyához fordult.– Jobb, ha most beviszi Heathert.

– Micsoda? Miért? – A másik ajtóra szegezte a tekintetét.

Black előhúzta fegyverét a pisztolytáskából, és úgy tartotta az oldalánál, hogy a kislány ne láthassa. A nő visszanézett Lucasra, és hirtelen megértette, miről Van szó. – Ó ne, ne… Heather, gyere. Gyere be szépen a mamával.

Miután bementek, Lucas bólintott Blacknek, ő pedig a fakózöld ajtó elé állt és a gömbkilincs alatt belerúgott. A régi ajtó kivágódott, Lucas negyvenötösével a kezében Black mögött belépett. Azonnal észrevette a földön heverő latin férfit. Még egy lépés, és meglátta a nőt is. Mindketten arccal lefelé feküdtek.

– Jól van – mondta Black hátrafelé. – Gyere utánam…

Átaraszoltak a lakáson, de a két hullától eltekintve a hely üres volt. Lucas visszasétált a nappaliba. Küzdelemnek semmi nyoma, és a kislány sem hallott ilyesmit… hallotta viszont a kidurranó lufikat. Nyilván az volt a hangtompítós kivégzés. Épp elég holttestet látott már életében, kettővel több vagy kevesebb tulajdonképpen mindegy volt, de ez a kettő mégis hatással volt rá.

A hidegvérű gyilkos számára szemmel láthatóan csupán annyit jelentettek, mintha két legyet csapott volna agyon.

Megrázta a fejét és Blackhez fordult. – Nálad van a telefon?

– Igen. Máris telefonálok – válaszolta Black. A férfi fölött állt. – Istenem, nézd a fickó fejét. Ugyanaz az ügy. Fél tucat lövés.

Lucas eltette a fegyvert, a nő mellé kucorodott. A nő arca a koránál idősebbnek látszott, megviselt volt, de nevetőráncok is látszottak rajta. Orrcimpája enyhén repedt és piros volt. Kokain, gondolta Lucas. – Itt ugyanaz a helyzet – mondta, majd hozzátette. – Ez már nem Hale Allen ügye. Lehet, hogy megölte a pénzéért a feleségét, de ezt nem ő tette. Ez már valami más.

– Hát igen – helyeselt Black. – Különben is túl ostoba. – Közben a füléhez tartotta a rádiótelefont és beleszólt. – Marcy? Én vagyok… Igen, igen, de hallgass már el egy pillanatra, jó? Éppen egy pár újabb hullát bámulunk Lucasszal egy dinkytowni lakásban… Nem, én nem. Mondom, hogy én nem. Lég szíves, küldd ide az egész bagázst, jó? Igen…

Miközben beszélt, Lucas gyorsan átnézte a lakást. Éppen a konyhai pulton szétszórt papírokat nézte át amikor halk koppantást hallott az ajtón. Még épp idejében nézett föl, hogy lássa, amint az anyuka bejön az ajtón és két lépést tesz előre. – Nem akarnak… – kezdte, és megpillantotta a holttesteket. – Ó istenem! Lucas felé lépett. – Kérem, ne jöjjön be.
A nő visszalépett, jobb kezét a szája elé kapta, másik kezével az ajtófélfa után tapogatott. – Ne nyúljon semmihez, kérem, ne érintse meg az ajtót – szólt rá gyorsan Lucas. – Ne nyúljon hozzá.
A nő visszahátrált a folyosóra. Lucas a nyomába eredt. – Még nem vizsgáltuk át a helyszínt, el kell hívnunk a bűnügyi helyszínelőket. – A nő némán bólintott, és Lucas hozzátette. – Szeretnék beszélni magával. Egyelőre itt kell maradnom, míg lezárul a helyszínelés, de utána szeretnék találkozni magával és a lányával.

– Heatherrel? – kérdezte a nő rémülten.

– Csak pár percig venném igénybe a türelmüket nyugtatta meg Lucas. – Talán jobb lenne, ha átmennék magukhoz.

– De mit akar Heathertől?

– Azt mondta, hallotta, ahogy a lufik kipukkadtak. Valószínűleg a fegyver hangját hallotta. Együtt talán be tudjuk határolni az időpontot, amikor mindez… történt.

A nőt Jan Davisnek hívták. Alacsony, karcsú teremtés volt, mosogatólé színű hajjal, magas arccsonttal. A lakást kellemes összevisszaságban fantasztikus könyvek és klasszikus zenei CD-k borították. Amikor Lucas beugrott, Jan körbeszáguldott a lakáson, mint a forgószél, felszedett néhány szanaszét heverő képeslapot, megigazította a székeket és limonádét készített. Heather kopott, túlméretezett karosszékben fészkelődött és rámosolygott Lucasra. Odakinn a folyosón a zsaruk éppen a bűnügy helyszínét határolták el.

– Van egy kislányom, körülbelül annyi idős lehet, mint te – mondta Lucas Heathernek. – Iskolás vagy már?

– Igen – válaszolt a kislány. – Most leszek elsős.

– Tehát nem tartozol többé a legkisebbek közé… az előkészítősök még kisebbek.

– Tényleg. – A kislány még nem gondolt erre, ezért lecsúszott a székből és kiszaladt a konyhába. – Hű, anyu, Mr. Davenport szerint az iskolában lesznek nálam kisebb gyerekek…

Alig egy perc múlva Davis két pohár limonádét hozott a konyhából. – Van még bőven, ha a másik úr esetleg szomjas.

Lucas bólintott és elvette a poharat. – Útközben láttam a postaládájukat, a férje, Howard…

– Howard már nem lakik itt – mondta a nő határozottan.

– Mostanában ment el? – kérdezte Lucas.

– Úgy hét hete. Csak nem foglalkoztam vele, hogy levegyem a nevét a postaládáról:

– És… mihez kezd? Elválnak?

– Igen. Épp most fejezem be a doktori disszertációmat az egyetemen. Állásajánlatot kaptam a John Hopkinsról, decemberben Baltimoreba költözöm Heatherrel együtt. Howard nem jön velünk.

– Hát, sajnálom – mondta Lucas, és tényleg sajnálta. Néhány pillanat kínos csönd után Lucas Heather felé fordult és megkérdezte. – Mit csináltál tegnap este, amikor a bulit hallottad Martháéknál? A folyosó voltál?

Heather bűnbánóan nézett az anyjára. – Csak egy pillanatra mentem ki. Kint felejtettem a teherautómat. 

– Este, sötétedés után nem szabad kimennie a folyosóra – magyarázta Davis. – Néha mégis megteszi.

– Tudják, hány órakor volt ez?

– Beszéltünk róla, mielőtt átjött – mondta Davis. A kockáival és a buldózerével játszott, amikor rászóltam, hogy jöjjön be. De a teherautót kint hagyta, és pár perccel később hallottam, hogy kint piszmog, utánamentem és behoztam. Nyolc és kilenc között történt.

– Tehát nyolc és kilenc között. Nem nézett véletlenül tévét? Nem tudja mi ment éppen?

Davis megrázta a fejét. – Nem. A doktori értekezésemet javítgattam, a sajtó alá rendezést. Éppen végeztem… – Oldalra billentette a fejét. – Várjon csak, a számítógépes programon mintha lenne időkijelző, megmutatja, mikor zártam le a fájlt. – Felugrott a kanapéról és a hátsó szobába ment. Lucas Heatherrel együtt követte.

Davis dolgozószobája átalakított hálószoba volt, az ágy még mindig ott állt. – Howard itt aludt a távozása előtti utolsó pár héten – magyarázta Davis fesztelenül. Bekapcsolta a számítógépet, megvárta, amíg megjelenik a Windows 98 képernyője, aztán előhívta a programot.

– Ez az – koppintotta meg a képernyőt és pont úgy fészkelődött a széken, mint korábban a kislánya. – Nyolc huszonkettőkor védtem le a dokumentumot. Bezártam a fájlt, felkeltem, hallottam, hogy Heather a folyosón van, kiszóltam, hogy jöjjön be.

– Jól van, ez már valami – mondta Lucas. – Tehát nyolc huszonkettőkor. – Heatherre nézett. – Láttál valakit a folyosón?

A kislány megrázta a fejét. – Nem. – Majd hozzátette. – De amikor anyu elment, kikukucskáltam és két nénit láttam.

– Két nénit? Ez azután volt, hogy hallottad a lufikat kipukkadni?

A kislány ünnepélyes arccal bólintott.

– Hogy láttad őket?

– Amikor hallottam, hogy jönnek, kinyitottam az ajtót és kikukucskáltam – mondta. – Azt hittem, Martha az.

– És nem ő volt?

Az apróság ismét megrázta a fejét.

· Ismerted a néniket? 

– Nem.

– Láttad már őket valaha? 

Újabb tagadó fejrázás.

– Emlékszel, hogy néztek ki? – kérdezte Lucas.

A kislány anyja mozdulatának tökéletes másaként fordította oldalra a fejét és pár pillanattal később válaszolt. 

– Talán igen.
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CARMEL LOAN a TV3-ból tudta meg, hogy ráleltek a holttestekre. Rinkerrel a toronyház függőfolyosóján az iroda felé sétáltak, joghurtos fagyit ettek, amikor Carmel a delikátesz üzlet kirakatában elhelyezett tv-ben észrevette a beszélő fej alatt megjelenő főcím .Két holttestet találtak az egyetem közelében. A könyökével oldalba bökte Rinkert.

– Ez gyorsan ment – jegyezte meg Rinker a tv-re pillantva.

– Mint a másik. Legalább pár napot nyernünk kellett volna mindegyik után, de nem így történt.

– Kíváncsi vagyok a gyerekre – aggódott Rinker. Nagyon remélem, hogy semmi sem tudódott ki.

Carmel bólintott. – Utánanézek, mikor találták meg a hullákat. Bemegyek a rendőrségre és megkérdezem, milyen irányban befolyásolja az eset Hale ügyét… és talán sikerül megtudnom, mennyit tudnak.

– A túlzott érdeklődés veszélyes lehet – óvta Rinker.

– Óvatos leszek – mondta Carmel magabiztosan.

CARMEL egyenesen Lucashoz ment.

– Tudomásomra jutott, hogy maga találta meg őket – mondta. – Úgy értem, személyesen.

– Hát igen. Nem az a perc volt a nap fénypontja válaszolt Lucas. Hátradőlt, vadonatúj irodai széké hátrébb lökte, felrakta a lábát és egy jelentést olvasott. Ő maga vette a széket, s a szürke fém és szövet kombinációban olyan kellemes ülés esett, hogy majdnem elalélt tőle.

– Tudja mit? – kezdte Carmel. – Van egy felsőbb osztálybeli női áldozat és három halott latin– amerikai, ha engem kérdez, szerintem ez egész másról szól, mint holmi selyemfiú, aki megpróbálja megölni a feleségét a pénzéért. Szerintem maga elég agyafúrt, és erre már saját magától is rájött.

– Igaza van, rájöttem – mondta Lucas. – A maga istenverte ügyfele egy álnok kígyó. Az öreglány pénzéből finanszírozta a helyi drogkartellt, de a nő rájött. Erre megölte és felgöngyölítette a csoport megmaradt tagjait, mielőtt köphettek volna.

– Ezt nem… – kezdte Carmel, aztán megtorpant. Ujjával Lucas felé bökött. – Maga csak ugrat engem.

– Talán – válaszolt Lucas.

– Egyszerűen képtelen vagyok felfogni, mi az oka, hogy nem fekszik le velem – mondta Carmel. – Kivéve persze a tényt, hogy az én szívem másért dobog.

– Akár az enyém – mondta Lucas. – Bárcsak találkoznék vele.

Carmel felkacagott. Szinte illetlenül soká nevetett. – Tehát megmondhatom az ügyfelemnek, hogy hagyjon fel a kemény drogokkal és próbáljon meg normálisan aludni.

– Alvászavarai voltak? – kérdezte Lucas. Nagyot ásított és az órájára nézett. – Ne mondja neki, hogy tisztáztuk, mert még mindenkit ellenőrzünk, de magunk közt szólva… – mondta Lucas megvetően.

– Igen?

– …ugyancsak valószínűtlennek tűnik. Ha bíróság elé idéznénk gyilkosság vádjával, és maga megkérdezné tőlem, szerintem igaz-e, hamis tanúvallomást tennék, és azt válaszolnám, „Nem, természetesen nem”.

– Ez elég eget rengető változás, a zsaru, aki hamis tanúvallomást tesz – mondta Carmel. – Jól van, megmondom neki, hogy maga megenyhült vele szemben

– Ez így valószínűleg igaz – mondta Lucas.

Carmel megfordult, mintha távozni készülne, aztán nagy ártatlanul megkérdezte. – Tud már valamit a legújabb gyilkosságokról? Gondolok például egy lehetséges ügyfélre, akit célba vehetnék.

– Nos, annyit tudunk, amennyit a gyerek elmondott – mondta Lucas. Levette a lábát az új székről, ki húzta az asztalfiókot, és elővett egy számítógép által szimulált fényképet. Megjelentetjük az újságban.

Átnyújtotta Carmelnek a képet, aki nézte egy kicsit, aztán megkérdezte. – Ez meg micsoda?

– Amit a gyerek látott.

– Ez szart se ér – jelentette ki Carmel. – Semmire nem mennek vele.

– Én is tudom. De pillanatnyilag ennyit tudunk.

– Úgy néz ki, mint két földön kívüli, egy magas és egy alacsony.

– Szerintem meg a Nagy Kaszásra emlékeztetnek azzal a furcsa fejfedővel.

Tehát a selyemkendő segített. Carmel gondolatba hálát adott volna, ha lett volna ötlete, tulajdonképpé kinek hálálkodjon. A képen a kendő hosszú, vékony profilt kölcsönzött nekik. A gyerek nyilván csak a körvonalukat látta. A körvonalak által közrezárt arcok általánosak, így meglehetősen jellegtelenek voltak.

– Mit viseltek a fejükön? – kérdezte Carmel.

– Azt nem tudta megmondani a gyerek. Talán valamiféle kalapot. Lehet, hogy apácák voltak.

– Okos gondolat – dicsérte meg Carmel.

– Az viszont biztos, hogy két nő volt – mondta Lucas. – Legalábbis a gyerek szerint.

– A lépcsőházi gyilkos is nő volt – mutatott rá Carmel.

– A feminizmus győzelme – válaszolta Lucas. – Egyenlő eséllyel lehetnek bérgyilkosok.

– Hát… – Carmel az íróasztalra pöccintette a fényképet. – Mindenesetre, ha megtalálja, ne engem hívjon. Veszélyes ismeretség.

– Különösen, ha elveszíti az ügyet.

Carmel felhorkant, miközben kifelé tartott az ajtón. – Mintha megtörténhetne ilyesmi – mondta.

AMIKOR CARMEL hazaért, az előszobában találta Rinker bőröndjét, s a nő frissen illatosan éppen a haját szárítgatta zuhanyozás után.

– Mi történt?

– Ártatlanok vagyunk, mint a ma született bárány – mondta Carmel és röviden összefoglalta a Lucas és közte lefolyt beszélgetést.

Rinker elégedett volt a végkifejlettel. – Akkor mehetek végre – mondta. – Vissza kell térnem a saját ügyeimhez.

– Van már foglalása?

– Igen. Négy órára.

– Kiviszem a repülőtérre – ajánlotta Carmel. – Figyeljen, mit csinál télen?

 – Általában dolgozom – mondta Rinker és kibontotta a haját. – Ahol én élek, nem nagyon lehet mást csinálni.

– Itt sem… Járt már valaha Cancúnban? Vagy Cozumelben?

– Cozumelben igen. Acapulcóban. Néhányszor. A spanyol nyelvet gyakoroltam.

– Ha kicsit elalszik az ügy, legalább három hétre elmegyek. Egy hétre novemberben, egy hétre januárban és márciusban – mondta Carmel. – Együtt is mehetnénk. Vannak szállodai kapcsolataim arrafelé. Jó buli lesz.

– Jézusom – fakadt ki Rinker. Szokatlanul boldognak tűnt, és Carmelnek az volt az érzése, nemigen kaphat meghívásokat. – Nagyon jól hangzik.

– Akkor hívjon fel októberben, és ha el tud jönni, én elintézem a szállásokat, meg mindent, magának csak a repülőjegyét kell lefoglalnia, és ott találkozunk.

– Szeretnék elmenni – mondta Rinker. – Mit fogunk csinálni? Heverészünk a napon? Vásárolgatunk? Szeretek csörögni…

– Nézze, ismerek néhány fickót arrafelé, és mindig vannak ott bőven… Körül fognak dongni minket.

Rinker felemelte az ujját. – Ne felejtse el mit akart mondani, de most jutott az eszembe, és nem akarom elfelejteni. A fegyvereket a vécétartályba rejtettem. Vegye ki onnan, és hajítsa a folyóba, vagy ássa el őket valahol. Ott egy doboz lövedék is. Mindössze ennyi maradt, ami a nyomunkra vezethet bárkit is.
– Egész megkedveltem őket – mondta Carmel.

– Remek. Szánjon rá pár száz dolcsit és vegyen magának egy csinos, tiszta előéletű fegyvert. Csak egy telefonomba kerül, és máris kaphat vadi újat, ami nincs bejegyezve, úgyhogy nem kell miatta aggódnia. Ha hangtompítót akar, azt is el tudom intézni. De a vécében eldugott pisztolyoknak menniük kell. Idegesít az a tudat, hogy itt vannak. El kell tüntetnie őket. Amíg meg nem teszi, tízpercenként fel fogom hívni.

– A reptérnél a folyóba hajíthatjuk – mondta Carmel. – Tudok egy jó helyet. Nem kell tovább izgulnia. 
– Ragyogó – mondta Rinker. Félrehajtotta a fejét. – Mondja csak, mi lesz a hajammal, ha Cancúnba megyünk? Mindig az volt az érzésem, hogy tipikus, helyes kisvárosi frizura, tudja, amilyet a középkorúak hordanak. Gondoltam…

Carmel gúnyosan nagy levegőt vett és a mellkasára tette a kezét. – Van ott egy nő. Mindig elmegyek hozzá megcsináltatni a hajamat, ha ott vagyok. Igazi zseni…

ADDIG BESZÉLGETTEK Mexikóról, míg majdnem elfeledkeztek a pisztolyokról. Kinyitották az ajtót, és Rinker csomagja már a folyosón volt, amikor Carmel csettintett az ujjával és suttogni kezdett. – A fegyverek.

Visszament a két pisztolyért és a lőszeres doboz után tapogatózott. A doboz tartalma, körülbelül harminc golyó szanaszét repült. Carmel sietősen felkapkodta és visszatolta őket a dobozba, aztán az ajtóhoz sietett.

Mielőtt a repülőtérre mentek, elvitte Rinkert a Minnesota folyó mentén álló Snelling Erőd alatti lakásokhoz. – Az erőd műemlék – mondta Carmel, és felnéztek a függőleges barikádra. – Ez volt az első építmény ezen a vidéken, és lám, még mindig itt van. Pontosan itt volt a hadsereg által létrehozott indián haláltábor, ahol állunk. A nagy lázadás után… Lent Mankatóban egyetlen süllyesztő segítségével harmincnyolc indiánt lógattak fel. Itt tartották a túlélőket, főleg a nőket. A foglyok felét a tél ölte meg, és a nők nagy részét megerőszakolták a katonák.

– Igen kedélyes történet – jegyezte meg Rinker.

– Nem tudom, mit csinálnék, ha valaki megerőszakolna, de ha a fickó a kezem közé kerülne, azt biztos nem köszönné meg – mondta Carmel.

– Az nem is kétséges – mondta Rinker. Nem tett említést Valamilyen Dale esetéről. A folyó mentén találtak egy kietlen ösvényt, megbizonyosodtak róla, hogy senki nem láthatja meg őket, és a mélybe hajították a pisztolyokat.

– Ennyi – könnyebbült meg Rinker. – Végeztünk.

A REPÜLŐTÉRRŐL hazafelé Carmel felhívta Hale Allent.

– Jó hogy hívsz, már próbáltalak elérni ma délután – köszöntötte Allen. – Holnap lesz a temetés. Eljössz?

– Én is próbáltalak felhívni, de csak az üzenetrögzítő válaszolt – magyarázkodott Carmel. – Meg kéne beszélnünk néhány dolgot. Beszéltem Lucas Davenporttal…

– Mi? És mit mondott? – aggódott Allen.

– Éppen az autóban ülök és utálok rádiótelefonon beszélni. Mit szólnál, ha beugranak? Húsz perc múlva ott vagyok.

– Húsz perc múlva – ismételte a férfi bizonytalanul. – Rendben. Akkor húsz perc múlva találkozunk.
– Hát nem az a tüzes szerető – gondolta Carmel, miközben megszakította a vonalat. – Másrészt viszont nem tud róla, hogy szeretők egyáltalán. Legalábbis még nem.

Pár óra múlva majd megtudja. A férfiak egy bizonyos típusa, általában nagymenő ügyvédek kikezdték vele, ha kettesben maradtak, Carmel pedig belement a játékba, aztán minden ment tovább, mintha mi sem történt volna. Carmeltől távol állt a szűziesség, de soha nem volt hosszú életű szexuális kapcsolata. Egy majdnem barátnője bizalmasan elárulta, hogy egyszer,egy volt szerelme nagy nyilvánosság előtt kijelentette, hogy Carmel megrémítette. Úgy érezte magát, mint a:légy a pókhálóban, és Carmel volt a pók.

Carmel úgy tett, mintha meglepődött volna, de nem bosszankodott. A félelem, főleg egy olyant gengszter esetében, aki a megjegyzést tette, nem megvetendő érzelem. Ennek ellenére ezek után megpróbálta kicsit lágyabbra venni hálószobai viselkedését, és visszafogta magát. Valójában nemigen törődött a férfiakkal, akik súlyukkal csapdába ejtették, és még a szuszt is kiszorították belőle, miközben ő a plafont bámulva várta, hogy eljussanak a csúcsra. Válogatós volt. Nem állta a szőrös vállat, a szőrös hátat pedig még kevésbé. Utálta a szőrös mellkast. Nem foglalkozott kopasz férfiakkal, gyűlölte a körülmetéletlenek gondozatlanságát, nem bírta a böfögést, undorította az ételtől bűzlő lehelet, nem bírta, ha valaki nyitott ajtónál hugyozott vagy szart.

Férfinak ritkán sikerült orgazmushoz juttatnia, legkellemesebb élményeit egyedül szerezte a fürdőkádban. Hale majd más lesz, gondolta. Ha nem is rögtön, majd ő kioktatja.

HALE ALLEN csöndes, felsőbb osztálybeli utcácskában lakott az egyik tó partján, a város nyüzsgésétől elég távol, ahol nyugalmasak voltak az esték, és ahol a sovány, fejhallgatós, görkoris fiatal lányok állandó jövés-menése nem zavarta a lakók nyugalmát. Ugyanakkor, ha valaki nyüzsgésre vágyott, gyalog is lesétál– hatott a központba. A hosszú, fehér, halványzöld zsalugáteres ház bejárata fölött sárga rovarriasztó lámpa égett, a hosszú, kanyargós kocsifeljáró ötvenéves tölgyek közt kanyargott. A kocsifeljáró sarkánál kis fehér tábla figyelmeztette a betolakodót, hogy a házat Insula Riasztó Rendszer védi.

Carmel egy terebélyes tölgyfa alatt hagyta a Jaguárt és becsöngetett. Pár pillanattal később zokniba bújtatott lábak tompa puffanása hallatszott a lépcsőn, és Hale fehér frottírtörülközővel a kezében ajtót nyitott. Mosolyogva hátralépett.

– Gyere be – üdvözölte és nedves haját dörzsölgette a törülközővel. Úgy nézett ki, mint egy megelevenedett parfümreklám valamelyik képeslapból.

Carmel még soha nem járt Barbara Allen házában, melynek kifinomult ízlés szerint kialakított berendezését a régi és új darabok keveréke alkotta. Nem volt itt semmi mesébe illó. Carmelt megborzongott az alsóbb osztályba tartozás tudatától. A nappaliba menetelt és megfordult. – Beszéltem Davenporttal.

– Igen, és? – Hale már alig fért a bőrébe.

– Nagyon úgy néz ki, hogy túl vagyunk a nehezén. Ugyanaz, vagy valószínűleg ugyanaz a személy újabb, három embert lőtt le, és nyilvánvaló, hogy téged egyik esetben sem gyanúsíthatnak.

– És most mit akarnak csinálni? Elmondják az újságíróknak…

– Ez nem így működik – mondta Carmel. Lassan egy kisméretű akvarell felé fordult. Az alkotó neve nem tűnt ismerősnek, mégis érezte a műből áradó hangulatot. Az érezhetően értékes festmény utcai jelenetet ábrázolt. Carmel elfordította a fejét a fest menyről. – Nem mondanak senkinek semmit. Egy szerűen továbblépnek. Így, ha végül mégis az derülne ki, hogy belekeveredtél, nem nézik őket balfasznak.

– Ez nem igazság – tiltakozott Allen. Carmelnek ismét nehezére esett úgy gondolni rá, mint ügyvédre.
– Persze hogy nem. De nincs más választásuk. Ha korrektül viselkednek Hale Allennel, vállalják a kockázatát, hogy aztán seggfejnek nézik őket. Mégis mit gondolsz, egy rakás bürokrata a Városházáról ezek után hogy döntene?

– Jaj, istenem! Ebbe bele lehet őrülni. – A kanapéra hajította a törülközőt.

– Hé. Vége, ha valami újabb nem derül ki – nyugtatta. – Kettőkor lesz Barbara temetése, ugye?

– Igen. A Morganthaunál.

– Az istentiszteleten nem tudok részt venni, de a temetőbe elmegyek.

– Köszönöm. Én… – Lehuppant a kanapéra, hatalmas kezébe vette a nedves törülközőt és ide-oda forgatta. – Volt néhány dolog, amit tisztázni akartam Barbarával, de soha nem okoztam volna a halálát.

– Például mit akartál vele megbeszélni? – Carmelből őszinte kíváncsiság szólt.

– Például Louise-ről akartam beszélni vele.

Carmel tanácstalan volt. – De hát miért? Csak megbántottad volna.

– Nem csak bántottam volna. Szerintem ez ennél sokkal bonyolultabb.

– Jól van – mondta Carmel. 

A férfi mellett ült a kanapén. – Mesélj Louise-ről.

Louise imádta a szexet, és Hale is szexmániás volt. Barbarának inkább kedvére való volt, mint mondjuk egy tükörtojásos szendvics, de távolról sem találta olyan jónak, mint egy kiadós masszázst.

– Ha lefeküdtünk, mindig úgy éreztem, nem is szeretkezik velem, sokkal inkább gondoskodik rólam. Mindig megvárta, amíg befejezem. Azt akarta, hogy nekem is jó legyen, de aztán mindig egy könyvvel fejezte be az éjszakát.

– Hűha, ismerem az érzést – mondta Carmel.

A szoba köréjük zárult, a falak összeszűkültek, mintha végül semmi más nem lett volna a házban, csak ők ketten. Hale Barbaráról és Louise-ről mesélt, kicsit nevetgélt szeretője némely szertelenségén, kicsit könnyezett Barbara hóbortjain. Carmel megveregette a vállát, aztán kicsit a hátát simogatta. Hale megfogta a kezét, felfelé fordította és cirógatta a tenyerét.

A szoba körülfogta őket, Carmel hátradőlt és a következő pillanatban a férfi már rajta is volt. Mellkasán épp annyi szőr volt, amennyi kell, és takarosan körülmetélték.

Sajnos – gondolta azután –, a tisztálkodási szokásai nem éppen tökéletesek.

Sóhajtott. Senki sem lehet tökéletes.
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Sloan khakiszínű rövidnadrágot, fekete műbőr deréktáskát és rózsaszínű golfinget viselt. Tejfehér csontos lábai akár egy rövid strucchoz is tartozhattak, volna. – A feleségem miatt vettem fel – magyarázkodott a sortra pillantva. – Azt mondta, különben hőgutát kapok, és ez nem lenne célszerű éppen a szabadnapomon.

Lucas átpillantott az íróasztala fölött. – A fegyvered a deréktáskában van?

– Igen. A Brinkhoffból szereztem. Tépőzáras, sehol nincs rajta igazi cipzár. Látod? – Felállt, felrántotta a deréktáska elejét és lejött az egész teteje. A forgópisztolyt egy pánt rögzítette a cső fölött, s amikor Sloan kirántotta a fegyvert, levált.

– Nagyon ravasz – mondta Lucas és hátradőlt. – De hülyén néz ki.

– A feleségem szerint…

– A feleségednek olyan az ízlése, mint egy svábbogárnak.

– Megmondom neki, mi a véleményed róla.

– Ha megteszed, megöllek.

Valaki óvatosan kopogott az bajtón. 

– Bújj be – szólt ki Lucas. Az ajtó kinyílt és Hale Allen elindult befelé, de félúton megtorpant, amikor megpillantotta Sloant a khaki sortban, rózsaszín ingben pisztollyal a kezében. – Lucasszal szeretne beszélni? – kérdezte Sloan.

– Csak ha ráér – mondta Allen.

– Épp le akartam lőni – közölte Sloan. – Nem várná meg?

– Nos… gondolja, hogy ebédidőre jobban lesz?

– Menj már – Kérte Sloant Lucas, aztán udvariasan, kíváncsisággal telve fordult Allenhez. – Jöjjön csak, foglaljon helyet.

TUDNAK VALAMI újat az üggyel kapcsolatban? – kérdezte Allen. Szorongva nézett körül az irodában, lábát idegesen keresztbe, majd egymás mellé rakta.

– Még dolgozunk rajta, de az az igazság, hogy elakadtunk – mondta Lucas. Egy hét eltelt azóta, hogy Carmel Loannal beszélt. A gyilkossági helyszíneken talált nyomokat aprólékosan felülvizsgálták, de nem mentek semmire. Közben a közeli vidámparkban összedőlt az óriáskerék, két gyerek meghalt, további hét súlyosan megsérült. A médiák már nem foglalkoztak a kivégzésekkel, mivel a riporterek és biztonsági ellenőrök az államban található vidámparkok nyomába eredtek. Mivel elakadtak a nyomozással és megszűnt a közönség érdeklődése, enyhült a rájuk nehezedő nyomás. Lucasnak az volt az érzése, hogy az ügy hamarosan a megoldatlan gyilkosságok aktahalmazában végzi. 

– Hallott valamit Barbara szüleiről? – kérdezte Allen.

– Csak kósza híreket.

– Be fognak perelni, mert azt hiszik, közöm volt Barbara meggyilkolásához, mint az O. J. Simpson ügyben – mondta Allen méltatlankodva. – Megpróbáltak kizárni az örökségből, hogy ők kaparinthassák meg a pénzét. Aztán kiderült, hogy a vagyon kilencven százalékát nem is rám hagyta, hanem az alapítványra. Ha beperelnek és nyernek, akkor az egész pénz az alapítványé lesz. Egyetlen fillért sem kapnak.

– Hű – jegyezte meg Lucas.

– Bizony. Erre azt mondták, meg vannak lőve, nincs értelme pereskedni, ha nincs kézzelfogható haszna. Ejtették a vádat.

– Hümm – jegyezte meg Lucas.

– Ahogy mondja.

Allen ingerült volt, a szemét mégis el-elkapa Lucasról. Lucas olyanoknál tapasztalt ilyesmit, aki valami miatt bűnösnek érezték magukat, és éppen beismerő vallomásra készültek. Allen nem azért jött ide, hogy az anyósáról és az apósáról beszélgessenek.
– Folytassa csak – bíztatta Lucas, majd hátradőlt é megpróbált barátságosnak látszani. Közben arra gondolt, bárcsak visszajönne Sloan, aki mestere volt az ilyesminek. – Hogy van? Minden rendben? Kicsi nyersek voltunk magához.

– Hát… – mosolygott Allen. – Most kezd bele – gondolta Lucas. – Azért jöttem, mert maga ismeri az ügyet, helyén van a szíve, és agyafúrt fickó hírébe áll…

– Rendben… – lendítette tovább Lucas.

– Valami miatt nagyon különös érzésem támadt, üggyel kapcsolatban.

– Úgy érti, lelkileg felkavarta? Én…

– Nem egészen – mondta Allen. Elszántan előre hajolt. – Tudja, én tényleg szerettem Barbarát. A maga csöndes módján szórakoztató volt. De sokban különböztünk egymástól, és az a kis kaland… tudja, hogy megcsaltam, ugye?

– Igen – válaszolt Lucas, és legyintett, mintha azt mondaná: „Na és? Mindannyian ezt tesszük”.
A puhatolódzó mosoly ismét átsuhant Allen arcán. – Amikor Barbara meghalt, szörnyen éreztem magam. A maga emberei rájöttek a viszonyomra, de nem szóltak Carmelnek. Amikor rájött, a plafonon volt. Beszélt Louise-vel, és most már teljes a zűrzavar…

Lucas bólintott. – Érthető, hogy rosszul érintette Carmelt. Ha figyelembe vesszük a lehetőséget, hogy védi magát a bíróságon.

– Jó, jó – mondta Allen figyelmen kívül hagyva a megjegyzést. – Tehát nem ide akart kilyukadni – gondolta Lucas. – Aznap, amikor elmondta neki, hogy már nem vagyok gyanúsított…

Lucas a falinaptárra nézett. – Pont ma egy hete…

– Pontosan egy héttel ezelőtt – folytatta Allen – , Carmel feljött hozzám, hogy elújságolja a jó hírt. Ittunk balablablabla, aztán egyszer csak rám vetette magát.

– Tényleg? – vonta fel Lucas a szemöldökét.

– Igen. Méghozzá elég szívósan. Tényleg feltartóztathatatlanul. Ismeri Carmelt. Megszerzi magának, amit akar.

Lucas megengedett magának egy halvány, cinkos mosolyt.

– Egyszerűen elvette az eszemet. Azóta háromszor látogatott meg. Nem hangzik ez rosszul? Tiszta őrület. Már aludni sem tudok miatta, a barátaimnak sem beszélhetek róla. Ha elmondanám nekik, laposra vernének. A legtöbbjük egyúttal Barbara barátja is a klubból.

Lucas megrázta a fejét. – Én nem izgatnám magam túlzottan emiatt. Nem egy ember reakcióját néztem már végig a házastársa halála után, és higgye el, nem maga az első, aki a felesége meggyilkolása után lefekszik az első nővel, aki az útjába kerül. Talán a nemi ösztönök miatt van.

– Gondolja? – mondta Allen. 

Mintha felderült volna. Megkönnyebbült? Lucas nem volt biztos benne.

– Valahogy úgy – mondta Lucas. – De ha már így elmondta mindezt… miért éppen Carmel? Nem a maga esete. Sherrill nyomozó szerint maga meglehetősen laza fickó. Carmel viszont…

– Sherrill nyomozó a lány, aki… – hullámos alak rajzolt a kezével a levegőbe.

– Ő az.

– Nagyon helyes lány. – Ismét elkapta a tekintetét és előregörnyedt. – Carmel azt mesélte az ágyba, hogy már két éve szerelmes belém, csak titkolta, mert azt hitte, reménytelen, hisz egy gazdag nő volt a feleségem. Azt is mondta, hogy Louise – tudja, a nő, akivel viszonyom volt – siralmas hozományvadász, örök vesztes. Nagyon felindultan mondta.

– Tényleg? – lendítette ismét tovább Lucas. 
– Komolyan mondom. Megragadta a farkamat, kijelentette, hogy levágja, ha még egyszer Louise-t merészelem dugni.

– Hú… És azt állította, hogy két éve szerelmes magába?

– Igen. Valami apróság óta, ami egy étteremben történt. Még csak nem is emlékszem rá. 
– Elhitte neki? Mármint hogy szerelmes magába.

– Tudom, hogy beképzelten hangzik, de igen. Hallania kellett volna, ahogy beszélt. Emlékezett rá mit ettem, mit mondtam, elsorolta a helyeket, ahol véletlenül összefutottunk, és az időpontokat, amikor pár szót váltottunk.

Lucas eltűnődött, majd megkérdezte. – Találkoznak ma este?

– Természetesen. Mostanában minden este. Azt mondta, pár éven belül összeházasodunk.

– Hűha! – Lucas az ablak felé fordította a széke ujjait a szája elé tornyozta, és kinézett az utcára. Remélte, hogy úgy néz ki, mint Sherlock Holmes. Aztán újra Allen felé fordult. 

– Mit gondol, magával tartana, ha azt javasolná menjenek ki Penelope-hoz?

– Pénelopé? Ó, az ördögbe is, persze, imádja az Ilyesmit, Minnetonkát, a tavat, meg mindent. Divatos, drága…

– Akkor hívja fel. A belvárosban lakik, igaz? Olyan mesébe illő lakása van, amilyeneket a Star Tribune-ban szoktak mutogatni, ugye? – Lucas pontosan tudta, hol lakik Carmel. Egyik bankár barátjával élcelődtek rajta, aki ugyanabban az épületben lakott.

– Így van. Tényleg csodálatos lakás – erősítette meg Allen.

– Telefonáljon neki, javasolja, hogy menjenek Penelope-hoz, és amikor magánál találkoznak, kérje meg, hogy ő vezessen. Találjon ki valami jó kifogást. Mondja azt, hogy kificamította a bokáját. De semmi olyan komolyat, hogy sántítania kelljen.

– Egyébként is ő szokott vezetni – mondta Allen. – Nem szereti az autómat. Barna és krémszínű Lexusom van, japcsi verdának szokta nevezni. A piros Jaguárral szokott jönni.

– Nagyszerű. Ne említse neki a beszélgetésünket – mondta Lucas. – Csak vigye el oda, és jó sokáig vacsorázzanak.

– Úgy lesz. Mit akar tenni?

– Megfigyeljük – válaszolta Lucas. – Persze nem én személyesen, hanem egy másik fickó.

– Mit akarnak megfigyelni? – kíváncsiskodott Allen.

– Ez az egész egy kicsit sok nekem. Ne feledje, akár tetszik, akár nem, maga gazdag. Ráadásul jóképű. A nők buknak magára, és nem könnyű kiszúrni, melyikük őszinte. Tehát odaküldök valakit, aki… hmmm… hogy is szokták mondani? Olvas az érzelmekben. Megkérem, hogy figyelje egy kicsit magukat, és mondja el, mit gondol. A testbeszédből és hasonlókból vonja le a következtetéseit.

– Velünk vacsorázik? – kérdezte értetlenül Allen.

– Nem, dehogy. Csak ott lesz – mondta Lucas. – Ne nézelődjön, ne keresse, egyszerűen érezze jól magát és gondoskodjon róla, hogy elég soká maradjanak és a fickó elvégezhesse a munkáját.

– Az érzelmek leolvasását?

Lucas széttárta a karját. – Ez minden, amit tehetek. 

Amikor Allen távozott, Lucas hátradőlt és percekig a plafont bámulta, Carmel Loanon gondolkozott. Fel, idézte minden szavát az Allen-gyilkosság óta, visszagondolt párbeszédeikre és egy apró drágakőre bukkant.

Amikor utoljára beszéltek, Carmel szándékosa nyers megjegyzéssel illette a három halott latin-amerikait és a felsőbb osztálybeli nőt. Legalábbis Lucas úgy emlékezett, és az is eszébe jutott, hogy alig találtak olyat, aki azonosította volna a holttesteket. Azon tűnődött, közzétették-e már a neveket, amikor Carmellel beszélt. Úgy emlékezett, nem. Bár tudja, talán a tévések beszéltek a zsarukkal a ház előtt és valamelyik locsogott. Vagy valamelyik riporter szomszédoknál érdeklődött, és a nevek napvilágra kerültek. Lehetséges. Ez megmagyarázná, honnan tud Carmel, hogy a két dinkytowni halott latin-amerikai volt.

Carmel Loan. Lucas leírta a nevét az írótömbre, nézte egy darabig, húzott egy nyilat és újabb nevet firkantott le. Rolando D’Aquila. A másiktól kilencven fokos szögben még egy nyilat húzott, és felírta Hale Allen nevét. Ismét tűnődött, majd újabb nyilat húzott Carmel és Barbara Allen közt, majd még egyet melynek végére a halott latin-amerikaiakat írta. Carmel kapcsolata Martha Blancával és megboldogult barátjával természetesen csak a képzeletében létezett, de nem volt bizonyítható.

Hirtelen mintha jeges kéz markolta volna össze Lucas szívét. Már tudta, mit fog tenni, még azt is legapróbb részletekig tudta, hogyan fogja végrehajtani, de megborzongott az ötlettől. Úgy érezte magát, mint a milliomos, aki áruházi tolvajlásra készül. Carmellel játszadozni nem ugyanaz a súlycsoport, mintha beleártaná magát egy drogos, szerencsejátékos vagy fegyveres rabló dolgaiba. Ha elcseszi, még börtönbe is kerülhet.

Pár perc múlva kikászálódott a székből, lesétált az előcsarnokba, a Gyilkossági Csoport irodájába. Sloan épp menni készült. – Tiszta libabőr vagyok ettől a rohadt légkonditól.

– Mit csinálsz ma este? – kérdezte Lucas.

– Valószínűleg moziba viszem az öreglányt.

– Ha elvinnéd Penelope-hoz a Minnetonka tóhoz, fizetném a vacsorátokat és még a túlórát is elszámolnám neked.

– Meggyőztél – mondta gyorsan Sloan. – De csak mert ha nemet mondanék, az öreglány a fejemet venné. – Sloan lánya egyetemre járt, és a tandíj miatt nemigen engedhettek meg maguknak semmiféle luxust. – Mi lesz a feladatom?

AMIKOR SLOAN elment, Lucas felhívta Jim Bonet a Polaris Bank elnökét. – Mondd Jim, otthon leszel ma este nyolc és kilenc között?

– Igen, szükséged van valamire?

– Beszélgetni szeretnék. Talán tíz percre lenne szükségem. Körbe forgok a saját tengelyem körül, mint a hibbant kutya, napközben egyetlen szabad percem sincs, te is folyton elfoglalt vagy…

– Ugorj csak be. Kerin örülni fog, ha láthat.

– Hogy van? – Bone felesége gyermeket várt.

– Egy kicsit már látszik.

– Ti aztán nem vesztegetitek az időt.

– Igen, de ebben a korban már természetes.

Myron Bunnson mindenkinek azt mesélte, hogy az anyja kemény narkós volt és hippi, hogy az eredeti neve Kék Golyó, és hogy az apja az oaklandi pokol angyalaihoz tartozott, mielőtt az angyalok kiöregedtek. Az egész történetből egyetlen szó sem volt igaz. A szüleit valójában Myron és Adele Bunnsonnak hívták és tejgazdaságot vezettek a wisconsini Eau Claire-ben.

Bullet kocsirendező volt Penelope-nál. Látta, amikor a piros Jaguár befordult a parkolóba és két társárhoz fordult. – Ez az. Az enyém.

– Csak a harmada, öregem – mondta a barátja, Richard Schmid, aki megpróbálta rávenni a barátait, hogy szólítsák Különcnek. A harmadik kocsirendező bólintott. – A harmada.

– Nem gond – mondta Kék Golyó. – Jól megdolgozom a csajt.

– Rendben – Különc felismerte a Jaguárt. Ennél a tyúknál Golyó esélyei a nullával voltak egyenlők, különösen abban a verklismajom öltözékben. Ennek el lenére Golyó akarta ezt a kocsit, de mindannyiuknak megvoltak a kedvencei.

Átvette a Jaguárt és tíz dolcsit Carmeltól, aki rávillantotta mosolyát. – Köszönöm, asszonyom – mondta és igyekezett legjobb formáját hozni. Igyekezete nyilvánvalóan célt tévesztett, a meztelen vállú nő a barátjával ült az étteremben, s a fickó Golyó szerint olyan volt, mint aki nyársat nyelt. Bepattant a Jaguárba és az étterem melletti őrzött parkolóba hajtott vele. 

Lucas egy Chevrolet furgonhoz támaszkodott, és a volánnál ülő férfival beszélgetett.

– Elhozta a pénzt? – kérdezte Lucast.

– A kulcsok?

Golyó Lucas kezébe hajította a kulcsot, ő pedig ablakon keresztül a sofőrülésben ülő férfinak adta.

Lucas kicsire hajtogatott bankjegyet csúsztatott a férfi markába. – Beszélek McKinleyvel.

– Jó lenne, ha kiengednék… – Golyó a nadrágzsebébe tette a bankókat. Csak a Carmeltól kapott tízes ment a közösbe.

– Nem hiszem, hogy menni fog – mondta nyersen Lucas. A teherautó belsejéből felhangzott a kulcsmásoló zúgása. – A legtöbb, amit elérhetünk, a vádpontok enyhítése. De valamennyit mindenképpen le kell ülnie.

– Már börtönben van egy ideje – vetette fel Golyó. A húgáról beszélt, aki két évvel ezelőtt költözött utána a farmról a nagyvárosba és Baby Blue művésznéven intézte kétes ügyleteit. – Egy hónapja a börtönben kuksol és az ítéletre vár. Nem számíthatnák be ezt az időt?

– Ezzel sajnos nem – válaszolt Lucas. – Ha nem lett volna nála a fegyver…

– Nem is az ő puskája volt, hanem Eddie-é – érvelt indulatosan a férfi.

– Mégis nála találták meg. Beszélek McKinleyvel és a fiúkkal, talán megpróbálnak pár hónap enyhítést elérni. Pillanatnyilag egy év, vagy egy kicsit több is kinéz neki.

– Tegyen meg mindent, amit csak lehet.

– Maga pedig maradjon ki a zűrökből, haver – tanácsolta Lucas. – Ha másképp nem megy, menjen haza.

– Persze és tehéntőgyek között tengessem fiatal éveimet.

– Akkor vigye vissza a seggét Dunwoodyba. Mennyi van még hátra?

– Egy szemeszter.

– Azt már guggolva is kibírja. Utána vállalhat valami rendes állást, ezt bárhol megteheti.

– Persze, persze – mondta Bullet.

– Nem kíváncsi a Dunwoody szónoklatomra?

– Semmi kedvem a kocsirendezéshez, de a tehénfejéshez se sokkal több. Rock’n’rollra születtem.

– Mire született? – kérdezett vissza hitetlenkedve Lucas.

A férfi a teherautóból átszólt Lucas válla fölött – Kész vagyok. – Visszaadta Carmel kulcscsomóját Lucasnak, aki átnyújtotta Golyónak.

– Dunwoody – mondta Lucas.

– Rock’n’roll – válaszolt a másik és elsétált.

LUCAS tökéletesen szabott sötétkék öltönyében, kezében fekete bőr irattáskával a portás asztalához lépett, és csak annyit mondott: – Jim Bone. A portás az előtte heverő listára pillantott és a neve iránt érdeklődött.

– Lucas Davenport.

– Jobbra, és fölfelé, Mr. Davenport – igazította útba a portás és kipipálta Lucas nevét.

Lucas kisebb vagyonra tett szert, amikor eladta számítógépes szimulációval foglalkozó cégét. A tranzakciót Bone bankja bonyolította.

– …Kockázatos – huhogott Bone. – Ha a gazdaság esetleg mélyrepülésbe kezd, ugyan ki fizet száz dolcsit egy menetért?

Lucas bólintott. – Az igaz, de nekem nincs is szükségem száz dollárra, én már hatvanért is megszervezem.

– Csakhogy fogalmad sincs, hogyan kell golftanfolyamot vezetni – mondta Bone.

– Naná, hogy nincs. Nem is akarom, hogy legyen. Ezért tárgyalnak hivatásos vezetésről.

– Ez nem butaság – ismerte be végül Bone.

– A lényeg – magyarázta Lucas –, hogy most azonnal oda tudjam adni a nagy részét a lányomnak, a többire jelzálogkölcsönt veszek fel, a többletet a pályafenntartására, és a létesítményekre fordítom. Mire a lányom betölti a huszonötöt, vagy a harmincat, az övé lesz az egész korlátolt felelősségű részesedés, vagyis kilencvenkilenc százalék és az enyém lesz a kisebbségi partner részesedés, azaz egy százalék, eladjuk és biztosítva van a lányom jövője. Minimum négy vagy ötmilliót felmarkolhat, de ki tudja? Talán még tíz milliót is.

– Az elképzelés nem rossz, de az igazat megvallva, hosszú távon talán jobban jársz, ha állami kölcsönt veszel föl…

Amikor végeztek, Lucas elköszönt Kerintől, aki sokkal lágyabbnak, nőiesebbnek tűnt, mint amikor először találkoztak. Lelassult, boldog volt és önmagával elégedett. – Szólok a fiúknak, hogy dolgozzák ki neked a részleteket. Egy héten belül meglesz.

– Kösz, Jim.

AZON A SZINTEN, ahol Bone lakott, öt ajtó nyílt a folyosóról. Bone-én kívül összesen három lakás volt még ott, az ötödik ajtó pedig a tűzlépcsőhöz vezetett. Biztonsági kamera nem volt. Lucas megvárta, míg becsukódik a liftajtó és megnyomta a huszonhetes gombot. A lift elindult fölfelé, ő pedig nylonharisnyát húzott elő a nadrágzsebéből, szétnyitotta és a feje tetejére húzta. Ha lett volna valaki a folyosón, feltűnés nélkül visszavonulhat.

A huszonhetedik emeleten halotti csönd uralkodott. Az ajtót eltorlaszolta a lábával és még a liftben a fejére húzta a harisnyát, feltűrte zakója hajtókáját, és gyors pillantást vetett a folyosóra. Nem látott videokamerákat. Gyorsan Carmel lakásához sétált és a zárba csúsztatta az első kulcsot. A kulcs elfordult. A másik kulcs az irodáé lehetett. Valahol a lakás hátsó részében égett a villany.

– Halló? – szólt, de nem jött válasz. – Halló? Gyorsan körülnézett, mindent ellenőrzött, az idegei táncot jártak. Máskor is elkövetett már ilyesmit, de akkor egy szerencsétlen betörőről volt szó.

Carmel telefonregiszterével kezdte. Tucatnyi nevet talált benne, legtöbbjük ügyvédi irodákhoz vagy cégekhez kapcsolódott, hivatalos ismeretségek voltak. Néhány név mellett csak egy szám állt, de általában inkább kettő. Egy irodai és egy otthoni. Valószínűleg nem a gyilkos telefonszáma. Lucas kiírta azt a tíz nevet, amelyik mellett csak egyetlen szám állt.

A konyhában is talált egy címjegyzéket, s ebben nyilvánvalóan kizárólag magánjellegű telefonszámok szerepeltek. Aktatáskájából előbányászta apró Nikon fényképezőgépét, tizenhatszor elsütötte, újratöltötte a gépet, csinált még hét felvételt, majd visszapottyantotta a táskájába.

Szisztematikusan átfésülte az egész lakást. A dolgozószobában Dell számítógép állt, beépített információtömörítő meghajtóval. Bekapcsolta a számítógépet, a dokumentumok ikonjára klikkelt, és valamennyi dokumentumot floppy lemezre másolta át. Amint a számítógép belekezdett a műveletbe a szoba másik felébe ment és sorban átnézte az irattartókat. Az utolsó fiókban egy halom kifizetett számlára lelt. Nem voltak nagy összegek, csak a szokásos havi kiadások. Gyorsan átfutotta őket, elkülönítette az utolsó négy hónap telefonszámláit és ismét a fényképezőgép segítségéhez folyamodott. Az utolsó számla majdnem pont egy hónapja készült.

A konyhába ment, átnézte a borítékok csinos kis halmát, és talált egy bankszámlát. Újra rátört az idegesség, felemelte a teáskannát a tűzhelyről, kicsit megrázta, hogy ellenőrizze, elég víz van-e benne, majd alágyújtott.

Miközben arra várt, hogy felforrjon a víz, körülnézett a hálószobában. Sehol semmi szembetűnő. Óvatosan bekukkantott a szekrényekbe, attól félt, hogy netán megbolygat valamit, ami Carmelt gyanakvóvá teheti. Itt sem talált semmit. Gyorsan benézett a vécébe, és már éppen be akarta csukni az ajtót, amikor a szeme rezes villanáson akadt meg. Öntudatlanul is rögtön tudta, mi az. Lehajolt, kezével végigsimította a szőnyeget, kitapogatta az egyenetlenséget, és egy huszonkét milliméteres töltényt tartott a kezében. Apró, golyóstoll alakú elemlámpát vett elő a zsebéből, átnézte a vécé padlóját, de nem talált több lövedéket.

Eltűnődött, majd a zsebébe tette az elhullott lőszert. Bezárta a vécéajtót, közben a teáskanna fütyülni kezdett. Visszasietett a konyhába, a gőz fölé tartotta a boríték hátulját, felnyitotta a pecsétet, kivette a számlát, fényképet készített a távolsági hívásokról, majd újra lepecsételte a borítékot. Visszatette a teáskannát a helyére, szimatolni kezdett. A ragasztó szaga bármilyen gyengén, de ott szállongott a levegőben. Remélte, hogy Carmel nem érkezik haza túl hamar.

Az irodában némán kuksolt a számítógép, Lucas sebesen átlapozott néhány fájlt a könyvtárban, némelyiket átmásolta az információtömörítő ikonra. Várt, amíg a fájlok nyomtatása befejeződik, aztán bezárta a gépet.

– Jól van. Mi van még? – Távozni készült, de utoljára még körülnézett.

Mesébe illő lakás volt, de az irattartókban sorakozó anyagtól és a fiókoktól eltekintve túl steril, szinte halott, minden a helyén, mint egy színpadi jelenetben.

A zsebében megcsörrent a telefon. Sloan jelentkezett.

– Indulnak – újságolta. – Épp most hozták ki nekem a rákkoktélt. Remélem, nem kell követnem őket.

– Dehogy, menjenek csak. Mi a véleményed?

– Jól egymásba gabalyodtak. Egész este csókolóztak, etyepetyéztek. De szerintem a fickó várt valakire. Végig a helyiséget pásztázta, folyton körbenézegetett.

– Hű. Kíváncsi lennék miért – mondta Lucas, és alig volt lelkiismeret furdalása. – Hogy lehet az, hogy te még csak a rákkoktélnál tartasz, ők pedig már mennek? Desszert helyett kérted?

– Hát… igen – vallotta be Sloan. Hangja rekedtesen csengett. – Imádom az ilyesmit.

AMIKOR NEM sokkal tizenegy után Carmel hazaért – másnap dolgoznia kellett –, megállt a küszöbön és a levegőbe szimatolt. Valami nem stimmelt. Nem tudta volna megmondani micsoda, de valahogy áporodott, volt a levegő. Valami megzavarta a kémiai összhatást. Nyitva hagyta az előszoba ajtót, hogy menekülhessen, ha úgy adódik, és körbejárta a lakást, de nem talált semmit.

– Hűha – hümmögött, és becsukta az előszobaajtót.
Másnapra tökéletesen megfeledkezett erről az apró incidensről.
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OTTHON Lucas kivette a floppy lemezt a zsebéből, a másikat a fényképezőgépből, és beillesztette őket a számítógépébe. A fotósboltba küldte a fájlt, lehetőség szerint kiélesítette a felvételeket, majd a nyomtatóhoz továbbította a programot. Amikor a képek elkészültek, felhívta a Davenport Szimulációt, a telefon hosszan kicsöngött mire végül a mogorva férfihang beleszólt a telefonba.

– Steve? Itt Lucas Davenport.

– Hello, Lucas! Hová tűntél, öregem? – Steve időnként szívott egy kis füvet, hétvégenként zabált egy kis LSD-t és nem borotválkozott. Az LSD hatása alatt képes volt három dimenzióban programozni. – Mostanában nem hallottam rólad.
– Ha ott lődörög a jelenlegi tulaj, nem akarok visszajáró lélek lenni – mentegetőzött Lucas. – Most viszont szükségem lenne valakire, aki képes megoldani, egy számítógépes problémát. Rád gondoltam… Még komputerkalóz korszakodból.

– Már nem foglalkozom ilyesmivel… csak elvétve – mondta Steve. – Mire lenne szükséged?

– Tudsz valakit a hálón, aki képes ismeretlen telefonszámokat lenyomozni? – kérdezte Lucas. – Meg tudnád mondani, hogyan léphetek vele kapcsolatba?

Steve suttogni kezdett, bár egyedül volt. – Attól függ, milyen számokról van szó, mennyi vesződséggel jár, és hajlandó vagy-e fizetni érte.

– Mennyi lenne a tarifa?

– Ha valamennyi számot akarod, anélkül, hogy kérdezősködésnek tedd ki magad… Ismerek valakit, aki vállal ilyesfajta munkát. Nevenként pár dollárért, e-mailen megadja neked a kért adatot. Mennyit szántál rá?
– Úgy ötven körül – mondta Lucas.

– Ó Jézusom, én meg azt hittem százasokról tárgyalunk. Vagy még inkább ezresekről. Nem tudom ilyen kis munka érdekli-e egyáltalán.

– Többet is hajlandó vagyok fizetni – mondta. Lucas.

– Megkérdezhetem – habozott Steve. – Mit szólnál ötszáz dollárhoz?

– Áll az alku – válaszolta Lucas.

– A saját nevemben tárgyalok a pasival. Ragaszkodni fogok az ötszáz dollárhoz.

– Steve…

– Jól van, jól van.

– A plusz információkat is használni tudnám a telefonszámokhoz tartozó személyékről, persze ha megoldható.

– Az többe fog kerülni.

– Fölmehetsz ezerig.

– Megegyeztünk. Küldd el a számokat e-mailen! Majd én továbbítom az illetőhöz. Az információkat is e-mailen fogod megkapni.

LUCAS lemásolta a fotókról a furcsa, azonosíthatatlan és szokatlan telefonszámokat, és a hozzájuk tartozó nevek és címek iránt érdeklődött. Továbbította az e-mailt Steve-hez, majd ellenőrizte a saját e-mail számát, és két üzenetet talált. Az egyiket, amelyik pedofíl-pornográf fotókat reklámozott, letörölte, a másik a lányától jött.

Sarah elsős volt, még csak most kezdett írni és olvasni, de tv-producer édesanyja megmutatta neki, hogyan használja a hangpostát. A hangos levél segítségével Sarah hetente többször is üzenhetett Lucasnak.

Lucas negyedóra hosszat töltött a szöveg lefordításával, aztán válaszolt az üzenetre, kemény küzdelmet folytatott a válasz megfogalmazásával, megpróbált olyan szavakat használni, amelyeket Sarah is megért, ugyanakkor nem túl primitívek. Éppen végzett, amikor a számítógépből élénk női hang szólalt meg. – Üzenete érkezett.

Elküldte az üzenetet Sarahnak, aztán a saját postaládájára kattintott. Az üzenet az általa elküldött telefonszámokat tartalmazta, a hozzájuk tartozó név- és címjegyzékkel kiegészítve. Csupán két névhez mellékeltek magánjellegű információkat. Lucas átfutotta. Az adatok nagyrészt hitelintézetektől származtak, némelyik pedig az állami gépjármű-nyilvántartási hivataltól. Az üzenet végén a szolgáltatás ára. – Küldjön 1.000,– dollárt.

– Ez gyors volt – motyogta. Az órájára nézett. Alig fél órát vett igénybe.

Kinyomtatta a számokat, majd a Carmel számítógépéből kimásolt dokumentumokra összpontosított. Bár alig öt percet szánt minden egyes dokumentumra, – jóformán mindegyik a munkájával volt kapcsolatban – hajnali három után törölte le a lemez tartalmát, kikapcsolta a gépet és aludni ment.

Másnap földarabolta a lemezt egy hentesbárddal, és a darabokat az összekötő-folyosó két különböző szeméttartályába dobta. Szinte betegesen rettegett, hogy a számítógépes fájlok esetleg illetéktelen kezekbe kerülhetnek.

Még a Pillsbury házat a kormányzati központtal összekötő folyosón volt, amikor ormótlan fekete ruhát és babuska stílusban a fejére tekert fehér kendőt viselő nőt vett észre. Utána fordult, s hiába találgatta, vajon melyik vallási vagy etnikai csoport tagja lehetett. Fütyörészve ment tovább a rendőrőrs felé és felhívta Sherrillt.

– Át tudna jönni valaki egy pillanatra?

– Melyikünket szeretnéd inkább? Engem, vagy Tomot?

– Ácsi – állította le. – Csak az Allen-ügyről szeretnék valamit hallani. Én is megemlítenék neked pár dolgot.

Sherrill pár perc múlva lejött és bedobta magát a vendégfotelbe. – Semmi újat nem tudunk – mondta.

– Szeretném elmondani, mit mondott Hale Allen tegnap – mondta Lucas. 

Gyorsan fölvázolta a történteket, aztán beszél Sherrillnek az összekötő folyosóról látott nemzetiségi nőről. – Amikor összeállítottuk a fotót, a gyerek a mondta, a nő úgy nézett ki, mint valami földönkívüli. Tehát szükségünk van egy közeli fényképre valakiről sötét ruhában, fején kendővel, aztán behelyettesítünk pár különböző arcot, köztük Carmelét is.

– Carmel Loanét – mondta Sherrill. – Ha minden jogalap nélkül nyilvánosságra hozzuk, alaposan befűthet nekünk.

– Ezért nem akarom, hogy a tudomására jusson utána is nyomozunk. Legalábbis amíg nem tudunk valami biztosat.

– Rendben – egyezett bele Sherrill. Feltornázta magát. – Valószínűleg a Star Tribune könyvtárában dolgozó barátnőidtől szerzem be Carmel képét, ha ott van még egyáltalán
– Ott dolgozik – válaszolt Lucas.

– Megkérek valakit az azonosításról, hogy állítsa össze a fotóalbumot, a gyerek leírása alapján. Mikor akarsz beszélni vele? Mármint a kislánnyal.

– Minél előbb, annál jobb – mondta Lucas. – Ne tudom, milyen hosszú egy ekkora gyerek emlékezete.

– Megpróbálom még ma délután elkészíteni.

– Még valami – mondta Lucas és a zsebében turkált. – Megcsináltatnád a laborelemzést erről a revolvergolyóról? – Odadobta a huszonkét milliméteres golyót Sherrillnek. A lány egy kézzel elkapta, rámeredt, majd megkérdezte. – Mi folyik itt, Lucas?

– Semmi. Az én egyik töltényem. Csak tudni akarom, mi a különbség a találomra történő elemzés, és a halottakból kioperált golyó analízise között. Vajon alapozhatjuk-e az ügyet a fémszerkezet elemzésére?

Sherrill gyanakodva nézett rá, ide-oda forgatta a golyót a tenyerében. – Akkor, ha véletlenül elveszítem ezt a golyót, nem bánod, ha az egyik sajátommal helyettesítem, ugye?

– Mármint hogy azt küldenéd elemzésre? Küldd csak be – mondta Lucas.

– Mármint hogy ezt.

– Mármint hogy azt.

– Lucas…

– Nem az én ügyem, Marcy.

Sherrill ránevetett. – Marcy, mi a fene. Mi vezetjük a nyomozást, nem?

– Küldd be azt a rohadt golyót – jött ki Lucas a sodrából.

REGGEL LUCAS átnézte a Carmel telefonregiszteréből kiírt számokat és telefonszámlákat, és későbbi ellenőrzés céljából megjelölt ötvenötöt. Három óra alatt félig megtöltött egy jegyzetfüzetet a megjegyzéseivel, de semmi ígéreteset nem talált. Pár perccel déli tizenkettő előtt az utolsó számla utolsó távolsági hívásához érkezett. A hívást két héttel korábban, Barbara Allen halála után pár nappal bonyolították. A számítógépes kalóz megjegyzése rövid és tömör volt. – Rövid beszélgetés üzleti ügyben a Tennex Üzenetközvetítő Szolgálaton keresztül. 

Lucas feltárcsázta a számot, s az első csengetés után női hang jelentkezett. – Tennex Üzenetközvetítő Szolgálat.
– Beszélhetnék a Tennex ügyvezetőjével? Vagy a szolgálatvezetővel?

– Sajnálom, uram, Mr. Wilson házon kívül van. A hangpostáját tudom kapcsolni.

– Nos, csak arra lennék kíváncsi, hogyan nyithatnék a Tennexnél hangpostafiókot.

– Sajnálom, uram, de mi csak üzenetet közvetítünk. Annyit tehetek, hogy kapcsolom a főnök hangpostafiókját.

– Jól van, köszönöm, legyen szíves…

A kapcsolás megtörtént, s gépi férfihang mutatkozott be kissé bizonytalanul. A hang akár egy belőtt tinitől is származhatott. – Ön a Tennex Üzenetközvetítő Szolgálattal, az ön legfürgébb üzenetközvetítőjével beszél a washingtoni körzetben. Kérem, hagyja meg a nevét és a telefonszámát, vissza fogjuk hívni. Köszönöm.

Lucas nem óhajtott egy túlérzékeny biciklis küldönccel értekezni, ezért inkább letette a telefont, ásított, felállt, nyújtózkodott és lesétált a Gyilkossági Csoporthoz. Black az íróasztalnál ült és iratokat lapozgatott, Sloan feltett lábakkal olvasta a Pioneer Presst.

– Ebéd? – kérdezte Lucas.

– Felőlem mehetünk – kapott az alkalmon Sloan. 

Sherrill betaszította az iroda ajtaját és azonnal megakadt a szeme Lucason. – Beküldtem a golyót, délután négyre elkészülnek vele.

Sloan felvonta a szemöldökét. – Tényleg? Hová? – érdeklődött.

Sherrill tökéletesen értette a burkolt célzást. Fogd be – válaszolt, aztán Lucashoz fordult. – Az anyja nincs oda a boldogságtól, amiért visszamegyünk, hogy a gyerekkel beszéljünk. Az újságok az egész beszélgetést leközölték a bérgyilkosról.

– Egy okkal több, hogy hagyjalak téged érvényesülni, ha odaérünk – mondta Lucas. – Nők egymás közt, a kapcsolatokról, egy kis csevej, meg ilyesmi.

– Nemi előítéletek – mondta Sloan és szomorúan rázta a fejét. – És persze éppen az egyenlőség témakörével foglalkozó bizottság élharcosától.

Lucas a homlokára csapott. – Jézusom, elfelejtettem. Ma este gyűlés van.

A többiek sajnálkozva néztek rá, Sherrill megveregette a vállát. – Rosszabb is lehetne.

– Hogyan?

– Fogalmam sincs. Le is lőhetnének például.

– Már lelőtték – vágott közbe Sloan. – Még ennél is rosszabbnak kell lennie.

AZ EBÉD SLOANNAL egy órán át tartó traccsolásba fulladt, s mintegy mellékes témaként közben szőrmentén érintették a legutóbbi bűntény témáját is. A gyilkosság lehangoló, még akkor is, ha Allen és a két dinkytowni halott, valamint a negyedik, Rolo szerepelt a St. Paul-i lajstromokban. Az erőszak is lehangoló, a testi sértés hervasztó, a cola kiábrándító, a speed és a heroin viszont feldobja az embert. – Guiterrez mesélte, milyen boldog nap volt az életében, amikor újra visszatért a heroin – mondta Sloan az egyik drogos nyomozóról. – Azt mondja, a Target, a Kmart és a Walmart mind csak rablótanya, de még mindig jobb, mint egy rakás colarajongó őrült robot, aki fegyverekkel rohangál, és azt hiszi, semmi sem árthat nekik.

Lucas bólintott. – Adj a srácnak egy kis heroint és elalszik tőle. Adj egy kicsit többet és meghal. Semmi gond.

– Bár az áruházi tolvajlás is őrültség – mondta Sloan.

– Kultúra kérdése – mondta Lucas, felemelte a sajtburger tetejét és szemügyre vette a magányosan árválkodó, gyanúsan sápatag uborkát. – A heroin guruk terjesztik a nekik megfelelő ideológiát. Valakinek tanulmányoznia kéne. Mondjuk egy antropológusnak.

– Vagy egy felügyelőnek – egészítette ki Sloan. Feltéve, hogy nem lőnek le a mai lövészeten.

– Azon tűnődtem, hogy abbahagyom – mondta Lucas. – Az az istenverte iowai gyerek legutóbb is laposra vert lövésben.

– De ő megszállott – mondta Sloan. – Az olimpia csapatban is benne van. Céltábla van az öltözőszekrényén, és tíz lövésből mindegyik a középső körben köt ki. Az egész kör szegélye fekete.

– Profi a fickó – mondta Lucas. – Az én koromban ez már nem megy. Már nem vagyok tökéletesen ura a finom izommozgásoknak.

– Igen, igen. Egyébként viszont ostoba hólyag – mondta Sloan. 
– Én azt hallottam, nagyon is okos.
– Hát, amolyan ostoba okos tojás. – Sloan az órájára nézett. – Mennem kell. Beszédem van valakivel. 

LUCAS a városháza felé tartott, s rájött, hogy az ebéd alatt elhangzott valami, ami megmozgatta a gondolatait. Ott motoszkált a fejében, de maga sem tudta mi az.

Azt viszont tudta, hogy fontos dologról van szó. Addig-addig törte a fejét, míg rájött, hogy az iowai fiúval kapcsolatos. A srác egyenruhás zsaru volt, de minden nehéz feladatra önként jelentkezett, és bolondja volt a fegyvereknek. A fegyverek minden fajtája érdekelte, velük álmodott, használta, javítgatta.

Összehasonlította, adta és vette őket. A régi nyugati pisztolyhős modern megfelelője – gondolta Lucas. Megpróbált a Jan és Heather Davisszel rá váró beszélgetésre gondolni és a fényképre, amelyet Sherrill próbált összeállítani. Az ilyesfajta fotomontázsnak volt bizonyos kockázata. Ha a gyerek felismeri Carmelben az egyik gyilkost, és bíróság elé viszik az ügyet, akkor a tanúk padján történő azonosításnál ki– fogást emelhetnek azon az alapon, hogy a rendőrség a fényképpel befolyásolta a tanú emlékezetét.

Minél inkább a rá váró beszélgetésre próbált összpontosítani, annál inkább a gondolatai közé tolakodott az iowai mesterlövész. Sloan mondott róla valamit, ami szöget ütött a fejében. Valami apróságot. De az istennek sem tudott rájönni, mi volt az.

– Lehet, hogy kezdek szenilis lenni – gondolta. Végül lesétált az öltözőbe és megkereste az iowai srác szekrényét. A céltábla rajta volt, pont úgy, ahogy Sloan mondta.
– Ellenőrzi az ellenfelet? – kérdezte egy magas, szőke zsaru, szintén lövész. Lucas biccentett.

– A fülembe jutott a tökéletes sorozat híre – magyarázta Lucas. Előrehajolt és a céltáblát vizsgálta. Aki a tízes körbe beletalált, az már sasszeműnek számított, de ezen a körön belül volt még egy, szabad szemmel alig látható X, mely a céltábla abszolút közepét jelölte, s nem volt nagyobb egy huszonkét milliméteres golyónál. A céllemezen tíz kis céltábla volt, s minden egyes céltábla X körében enyhén elvékonyodott szélű lyuk nézett vele farkasszemet. Minden egyes apró lyuk körül tisztán kivehetően látszott az X kör körvonala. Lucas füttyentett.

– Ez a srác nem komplett – mondta a zsaru. Golyóálló mellényt öltött és összenyomta a tépőzáras rögzítő pántokat. – Állítólag tökéletes látásom van, de a lőállásból még csak nem is látom az X kört. Egy dolog a tízes körön belülre találni, és megint más a találatokat az X körön belül tartani… nem normális.

– Hát elég rázós – értett egyet Lucas. Még egy búcsúpillantást vetett a céltáblára, megrázta a fejét és az irodába indult. Az irodában ismét átnézte Carmel telefonszámait. Ott volt a szeme előtt, éppen az utolsó.

A Tennex Üzenetközvetítő Szolgálat.

– A tróger – kiáltott fel. – Micsoda véletlen.

Még mindig a gondolataiba merült, amikor Sherrill és Black feltűnt a sötét esőkabátos, fejkendős nők teljes alakos, színes fotójával. Tizenkét különböző női arcot illesztettek a kendő kivágásába.

– Nem rossz – mondta Lucas, miután átnézte a képeket. – Ez itt Carmel?

– Igen. Hátborzongató, mennyit számít a tálalás. Soha nem ismertem volna fel ebben a szerelésben jegyezte meg Sherrill.

Sherrill és Black egy autóban hajtott a beszélgetésre, Lucas a nyomukban. Davis már az ajtóban várta őket. – Remélem nem lesz túl nagy megrázkódtatás – mondta és hangjából feszültség csendült.
– Semmi olyasmit nem fogunk kérdezni – nyugtatta meg Lucas. – Ha nem választ ki egy fényképet sem egyszerűen elmegyünk.

– És ha felismeri valamelyiket? Mi van, ha a gyilkos megtudja?

– A rendőrségtől biztos nem fogja megtudni – biztosította Lucas. – A videofelvételt letétbe helyezzük, a nevét pedig titkosan kezeljük, míg a védőügyvéd betekint az iratokba, és ha már börtönbe kerül valaki, mint a gyilkosság elsőrendű vádlottja, nem lesz, aki árthatna neki.

– A hideg futkos a hátamon a félelemtől – mondta Davis és körbeölelte magát, mintha fázna. 

HEATHER a hálószobában játszott a teherautóival. – Tudod, mi hiányzik neked? – kérdezte Sherrill. – Egy mezőgazdasági traktor. És talán egy talajlazító gép, amit maga után húzna.

– Van traktorom, egy John Deere márkájú, csak elveszett – mondta Heather. Összehúzta a szemét. – A traktor se rossz, de tudod, mire lenne igazán szükségem?

– Na, mire?

– Amikor a traktort vettük, kaptam hozzá egy arató-csépló gépet is. Viszont egy gabonaszállító targonca tényleg jól jönne.

– Hát igen… – Sherrill elbizonytalanodott. – Nézzük meg ezeket a fényképeket, aztán visszamehetsz a teherautókhoz.

– Anya szerint lehet, hogy elvisztek egy körre a rendőrautóval – provokált Heather.

– Ha megkéred Lucas bácsit, biztosan elvisz.

– Ó nem a bácsikám – jegyezte meg Heather.

– Nem baj, azért szívesen elviszlek – ajánlotta fel Lucas. – Gyere, nézzük meg azokat a képeket.

A kislány gondosan végignézte valamennyi fényképet, aztán kijelentette. – Nem. – Egyik sem?

Heather az anyjára nézett. – Egyik sem olyan.

– Ha nem olyan, hát nem olyan – könnyebbült meg Davis.

– Biztos vagy benne, hogy egyik sem hasonlít?… – kérdezte Lucas.

– Mindegyik hasonlít, de egyik sem pont olyan.

– Ha te mondod… – egyezett bele Black. Valamennyien felálltak.

– Azért mehetek egy kört Lucas bácsi rendőrautóján?

A HÁZ ELŐTTI járdán Sherrill kifakadt. – Azt a kutyafáját!

– Azt bizony – értett egyet Black. – Bár magam sem tudom, szívesen láttam volna a gyereket a tanúk padján. Carmel képes lett volna ízekre szedni.

– Én a magam részéről bárkit elfogadnék – mondta Lucas mogorván. – Nekem még egy csimpánz is megfelelne, ha vállalná, hogy azonosítja.

– Most mihez kezdesz? – kérdezte Sherrill.

– Hazamegyek – válaszolt Lucas. – Bedobok egy sört. Még egyszer végiggondolom, aztán álomba sírom magam.
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LUCAS saját időszámítása szerint túl korán, délelőtt tízkor érkezett a Városházára, bezárkózott az irodába, és megírta az emlékeztetőt. A tetejére nagy betűkkel felírta: „SZIGORÚAN BIZALMAS”, majd jegyzőkönyvbe foglalta a Hale Allen és közte lezajlott beszélgetést. Saját kezűleg adta át Rose Marie Roux-nak, a rendőrfőnöknek.

– Hogy sikerült az útja? – érdeklődött.

– Milyen lehetett volna a nyár kellős közepén egy kongresszus Las Vegasban. Majdnem gutaütést kaptam a forróságtól.

– Száraz a levegő – mondta Lucas.

– Akár egy kemencében – válaszolta Rose Marie. – Ráadásul az unalomtól majdnem visszaszoktam a dohányzásra. Mit hozott?

Lucas átnyújtotta az emlékeztetőt. 

– Az istenit, Lucas, ez rettenetes – szörnyülködött Rose Marie, miután elolvasta. – Miért nem jön maga soha könnyen emészthető ügyekkel?

– Épp arra készülök – mondta Lucas. – Nem akarom ezzel zaklatni. És szeretném, ha magán, rajtam, Sherrillen és Blacken, esetleg még egy bírón kívül senki más nem tudna róla. Iktassa, aztán felejtse el. Legalábbis amíg szükségünk nem lesz rá.

– Tehát falazzak magának – mondta Roux.

– Falazzon mindenkinek – helyesbített Lucas. – Pár hónapra visszamenőleg szükségem van a telefon hangfelvételeire, és a másoláshoz szükségem van egy engedélyre.

– Beszéljen Ross Bentonnal – ajánlotta Roux. – Ő szívesen állít ki magának engedélyt, és befogja a száját. Leghőbb vágya, hogy lekapcsolja Carmelt. Jól kicseszett vele a bíróság előtt a kekeckedésével. A Prolle-ügyben támadt valami nézeteltérésük, a nő skizofrénnek meg bohócnak nevezte, és lehozták a Star Tribune-ban.
– Rendben. Átviszek neki egy másolatot, ha megszerzi az idézést.

– Remélem, tudja, mit csinál – figyelmeztette Roux. – Még nem vagyok elég öreg és megfáradt hozzá, hogy Carmel Loan lassú tűzön sütögessen.

Lucas beszélt Bentonnal, a bíróval, és kezében az engedéllyel távozott. – Majd értesítsen, hogy sült el kérte Benton, s szemében cinkos fények gyúltak.  – Lehet, hogy sehogy – mondta Lucas. – Nagyon kérem, ne szivárogtasson ki semmit.

– Nyugodt lehet. Ha nem talál semmit és kitudódik, hogy én engedélyeztem, úgyis főbe lövöm magam.

LUCAS átsétált az engedéllyel a telefontársasághoz, bemutatta az elnökhelyettesnek, hangsúlyozta az ügy bizalmas jellegét, és a titoksértés büntetőjogi következményeit. Az elnökhelyettes megfelelő jóindulattal válaszolt, és lesétáltak a műszaki központba, ahol az adatokat kinyomtatták. Lucas megkérte az elnökhelyettest, hogy a kinyomtatott adatokra írja rá a dátumot, a pontos időt, és lássa el a kézjegyével.

– Remélem, nem kerülök bajba emiatt – mondta az elnökhelyettes.

– A maffia egyik bérgyilkosát próbáljuk lekapcsolni – tájékoztatta Lucas.

– Nagyon vicces – mondta az elnökhelyettes és aláírta a papírt.

LUCAS visszatért a városházára, és megpróbálta felsorakoztatni az FBI segítsége ellen és mellett szóló érveket. Gyomra nagyot mordult, aztán még egyszer. Válaszképpen lesétált a kávézóba, vett egy szendvicset, miközben megette, újságot olvasott, aztán visszatért az irodába és a fiók mélyéről előásta Mallard névjegyét.

Az FBI-jal az volt a gond, hogy ha egyszer ráteszik egy ügyre a kezüket, az ügynökök hajlamosak túllihegni a feladatot. Lézeres célgömbbel ellátott, könnyű géppisztolyokat, helikoptereket, és számítógépes pszichológiai profilvizsgálatokat vetnek be. Ugyanakkor nem elég tapasztaltak. Egy friss diplomás fickó, aki az FBI-nál kötött ki, aztán ügynökként húzott le húsz évet, körülbelül annyi tapasztalattal rendelkezett a modern bűnözésről, mint egy járőr egy évvel a rendőriskola elvégzése után. Tehát őszülő halántékú, negyvenöt év körüli ügynököt kellett keresnie a saját korosztályából, hogy az illető többé- kevésbé megfelelő legyen, és figyelembe kellett vennie, hogy az illető körülbelül egy huszonöt éves zsaru tapasztalatával rendelkezhet.

Némi habozás után eszébe jutott Mallard viselkedése legutóbbi találkozásukkor. – Mallard az egyik legeszesebb a gárdából, gondolta Lucas.

MALLARD az első csengés után felkapta a telefont. – Igen.

– Van egy megérzésem – közölte Lucas, miután bemutatkozott.

– Hajlandó vagyok meghallgatni a megérzését – közölte Mallard. – A minneapolisi fiúkra nagy hatást tett. Tartanak magától, vagy valami ilyesmi.

– Köszönje meg a nevemben, ha legközelebb találkoznak.

– Egy szóval sem mondtam, hogy kedvelik – folytatta Mallard. – Szerintük maga csak úgy emleget minket, mint Gyagyásokat.

 – Ez csak a jó öreg rivalizálás miatt van.

– Persze – mondta Mallard. – Tehát, mi a megérzése?

– Van egy lehetséges gyanúsítottunk. Nem a bérgyilkosról van szó, hanem a nőről, aki felbérelte. Őszintén szólva nem akarom megnevezni, mert cikis az ügy, és ha tévedek, képes lenne falhoz állítani. Az minimum, hogy valami isten háta mögötti államban, kereshetnék magamnak állást.

– Ennyit a bevezetésről – szakította félbe Mallard. – Térjen a lényegre.

– Megszereztünk néhány telefonszámot, akikkel a gyanúsított kapcsolatban állt a gyilkosság körüli időszakban. Az egyik szám washingtoni… az a maguk területe…

– Tehát kívül esik az állam területén.

– Amikor ellenőriztem, kiderült, hogy a Tennex Üzenetközvetítő Szolgálaté. De senki nincs ott. Ez egy üzenettovábbító szolgáltatás. Tegnap épp a céllövészetről beszélgettem az egyik barátommal, aki azt mondta, az iowai srác, aki nálunk dolgozik, olyan sorozatot képes lőni, hogy nemcsak hogy minden lövése a tízes körbe talál, hanem egyenesen az X körbe.

– Tennex Üzenetközvetítő Szolgálat – esett le a tantusz Mallardnak. – Ez eszméletlen.

– Szerintem is.

– Húsz az egyhez az esélye, hogy ez jelent valamit.

– Szerintem csak ötven az egyhez.

– Ez a legjobb esély, ami a nővel kapcsolatban eddig egyáltalán felmerült – örvendezett Mallard. – Én már az ezer az egyhez arányra is ugranék.

– Csak lassan a testtel – csitította Lucas. – Csak semmi lézeres géppuska, vagy fekete helikopter.

– Nem szólok róla senkinek – mondta Mallard. – Legalábbis, amíg nincs rá szükségünk. Tud adni egy közvetlen számot, ahol elérhetem?

Lucas megadta a telefonszámát, és Mallard közölte. – Holnap reggel hívom.

Lucas letette a kagylót, hátradőlt és a készülékre meredt. – Mallardban a száraz, ámde vastag nyakú gazdaságtani professzorban felcsillant az érdeklődés halvány szikrája. Mintha osztotta volna az előérzetét.

SHERRILL kopogtatás nélkül vonult be, leült, anélkül, hogy hellyel kínálta volna, és mogorván kijelentette. – Az a baj, hogy zsaru vagyok.

– Méghozzá nagyon jóképű zsaru – tette hozzá Lucas, a szemét forgatva. – Jó nagy flintád is van hozzá.

– Nem vagyok vicces kedvemben – mondta Sherrill. – Eddig nem jelentett problémát.

Lucas a homlokát ráncolta, méltányolta Sherrill komoly arckifejezését. 

– Mi történt?

– A golyó, amit tőled kaptam – mondta Sherrill. – Visszajött a laborból.

– Igen?

– Igen. Az analízis megállapította, hogy ugyanolyan, mint amit D’Aquila és Blanca meggyilkolásánál használtak. Az Allen-gyilkosságnál talált lövedékkel azonban nem egyezik.

– Hűha – mondta Lucas, és alig tudta palástolni elégedettségét.

Sherrill folytatta. – Tehát, mivel zsaru vagyok, meg kell kérdeznem… honnan szerezted?

– Elmondhatom, a Blanca gyilkosság helyszínén találtam a földön, de megfeledkeztem róla – válaszolta.

– Hogy mondhatsz ekkora baromságot – háborgott Sherrill.

– Előfordul néha az ilyesmi, még a legjobb családban is – mentegetőzött Lucas.

– De nem veled. És velem sem – válaszolt Sherrill.

– Ha tényleg tudni akarod, elmondom. De ha el mondod valakinek, akár börtönbe is kerülhetek miatta. Ha még ezek után is tudni akarod…

– Akkor elmondod?

– Aha.

Sherrill latolgatta vagy tíz másodpercig, aztán döntött. – Tudni akarom.

Lucas bólintott. – Betörtem Carmel Loan lakásába átkutattam, és a golyót a vécében találtam. Csak ez az egy volt ott. Először arra gondoltam, hogy ott hagyom, megpróbálok házkutatási parancsot szerezni, aztán hivatalosan is megtalálom, és ha a gyanúm beigazolódik, komoly bizonyíték van a kezünkben. De semmi nem jutott eszembe, amire megkapnánk a házkutatási parancsot. Aztán eszembe jutott, milyen sok módja van annak, hogy Carmel, vagy egy másik jó védőügyvéd kifogást emeljen az ilyen bizonyíték ellen. Tudod, hogy csak egy lőszert találtunk, azt is a vécében, és véletlenségből éppen összeülik a másikkal, miközben rajtunk kívül senki más nem nyúlt a többi lövedékhez… Nem fogadták volna el döntő bizonyítéknak.

– Tehát inkább magaddal vitted.

– Ezt és még néhány más dolgot is – folytatta Lucas. – Számítógép floppykat, telefonjegyzékeket.

– Történt valami, ami miatt szagot kaphat?

– Nem. Nem hinném.

– Az istenit neki, Lucas…

A férfi az asztalra támaszkodott, és átható pillantást vetett Sherrillre. – Figyelj! Most már legalább mi tudjuk, mi a helyzet vele. Ez a legfontosabb, ami egy ilyen ügyben történhet. Tudjuk, ki tette. Elkezdhetjük összeilleszteni a kockákat. Eddig elakadtunk, most viszont összefutottak a szálak.

– Bár szóltál volna, mielőtt odamentél – sopánkodott Sherrill.

– Nem tehettem. Jobb, hogy nem tudtál róla. Még most is jobb lenne. Ha valaki engem kérdez, én nem mondtam neked semmit.

– Gondolom… – Sherrill felállt, nagyot sóhajtott és beleegyezett. – Rendben. Már el is felejtettem, amit mondtál.

– Naná hogy nem felejtetted el – élcelődött Lucas.

– A francba, Lucas… – fortyant fel, aztán visszaült. – Most mi lesz?

– Épp az imént szereztem meg az engedélyt, hogy betekinthessek Carmel telefon nyilvántartásába, átsétáltam a telefontársasághoz, elhoztam a szükséges adatokat. Már ellenőriztem is, összehasonlítottam a lakásáról elhozott adatokkal, de ez törvényes lehetőséget biztosít a továbblépésre.

– Találtál valami szokatlant?

– De mennyire. Volt egy különös hívása. Ráadásul éppen a D’Aquila gyilkosság előtt. – Aprólékosan elmondott mindent a Tennex Üzenetközvetítő Szolgálattal és az FBI emberével történt beszélgetéséről.

– Tennex… úgy hangzik, mint egy rock együttes neve – mondta Sherrill rosszkedvűen.

– Szerintem te a Quicksilver Hangposta Szolgálatra gondolsz.

– Sose hallottam róla. – A székre huppant, és átfutotta a telefonhívások listáját. – Az Allen-gyilkosság előtt nincs semmi.

– Nincs…

– Hallottad mit mondtam? – kérdezte Sherrill. – Azt mondtam, gyilkosság. Jézusom, mint egy szappanoperában.

– Tudod, min tűnődtem? – kérdezte Lucas. – Mi van, ha Rolando D’Aquila volt az összekötő közte és gyilkos között. Annak alapján, amit előástatok róla valaha komoly maffiakapcsolatai lehettek, és feltehetően a mesterlövésznek is számtalan maffia kötődés van.

– Tudod mit? – egyenesedett föl ültében Sherrill. Rolo kapcsolatai és a drogszállítmányai főleg S Louis-ból származtak, ami elég furcsa, amikor a kábítószer forgalom nagy része L.A-ből jön. Aztán visszapasszolják Chicagóba. St. Louis soha nem játszó szerepet, és nem is fog, miután Rolo lelépett a színről.

– És ennek a bérgyilkosnak…

– Pont a St. Louis-i szervezett bűnözéssel van kapcsolata. Legalábbis a Gyagyások szerint.

– Ez már valami – mondta Lucas. – Talán felhasználhatjuk.

CARMEL LOAN az irodájában ült, még a bőrén érezte Hale Allen előző éjszakai érintését, hüvelykujj dombját a gerincoszlopa mentén… Megpróbált a tanúvallomásra összpontosítani, de a tekintete elkalandozott, s ő hirtelen kuncogni kezdett. A férfi erkölcstelenül szexuális beállítottságú volt, és valahonnan talán egy régi mozifilmből – Carmel emlékezetébe felmerült a mondat: „A nőknek nem szexre van szükségük. Sokkal inkább a szerelemre.”

– Micsoda tökéletes badarság – gondolta. – A nőknek testiségre van szükségük, persze mellette szerelemre is. A mi kapcsolatunknak pedig annak kell lennie. – Magában kacarászni kezdett. Eszébe jutott, hogyan tartotta…

A titkos magánszámán megcsörrent a telefon, összeszedte magát, mély lélegzetet vett és visszatért szürke hétköznapokhoz. – Carmel – szólt bele a telefonba. Nem sokan ismerték ezt a számot.

– Emlékszik még rám? – kérdezte egy hang.

– Persze.

– Mi lenne, ha küldene nekem pár dolcsit?

– Amennyit csak akar, haver. Húsz százalékos kamatra megfelel?

– Carmel Loan, az uzsorás, igaz? – Jót nevetett a saját viccén. – Csakhogy én nem venni, eladni akarok.

– Nem hinném, hogy tud olyat ajánlani, ami pillanatnyilag érdekelne. De azért mondja csak.

– Először is meg kell ígérnie, hogy pár napig nem tesz lépéseket. Nem sokan tudnak a dologról, ha rögtön nekik ront, rájönnek ki volt az információ forrása.

– Rendben. Tehát, miről van szó?

– Lucas Davenport, Tommy Black és Marcy Sherrill fotomontázst készítettek, hogy megmutassák a Dinkytownban történt gyilkosságok egyik tanújának.

– Na és… – kérdezte lazán, de megdermedt.

– Találja ki, ki mosolyog az egyik képen?

– Talán csak nem a Szűz Mária?

– Közel járt, de nem talált. Valójában, a maga arca van a montázson.

– Az enyém? – kérdezte nem is leplezett megdöbbenéssel. A fickó a vonal másik végén egy zsaru volt.

– Aha. Én nem tudom, miért. Talán csak volt fényképük magáról, és berakták a többi tucatnyi közé. A meteorológus csaj is ott van a Hármas Csatornáról… magas, hosszú lábú szőkéket kerestek.

– Biztos erről van szó – mondta Carmel. – De azért bepöccenek tőle.

– Gondoltam, biztos tudni szeretné.

– Figyelje a postaládáját.

– Figyelni fogom – búgta a férfi elégedetten.

Egyesek – gondolta Carmel, amikor letette a telefont – a készpénz gondolatára is begerjednek. Nem az érdekli őket, mi mindent vehetnek meg belőle, vagy, hogy mit testesíthet meg, csupán a puszta, egyenletes kissé érdes tapintású bankó hozza lázba őket. Ez a zsaru is ilyen. Carmel soha nem értette meg őket, nem is nagyon próbálta. Hálás volt, amiért létezik ilyen igény, és amiért kielégíthette. Nem egy zsaru bizonyult használhatónak az évek során.

Eltűnődött a szenvedélyek természetén, majd lesétált a legközelebbi telefonfülkéhez, beütötte Rinker számát és üzenetet hagyott.
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A KÖVETKEZŐ NAP hűvös levegőre virradt, de a sápadt, felhőtlen kék ég délutánra forróságot ígért. Mallard már kora reggel telefonált Washingtonból. A hívás egy teljes órával Lucas tervezett ébredése előtt futott be.

– Szolgálhatok néhány újdonsággal a Tennex-kapcsolatról – újságolta Mallard, Lucas ásítozott és vakarózott. – De két kérdésem is van.

– Mi a hír?

– A Tennex Üzenetközvetítő Szolgálat nem létezik, és soha nem is létezett.

– Ez aranyos – mondta Lucas.

– A következőre gondoltam. A telefonszám olyan apartman házhoz tartozik, melyben rövid időre bérelhető irodák vannak. A portán néhány recepciós tart ügyeletet reggel nyolctól este hétig. A hátsó irodahelyiségben néhány nő kezeli a legmodernebb diszpécserközpontot. A diszpécserközpont folyamatosan üzemel. Az irodákat általában lobbizó üzletemberek bérlik ki egy hétre vagy egy hónapra. Általában az irodák kétharmad része foglalt. Minden iroda saját telefonszámmal rendelkezik, a hívások a telefonközpontba futnak be, és a diszpécser annak a nevén jelentkezik be, aki éppen az adott irodát bérli. A hangposta hívások külön számokra érkeznek be, a diszpécser ezekre is különböző neveken jelentkezik be, attól függően, hogy éppen melyik szám csöng. A Tennex valószínűleg nem bérel irodát, csupán hangpostafiókja van.

– Akkor ki fizeti a számlákat? Honnan érkeznek a csekkek?

– Még nem tudjuk. Még néhány napig figyelni akarjuk a Tennex vonalat, mielőtt beszélünk az irodacentrum üzemeltetőjével. De mondok én magának valamit, és ez egyben az első kérdésem is. Felhívta az emberei közül valamelyik nő a Tennexet tegnap délután egy utcai fülkéből?

– Nem.
– Márpedig valaki Minneapolisból megtette – mondta Mallard. – Ez volt az egyetlen hívás egésznap.

– Tyűha… és mikor?

– Itteni idő szerint öt harminc körül.

– Hűha. Épp akkor adtuk oda a fotomontázst a kislánynak, aki látta a fegyvereseket… talán olvasott róla az iratokban.

– Igen.

– Van egy fotomontázsunk, amelybe a gyanúsítottunk arcát illesztettük be. Nem mentünk vele semmire, de ez nem sokkal a telefonhívás előtt történt. És tudja mit? Ennek a nőnek nyilván vannak kapcsolatai az osztályunkról. Ahogy elnézem, lehet, hogy még maguknál is.

– A mieink nem tudtak a fotomontázsról. 

– Jól van… tehát az információk tőlünk szivárogtak ki. Ha valakinek eljárt a szája… de az istenit neki én magam is kiszivárogtattam volna, ha tudom, hogy telefonál. Van hangfelvétel a beszélgetésről?

Mallard pár pillanatra elhallgatott, mintha a kérdés ostobaságán tűnődött volna. – Természetesen – válaszolta.

– Hallani akarom – mondta Lucas. – Személyesen ismerem a gyanúsítottat, a múlt héten beszéltem vele. Talán felismerném.

– Akkor hát el is érkeztünk a második kérdésemhez – mondta Mallard. – Hogy hívják?

– Jézusom…

– Tudnom kell. Valami megváltozott. Amíg csak előérzetről volt szó, addig nem volt jelentősége. De most már más a helyzet.

– Az illető igen jó kapcsolatokkal rendelkező védőügyvéd, itt a városban. Valószínűleg milliomos. Tudom, hogy politikusokat pénzel, amerikai szenátorokat, képviselőházi tagokat, amit csak el tud képzelni. Ha elbassza, könnyen a hátsó udvarban köthetünk ki, elásva.

– Nálunk csak hárman tudják majd a nevét. Ha minket a hátsó udvarban ásnak el, garantálom, hogy a másik kettőt alánk ássák el.

Lucas sóhajtott, tétovázott, végül beadta a derekát. – Jól van. A neve Carmel Loan. Elmondhatatlanul idegesít, hogy elárultam.

– A tegnapi telefonáló Patricia Case néven mutatkozott be.

– Leellenőrzöm, de soha nem hallottam róla – mondta Lucas. Fogta a St. Paul-i telefonkönyvet és a Case címszóhoz pörgette.

– Lehet, hogy álnév – mondta Mallard. – Bár elég elvarázsolt.

– A Tennex Üzenetközvetítő Szolgálat az elvarázsolt. Megvan a telefonfülke helye?

– Igen, egy pillanat. Nicollet Mail 505.

– Öt-nulla-öt – motyogta Lucas, miközben végigfuttatta az ujját a telefonkönyven szereplő Case-ek neve mellett. – A St. Paul-i telefonkönyv nem tart nyilván Patricia Case neve alatt bejegyzett telefont – mondta félig-meddig saját magának. – Nincs itthon minneapolisi telefonkönyvem.

– Mi már ellenőriztük, de abban sincs Patricia Case. Az 505-ös számot is ellenőriztük, áruházak vannak a környéken. Ott van például a Neiman Marcus.

– Az csak két percnyi séta Carmel Loan irodájától mondta Lucas. – Utánanézhetek, de valószínűleg az irodához legközelebb eső fülke.

– Érdekes – jegyezte meg Mallard.

– Kérem, ne fecsegjen ki semmit Carmelról – nógatta Lucas. – Még ne.

– Tőlem semmi nem tudódik ki. Esküszöm az élőistenre.

– És még egyet – mondta Lucas. – Mikor akarja letámadni a helyet? Mármint az irodaközpontot. Mikor akar beszélni az ottaniakkal?

– Adok nekik még pár napot.

– Hívjon fel előző este. Három óra alatt odaérek! Ott akarok lenni, amikor megteszi.

– Nem gond. Még valami?

– Még egy dolog… az egyik áldozat, Rolando D’Aquila nehézfiú volt, drogkereskedő. A kábítószeres csoport szerint St. Louisból vette a kokót, és valamilyen maffiakapcsolata volt odalenn. Nem a kolumbiaiakkal vagy a mexikóiakkal üzletelt, hanem a jó öreg maffiával. Úgy tűnik, azt a nőt, a mesterlövész is ugyanoda fűzik titkos szálak. 

– A pokolba – állapította meg Mallard. – Történt velem valami, ami még soha azelőtt.

– Micsoda?

– Felébredt bennem a remény.

A KÖVETKEZŐ két nap során nem történt semmi.– Carmelt nem hívták vissza. Igyekezett a bűvös telefon közelében maradni, de Rinkernek híre-hamva sem volt. Vajon a telefonkapcsolattal történt valami? Talán lehallgatták?

AZ FBI szintén csalódott volt. Nem érkezett több hívás a Tennexhez. Egy sem. A második nap végén Mallard felhívta Lucast. – Ha semmi nem jön közbe, holnap meglátogatjuk őket. A hét vége előtt be akarunk jutni.

– Ma éjjel odarepülök.

– Ha akarja, fedezzük az útját – ajánlotta Mallard.

– Köszönöm, nem szükséges. Innen intézem.

– Rendben. Van valami?

– Az egyik emberemet, Marcy Sherrillt leküldtem St. Louisba, hogy környékezze meg a szervezett bűnözéssel foglalkozó fiúkat. Idefönn teljes a csönd.

– Ha arról a Sherrillről van szó, akire gondolok, hát elég jó kezekbe került a megkörnyékezés ügye.

– Egyik istenadta tehetsége a sok közül – mondta Lucas. – Viszlát, holnap.

LUCAS felhívta az utazási irodát, első osztályú helyet kért a kilencórás, Washingtonba tartó Northwest járatra, és szobát foglalt a Hay-Adamsbe. Azért kedvelte a Hay-Adamst, mert mind a hatszor – már a legelső alkalommal is – amikor ott szállt meg, a portás kedves szavakkal üdvözölte: Örülök, hogy viszontlátom, uram.

Felhívta Donnal O’Briant a Washingtoni Gyilkossági Csoportnál. – Szevasz ír.

– Jézus Mária, a külső körzet hallat magáról – mondta O’Brian. – Mi a fene van veled, Lucas?

– Jól vagyok. Ma este érkezem. Holnap összejöhetnénk, ha ráérsz.

– Kimenjek eléd a reptérre?

– Nagyon későn érkezem – mondta Lucas. O’Brian négy apró éhes szájról gondoskodott. – Fogok egy taxit, és elvitetem magam a Hay-Adamsbe. Holnap reggel elintézek valamit a Gyagyásokkal, aztán beugorhatok hozzád. Mondjuk háromkor megfelel?

– Háromra tervbe veszlek. Legurítunk pár sört, rendicsek?

– Viszlát – köszönt el Lucas.

A REPÜLŐÚT Washington felé kész rémálom volt. A géppel minden rendben volt, a repülési viszonyok tökéletesen alakultak, és a járat pontosan érkezett, de Lucasra rátört a repülési fóbia. Rettegett a felszállástól, és attól a pillanattól, hogy a gép elindult, egészen addig, amíg újra földet nem ért, úgy ült, mint aki nyársat nyelt. Amíg a terminál túloldalán nem találta magát, nem volt róla meggyőződve, hogy túléli az utat.

Amikor Washington fölé értek, a gépről gyönyörű, képeslapokkal vetekedő kilátás nyílt a Washington Emlékműre. Lucas tudomást sem vett róla. Kit érdekel a kilátás, amikor az embert csupán pár másodperc választja el a tűzhaláltól. Végül valahogy mégis földet ért a gép, és a légikisasszonyok olyan remekül leplezték rémületüket, még arra is jutott erejük, hogy köszönetet mondjanak az utasoknak, amiért a Northwesttel utaztak.

A Hay-Adams remek volt, mint mindig. A Fehér Házra nyíló kilátás olyan volt az ablakból, mint az akváriumokban árusított méregdrága, háromdimenziós képeslapok, míg az ember rá nem jött, hogy a valóság, tárul a szeme elé.

A kellemes fogadtatás hatására aludt, mint a tej.

MALLARD reggel tízkor érkezett a kék színű Chevrolettel, melyet egy másik követett, három ügynökkel. Lucas az ajtóban várta, és amikor meglátta az autóból épp kiszálló Mallardot, a szállodaajtóból a járdára lépett. – Kellemes hely – jegyezte meg Mallard és felnézett a Hay-Adams homlokzatára. – Egyszer majdnem a Holiday Inn lakosztályában laktam. Nem kaptam lakosztályt, de eljutottam az ajtajáig.

– Ha megfelelően bánnak velem, megengedem, hogy a lobbyban várakozzanak, míg megvacsorázom – mondta Lucas.

– Maga csupa szívjóság – válaszolt Mallard. Kék öltönyt, hozzá apró piros pöttyös sötétkék nyakkendőt viselt. A Chevy pohártartójában kávéval teli, rozsdamentes fém csésze állt. Mallard kortyolt a kávéból és felajánlotta. – Ha kér egyet, megállhatunk a Starbucksnál.

– Nem kérek – mondta Lucas. – Mire véljem ezt a csődületet?

– Ők öten vannak. Két recepciós, két telefonközpontos és az igazgató. Gondoltam, akkor nekünk is öten kellene lennünk.

– Tényleg? Nos, ha támadnak, a vezetőjüket kell célba vennünk – mondta Lucas, és kényelmesen elhelyezkedett az első ülésen. – Ha a vezérbika megfutamodik, a többiek általában követik.

– Maga Washingtonban egy óra alatt halott lenne – mondta Mallard. – Washingtonban a vezetők nem menekülnek hanyatt-homlok.

Az irodaközpont, egy jellegtelen gránit épület a Dupont Circle-re nyílt, és tüzetesebb vizsgálat után is átlagosnak tűnt. Lucas, Mallard és a három ügynök illemtudó rögbicsapat módjára vonultak be az épületbe. A konzervatív öltözékben feszítő, rövidre nyírt hajú, magas, kisportolt kis embercsoportot legföljebb a titkosszolgálattal lehetett volna összetéveszteni.

Lucas már máskor is látott FBI osztagot, de még soha nem vett részt egyetlen akciójukban sem.

Mallard felmutatta az igazolványát a portásoknak, egy festett vörös és egy eredeti szőke nőnek. – Az FBI-tól jöttünk. Mrs. Markerrel szeretnénk beszélni. – Amikor Mallard megállt a pultnál, két ügynök az ajtón keresztül a hátsó irodába ment, nyilván hogy a diszpécserközpontot biztosítsák.

Az elegáns frizurát viselő, középkorú, szőke recepciós szemüvegének sötétkék műanyag keretében beágyazott ezüst pöttyök csillámlottak. Amikor meglátta Mallard személyazonosságiját, a torkához kapott. – Nos, hát – habogott –, nem vagyok biztos benne, hogy itt van.

– Itt van – mondta Mallard. – Tárcsázza a 0600-t és kérje meg, hogy jöjjön ide.

A recepciós nem okvetetlenkedett tovább. Felvette a telefont, beütötte a számot. – Az FBI-tól keresi néhány úr.

– Köszönöm – mondta Mallard.

LOUISE MARKER tagbaszakadt, fiatal nő volt, sötét, borzas szemöldöke az orrnyerge fölött összeért. Húsos, hullámos orra alatt túlságosan is fodros, vörösre festett, fodros száj díszelgett. Kísértetiesen emlékeztetett az „Aliz Csodaországban” Vörös Királynőjére.

Közölte, hogy a Tennex immár hetvenkét hónapja tartozik az ügyfeleik közé, a bérleti díjat és a telefonszámlát, csekken vagy postautalvánnyal egyenlítik ki. A hetvenkét átutalást külön zöld dossziéban őrizte. A csekkek és postautalványok St. Louis, Tulsa, Oklahoma, és Kansas City különböző bankjaiból érkeztek: Négy csekk a dallasi Forth Worthből, három Denver-ből jött. Két csekket Chicagóban, kettőt Miamiban, egyet-egyet pedig San Franciscóban, New Orleans-iban és New Yorkban adtak föl.

– Honnan tudja, mennyivel tartozik? – érdeklődött Lucas. – Elvégre a telefonszámla összege mindig más.

Marker vállat vont. – Összesítjük a részösszegeket, és minden hónap huszonkilencedikén rámondjuk a végösszeget a hangpostára. Pár nap múlva megérkezik a csekk. Ennyi.

– A hangposta pedig a telefontársasághoz tartozik, tehát a hívás lenyomozhatatlan.

– Így igaz.

– De akkor miért vesződik egyáltalán a maguk szolgáltatásával? Mi szükség a portásokra?

– A telefontársaság csak akkor hajlandó ezt a szolgáltatást nyújtani, ha valakinek van telefonja – mondta Marker. – Mi adjuk a telefont.

– Ez baromság – jelentette ki az egyik FBI ügynök. – A telefonvonal miatt fizetik ki ezt a rengeteg pénzt?

– Egyáltalán nem hülyeség – bizonygatta Marker. – Mi nem firtatjuk az ügyfeleink hátterét, mert nincsenek meg az ehhez szükséges forrásaink, de azért tudunk róluk egyet, s mást. Általában kereskedelmi társaságok veszik igénybe a szolgáltatásainkat, akik nem engedhetik meg maguknak a saját iroda fenntartását Washingtonban, de az ügyfeleikkel el szeretnék hitetni az ellenkezőjét. Például a politikusokkal. Tehát, ha valaki idetelefonál, a recepciós válaszol, megmondja az illetőnek, hogy a keresett személyek éppen házon kívül vannak, és a hangpostafiókhoz kapcsolja őket. Közben valaki az igazi irodából, mondjuk, egy eldugott külvárosi zugból naponta többször felhív minket, átveszi az üzeneteket, és visszahívja az illetőt. Ha az ügyfél történetesen Washingtonba utazik, átmenetileg kibérelhet tőlünk egy felszerelt irodát. Rajtunk kívül még legalább fél tucat cég foglalkozik ilyesmivel…

Lucas végigkajtatta az irodát, és talált egy légitársasági kiadványt. A magazint kinyitotta a belföldi, repülési útvonalak térképénél. A középnyugati- és déli városok, ahonnan a pénzküldeményeket feladták, tisztán kivehetően egyetlen város, a missourii Springfield köré rendeződtek. De vajon miért nem szerepelt közöttük Little Rock? Nem sokkal esett távolabb a többinél, legalábbis a térkép szerint. A többi postautalvány feladási helye semmiféle rendszert nem mutatott, tehát a gyilkos vagy sokat utazott, vagy különböző embereket kért meg a pénz feladására, de az utóbbi nem tűnt valószínűnek, mert ezzel túlságosan kitette volna magát a lelepleződés veszélyének. Tehát sokat utazott.

– …soha nem beszéltem vele – mondta Marker. – Azt sem tudom, férfi-e vagy nő. De mindig úgy gondoltam, férfi.

– Miért? – kérdezte Mallard.

– Nem is tudom. Talán, mert hangpostafiókja van. Az ember azt gondolná, ez olyan férfias.

MALLARD és három ügynöke egymás után kezelésbe vette az öt nőt egy-egy mélyinterjú erejéig. Lucas egy darabig Marker irodája előtt ácsorgott, és figyelte, hogyan jár a tekintete Mallard és ő közötte. Úgy tíz perc múlva Lucas bedugta a fejét az ajtón. – Kösz, hogy magával hozott. Délután felhívom.

– Várjon egy pillanatra – kérte Mallard. Kikísérte Lucast az előcsarnokba, és az öt nőtől kellő távolságban megjegyezte. – Nem túl izgalmas.

– Előre gondoltam – mondta Lucas.

– Az a baj, hogy nincs mivel kiugratnunk a nyulat a bokorból, nincs a kezünkben egyetlen ász sem. Megkérem a helyi ügynökeinket, járjanak utána a csekkeknek, hátha valaki emlékszik rá.

– Maximum hat csekk érkezett egy bankból és a feladások között több hónap is eltelt – mondta Lucas.

– A fejem tenném rá, hogy minden alkalommal más bankpénztárosnál fizette be.

– És ha ujjlenyomatokat keresnénk a rendelkezésünkre álló belégeken? Vizsgálatnak vethetnénk alá minden egyes ellenőrzőszelvényt. Aztán ha beérkezik a következő csekk.

– Próbáljon meg mindent – mondta Lucas.

Elmenőben még egyszer visszafordult, búcsúpillantást vetett az épületre, és látta, hogy Mallard figyeli. A telefonos szervezés ügyes húzás volt, valami mégsem stimmelt.

A ROBUSZTUS, kis kefebajszos fekete Donnal O’Brian négy gyereket tartott el. A felesége egy este kiszaladt egy vekni kenyérért és soha nem jött vissza. – Szerintem túl nagy lenne a csönd ebben a vegyeskereskedésben a gyerekek nélkül – mondogatta Donnal.

Az asszonya azóta Észak Miami Beachen élt, egy Manners nevű, nyugdíjazott washingtoni zsaruval. – A fiúk a kábítószeres csoporttól csak Rossz Modor néven emlegették. Azt hiszem, valamivel a nyugdíjkorhatár előtt küldték el, tekintettel arra, hogy az utolsó három évben egyetlen letartóztatást sem foganatosított.

Lucas egy számítógépes konferencián ismerkedett meg O’Briannel, akkoriban, amikor rendőrségi szimulációs programjával házalt. Legurítottak együtt néhány sört és párszor eszmét cseréltek. Amikor O’Brian még nős volt, egyszer egy hetet Lucas wisconsini kunyhójában töltöttek.

O’Brian apró, szürkefalú kabinban ücsörgött és a People magazin cikkét olvasta egy leszbikus golfjátékosról, amikor Lucas beesett az ajtón. – Tudtad, hogy Kitty Veit leszbi?

– Azt sem tudom, ki az a Kitty Veit.

– Múlt héten Merionban a női golfbajnokságon hatvanhármat gurított az utolsó körben, és ezzel háromszázhúszezer dollárt nyert. Rajta kívül nő még nem gurított hatvanhármat.

– Úgy érted a golfban?

O’Brian lemondóan sóhajtott. – Sebaj. Mindenesetre leszbikus.

– És ez sérti a golfrajongói öntudatodat?

– Nem, csak kíváncsivá tett, vajon tudnék-e hatvanhármat gurítani, ha átoperáltatnám magam.

– Valószínűleg itthon ülnél, és a ciciddel szórakoznál.

– Hümmm. Erre nem is gondoltam.

– Hogy vagy mostanában? – kérdezte Lucas.

– Fáradtan. Gyere, igyunk egy kólát.

Találtak egy viszonylag elfogadható restit, beültek az üres bokszban a piros műanyag székekre, a műbőrborítású asztalhoz. A kiszolgáló feléjük tartott. – Egy nagy kólát és egy nagy diétás kólát kérünk – mondta O’Brian. Lucas elmesélte neki, hogy egy golfpálya megvásárlását tervezi, de a barátja kételkedett a szavaiban. Öt perc múlva, amikor végre mégis elhitte, karbantartói állásért kezdett kuncsorogni.

Lucas nevetni kezdett. – De hát még meg sem vettem!

– Azért ne feledkezz meg rólam, fantasztikusan csinálnám – győzködte O’Brian. – Két év múlva nyugdíjaznak, ha addig agyon nem lő valamelyik seggfej. Minnesotában dolgozni? Az már valami. – Lehalkította a hangját, és megkérdezte. – Mi folyik itt? A munkád miatt vagy itt, igaz?

– Igen. Kinyírtak néhány tagot az Ikervárosban. – Lucas felvázolta a történteket, de Carmel Loan nevét gondosan kihagyta, és a történetet az FBI bevonulásával fejezte be az üzenetközvetítő szolgálathoz.

– Soha nem hallottam erről a helyről. Louise Marker?

– Igen. M– A– R– K– E– R, mint a szövegkiemelő neve.

– Négy hulla. Nem hallottam még olyat, hogy egy hivatásos bérgyilkos ilyesmire adja a fejét. Előfordulhat, hogy akár három halott is marad egyszerre a helyszínen, de ez sorozat. Olyan, mintha vadászna rájuk.

– Van valami a háttérben – mondta Lucas. – A megoldás valószínűleg nagyon egyszerű. Talán a pénz. Talán valami rosszul sült el az első gyilkosságnál, valaki rájött egy névre vagy egy kapcsolatra, ezért a bérgyilkos csajnak vissza kellett térnie, hogy megtisztítsa a terepet.

– Lehetetlen bebizonyítani – mondta O’Brian. – Néha rám tör az istenverte depresszió emiatt. A bűnözők túl agyafúrtak és túl gyorsak manapság, mindig előttünk járnak egy lépéssel.

– Azért légy olyan jó, és próbáld megkeresni ezt a tyúkot – kérte Lucas. – Tudni szeretném, ki tudsz-e deríteni valamit Markerről, vagy bármelyik emberéről. Akár pletykaszinten is. Minden érdekel. A Gyagyások csak olyasmivel hajlandók foglalkozni, amiről papír van…

– Körülnézek – ígérte O’Brian. – Tudod mit? Ismerek egy bizonyos George Hutton nevű fickót, csalásokra szakosodott…

AZ ÜGYELETES őrmestertől megtudták, hogy Hutton nem sokkal előttük ment el, s még sikerült utolérniük a buszmegállóban.

– George – kiáltott át O’Brian az út túloldaláról. A busz éppen bekanyarodott a sarkon. – Várj!

Átmentek az úttesten, Hutton az órájára nézett. Pontosan két perc múlva egy hétre kivonom magam a forgalomból. És akkor hirtelen elém toppan egy helyi fekete ír és egy idegen fickó méregdrága öltönyben, nekem pedig az a kellemetlen érzésem támadt…

– Csak egy névre van szükségünk – nyugtatta meg O’Brian. – Mondhatom a nevet?

– De csak egyet – okvetetlenkedett Hutton. Türelmetlenül az órájára pillantott.

– Louise… Marker. – O’Brian Hutton mellé állt, hogy egyenesen a fülébe beszélhessen. Hutton behunyta a szemét, hátraszegte a fejét, és az ég fel emelte a tekintetét, csak éppen csukott szemhéja mögül nem láthatott semmit. Pár pillanatig így állt, majd kinyitotta a szemét, Lucasra nézett, de a kérdését O’Brianhez intézte.

– Ki ez a fickó?
– Lucas Davenport, a minneapolisiak helyettes rendőrfőnöke. A Davenport Szimulációs Rendszer megalkotója.

– Hallottam róla – válaszolt Hutton. – Tehát, Maurice Markert keressétek, aki régebben Marx néven volt ismert, és a New Jerseyben bejegyzett Marker Vegytisztító tulajdonosa. Neki volt egy Louise nevű lánya. Hány éves a ti Louise-otok?

– Középkorúnak tippelném, a negyvenes évei elején járhat – válaszolta Lucas. – Kissé zömök.

Hutton bólintott. – Ő lesz az. Mivel foglalkozik? 

– Üzenetközvetítő szolgálatot működtet.

Hutton ismét bólintott. – Ez az! Keressétek fel Maurice Markert. – Lefelé kémlelt az utcán. – Ott a buszom.

Lucas elköszönt O’Briantől, taxit fogott, az FBI épületéhez vitette magát és felszólt Mallardnak, aki lejött érte.

– Utána kéne néznünk egy Maurice Marker, vagy Maurice Marx néven futó vegytisztítósnak – közölte Lucas.

– Honnan szerezte meg a nevét?

– Egy helyi zsarutól. Amolyan két lábon járó telefonkönyv, fantasztikus névmemóriája van.

 – Hűha. Akkor gyerünk, csapjunk le.

MAURICE MARKERNEK, aki immár nyugdíjasként tengette napjait Florida déli részén, rövid nyilvántartása volt az FBI-akták között. Valaha vegytisztító hálózata volt New Jerseyben, s tucatnyi főt számláló értékesítő személyzete szigorúan sumák alakokból állt. A sumákok nem bukkantak fel túl gyakran, de csinos fizetést kaptak, s ráadásul számtalan plusz szolgáltatást, az ingyenes fogászattól és orvosi ellátástól kezdve az életbiztosításon át egészen a nyugdíjig.

– A fickók jókora adag, drogból, kurvák futtatásából és szerencsejátékból származó készpénzt hoztak, leadták Maurice-nak, ő átfuttatta a pénztárgépen, leírta belőle a fizetésüket, az adót, kivette a saját nem kevés részesedését, és mindenki jól járt - magyarázta Mallard. Amikor nyugdíjba ment, harminchárom vegytisztítója volt. Az üzletláncot eladta valakinek, aki tovább űzte az ipart, amíg el nem költözött.

– Hová költözött?

Mallard a számítógép adatait kémlelte. – Atlantic Citytől pár kilométerre.

– Louise is benne van az üzletben? – biccentett Lucas a számítógép felé.

Mallard végigfutatta az ujját a monitor képernyőjén. – Igen. Persze lehet, hogy nem ugyanarról a személyről van szó. Egy pillanat. – Kinyitotta spirál jegyzetfüzetét, hátra lapozott, végigfutott egy oldalnyi kézírásos macskakaparást, aztán a képernyőre tekintett. – Itt süllyedjek el, ha nem ugyanarról van szó. A születési dátuma egyezik. Ez a mi emberünk.

Lucas elfordult, járkálni kezdett. – Tehát a nő benne van. Persze lehet, hogy véletlen, de nem valószínű.

– Biztosan nem véletlen. – Mallard is felpattant és járkálni kezdett. – A francba Davenport! Mindjárt elélvezek.

– Patrícia Case hívása után nem regisztráltak újabb hívást?

– Nem.

– Lehet, hogy valaki figyelmeztette. Talán valamilyen titkos jellel…

– Az is lehet, hogy a Tennex csak egy hívást fogad havonta.

Lucas megrázta a fejét. – Nem. Tudja, mi lehet? Az üzenetközvetítő szolgálat csak porhintés. Vagy legalábbis részben az. Ezért van, hogy nem pusztán egy üres lakásban cseng a telefon. Úgy értem, miért nem? Hisz sokkal egyszerűbb lenne.

– Tehát, mire gondol?

– Szerintem az egyik nő beépített ember, akihez gyilkos nyugodtan fordulhat további információkért. Aki riasztja, ha gáz van.

– Talán Marker az – tippelt Mallard. – A diszpécserközpontban tíz nő dolgozik főállásban vagy részi munkaidőben, több műszakban váltják egymást. Lehetetlen nyilvántartani, melyik központos fogadta a adott hívást, tehát ha a Tennexhez jön be valami, nyilván a Markertől kapott külön utasítás szerint járna el.

– Akkor hozassa be – javasolta Lucas.

– Milyen alapon?

– Csak úgy. Hogy a nadrágjába csináljon az ijedségtől.

– Hát ez… nem a mi munkastílusunk – ellenkezte Mallard.

– Ki nem szarja le a munkastílusukat? Hozassa be, majd én beszélek vele.

– Engedjen meg nekem egy telefont – kérte Mallard.

MARKER az ügyvédjét követelte, és Mallard boldogan beleegyezett.

– Ha nem végzünk hétre, lekésem a gépemet – aggódott Lucas.

– Majd a titkárnőm utánanéz, van-e későbbi gép – ajánlotta Mallard. – Adja csak a jegyét.

Marker ügyvédje, egy Cliff Bell nevű, derűs szőke fickó két órával a hívás után futott be. Tudni akarta, mi a csuda történt.

– Az ügyfele hivatásos bérgyilkosnak falaz, akit keresünk – világosította fel Lucas

– Én nem hiszem, hogy… – kezdte Bell, de Lucas közbevágott.

– Várjon, várjon – mondta Lucas. – Előbb hallgassa meg a kiselőadásomat. Az a nő, a gyilkos, körülbelül harminc embert ölt meg, több mint tizenkét államban garázdálkodott. A legtöbb azok közé a komisz helyek közé tartozik, mint például Florida, ahol olyan különleges módszerekkel végzik ki az embereket, hogy a fickó szemgolyója füstölögve guvad ki a helyéből, amikor meghúzzák a jó öreg szikrázó kapcsolókarját…

– Erre semmi szükség – tiltakozott Bell.

– Dehogynem – ellenkezett Lucas és Markerhez hajolt. – Tudja, miről beszélek, Miss Marker. Az elektromos székről, a gázkamráról, a halálos injekcióról. Ha elkapjuk azt a nőt, jogunk van belátásunk szerint magát is utána küldeni. Maga volt a láncszem a gyilkos és a megbízói között, és ezt pontosan tudta.

– Nem tudtam, hogy gyilkos – bukott ki Markerből, de Bell rárivallt.

– Hallgasson, Louise!

Louise azonban folytatta. – Az isten szerelmére, azt hittem valamilyen politikai ügyről vagy ingatlan átverésről van szó…

– Fogja már be, Louise – kérlelte Bell, majd Lucashoz fordult. – Mi az ajánlata?

– Az alku a következő. Nem feltétlenül kell elkapnunk. Futni is hagyhatjuk. Ha akar, most azonnal hazamehet. De az ajánlatom csak most érvényes, nem ismétlem meg. Ha most mindent elmond, amit Tennexről tud, hajlandók vagyunk feltételezni a jóhiszeműségét, vagyis, ha rájött is, hogy bűnüggyel került kapcsolatba, azt hitte jelentéktelen politikai ügyről van szó. Nem hiszem, hogy ebből komoly baja származhatna. De ha most visszautasítja az ajánlatomat, amikor végre a sarkában vagyunk, az szar ügy.  Akkor is elkapjuk a nőt valamilyen úton-módon, de akkor már Louise-t is magával rántja.

– Szeretnék négyszemközt beszélni az ügyfelemmel – kérte Bell. Mallard keresett egy üres szobát. Amikor visszajött, Lucas észrevette, hogy erősen izzad. – Nem vagyok hozzászokva az ilyen bánásmódhoz. A rendőrségi módszerekhez. Mi általában négy szakértő és három ügyvéd jelenlétében hallgatjuk ki a tanúkat, és hetekig készülünk a beszélgetésre. 

– Néha, ha mozgásban akarunk tartani egy ügyet, és azt akarjuk, hogy az emberek beszéljenek, olyasmikhez kell folyamodnunk, amit holmi vicik-vacak rutinügy esetén nem tennénk – mentegetőzött Lucas.

– Ismerem az elméletet – mondta Mallard. – Mi általában másképp dolgozunk… remélem, nem küldik a vicik-vacak ügyek tanúit is mángorlóba.

Bell negyed óra múlva tért vissza Markerrel. – Azt akarjuk, hogy foglalják írásba az egyezségünket, és Davenport ügynök írja alá. Akkor az ügyfelem vallomást tesz.

A levél megírása újabb fél órát vett igénybe. Bell-nek kicsit kedvét szegte, amikor megtudta, hogy Lucas a Minneapolisi Rendőrségen dolgozik, de Mallard megmentette a helyzetet.

– Tehát, hallgatom – mondta Lucas. Felrakta a lábát Mallard asztalára, a Mallard regiszteres naptárába rejtett magnó felvételre állt. Marker és Bell a fából készült vendégszékben foglaltak helyet, Mallard pedig keresztbe rakott lábakkal hátradőlt a kanapén és kávét kortyolgatott kifogyhatatlan bögréjéből.

– A kapcsolatot egy férfi létesítette, aki Bob Tennex néven mutatkozott be, noha inkább keleti partvidéki olasznak hangzott.

– Hangzott? Nem találkoztak személyesen?

– Nem. Mindent telefonon intéztünk.

– Úgy állította ki a számlát, hogy még csak nem is látta a fickót?

– Pontosan így járunk el, időről időre. Ha jó csekket kapunk, szolgáltatunk…

A kapcsolat létrehozása óta számtalanszor beszélt a Tennex képviselőjével, egy nővel. Marker telefonkészülékein volt híváskijelző, és észrevette, hogy a hívások többnyire a Középnyugat legkülönbözőbb pontjairól érkeztek, néha azonban az ország különböző helyeiről. Kansas City kitüntetett helyet játszott, onnan négy vagy öt hívás is érkezett. Wichitából ugyan csak kétszer jelentkezett, de mind a kétszer dühös volt, amiért valami gondja támadt a telefontársaság hangposta szolgálatával.

– Azt akarta, hogy szálljunk rájuk – mondta Marker. – Volt néhány műszaki hiba náluk.

– De nem csak erre kérte magukat, igaz? – kérdezte Lucas. – Másban is megállapodtak. Mondjuk arra az esetre, ha valaki kérdezősködne az üzenetközvetítő szolgálat után, vagy ha a rendőrség érdeklődne.

– Tényleg azt hitte, kisebb politikai umbuldáról van szó. Az ilyesmi nem ritka errefelé – mondta Bell.

– Tehát? – nógatta Lucas.

– Hát… nos, ha valaki szaglászott volna, nem kellett volna tennem semmit, azon kívül… hogy várok.

– Meddig?

– Amíg fel nem hív – mondta Marker elhaló hangon.

– És akkor mi történt?

– Felhívott és azt kérdezte – Mr. Warren ott van? – Ha tiszta volt a levegő, azt válaszoltam: „Rossz számot hívott. Ez a Marker Üzenetközvetítő. Ha viszont valami gond volt, akkor a szöveg így hangzott: „Nincs. De Mr. White itt van. Kapcsoljam Önnek?”

– Hányszor fordult elő, hogy ezt mondta? – kérdezte Mallard.

– Két különböző időszakban. Három vagy négy évvel ezelőtt valami történhetett, mert két héten keresztül minden nap felhívott – mondta Marker ismét alig hallhatóan.

– A francba! – kiáltott fel Lucas. – Akkor tegnap, vagy ma is telefonált, igaz? Ma délután.

– Egy hete minden nap felhív. Ma, alig egy órával azután hívott, hogy maguk először ott jártak. Mielőtt behozott volna – mondta Marker. – Des Moines-ból telefonált, azt hiszem, utcai fülke lehetett. A háttérből autózúgást hallottam.

– És maga persze előadta neki a Mr. White-os szöveget.

– Igen – cincogta a nő.

– Az apja miatt bízták magára ezt a munkát?

– Lehetséges. Tennex azt mondta, ismeri apát.

– Hol lakik most az apja?– kérdezte Lucas.

– Sehol – mondta Marker. – Egy évvel ezelőtt meghalt. Vastagbélrák végzett vele.

– Sajnálom – mondta Mallard.

– Azt mondják, a vegytisztítóban használt vegyszerek okozták – mondta Marker. – Lehet, hogy én is így végzem. Sokan járnak így közülünk.

EZ MÁR VALAMI, de továbbra sem volt a kezükben semmi lényeges. Elengedték Markert, Mallard a Hay-Adamsbe fuvarozta Lucast, elhozták a táskáját a csomagszobából és a repülőtérre hajtottak.

– Maga szerint elrepült a madárka, ugye?– kérdez– te Mallard.

– Igen. Ráadásul pont én riasztottam el, amikor fel– hívtam a Tennexet.

– Ne izgassa magát – csillapította Mallard. – Maga csak ellenőrizte a telefonszámokat. Nagyon csekély volt az esélyünk.

– Jézusom, de akkor is. Olyan közeljártunk.

– Még rengeteg teendőnk van. Ott az a sok csekk, és a telefonhívások. Legalább van valami fogódzónk. Lefogadom, hogy egy héten belül személyleírásunk is lesz róla. Fogadok, hogy kibogozunk néhány kapcsolatot.

– Mennyiben?

– Mit mennyiben?

– Mennyiben fogad?

Mallard megszívta a fogát, majd közölte. – Egy tízcentesben.

Lucas bólintott. – Akkor siessen, le ne késsem a gépet.

A REPÜLŐGÉP történetesen detroiti leszállással ment Minneapolisba.

– Jaj, ne! Én direkt járattal akarok menni – sopánkodott Lucas a bejelentkezésnél.

– Ma este nincs közvetlen járat – közölte ellentmondást nem tűrően az alkalmazott, miután kifaggatta a számítógépet. – Legközelebb holnap reggel megy gép közvetlenül Minneapolisba.

– Az istenit!

Lucas detroiti csatlakozással utazott és nyomorultul megszenvedte a két felszállás és két leszállás tortúráját. Bár először meglepte a gördülékeny földet érés Detroitban, gyorsan meggyőzte magát, hogy az út második felében, hazájához oly fájdalmasan közel vár rá a halál…

Siralmas állapotában két dolog jutott az eszébe.

A kansasi Wichita épp elég nagy város volt ahhoz, hogy magára vonja a figyelmét valakinek, aki azért utazik el a városból, hogy a telefonhívásait lebonyolítsa. Marker viszont azt mondta a gyilkos dühös volt, amikor onnan hívta. Lehetséges, hogy Wichita közelében lakik, és amikor valami nem ment simán az üzenetközvetítő szolgálattal, a pillanat hevében, első dühében onnan telefonált? Lucas fogta a fedélzeti képes újságot és még egyszer megvizsgálta a térképet. Wichita éppen úgy szóba jöhetett a gyilkos lakhelyeként, mint Springfield. Ezen érdemes elgondolkodni.

A második gondolat a minneapolisi leszállás közben jutott eszébe. Lepillantott az egyik tóra, ahol várakozásai szerint a szerencsétlenségnek be kellett következnie, és lelki szemeivel már látta, amint megpróbálja felszínre küzdeni magát a vízzel elárasztott utastérben, de törött kézzel és lábbal képtelen kicsatolni a biztonsági övet, és ekkor hirtelen az eszébe ötlött Des Moines neve.

Ha a gyilkos Springfieldben, Wichitában vagy valamelyik közeli városban lakik, és ha Minneapolisba tart, keresztül kell utaznia Des Moines-on

Ha pedig ezt megtette, itt kell lennie.

Lenézett a széles, színes fényekkel kivilágított Ikervárosra es fejében zakatolni kezdett a gondolat. – Valahol. 
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CARMEL nem értette, mi történhetett. Napok teltek el, amióta üzenetet hagyott Pamelának – ha egyáltalán így hívták, amiben kételkedett. Már vissza kellett volna jeleznie.

Csak nem történt vele valami? Lehet, hogy elfogták? Lehet, hogy rajta keresztül megtudták az ő nevét is? Talán egy szövetségi rozsdamentes acélketrecben sínylődik, és a kihallgatásokon izzad? Vagy korrupt volt a telefonos kapcsolat, esetleg megszűnt, vagy ami még rosszabb, lebukott? Mi történhetett?

Kétszázszor is átvette a saját védőbeszédét, és minden alkalommal felmentették. A rendőröknek nem volt, nem is lehetett ellene szóló bizonyítékuk. Semmi nem volt a kezükben, amire a vádat építhették volna, hacsak a kislány fel nem ismerte.

A zsarukapcsolata szerint nem jutottak semmire a montázzsal, de Davenport végigmegy minden lehetőségen, és több mint ravasz, egyenesen életveszélyes. Ha meggyőződése, hogy Carmel belekeveredett, képes egy erkölcstani színjátékot összehozni, hogy megvádolhassa. A legközvetettebb bizonyítékforgáccsal is képes egy nőt börtönbe juttatni, ha az esküdtszék nem helyesli az életstílusát.

Nem kellene lefeküdnie Hale-lel. Egyszerűen nem lenne szabad. Egy darabig várnia kellene. Ha az esküdtszék tudomást szerez róla, hogy lefeküdt Hale-lel a felesége temetésének előestéjén, bizonyíték nélkül is eláshatja magát. És hol a pokolban van Pamela?

Éppen otthon volt és dolgozni próbált, amikor megcsörrent a telefon. Az órájára meredt. Talán Hale hívja. De inkább Pamela.

– Ráér meginni velem valamit? – szólt bele Rinker a kagylóba.

– Persze. Hol van most? – kérdezte lazán. – Már vártam a hívását.

– Emlékszik arra a bárra, ahol a cowboy kendős fickót láttuk? Találkozzunk ott.

– Rendben. Egy óra múlva megfelel?

– Azért legyen óvatos. Elég sötét környék. Nehogy egy rajongó karmai közé kerüljön.

– Magammal viszem a rugós késemet – nevetett Carmel. – Akkor egy óra múlva.

RAJONGÓ? Talán Pamela azt hiszi, követik? Ezt akarta jelezni? A hely, ahol a vörös kendős fickót látták, nem bár volt, hanem a szálloda hallja. Vajon ott akar vele találkozni?

Carmel laza, hosszú ujjú, koromfekete selyemblúzt, fekete nadrágot és vékony aranyláncot vett, mielőtt elment otthonról. Tíz perccel a telefonhívás után már a Volvóban ült. Minneapolis belvárosán keresztül, kanyargós kis utcákon haladt át, keresztül araszolt a Kenwood körzet szélén vezető keskeny, egyirányú mellékutcán, elhagyta a gazdagok és bogarasak otthonait, ellenőrizte a visszapillantó tükröt. Semmi.

De ha igaz, amit a bonyolult követési módszerekről olvasott, a zsaruk akár három, négy autóval is a nyomába eredhetnek, közben egymást váltva, némelyik elől, némelyik a háta mögött haladhat. Kiállt az út szélére, várt két percet, de egyetlen autó sem ment el mellette. És ha bepoloskázták az autóját és távolról figyelik?

Ezt lehetetlen kiszúrni.

Kezdte úgy érezni, rémeket lát. Több száz bűnügyi aktát olvasott át pályafutása során, de a kemény felderítés soha nem kezdődött meg, mielőtt körülszaglásztak. Túl költséges lett volna. A zsaruk előbb lehallgatják a telefonbeszélgetéseket, őrizetbe vesznek valakit, de nem rendeznek több kocsis autós üldözést a városon keresztül.

Az órájára nézett. Még fél órája volt a megbeszélt találkozóig. Délnek fordult, többször is keresztezte az I-35-ös főutat, megkerült néhány csöndes háztömböt és figyelt, nem lát-e valakit, aki követi. A kitérő déli végén sugárhajtású repülőgép húzott el magasan a feje fölött, ő megfordult és ezúttal már nagy sebességgel észak felé tartott. Egyenesen a szálloda parkolójába hajtott, elvette a jegyet, otthagyta az autót és lépcsőn ment le a hallba.

Rinker a sarokban üldögélt. Észrevette a lépcsőházból kilépő Carmelt, elmosolyodott, felállt és hátra sétált a lifthez. Éppen belépett a felvonóba, amikor Carmel utolérte.

– Megértette, amit a telefonban mondtam? – kérdezte Rinker, s a lift elindult.

– Azt hiszem. Nem követett senki, ha csak nem szereltek elektromos nyomfigyelőt az autómba, de akár fogadnék is rá, hogy nem. Ha tényleg azt hiszik, benne vagyok, akkor sem rendelnek el a nyomozás ilyen korai szakaszában huszonnégy órás felügyeletet. Most mindenesetre biztos, hogy senki nem ragadt rám.

– Majdnem biztos voltam benne, hogy a lépcsőházon keresztül érkezik – mondta Rinker. – Magam is így tettem volna. így nem ragadhatnak magára, különben kiszúrja őket… és mire besompolyognak, maga már eltűnt az ötszáz szoba valamelyikében.

– Ha ezen múlik, hogy elkapjanak egy hivatásos gyilkost, átfésülik mind az ötszáz szobát – ábrándította ki Carmel.

– Ezért lehetőleg nem is nyúlok semmihez. Kivéve a távirányítót, a fürdőszobai csapot, és néhány hasonló dolgot. Mielőtt elmegyek, mindent le fogok törölni.

– Mi a helyzet a hitelkártyájával?

– A kártya jó, de a név, amelyre kiállították, hamis – mondta Rinker.

– Tehát, mi történt? Aggódtam, amikor nem hívott vissza. Azt hittem elkapták.

– Inkább én kérdezhetném, mi történt? Miért hívott? – kérdezte Rinker.
– Ez a fickó, Davenport. Emlékszik? 

Rinker bólintott.

– Összehozott néhány fényképet, hogy megmutassa a kislánynak, aki látott minket. Az egyik fotómontázs engem ábrázolt.

– Hú, a mindenit! De hát miért?

– Fogalmam sincs. Van egy hírforrásom a zsaruk között, de senki nem tud róla. A gyerek nyilván nem ismert fel. Nem mentek semmire az egésszel.

– De miért tették a képét a többi közé?

– Azt én is szeretném tudni – mondta Carmel.

RINKER szobája a hetediken volt. Bementek, Rinker kinyitotta a minibárt, és kivett két doboz sört. – Rögtön hozok poharakat – mondta.

– Jó lesz a dobozból is – mondta Carmel és lepattintotta a doboz tetejét. – Igazán nem vártam, hogy visszajön… akárhonnan is. Csak beszélgetni akartam.

– Nekem is van egy kis problémám – mondta Rinker. Az ágyra telepedett, Carmel pedig kihúzta a széket az apró asztal alól és arra ült. – Egy nappal azelőtt, hogy felhívott, egy másik hívás is befutott az üzenetközvetítő szolgálathoz. Egy pasas, aki feltehetőleg a Tennexszel próbált kapcsolatba lépni. Amikor azonban a recepciós megkérdezte, akar-e üzenet hagyni, nemleges volt a válasza. Aztán két nappal később felbukkantak a zsaruk. Ez minden, amit tudok. Kérdezősködtek.

– Hű. – Carmel eltűnődött a hallottakon, majd előhalászta rádiótelefonját és a telefonnoteszát a táskájából. Miközben Rinker figyelte, ellenőrizte a számot, majd beütötte. – Felhívom az emberemet – magyarázta, majd beleszólt a telefonba. – Itt Carmel. Történt még valami? – Hallgatott egy darabig, majd így szólt. – Beugrottam egy párszor Davenportot kerestem. De soha nem volt bent… Ühüm, ühümm. Jól van, talán holnap benézek. Rendben. Figyeljen. Küldök még egy borítékot. Tartsa nyitva a szemét és a fülét. Kezd a dolog ijesztővé válni. Attól tartok, rám akarnak húzni valamit. Ühümm. Tudja, milyen Davenport. Ühümm. Holnap beszélünk.

– Mit mondott? – kérdezte Rinker.

– Azt mondta Davenport elutazott a városból, és azt csiripelik a verebek, hogy az FBI főhadiszállásán járt. Washingtonban.

– A francba! – csattant föl Rinker és kifújta a levegőt. – Mi a fene folyik itt? Magára és rám vadásznak? Hogy történhetett ez?

– Egyszer otthonról hívtam – vallotta be Carmel. – Legutóbb nyilvános fülkéből telefonáltam, de amikor legelőször hívtam a Tennexet Rolo miatt, otthon voltam. Ha átvizsgálták a távolsági beszélgetések számláit, ha mindent leellenőriztek…

– De még akkor is. Hogy szúrhatták ki a Tennexet? Hisz csak egy rohadt üzenetközvetítő szolgálat.

– Lehet, hogy épp azért szúrták ki, mert nem állt mögötte senki. Lehet, hogy csak mázlijuk volt. Mit jelent a Tennex? Van valami jelentése egyáltalán?

– Nincs. Amikor létrehoztuk, éppen a fickó éttermében voltunk, és a konyhában beszélgettünk St. Louisban. Azt találgattuk, hogy nevezzük el a társaságot, és én megláttam ezt a nevet a légtisztítón. Tennex. Jól hangzott, így azt mondtam: „Mit szólnál a Tennexhez?”

– Akkor nem erről van szó.

– El sem tudom képzelni, hogy szúrhatták ki – mondta Rinker.

– Rendben. Tehát nyomoznunk kell egy kicsit.

– Nagyon óvatosan.

– Nagyon. De van itt még valami – mondta Carmel. – Ha úgy tűnik, benne vagyok a pácban, egyszerűen lelőhetne és elsétálhatna. Azt hiszem, ezt meg kellene beszélnünk.

– Bizonyos értelemben úgy tekintek magára… mintha a barátom lenne, vagy majdnem az – mondta Rinker. – Benne voltunk együtt néhány dologban és jól kijöttünk egymással, talán együtt utazunk Mexikóba, hogy felszedjünk néhány pasit. Tehát… én is megkérdezhetném magától ugyanezt.

– Nem tudom, hol találom meg – mondta Carmel. – Tehát akkor se tudnám megtenni, ha ez lenne a szándékom. De nem is akarom.

– Ha további okokra van szüksége, szolgálhatok még eggyel – mondta Rinker sört kortyolgatva. – Rá akarok jönni, miért kerültem bajba. Ha az FBI, vagy a maga cimborája, az a Davenport szaglászni kezd, elég, ha a fickók, akiknek dolgozom elhallgattatnak, és máris biztonságban vannak. Szaladgál odakinn pár hozzám hasonló emberük. Egy nap kilépnék a lakásom ajtaján, bumm, és vége. Tehát rá kell jönnöm. Ha a szövetségiek rá akarnak szállni a főnökeimre, tudnom kell róla, hogy óvintézkedéseket tehessek.

– Ezek a fickók… a maffiát jelentik? 

Rinker vállat vont. Úgy nézett ki, mint egy kissé túlkoros szurkolókórus vezető, miközben finoman rugózott az ágyon. – Igen, gondolom. Ha ragaszkodik hozzá, hogy címkét aggassunk rájuk. Úgy értem, többnyire olaszok. Kivéve Freddyt, aki ír, legalábbis nagyapai ágon. Dave pedig szerintem olyan, mintha lengyel lenne, ki is szúrnak vele, amikor csak tehetik. Bizonyos értelemben maffiózók, de nem csak egy halom fickóról van szó, akik a focimeccset bámulják hétfőn esténként. Némelyikük igazán aljas. Mint az olasz motorosok.

Carmel szélesen elmosolyodott. – Én azt hittem ennél tiszteletreméltóbb társaság.
– Talán a keletiek. De nem St. Louisban ábrándította ki Rinker.

– Tehát itt akar maradni?

– Vissza-visszatérek amíg rá nem jövünk, mi folyik itt – mondta Rinker. – Holnap Washingtonba utazom. Beszélni akarok az üzenetközvetítő szolgálat vezetőnőjével.

– Mi van, ha figyelik?

– Akkor nem beszélek vele – nyugtatta meg Rinker.

– Én pedig holnap megpróbálom elérni Davenportot, hátha már visszajött. Meglátom, mennyit mond el magától.

– Legyen óvatos.

– Én mindig az vagyok.

Rinker megmondta Carmelnek, milyen néven jelentkezett be a szállodába, és amikor Carmel már menni készült, utána szólt. – Hé! Tudja, honnan szerezhetnék egy fényképet Davenportról?
Carmel megrázta a fejét. – Nem. Valószínűleg benne volt az újságokban, de én nem… várjon csak. Tudom már. Van egy cége, a Davenport Szimuláció, számítógépes rendőrségi szimulációs programok készítésével foglalkozik. A könyvtárban, a kereskedelmi részlegnél, a helyi kereskedelmi magazinok valamelyikében biztos talál valamit.

– Pengével kivágom a megfelelő oldalt…

– Nehogy elkapják – figyelmeztette Carmel. – A könyvtárosok elvetemült seggfejjé változnak, ha rájönnek, hogy valaki összevagdalja az újságjaikat.
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LUCAS az irodában ült és igyekezett átrágni maga kisebbségek egyenlő jogairól szóló jelentésen. A tökéletesen és körültekintően megfogalmazott próza Zen meditációs gyakorlatként hatott rá. A szavak lágyan úsztak el a szeme előtt, jelentésük nem jutott el a tudatáig, a szöveg nem volt más, mint értelmetlen szótagok végtelen folyama, melyek esetenként kozmikus zsongásban öltöttek testet és a tárgytól eltérő gondolatoknak adták át a helyüket.

A kilencvennegyedik oldalon tartott, amikor Carmel kopogtatott. Azt hitte Sloan jött. – Igen, az isten szerelmére, gyere be.

Carmel kinyitotta az ajtót és bedugta a fejét. Lucas meglepetten felpattant. – Sajnálom – mondta. – Másra számítottam.

– Egy ilyen apró hiba összehasonlíthatatlanul lényegtelenebb, mint az, amit éppen most készül elkövetni – mondta Carmel és az irodába lépett, majd belökte az ajtót. Egyik öklét a csípőjére tette. – Azt csiripelték a kismadarak, hogy felhasználta a fényképemet egy fotomontázshoz a dinkytowni gyilkossággal kapcsolatban. Tudni akarom, miért?

– Hosszúlábú szőkék fényképére volt szükségünk, és maga éppen megfelelt – mondta Lucas közönyösen.

– Ne hantázzon! – mondta Carmel. Szája rövid, tüskés vonallá szűkült. A Lucas asztalával szemben álló székbe zöttyent, kinyújtotta hosszú lábait, de nem helyezte magát kényelembe, támadásra kész volt, akár a tavasz. – Tehát, miért? Árulja el, miért baszogat, de vigyázzon, ha nincs elfogadható magyarázata, beidéztetem a bíróságra, és akkor a bíró fogja feltenni magánk ugyanezt a kérdést.

Lucas bólintott. – Érdekes per lenne. Csak azt nem értem, milyen alapon perelne be.

– Amerika legjobb polgári peres ügyvédei sorakoznak az előszobámban, és alig várják, hogy szívességet tehessenek nekem. Biztos vagyok benne, hogy legalább tíz jó okot találnak, ami egy bíró előtt megállja a helyét – közölte jeges hangon. – Hogy mást ne mondjak, annak idején én képviseltem Rolando D'Aquilát, és számos társát, maga pedig most éppen a vele kapcsolatos bűntény ügyében hordozza körbe a képemet. Le akar járatni, mint ügyvédet? Mert nekem nagyon úgy tűnik.

– Rendben, elismerem, hogy maga agyafúrtabb, mint én, Carmel – mondta Lucas. – Tehát a valódi okot akarja hallani? Az egyik tanú, aki valószínűleg látta a gyilkosokat, személyleírást adott a két nőről, és annak alapján az egyikük magára hasonlított. Egyébként éppen maga mesélte el fűnek-fának, hogy ismeri Rolando D'Aquilát, aki ráadásul az ügyfele is volt, sőt, a maga védence volt az a férfi is, akit a felesége meggyilkoltatásával vádoltunk. Márpedig azt a gyilkosságot ugyanaz a személy követte el, aki D'Aquilát megölte. Eddig csak egyetlen kapcsolatot találtunk Barbara Allen és a másik három ember lemészárlása között, és az nem más, mint maga. Ezért készítettük a fényképet, és ha ez magának nincs ínyére…

– Akkor?

– Mindjárt elsírom magam.

Egy darabig ellenségesen meredtek egymásra, aztán Carmel elmosolyodott. – Semmi gond. Csak tudni akartam. – Felállt és távozni készült. – Semmi közöm ezekhez a gyilkosságokhoz. Megpróbáltam rájönni, hogyan történhettek, de nem jutottam semmire.

– Szívesen megkérdezném, milyen kapcsolatba állt Hale Allen D'Aquilával, de maga az ügyvédje…

– És tökéletesen etikátlan lenne a részemről, ha erre bármit is válaszolnék. De magunk közt szólva el árulhatom, nincs közöttük semmiféle kapcsolat. Az én elméletem szerint Barbara Allent véletlenül, vagy tévedésből ölték meg, mert rossz időben és rossz helyen volt. Valami drogügyletről és ezekről a latinokról lehetet szó. Aztán véletlenül pont arra járt az a zsaru, és emiatt a bolhából elefántot csináltak. De szerintem Barbara Allennek semmi köze nem volt az egészhez maga pedig jobban tenné, ha a másik fickót keresi, azt, aki elrohant a színhelyről. Azt, aki megölte Babara Allent, mert észrevette, és aki a rendőrt is megpróbálta eltenni láb alól.

Lucas rövid ideig tűnődött. – Ezt a vonalat már megvizsgáltuk – mondta végül.

– És? 

– Mi is gondoltunk már erre.

– Akkor törjék csak tovább a fejüket – mond Carmel. – És ne mutogassa tovább azt a rohadt fényképet.

– Csak egy tanúnk volt, Carmel – mondta Lucas. – Tisztázta magát. Még annyit sem mondott, hogy esetleg.

– Rendben – mondta Carmel és távozott.

LUCAS hátradőlt és igyekezett leszorítani megemelkedett adrenalin szintjét. Carmel komoly kihívást jelentett. Újra nekilátott a jelentésnek, a Zen zümmögés az agyában újra beindult, s gondolatai olvasás közben Carmel látogatása körül kalandoztak. Vajon akkor is meglátogatta volna a kép miatt, ha nem ölt meg senkit? Természetesen. És ha bűnös, vajon ezt tette volna? Ezen legalább három másodpercig rágódott. Természetesen. Tehát továbbra sem tud semmit.

De a huszonkét milliméteres golyó, amit a lakásán talált, tény. Igaz nem használhatja fel a bíróságon, sőt még a létezését is el kell hallgatnia. De az a golyó mégiscsak Carmel bűnösségét bizonyítja. Valamiben legalábbis bűnös. Csak a vita kedvéért, tegyük fel, hogy a lövedék felhasználható a bíróság előtt. Vajon mit hozna fel a saját védelmében? Valószínűleg azt mondaná, a golyó D'Aquilától származik. Hogy az ő vécéjében dugta el a csomagját, vagy hogy valamiért odacsempészte…

D'Aquila. Hirtelen eszébe ötlött valami. Előrehajolt, állát a mellkasára ejtette, behunyta a szemét, összpontosított. Aztán felpattant és futólépésben lekocogott a gyilkosságiakhoz. Sherrill és Black egyaránt házon kívül volt, de D'Aquila aktája Sherrill asztalán hevert. Fellapozta és megtalálta a D'Aquila kézfejét ábrázoló fényképet, amelyen a körömmel a bőrébe karcolt ábra volt látható. Lucas nézte egy darabig, elfordította, gondolkozott. Ha egyszerűen elválaszt egymástól egyes vonalakat… figyelembe véve D'Aquila rémületét, azt, hogy megkínozták és éppen farkasszemet nézett a halállal, hogy nem éppen a noteszébe jegyzetelt, és nem láthatta mit csinál, akkor a így is megfejthető:


CloAN

– AZ ISTENIT! Carmel! – mondta. Az ajtónyitás zajára megfordult, és Sherrill-lel találta szembe magát. – Kutakodunk az asztalomon?

– Csak D’Aquila fotóit néztem át – magyarázkodott Lucas. – Idesüss!!
Sherrill rá nézett. – Jézusom, te aztán felszívtad magad. Mit találtál?

Lucas elé fektette a fényképet. Nem kellett soká magyaráznia, hogy meggyőzze. Black azonban, aki nem sokkal Sherrill után érkezett, nehezebb diónak bizonyult. Az a gond, hogy bármit kihozhatsz ebből a mintázatból, attól függően, hogy szeded szét – ellenkezett. – Én akár öt, vagy hat különböző szót is bele tudok magyarázni.

– Az lehet, de egyik sem hozható összefüggésbe nyomozással, csak ez az egy. C Loan – győzködte Lucas.

– Lehet, hogy csak azért, mert még nem jöttünk rá a lehetséges összefüggésekre – érvelt Black.

Sloan a vita közepén toppant be, ránézett a fényképre és megrázta a fejét. – Drogtól feldobott állapotban talán hinnék neked, de te a tök józan esküdtekkel állsz szemben, és ez bizony gond.

– Nos, ez csak a mozaik egy apró kockája – ismerte el végül Lucas. – Még néhány részlet, és hamarosan együtt van az ügy.

Black és Sloan valaki mással elegyedett beszélgetésbe, és Sherrill gyorsan odasúgta Lucasnak. – Lehet, hogy mi ketten azért látjuk, mert már tudjuk. A golyó miatt.

– Nem, ott van – csökönyösködött Lucas és ide-oda tologatta a fényképet. Az ördögbe is, ott van.

RINKER szombat délután repült Washingtonba, tizenöt órával azután, hogy Lucas elhagyta, ugyanazt a repülőteret. Megállt egy újságosnál, beszerezte a kapható legjobb térképet, autót bérelt és bejelentkezett a belvárosi Holiday Innbe. Felhívta a wichitai bárt, beszélt az igazgatóhelyettessel. A tartózkodó üzletember, Art Durrell biztosította róla, hogy a helyiség nem égett le, teljes épségben pompázik, a vendégek elégedettek, az olaj elég forró az olajsütőben és a hűtőszekrény is jól hűt.

– Ha megint arra jár az a seggfej a KÖJÁL-tól, azt akarom, hogy mindent tökéletes rendben találjon, Art – mondta Rinker. – Sose lehet tudni, mikor közlik le azokat a jelentéseket a helyi újságban.

– A miénk a legtisztább hely a városban, Clara, és ezzel mindenki tisztában van a KÖJÁL-nál – biztosította Durrell. – Ne aggódjon. Érezze jól magát.

Két órakor egy patkány képű, túlságosan hosszú, tapadós fekete hajú csavargó kopogtatott az ajtaján. Farmerdzsekit, farmert és cowboy csizmát viselt. Amikor Rinker ajtót nyitott, barna csomagolópapírba göngyölt csomagot nyomott a kezébe.

– Jim küldi. A telefon valószínűleg vasárnapig jó – mondta és elment. Carmel kinyitotta a csomagot és egy Woodsman forgótáras pisztolyt vett ki belőle, melyhez hangtompító, egy doboz originál huszonkét milliméteres golyó, és egy frissen lopott rádiótelefon is tartozott. Az egész csomag ezeregyszáz dollárjába került. Felcsavarta a hangtompítót a pisztolycsőre, megtöltötte a tölténytárat, kitárta az ablakot és a függönyön keresztül tüzelt. A pisztoly hangos szusszanó hangot hallatott és a mechanika elfordult. Odalépett a függönyhöz, megvizsgálta és hamarosan rátalált az apró, huszonkettes által ütötte lyukra. Minden remekül működött.

LOUISE MARKER egy bethesdai épületegyüttesben lakott. A méregdrága, háromszintes, sárga téglás épületekhez gyepszőnyeggel körülvett úszómedencék tartoztak. Ha kormányalkalmazottak laknának errefelé, legalább tábornoki rangban kellene lenniük, gondolta Rinker. Nem látott azonban egyetlen egyenruhást sem. Úgy száz, konzervatív fürdőruhás, fiatal és középkorú nő heverészett az úszómedence közelében, de Markert nem találta. Marker még soha nem látta Rinkert, Rinker viszont nem is egyszer látta Markert. Éppen ezért ragaszkodott hozzá, hogy itt találkozzanak. Lezser testtartással sétálgatott az emberek között, beütötte Marker telefonszámát a rádiótelefonon. A harmadik csengés után női hang jelentkezett. – Halló?

– Jean? – kérdezte Rinker.

– Nem… Valószínűleg rossz számot hívott. 

– Ó, sajnálom.

Nem volt nehéz bejutni az épületbe, ahol Marker lakott. Úgy időzítette a lépteit, hogy épp akkor érjen a bejárathoz, amikor az előtte haladó fürdőruhás nők kinyitották az ajtót. A saját kulcsát a kezében csörgetve Rinker elkapta a nyitott ajtót, köszönetet mondott és tovább ment, így a három nőnek nem tűnhetett fel semmi. 

Marker a másodikon lakott. Rinker a lépcsőhöz ment, gyors pillantást vetett az ajtóra, és meggyőződött róla, hogy senki sincs az előcsarnokban, aztán újra beütötte Marker telefonszámát, és a nő ajtajához sétált. Rövid zúgás után a telefon végül kicsengett.

Ugyanaz a női hang jelentkezett. – Halló? – szólt bele kissé nyersen, talán újabb téves kapcsolásra számított.

– Beszélhetnék Ms. Markerrel? – kérdezte Rinker, s ugyanakkor megnyomta az ajtócsengő gombját.

– Ki az? – szólt ki Marker.

– Mary vagyok a lenti irodából… Jól hallottam, hogy csöngettek magánál?

– Igen, egy pillanat. – Rinker hallotta, hogy Marker leteszi a telefont. Az előcsarnok még mindig kihalt volt, így előhúzta inge alól a pisztolyt, éppen amikor az ajtó kinyílt. Marker kérdésre nyitotta a száját, de Rinker a homlokának szegezte a pisztolyt. – Lépjen hátra.

Marker, az engedelmes maffiózó csemete hátralépett. Rinker bement és suttogóra fogta a hangját. – Nagyon halkan fogok beszélni, tehát figyeljen. Visszateszem a pisztolyt az ingem alá, és együtt kisétálunk innen. De előbb fejezze be a telefonját.

– Tessék?

– Fejezze be a telefonálást.

Marker értetlenül bólintott és visszament a telefonhoz. – Halló?

– Mary vagyok – mondta Rinker a maroktelefonba. – Ma reggel itt hagyta a kocsi kulcsát. A recepciós pultnál van.

– Ó, köszönöm – mondta Marker bizonytalanul. – Máris érte megyek.

– Akkor, viszlát – mondta Rinker és megszakította a vonalat. Mutatóujját Markerre szegezve intett, hogy kövesse, és kilépett az előtérbe. Marker gépiesen követte.

– Meg akar ölni – óbégatott Marker a folyosón, s az ajtó becsukódott mögötte. – És ha sikítok?

– Ha sikít, megölöm. Egyébként jó okom van rá, hogy ne tegyem. Viszont szeretnék feltenni magának pár kérdést.

– Mi volt az a színjáték a telefonnal?

– Az FBI valószínűleg lehallgatja.

– Könnyen lehet – értett egyet Marker. – Tehát a Tennexhez van szerencsém.

Rinker bólintott. – Menjen le az előcsarnokba.

– Azt tettem, amiben megállapodtunk…

Rinker belefogott a szövegbe. – Nem akarom bántani, mert ha megtenném, rögtön tudnák, hogy a Tennex az, amit keresnek. Megértette? Egyelőre még nem biztosak benne.

– Persze.

– De ha kell, megölöm. Ha megtudom, hogy beszél nekik a látogatásomról, vagy fényképeket nézeget, visszajövök. Ha pedig engem elkapnak, a főnökeim idegesek lesznek, hogy a kapcsolataik nyomára vezethetek valakit, és mindkettőnket kinyírnak. Más szóval, ha bárkinek elmondja, hogy itt jártam, megrendelheti a koporsóját. Érti?

Marker nagyot nyelt és bólintott.

– Tehát, kik jártak magánál? – kérdezte Rinker.

Marker mindent részletesen elmesélt, az iskolázott, szenvtelen bariton férfihangtól kezdve, amelyik a Tennex után érdeklődött, egészen az FBI rajtaütéséig.

– Nem egy zsaru kereste fel? Nem az volt, aki telefonált?

– Ha zsaru volt, nagyon iskolázottnak kellett lennie. – Elmondott mindent Rinkernek az FBI-ról, Mallardról, és az FBI székházban tett látogatásáról.

– Nem hívták véletlenül az egyik fickót Lucas Davenportnak?

– Nem hinném, de nem mutatkoztak be. Viszont volt ott egy fickó, aki folyton föl-alá járkált. Nagydarab, hajthatatlan fajta. Nem úgy nézett ki, mint az ügynökök, rém csinos volt az öltönye. Szerintem kormányzati tisztviselő sem lehetett. Inkább nehéz fiúnak néztem volna.

Rinker a zsebébe túrt, és összehajtogatott lapot vett elő melyet a BizWiz című komputermagazin Ikervárosokkal foglalkozó kereskedelmi mellékletéből tépett ki. – Ez az a fickó?

Marker elvette a képét, pár másodpercig legeltette rajta a szemét, majd megszólalt. – Ez ő. Igen. De az életben sokkal jobban néz ki.

– Hallotta a hangját? Lehetséges, hogy ő volt az a fickó, aki legelőször telefonált?

Marker a gondolataiba mélyedt. – Igen, azt hiszem, lehetett– mondta aztán vontatottan. – Igen, tudja…

Rinker feltett még néhány kérdést, majd elismételte a fenyegetést. – Ismétlem, nagyon óvatos voltam, amikor ide jöttem, nem követtek, még az esetleges lehallgatásra és a lakásban elhelyezett poloskákra is odafigyeltem. Tehát nem tud róla senki. Ha valaha valaki megtudja, maga halott.

Marker buzgón bólogatott. – Jól van. Rendben. Értem.

– Az előző helyemen tanultam egy trükköt. Akkor még sokkal fiatalabb voltam. – mondta Rinker. – Hogy hogyan kell elfelejteni valamit. Csak mondogassa: – Jól van, az egész meg sem történt. Csak álmodtam. – Akármi történt is, hamarosan álomszerűvé válik az emléke, és szép lassan elfelejti.

– Én már el is felejtettem – mondta lelkesen Marker. – Istenemre, már el is felejtettem.

Rinker megállt egy banknál és széfet bérelt, mielőtt elutazott a városból. Egy évet előre kifizetett, gondosan letörölgette a pisztolyt és az értékmegőrzőben hagyta. Majd legközelebb érte jön, ha kocsival jár erre.

A REPÜLŐTÉRRŐL Rinker felhívta Carmel titkos számát. Carmel a második csöngésre jelentkezett. 

– Igen?

– Emlékszik a fickóra, akit a tv-ben láttunk? – kérdezte Rinker.

– Igen.

– Itt járt. Biztos vagyok benne. 

– A francba! Kíváncsi lennék, honnan jött rá.

– Nem tudom – mondta Rinker. – Ma este visszautazom a Northwesttel. Tíz óra tizenötkor érkezem.

– Kimegyek magáért. Azt hiszem, pillanatnyilag tisztázva vagyunk, de azért beszélnünk kellene.

A REPÜLŐGÉPEN Rinker szemellenzőt húzott a szemére, időről időre elszundikált, s az alvások közötti rövid ébrenlétek időszakában Carmelre gondolt. Néhány problémája egy csapásra megoldódna, ha megölné a másik nőt. De újabb nehézségek adódhatnak. Carmel nem hülye, és nyilván megtette a maga biztonsági intézkedéseit. Valamit feljegyzett a csekk könyvében, vagy elhelyezett egy értékmegőrzőben arról, amit Rinkerről tudott. Egy megjegyzést, ami csak a halála esetén kerülne elő. Ráadásul Davenport pont olyan közel jár hozzá, mint Carmelhez. Hogyan jött rá? Vajon mennyit tud? Lehet, hogy előásott valamit a wichitai bárról? Carmel bizonyos szempontból Davenport hírforrása, és ez fontos lehet.

Végül azért sem ölhette meg, mert kedvelte. Úgy szerette, mintha a nővére lett volna, pedig testvére soha nem volt. Elmosolyodott, amikor eszébe jutott Carmel mexikói meghívása. Szeretett volna elmenni, és ha túljutnak az egészen, akkor el is megy. Tangába bújik, koktélokat kortyolgat, amelyekből helyes kis papírernyő áll ki és teli vannak ananászdarabokkal, talán felszed néhány mexikói krapekot.

Ami Davenportot illeti, Rinker végigolvasta a BizWiz riportját, mely nagyon eszesnek tűntette fel a fickót. Ráadásul még komisz is. Hidegvérű gyilkos, nem kétséges. Olyan, mint azok a maffiózók, akiket ismert, a fickók, akik játéktermekét vagy szemétszállítókat üzemeltetnek, kőkemény üzletember, aki fegyverrel a zsebében jár. Hármat-négyet megölt már közülük. Még a zsenik sem golyóállók.

MINNEAPOLISBAN Carmel a néma képernyő előtt ült és a lehetőségeit mérlegelte. Talán, ha lenne rá esélye, megölné Pamelát, vagy kicsodát. A bűnügyi védelem szempontjából ésszerű lépés lenne. Valójában csak egyetlen egy tökéletes tanú létezett, aki Carmel ellen vallhatott, és ha Pamela eltűnne a színről, Davenport elmehetne a fenébe.

Sóhajtott, felkelt és a konyhába ment egy pohár narancsléért. Nem akarta megölni a másik nőt. Tulajdonképpen kedvelte. Jó barátok lehettek volna, ő lehetett volna az első igazi barátja.

Belekortyolt a narancslébe, visszament a szobába, és anélkül ment el tökéletes fekete-fehér fotói mellett, hogy akár csak egy pillantást is vetett volna rájuk. Ha ő azon gondolkodott, hogy megöli Pamelát, akkor nyilván a másik nő is azon gondolkodik, hogy megöli őt. És talán ugyanazon okokból vonakodik.

Ha a dolgok megváltoznának, gondolta Carmel, ha valóban szükségessé válik, ő lép elsőnek és ő lesz a gyorsabb. Nem lesz második lehetősége. Az órájára nézett. Ideje érte menni a reptérre.

RINKER a Volvo hátsó ülésére lökte könnyű csomagját. – Szerintem három lehetőség van – mondta Carmel.

– És pedig?

– Az első, hogy nem teszünk semmit. Egész este a jegyzetfüzetem fölött ültem, és megpróbáltam kidolgozni, mi a legrosszabb eshetőség. Nem tudom, hol találhatnának valaha is elég bizonyítékot bármelyikünk letartóztatásához. De ha mégis letartóztatnának akkor sem ítélhetnek el, hacsak nem hagyott hátra ujjlenyomatokat, vagy hagyta el az irattárcáját, vagy ilyesmi.
– Ilyesmitől nem kell tartania – biztosította Rinker – Mi a másik két lehetőség?
– A legsúlyosabb problémánk Davenport. Az FBI-ról és a többi szaglászról nyugodtan megfeledkezhetünk. Ha tőle megszabadulunk, soha nem jönnek rá kik vagyunk. Másrészt viszont őt megölni több mint kockázatos. Egyenesen veszélyes. Nemcsak erőszakos, ráadásul még szerencsés is. Egyszer átlőtték a torkát, minden emberi számítás szerint el kellett volna patkolnia, de véletlenül épp mellette állt egy sebész, bicskával a zsebében, azon nyomban gégemetszést végzett rajta, aztán kórházba vitték.

– Viccel?

– Nem.

– Jézusom, ez a legrémítőbb dolog, amit eddig mondott róla. Hogy ilyen mázlista.

– A harmadik lehetőség, hogy összefogunk, és eljátszunk egy kis színjátékot, egy apró parádét, ami valamilyen módon értelmet ad a gyilkosságoknak. Etessük meg az esküdtszéket valamivel, ami… Ha a megfelelő történetet agyaljuk ki, hiába tudja Davenport, hogy nem stimmel valami, nem tehet ellene semmit.

– Melyiket javasolja? – kérdezte Rinker.

– Az elsőt. Maradjunk a fenekünkön. Csak várjunk. Nem hiszem, hogy tovább tudnának lépni. Tudjuk, hogy a zsaruk Washingtonban leleplezték a telefonvonalunkat, tehát nem használjuk többet. Szívesen belenéznék az ügy aktáiba, de ez sajnos nem lehetséges, hacsak nem kezdeményeznek valamit Hale ellen.

– Rendben. Tehát várunk.

Egy darabig csöndbe autóztak tovább, aztán Rinker megkérdezte – És ha bepoloskázták a kocsiját, és most lehallgatnak minket?

– Annyi eszük azért nincs – mondta Carmel. – Ez az anyám kocsija. Amikor nincs szükségem rá, ő használja, ha szállítani akar valamit, mondjuk növényeket, vagy virághagymát és hasonlókat. Szükségem van egy autóra, amiről senki nem tud, különösen amikor cikisebb ügyeim vannak. Néha nem árt elrejtőzni az emberek elől.

– A szülei elváltak?

– Nem. Az apám öngyilkos lett – mondta Carmel. – Belgyógyász volt és egész nap végbelekben turkált. Egyszer csak elege lett az egészből, s egy délután a karosszékben üldögélt, miután az utolsó beteg is elment, rövid üzenetet írt világ számára, felvette a maszkot és megengedte az altatógázt.

– Jézusom.

– Hát igen. Nem a legrosszabb módja a távozásnak azt hiszem, de azért meg kellett dolgoznia érte. Néhány biztonsági intézkedést kellett tennie, elő kellett készítenie az oxigénpalackot, és így tovább. Ha elmegyek, én nem szeretnék készülni rá. Hirtelen szeretnék meghalni.

– Én nem szeretnék elmenni. Legalábbis, még egy jó darabig nem – mondta Rinker.

– És mi a helyzet a maga szüleivel? – kérdezte Carmel.

– Az apám lelépett, amikor még kisbaba voltam – mesélte Rinker. – A jó öreg mostohaapám hetente egyszer kétszer megerőszakolt, amíg le nem léptem.

– Megvan még a mostohaapja?

– Nincs. – Rinker kibámult az ablakon. – Egy nap elment. Azóta senki sem látta.

– Akár az apját – mondta Carmel.

– Nem, nem egészen úgy – válaszolt Rinker.
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SHERRILL sötét karikákkal a szeme alatt tért vissza St. Louisból.

– Nem aludtál? – kérdezte Lucas. Próbált közönyös maradni, de mégis lehetett valami a hanghordozásában.

– Muszáj voltam a szervezett bűnözési csoport valamennyi tagjával ágyba bújni. Ezért voltam fenn egész éjszaka – válaszolta Sherrill. Kettesben volt Lucas irodájában.

– Tyuhajj… – ütközött meg Lucas.

– Tyuhajjoz csak… ahogy ezt a kérdést feltetted… – mondta Sherrill.
– Én csak megpróbáltam…

– Felejts el. Különben tényleg nem aludtam. Álmatlanul forgolódtam az ágyamban, túl forró volt a lepedő, túl vastag a párna, és a szoba áporodott szagot árasztott. Kettőnkön járt az eszem.

– Hűha! 

– Megpróbáltam másra gondolni, de nem ment. Azon tűnődtem, helyesen tettük-e. Vajon nem kellene-e elvinnem téged valahova, és dugnom veled kifulladásig. Csak még egyszer. Vagy kétszer-háromszor. Búcsúzóul.

– Az az érzésem, hogy ezt már megtetted – mondta Lucas.

– Ez igaz. De azért, a szex nem tartozott a problémáink közé, igaz?

– Na ja. A szex mesésen ment. Legalábbis szerintem.

– Akkor mi volt a baj?

– Azt hiszem, te született optimista vagy, én pedig született pesszimista.

– Lehetséges.

– Te is ugyanerre jutottál?

– Én arra a következtetésre jutottam, hogy új pasira lenne szükségem, neked pedig új csajra, akkor túljutnánk rajta.

– Én már belefásultam a keresgélésbe – mondta Lucas. – De te beszerezhetsz valakit.

– Na, igen – mondta Sherrill és az alsó ajkát harapdálta. – Talán.

– ZÁTONYRA futottunk – újságolta Lucas. – A szövetségiek még mindig lehallgatják a Tennexet, de senki nem hívja őket.
– Carmelt is lehallgatják?

– Talán. Nekem azt mondták, még nem, de az is lehet, hogy hazudtak.

– Az FBI? Hazudott?

– Igen, igen… te találtál valamit?

– Húsz nevem van– válaszolt Sherrill.

– Elég sok.

– Igen, de ha tényleg létezik St. Louisban egy maffiakapcsolat, aki elrendeli a gyilkosságokat, annak a neve tuti, hogy a listán van.

– Tehát?

– A következőt fogom tenni – mondta. – Ellenőriztétek már, honnan érkeztek a csekkek? Rájöttetek, hogy a fickó, aki feladta őket, honnan jöhetett? Missouri délnyugati részéből, Kansas keleti feléből vagy máshonnan?

– Arkansas vagy Oklahoma északi feléből…

– Tehát, ha elemzést készítünk ezekről a maffiás fickókról, akik olyanok, mint azok a felsővárosi divatmajmok, akik zokni nélkül viselik a mokaszint és

Cadillackkel furikáznak… És ha találunk köztük olyat aki sokat telefonál mondjuk egy kelet-oklahomai farmra…

Lucas eltűnődve nézett rá pár pillanatig. – Ez nagyon jó.

– Tetszik?

– Az első tűrhető ötlet az utóbbi egy hétben, – kihúzta az íróasztal fiókját és megkereste Mallard névjegyét. – De még ennél is jobb, ha bevonjuk a telefontársaság hivatalnokait. Ez Mallard világa.

MALLARDNAK tetszett az ötlet. Három ügynök dolgozott az ügyön éjt nappallá téve, és másnap délután izgatottságtól kissé elfúló hangon visszahívta Lucast.

– Hallott már Allen Kentről?

– Nem…

– Olasz fickó… az apját hívták Kentnek, jelentéktelen fickó volt, de az anyja családja szorosan kötődőt a St. Louis-i és a chicagói felsőbb maffiakörökhöz, abban az időben, amikor még Sam Giancana volt az úr.

– Hová telefonált?

– Ami azt illeti, a legkülönbözőbb helyekre. Piával kereskedik. Minden kis istenverte bárral kapcsolatban áll a Középnyugaton, de amikor elutazik a városból, olyankor AT & T telefonkártyát használ, tíz évre visszamenőleg elemeztük a kártyával történt hívásait, és találja ki, mire jöttünk rá.

– Valójában ő Lee Harvey Oswald és egy barlangban tartja fogva JFK-t.

– Nem. De följegyeztünk minden maffiával kapcsolatos gyilkosságot, amelyet ennek a bérgyilkos nőnek tulajdonítunk. Minden egyes gyilkosság előtt huszonnégy-harminc nappal Kent telefonon beszélt a kansasi Wichitával. Ráadásul minden egyes esetben két napra oda is utazott. Feltételezésünk szerint azért ,üzent Wichitába, hogy a gyilkossal találkozzon, megbízást adjon neki és ellássa a szükséges információkkal. Ezután a nőnek némi időre volt szüksége a felderítéshez. Tudjuk róla, hogy rendkívül gondosan előkészíti a gyilkosságokat mielőtt cselekszik, jó ideig megfigyeli a célpontot. Valószínűleg ahhoz is időre van szüksége, hogy egy ismeretlen városban eligazodjon… és hogy autóval odautazzon, ha tényleg kocsival megy, mint ahogy gondoljuk.

– Tehát maga szerint Wichitába való – mondta Lucas.

– Úgy gondoljuk, lehetséges, hogy igen. Sőt, még a nevét is tudni véljük.

– Tényleg? És hogy hívják?

– John Lopez.

Lucas pár pillanatig küszködött a névvel. – John?

– Igen. Egy női álruhába bújt fickó. Nagyon is ésszerű, ha belegondol. Bérgyilkosnő a maffia köreiben? Ugyan már. Kizárt dolog. Megtaláltuk az adatbázisunkban. Puerto Ricóból jött, 167 centi magas, 59 kiló, tehát simán elmegy nőnek. Komisz kis rohadék. Pár évvel ezelőtt jókora mennyiségű kokain jött be Puerto Rico déli partján keresztül, ahonnan repülőgépen hozták be az Államokba, a Puerto Rico-i légijáratoknál ugyanis nincs vámvizsgálat, belföldi járatnak számít. Ő volt az egyik drogfutár, aki felszállította az anyagot Chicagóba és visszatért a pénzzel. Amikor lebukott, a sértetlenségért és tanúvédelemért cserében feladta az összes Puerto Rico-i kapcsolatot, de azt állította, nem tudja, kivel kereskedett Chicagóban. Szerintünk a chicagói kapcsolat a maffia lehetett és így lett Allen Kent a partnere.

– Hogy került Wichitába?

– A tanúvédelmi program keretében. Isten bocsássa meg, de valószínűleg az Egyesült Államok történetének legkegyetlenebb bérgyilkosát védelmeztük.

Lucas némi csalódottságot érzett. A Gyagyásoknak sikerült lebuktatni. Odamennek?

– Természetesen. Mindent magammal viszek. Lopez valószínűleg virágüzletet vezet, mintha a virágüzlet illene leginkább egy jó útra tért gengszterhez. – Mallard felnevetett, Lucas pedig a telefont bámulta. Úgy tűnik nagyon megszaladt mostanában ennek a Mallardnak.

– Nem bánja, ha én is magukkal megyek?

– A pokolba, dehogy. Ma délután megyek. Öt perc múlva indulok innen. A Holiday Innben leszünk, a város keleti felén. Meghatalmazásunk van a lehallgatására és megszerezzük az eddigi telefonbeszélgetéseit. Figyeljen. Most rohannom kell.

– Rendben – mondta Lucas. – Akkor odalenn találkozunk, talán már ma este, ha semmi nem jön közbe. Kocsival megyek.

– Repülőgéppel pár óra alatt itt lehet.

– Persze, persze. De azért inkább vezetek – mondta Lucas.

LUCAS Porschét vezetett, amióta az eszét tudta. Pár száz kilométert szívesen elkocsikázott vele, de nem volt alkalmas igazán hosszú utazásra. A négyszáz kilométeres távolság kissé megrázta. Egyébként is ráfért már egy kiadós karbantartás.

– Nézze – magyarázta a Porsche-kereskedőnek a telefonban – nagyon jól tudom, hogy van egy BMW-je, láttam, amikor Larry megmutatta egy fickónak… Igen, igen, nem akarok Volkswagen Passatot. És ehhez mit szól? Hajlandó vagyok kilométerpénzt fizetni. Huszonöt centet kap kilométerenként, és én állom az üzemanyagot. Wichitába megyek, az kábé négyszáz kilométer, tehát oda-vissza kapna kétszáz dolcsit a három-négy napos útért, és nem veszekszem, amiért olyan lassan dolgozik a Porschén… Ugyan már, egyezzen bele. Hogy nyolcvan cent? Ennyit még a kormány sem fizet…

Végül kilométerenként negyven centért vihette el a hosszú, fekete, négyajtós, beépített CD lejátszós, szürke bőrüléses BMW 740IL-t, melynek kilométerórája harminchétezer kilométert mutatott. Alig másfél kilométert tett meg az autókereskedőtől, amikor a bal lábával véletlenül megnyomta a motorháztető rosszul beillesztett kallantyúját, a tető kinyílt és le-föl kezdett járni. Lucas attól tartott, hogy előbb-utóbb az arca elé csapódik, ezért élete kockázatásával az autópálya padkájára húzódott, kiszállt és lezárta. Öt perc múlva a jelenet megismétlődött. Ezúttal fölhívta a kereskedőt, aki felvilágosította. – A bal lábával, oldja ki a motorháztetőt. Hagyja abba.

Lucas megtalálta a kallantyút. – Jobb helyre nem is tehették volna – mondta.
A várostól húsz kilométernyire sárga lámpa gyulladt fel a műszerfal bal oldalán: „Ellenőrizze a motort". Ismét félreállt, mert attól tartott, esetleg leég a motor. Ismét felhívta a kereskedőt, aki azt mondta, ne izguljon, nem jelent semmit, csupán arról van szó, hogy nem működik tökéletesen a kibocsátó rendszer.

– Ha más autónál kigyullad ez a felirat, az azt jelenti, elfolyt az összes olaj – mondta Lucas.

– De ez nem más autó – jelentette ki a Porsche kereskedő. – Ha elfolyik az olaj, a STOP felirat kezd el világítani, nagy piros betűkkel.

– Tehát egész úton égni fog a sárga jelzés?

– Így van, öregem. Maga akarta, hát megkapta – mondta a kereskedő, a részvét legapróbb jele nélkül.

– Hallok valami fütyülő zajt is…

– Nem tökéletes a szélvédő. Ha visszajön, megpróbáljuk újra leszigetelni.

– Kezdem azt hinni, ez az autó egy nagy rakás szar – morgolódott Lucas.

– Mi a fenét várt ennyiért? Én mondtam, hogy a Volkswagent vigye! 

AZ AUTÓ kényelmes volt, ráadásul jól nézett ki négyszáz kilométert kilenc óra alatt tette meg Wichitáig, közben áthaladt Des Moines-on és Kansas Cityn, csak tankolni állt meg, és egy csomag Tacoért Taco Bellnél. A Best Westernben vett ki szobát, azután felhívta Mallard washingtoni irodáját. Az ügyeletes titkárnő megígérte, hogy továbbítja a számát Mallardnak. Mallard alig öt perc múlva visszahívta. A belvárosban vagyunk Joseph Éttermében. Felolvasom magának az étlapot…

Lucas közepesre sült bifszteket, sült krumplit, diétás kólát rendelt. Negyed óra múlva megtalálta Joseph Éttermét. A pincér éppen kihozta az ételt Mallardnak és egy szikár, szürkehajú, Malone nevű nőnek. Körülbelül vele egykorú lehetett, negyvenes éveit taposta.

– Malone a törvényszéki szakértőnk – mondta Mallard és rágni kezdte a húst. – Szem előtt tartja az engedélyeket és idézéseket, és beszél a bíróval, ha szükséges.

– Maga is ügynök? – kérdezte Lucas.

Válasz helyett Malone kis darab húst tolt a szájába és kitárta halszálkás kabátjának bal felét, így Lucas szeme elé tárult a fekete automata pisztoly agya.

– Csinos felszerelés – jegyezte meg Lucas puhatolózva.

– Kedvelem, ha egy zsaruban van kedvesség – mondta Malone, miután lenyelte a falatot. – Egészen elveszítem tőle a fejemet.

 – Nem hagynák abba? – mordult fel Mallard. – Gyűlölöm a középkorúak udvarlási szertartásait.

– Ennek meg mi baja? – kérdezte Lucas Malone-t.

– Most vált el – tájékoztatta Malone és Mallard felé biccentett. – Még mindig szereti.

– Sajnálom – mondta Lucas.

– Nem is igaz. Már túl vagyok rajta – tiltakozott Mallard, és a pillanat törtrészéig olyan nyomorultnak tűnt, hogy Lucas legszívesebben megveregette volna a hátát és biztosította volna róla, hogy minden rendben lesz, de ezt Lucas sem hitte igazán, Mallardról már nem is beszélve. – Különben is – tette hozzá Mallard – nem csak én vagyok így ezzel.

– Ha történetesen rólam beszél, akkor célt tévesztett – vágott vissza Malone, – Én már nem szeretem őket.

– Őket? – lepődött meg Lucas.

– Négyszeres vesztes – világosította fel Mallard, a villájával Malone felé bökve.

– Jézusom – szörnyülködött Lucas. – Az FBI-nál?

– Ha nincs a második, már igazgatóhelyettes lehetnék – mondta Malone.

– Mi volt a foglalkozása? – kíváncsiskodott Lucas.

– Színész volt.

– Rossz színész – tette hozzá Mallard.

– Nem. Jó színész volt, csak nem volt képes kimaradni a meztelen jelenetekből – mondta Malone. – Az volt az óriási poén, amikor meztelen riportot készített vele a Washington Post, és ő megemlítette, hogy a felesége FBI ügynök.

– Nem volt a legjobb ajánlás az előléptetéséhez – jegyezte meg Mallard. – Akkoriban még mindannyian kötelezően fehér inget hordtunk.

– Tudja már ki lesz az ötödik? – kérdezte Lucas.

– Még nem. De már nézelődök.

– A helyzet a következő – szakította félbe Mallard a csevejt. – Kilenc fickó figyeli Lopezt a nap huszonnégy órájában. Mind a három telefonvonalát lehallgatjuk, máris volt pár zavaros hívása. Többen is érintettek más témát a virágokon kívül. Semmi olyan nem hangzott el, ami bűncselekményre utalt volna, de valami történik.

– Meghallgathatnám azokat a beszélgetéseket? A szalagról?

– Természetesen. Nálam van a szerkesztett szalag, ma este meghallgathatja. Holnap, ha elmegy otthonról, összehozom vele.

– Az jó lesz – mondta Lucas. – De nem akarom, hogy szemtől szembe lásson, ha az Ikervárosokban szokott császkálni. Voltam párszor a tévében… még a végén kiszúrja.

– Akkor maga egyfajta ünnepelt híresség – mondta Malone. – A város hercege.

– Ugyan már, emberek – szólt közbe Mallard. – Kérem! Malone!

MALLARD a szállodai ágyon terpeszkedett, Lucas az egyetlen széken ült, Malone fél fenékkel egyensúlyozott az asztal szélén. A telefonokról készült felvételt hallgatták. – Azt hittem, ma benézek… Nem sok értelme van… Tényleg? Akkor mikor lenne jó?… Holnapra ott lesz, hacsak nem történt valami út közben. Nem hallottam semmit… Odacsörgök, ha akarja… Az jó lesz, szokás szerint megkapom…

– Droggal kereskedik? – kérdezte Lucas.

– Ez már nekem is eszembe jutott – mondta Malone. – Azzal a fajtával, amelyiktől az ember lelombozódik.

– Nem tudhatjuk biztosan, hogy a drogról beszéltek – védekezett Mallard.

– Dehogynem – mondta Lucas. – Én még azt is meg tudom mondani, milyen fajtával.

– Heroinnal?– találgatott Malone. 

– Pontosan – bólintott Lucas.

– Talán munkába állt a régi chicagói szervezet – vetette közbe Mallard.

– Nem hinném, hogy gyilkossági összekötő gyilkossággal bízna meg egy narkóst – érvelt Lucas.

– Amit hallottunk, kicsiben történő árusítás volt – mondta Lucas. – Márpedig, ha kis adagokat ad el, akkor esély van rá, hogy ő maga is narkós.

– Másrészt, ha figyelembe vesszük, hogy nagyobb távolságból vár valakit… lehet, hogy mégsem – mondta Malone. – Nekem úgy tűnik, nagybani adás-vétellel foglalkozik.

Lucas vállat vont. – Lehet, de akkor is különös viselkedés egy feltételezetten paranoid szupergyilkostól. El tudok képzelni egy gyilkost, aki kokaint, talán még speedet is vásárol egy jó, megbízható dílertől, de olyat nem, aki eladja az anyagot. Ez azzal jár, hogy pár dolcsiért mindenféle szarrágó drogossal kell kapcsolatban állnia.

AMIKOR VÉGRE végeztek a kazettákkal, percekig csak ültek és bámulták egymást.

– A Yankee csapata játszik a kábelcsatornán – szólalt meg végül Mallard.
– Én inkább elmegyek valahová – mondta Lucas. – Egész nap az autóban ültem.

– Hová megy? – kérdezte Malone.

– Talán keresek egy hangulatos bárt – tűnődött Lucas. – Iszom pár sört.

– Nekem is jólesne – mondta Malone. – Valami lazább ruhába bújok.

Mallard sóhajtott és csatlakozott. – Rendben. Gondolom az is van olyan jó, mint a tévét nézni.

Malone rábámult, két szeme között egy pillanatra vékony vonal formálódott, de rögtön el is tűnt. – Akkor találkozzunk ugyanitt egy fél óra múlva – mondta.

LUCAS pár perccel Malone előtt érkezett vissza Mallard szobájába. A nő fekete nadrágban, áttetsző blúzban és vékony fekete kabátkában jelent meg. A blúz alatt, gondolta Lucas, biztosan fodros fekete melltartót hord. A bal oldalán, a kabátka alatt az alig észrevehető, apró dudor nem volt más, mint a félautomata. Az ajtóhoz mentek, Malone ment előre, s Lucas orrát a legfinomabb, egzotikus, hűvösen elegáns fuvallat csapta meg.

Malone az anyósülésen foglalt helyet, Mallard hátra ült. Malone megszemlélte a műszerfal jelzéseit, az ajtót, a kormánykereket, és megkérdezte. – Hogy lehet egy kisvárosi zsarunak ilyen verdája, amikor nekünk csak Taurus jut?

– Mert mi a magunk területén is felvesszük a harcot a kormányzati korrupció ellen – válaszolt Mallard.

– Minneapolis nagyobb, mint Washington – mondta Lucas.

Malone felhorkant, de Mallard közbelépett. – Hagyják abba. – Útközben a belváros felé, Lucas kiszúrt egy sarkon posztoló wichitai járőrkocsit és elé vágott. – Mi a fenét művel? – érdeklődött Mallard.

– Nyomozok – válaszolt Lucas.

Kiszállt, magával vitte az azonosító kártyáját, és amikor a sofőrülésen ülő zsaru lehúzta az ablakot, Lucas szétnyitotta a tokot. – Hello fiúk… zsaru vagyok Minneapolisból, átutazóban pár haverommal. Egy kellemes bárt vagy sörözőt keresünk. Tudnak valami jó helyet?

A sofőr elvette Lucas szolgálati jelvényét és az azonosítót tanulmányozta, majd felmordult. – Nocsak, helyettes rendőrfőnök. – Visszaadta az igazolványt és a társára nézett. – Nem sok említésre méltó hely van… Mit gondolsz? A Rink megfelel?

– Talán a legjobb – mondta a társa. – Menjenek négy háztömbnyit egyenesen előre, a második lámpánál forduljanak balra, és menjenek további négy vagy öt háztömböt lefelé. Valahol ott a Rink.

– Nagyszerű – örvendezett Lucas és fölegyenesedett. – Viszlát, fiúk, ha még ott leszünk, amikor arra járnak.

– Jó lenne, de egész éjjel melózunk – válaszolt a sofőr. – De hadd kérdezzek valamit. Mi az alapfizetés maguknál odafönn Minneapolisban?

Kicsit még elbeszélgettek a fizetésekről, a nyaralásról, a betegszabadság rendszeréről, aztán Lucas visszasétált a kocsihoz, bemászott, közben megnyomta a motorháztető kallantyúját, újra kiszállt, lecsukta a motorháztetőt, visszaszállt, és végre elindultak a Rink felé.

RINKER épp a bárpult mögött állt és az ellenőrző szalagot nézegette, amikor Lucas besétált. Olyan mélységesen megdöbbent, hogy leplezni sem próbálta, úgy érezte, mintha váratlanul fejbe vágták volna egy kalapáccsal. Amikor percek múlva sikerült összeszednie magát, észrevette, hogy Davenport egy ügyvéd kinézetű nővel és egy kimért arcú, vastag nyakú pasassal érkezett, aki talán egyetemi tanár, vagy birkózó oktató lehetett.

Gyorsan megfordult és hátrament, ahol a bárra néző egyirányú üvegtábla mögé állt. Ő kilátott, de őt nem láthatták.

– Történt valami? – kérdezte az egyik konyhai kisegítő, aki felfigyelt élénk érdeklődésére.

– Bejött egy fickó, akiről azt gondoltam egy volt barátom, még a régi időkből – válaszolta Rinker.

– Melyik az?

– Foglalkozzon a fagylaltgéppel. 

– Csak kérdeztem.

HOSSZÚ PERCEKIG figyelte Lucast, végül úgy döntött, nem a bár miatt jött ide. Egyfolytában az ügyvédkinézetű nővel élcelődött, a nő pedig örömmel vette alapot.

Rinker azon tűnődött, mi lenne, ha egyszerűen kisétálna a bárba. Vajon felpattanna és letartóztatná? Vajon több zsaru is van a bárban, vagy odakinn? Vajon bekerítették a területet? De ha hivatalos ügyben jött, mi a frásznak sörözget és dumcsizik azzal a tyúkkal? Ennyire jó lenne? 

Végül elszakadt az üvegtől, gyorsan hátrament a konyhán keresztül, ahol lépcsősor vezetett apró irodájához. Az épület eredetileg egyszintes volt, s az irodát a tetőtérbe építették, így a rézsútosan ereszkedő mennyezet ablakából csak az épület egyik oldalára láthatott. Kinézett, de nem látott semmi szokatlant, az utca üres volt, emberekkel teli ácsorgó autó sehol.

Ez azonban nem jelentett semmit. Arra gondolt, ha érte jöttek lehet, hogy megvárják, amíg a járdán, vagy a lakása előtt kaphatják el, egyedül. Nem fognak egyszerűen besétálni, hogy kockáztassák a tűzharcot egy vendégekkel zsúfolt helyen.

Az iroda végében hosszú heverő állt, Rinker néha azon szundított egyet. Most ráfeküdt, lehunyta a szemét és megpróbált gondolkozni. Csak egyetlen lehetséges magyarázatot talált. Valaki beköpte. Valaki, aki tudta, hol lakik. Elmondta Carmelnek, hogy Wichita Államba utazik, tehát ő tudja, hol lakik, de nem tudja az igazi nevét, és nem tud a bárról sem. De ha mégis Carmel adta fel, akkor szinte mindent tudnak és komoly erőkkel érkeztek.

Fel kell hívnia Carmelt, gondolta. De nem a bárból.

Most inkább kimegy és elbeszélget a vendégekkel. Ha el akarják kapni, neki már úgyis édes mindegy Ha pedig nem, legalább megtud valamit.

RINKER bárja két nagyméretű helyiségből állt, az egyikben az italokat szolgálták fel, itt beszélgettek a vendégek, a másikban táncolni lehetett. A fényesre csiszolt jávorfa táncparkettet egy tönkrement karate stúdió végkiárusításán vette, és talán egész Wichitá-ban nem volt ennél jobb darab. Sötét tónusú, kárpittal bevont bokszok vették körül. Davenporték érkezésekor a zenekar éppen szünetet tartott. Amikor Rinker cirkálni kezdett a teremben, éppen harmadik és egyben aznapi utolsó fellépésükhöz készülődtek.

Rinker minden egyes bokszot kezelésbe vett a táncparkett körül, elbeszélgetett a javarészt negyven alatti, fehér galléros törzsvendégekkel. A zenekar szelíd rockot és countryt játszott. Sört rendelt valakinek, aki aznap sikeresen megúszott egy balesetet, és a fiatal párnak, akik a gyermekük születése óta először mozdultak ki otthonról. Végighallgatott egy a-fickó-bemegy-a-bárba kezdetű viccet.

A fickó bemegy a bárba és így szól hozzá a csapos: „Fiam, a tegnapi este után nem hittem volna, hogy ma is találkozunk. Iszonyúan kiütötte magát." A fickó így válaszol:

„Olyan rettenetesen éreztem magam, hogy miután hazamentem, átfésültem a gyógyszeres szekrényt. Találtam egy ezer darabos üveg aszpirint, és elhatároztam, hogy öngyilkos leszek, és mindet beveszem." Mire a csapos: „És mi történt?" A fickó pedig: „Nos, az első két tabletta után már nem éreztem olyan rosszul magam."

Rinker illedelmesen kacagott, és szemével megkereste Davenportot a táncosok között. A zenekar countryt kezdett játszani, és Lucas éppen otthagyta a táncparkettet. Az elsősorban álló bokszok egyikében ült a füstben, arccal éppen felé. Nem figyelt rá, és amennyire Rinker meg tudta állapítani, senki másra sem. A maga keménykötésű módján jóképű fickó volt, halántéka enyhén őszült. Rinker felé tartott.

LUCAS nagyon finoman ráhajtott Malone-ra, miközben Mallard megpróbálta mindenáron a rendőrségi munkára terelni a szót. Malone hallani sem akart a rendőrségi munkáról, de amikor Lucas táncra kérte, kijelentette. Nem táncolok ilyen zenére.

– Ez filozófiai állásfoglalás?

– Egyszerűen csak nem táncolok rá. Nem tanultam. Ismerem a foxtrottot, a keringőt, de tudja… képtelen vagyok így ugrabugrálni.

– Túl félénk – mondta Lucas. Éppen indulni készült, amikor egy nő állt meg az asztalnál. – Jól érzik magukat nálunk?

– Minden rendben – válaszolta Lucas és felnézett rá. Nem kiszolgáló volt. – Ki maga?

– Clara vagyok, a tulajdonos. Szeretek meggyőződni róla, hogy minden rendben megy-e.

– Jó kis bár. Nyitnia kéne még egy ilyet, fent Minneapolisban.

– Maga Minneapolisba való?

– Igen – mondta Lucas. – A többiek pedig keletről jöttek.

– Legyenek üdvözölve Wichitában – mondta Rinker. Épp tovább akart lépni, amikor Malone, aki feltehetőleg kicsit több sört ivott a megszokottnál, megszólalt. – Keringőt nem játszik a zenekar, ugye?

Rinker elmosolyodott. – Nem, nem hiszem, hogy játszanának, drágám. Keringőzni szeretne?

– Ez a fickó itt táncolni akar – mutatott Lucasra. Én pedig nem tudok rockizni. Soha nem tanultam.

– Pedig meg kellett volna tanulnia – mondta Rinker: Gyorsan körülnézett, aztán Lucashoz fordult. – Pillanatnyilag ráérek, és én szeretek táncolni. Jön?

ÖT PERC tánc után Lucas azon vette észre magát, hogy kifogyott a szuszból.

– Maga profi táncos – állapította meg, Rinker pedig felnevetett. – Csak voltam, bizonyos értelemben.

– Hát akkor lassítson egy kicsit, teljesen kikészít. Ráadásul én sokkal öregebb vagyok, mint maga.

– Ugyan, nagyon jól táncol – dicsérte meg Rinker. – Ahhoz képest, hogy minneapolisi és fehér. 

Lucas nevetve megpörgette, és arra gondolt, milyen csinos. Vagány kis nő, okos szöszke, aki szeret élni, ugyanakkor olyan boszorkányosan kezeli a számítógépet, akár egy könyvelő. Lehet, hogy tényleg könyvelő.

– Maga könyvelő?

– Könyvelő? – Megpróbálták túlkiabálni a hangos zenét. – Miből gondolja?

– Nem gondolom. Csak kitaláltam magamban egy történetet.

– Történetet? De maga nem riporter, ugye?

– Nem. Zsaru vagyok. Átutazóban. Megálltam, hogy elbeszélgessek néhány barátommal.

– Nem látszik zsarunak. Inkább gondolnám… moziszínésznek, vagy valami hasonlónak.

– Hízelgéssel mindent él lehet érni – kiabálta Lucas.

A nő kacagott és tovább táncoltak.  



KÉSŐ ÉJJEL, záróra után egy órával Rinker beszállt a kocsijába és Kansas Citybe indult. Nem tért el a megszokástól, ezúttal sem bonyolított hivatalos hívást Wichitából. Kora reggel érkezett Kansas Citybe, egy vegyeskereskedéshez hajtott, és elkezdte bedobálni az érméket a nyilvános telefonba. Amikor eleget beledobott, Carmel számát tárcsázta. Carmel a második csöngés után, álomittas hangon jelentkezett – Biztosan az éjjeliszekrényen tartja a telefont – gondolta Rinker.

– Újabb probléma adódott – mondta Rinker. 

– Mi történt?

– Egész éjjel a közös barátunkkal táncoltam… – Várta, hogy leessen a tantusz.

– Kivel?

– Lucas Davenporttal. Itt River Cityben.

– Az istenit! – mondta Carmel. Leszakított egy darabkát a körméből, aztán harapdálni kezdte, a telefon fülhallgatóján át hallotta, hogyan csikordul meg a foga. – Nyilván valakinek az információi alapján dolgozik. Én nem tudok eleget magáról vagy a barátairól, hogy tudjam, honnan származhatnak a fülesei…

– Ez ennél sokkal bonyolultabb – mondta Rinker. – Gőze sem volt, ki vagyok. De biztos, hogy volt valami oka, amiért éppen odajött. Mennyi az esélye, hogy véletlen volt? Nulla. Sőt. Még a nullánál is kevesebb.

– Egyetértek.

– Nem tudta, ki vagyok – ismételte Rinker. – Azt reméltem, talán a maga rendőrségi forrásától megtudhatunk valamit.

– Nincs túl sok esély rá – mondta Carmel. – A fickó ártalmatlan hírforrásnak tartja saját magát. Semmi olyat nem mond el, amiből a belátása szerint bárkinek is baja származhat.

– Akkor talán némi nyomást kéne gyakorolnunk rá.

– Ide hallgasson. Elmondta, hogy újra vissza fognak jönni hozzám. De még ő is kezdett velem furcsán viselkedni. Azt hiszi, Davenport tud valamit, és szerintem ez a gyerekkel van kapcsolatban.

– A francba. De még ha a gyerek mondott is neki valamit… Ó, a fene egye meg.

– Mi az?

– Csak eszembe jutott valami. Ha a gyerek valamiért felírta a bérelt autó rendszámát… Említettem, hogy hamis hitelkártyával és személyivel béreltem. Mondtam, igaz?

– Igen. Úgy tartja érvényben a kártyákat, hogy időnként használja őket.

– Wichitából fizetem be rájuk a pénzt. Nagyon óvatosan járok el, de kaptam már banki értesítést, hogy fizessem ki a számlákat.

– Mit gondol?

– Nem hiszem, hogy a gyerek föl tudta volna írni a rendszámot. Sötét volt, és bent volt, amikor elmentünk.

– Lehet, hogy nem a gyerek volt. Talán… nem járt ott egy biciklis fickó?

– Amelyik fentről jött? Miért foglalkozott volna a rendszámunkkal? – kérdezte Rinker.

– Nem tudom. De az megmagyarázna néhány dolgot. Ide tud jönni?– Persze. Most Cansas Cityben vagyok. Holnapra ott leszek. 

– Hozza magával a… szerszámokat – mondta Carmel. – Lehet, hogy beszédünk lesz valakivel. Még át kell gondolnom. Mire megjön, kitalálok valamit.
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LUCAS két napot töltött Wichitában, Lopez nyomában járt, és hallgatta az FBI szalagokat. Minél tovább hallgatta, annál inkább meggyőződött róla, hogy Lopez kicsiben kereskedik a droggal, és a virágüzlet csak kiegészítés, amivel némi mellékkeresetre tesz szert. A mellékkereset pedig egyenesen az ő zsebébe folyik be.

Egy Nancy Holmes nevű asszony látta el szó szerint az összes munkát, mint alkalmazott. Kora reggel beszállította a frissen vágott virágot, és késő estig a számítógép legfrissebb adatai fölé görnyedt. Lopez a nap kellős közepén álmosan beköszönt, majd ugyanolyan álmosan távozott. A Gyagyások képtelenek voltak eldönteni, vajon Holmes benne van-e a játékban, vagy nincs. Soha nem vett át drogszállítmányt. Lucas azt javasolta, hogy rá tekintsenek úgy, mint gyilkosra. Meg is tették, de aztán sebesen arra a következtetésre jutottak, hogy mégsem ő az.

A hazautazása előtti este Lucas, Malone és Mallard visszament a Rinkbe. A nő, akivel táncolt, vagyis a tulaj nem dolgozott, világosították fel. – Évente néhányszor üzleti útra megy, most is ez történt. Pedig kár, mert tetszett neki – közölte vele a pincérnő, és mozgékony szemöldöke úgy vibrált, mint a szemafor.

– Minő tragédia – jegyezte meg Malone, amikor a pincérnő távozott a rendeléseikkel. – Davenport újabb összetört szívet hagyott a poros nyugati kisvárosban.

RINKER az Ikervárosokba érkezett. Carmel a szállodában találkozott vele, és Rinker utasításának megfelelően három emelettel feljebb ment a lifttel, aztán a lépcsőn ment le a megfelelő emeletre. Rinker fekete parókában nyitott ajtót.

– Hogy nézek ki? Mint egy mexikói? – kérdezte, miközben bezárta az ajtót.

– Túl sápadt – mondta Carmel. – Olasznak inkább elmenne.

– Akkor visszatérek a vörös parókához – válaszolt Rinker.

CARMEL Davenportra gondolt. – A nyomában vannak. Engem pedig valamiért nem hagynak békén. Arra gondoltam, hogy a kocsiját követhették, de nem valószínű. Ez pedig azt jelenti, hogy két ízben is szerencséjük kellett, hogy legyén. Egyszer, amikor bejutottak a Tennexhez, másodszor, amikor megtudták a rendszámot. Ezt pedig kétlem. Azon tűnődtem, vajon nem sikerült-e kapcsolatba lépniük a St. Louis-i barátaival. Nem szorongathatták meg valakit?

– St. Louisban csak egyvalaki tudja pontosan, ki vagyok, és mivel foglalkozom, és talán ketten gyanakszanak, egy bártulajdonos testvérpár. De ők nem tudnak magáról. Az az egy fickó… ő tudja a maga nevét. Akit Rolo megkeresett.

– A rendőrségi kapcsolatom szerint egy másik, Sherrill nevű nyomozó múlt héten pár napra St. Louisba utazott és azt beszélik, elbeszélgetett a St. Louis-i szervezett alvilág tagjaival – mesélte Carmel.

– Nem tudom, miért paktálna le velük az emberem – tűnődött Rinker. – Nagyrészt nekem köszönheti a hatalmát. Ő az, aki hisz a sors kezében. Az a fickó, aki magát beszervezte. Ha én lebukok, ő is velem bukik.

Carmel tett egy gyors kört a szállodai szobában, megnézte magát a tükörben, visszafordult és közölte. – Szeretnék magának elmondani valamit, amire az ügyvédi gyakorlat tanított. Mindenki megvehető. Kivétel nélkül mindenki. Hallott már az új szövetségi börtönről a Sziklás Hegységben?

– Nem…

– Fél akkora cementcellák vannak benne, mint ez a szállodai szoba. Az ágy betonból van, a mosdó rozsdamentes acél, a vécét betonalapba rögzítették. Nincs kilincs, csak acélajtó és törhetetlen üveg ablak, melyen át az ég egy apró szeletkéje látható, még a napot sem lehet látni. A sarokban fekete-fehér tévé, ez minden. A fogoly a nap huszonkét-huszonnégy óráját a cellában tölti, közben minden pillanatban figyelik. Volt néhány ügyfelem, aki megpróbált itt öngyilkosságot elkövetni, de egyiknek sem sikerült. Volt ugyan egy, aki megtette, amikor a második próbálkozása után kórházba szállították. Úgy próbálta megölni magát, hogy a falhoz állt, és lehajtott fejjel teljes lendülettel nekirohant a szemközti falnak. Betört a koponyája. Végül a kórházban sikerült megölnie magát. Az volt a harmadik kísérlete. Nem akart visszakerülni a cellába. Érti, mit mondok?

– Nem vagyok biztos benne – mondta Rinker.

– Mindezzel azt akarom mondani, hogy a kínzás nagyon is létező és rendjén való az Amerikai Egyesült Államokban – mondta Carmel. – Csak éppen nem jár fizikai fájdalommal. A lényege a több éven át tartó elszigeteltség. Elvihettek mondjuk ide a maffiás kis barátját, körbevezették, megengedték, hogy beszélgessen néhány bentlakóval, és már be is köpött.

– De nem ő volt – tiltakozott Rinker. – Ha megtette volna, úgy rohantak volna rám, mint a frissen sült süteményre. De nem tették. Isten a tanúm, Davenportnak fogalma sem volt, ki vagyok, és a másik két zsaru sem tudta. Táncoltunk, az Isten szerelmére.

– Nem volt túl jó húzás – mondta Carmel.

– Meg kellett tudnom, miattam jöttek-e oda… nem bírtam magammal – mondta Rinker. – Az igazat megvallva…

– Mi az?

– Mi van, ha arra rendeltetett, hogy rám találjon? Megrémít a gondolat. Ezt a fickót nem tudom lerázni mert eljött az időm.

– Jézusom, Pam, be kellene vennie pár aszpirint – mondta Carmel. – Pihenjen le egy kicsit. Higgye el nekem, ilyesmi nem létezik.

Rinker felsóhajtott és leejtette a vállát. Máris jobban érezte magát. Most már ismét magabiztos volt. Minden rendben.

– MÉG MINDIG az a nagy kérdés, mit csináljunk? – mondta Carmel.

– Davenport tud valamit. Mit tudhatott meg a Tennexről, ami elvezethette Wichitába? És miért nem száll le rólam?

– Nem tudom, hogy juthatott el Wichitába. Megszállottan ügyelek rá, hogy ne hagyjak nyomokat.

– És a maffiózó barátja? Még ha nem is köpte be konkrétan, talán valamilyen módon mégiscsak elvezethette őket Wichitába.

Rinker ezen eltűnődött. – Soha nem telefonált oda. Mindig személyesen hozta el az üzeneteket. Viszont folyamatosan a telefonján lóg. Ha sikerült az ő hívásaihoz hozzájutniuk, és kiválogatták az onnan történt hívásait… Nem tudom. Elég nyamvadt érvnek hangzik. Hiszen állandóan úton van. Miért éppen Wichitán akadt volna meg a szemük?

– Többféle módszerrel dolgoznak. Statisztikákat készítenek például – mondta Carmel. – Fogadok, hogy az egyik statisztikai módszerük során akadt fönn a hálón Wichita, különösen, ha igaz, hogy Davenport nem tudta, ki maga.

– Biztos vagyok benne.

MINDEN LEHETŐSÉGET többször számba vettek, végül Carmel kijelentette. – Tudja, egyre inkább szorul a hurok. Ha Davenport kibányászott valamilyen összefüggő információláncot, az elvezetheti magához, vagy hozzám, de zsákutcába is juthat. Nem könnyű összeilleszteni a mozaikkockákat. Azt mondom, kábé ugyanannyi az esélyünk, ha tétlenül ülünk, vagy ha továbblépünk.

– Milyen lépésekre gondol?

– Az egyik lehetőség, hogy beszélünk a gyerekkel és az anyjával. így megtudhatjuk, mit mondtak a zsaruknak. Más megvilágításba helyezheti a dolgokat.

– És ha csapda?

– Nem hinném. Egyetlen rendőr sem tenne ki ilyesminek egy gyereket, amikor hivatásos bérgyilkosról van szó – mondta Carmel. – Ha valaki megtenné, az Davenport lenne, de még róla sem feltételezek ilyesmit.

– És ha beszéltünk velük, megöljük őket? A kislányt, meg a mamáját?

Carmel vállat vont. – Csak ha szükséges.

– Más megoldást kell találnunk. Nem vagyok hajlandó meggyilkolni egy gyereket. Már végiggondoltam – mondta Rinker. Mióta személyesen is találkozgattak, most először fordult elő hogy Carmel fenyegető élt fedezett fel a hangjában, ugyanazt a hangsúlyt, amit a telefonbeszélgetésük alkalmával hallott, amikor felmerültek az első nehézségek.

– Jól van. De ha komolyan gondolja azt a sors keze maszlagot, akkor mi a probléma?
– Isten ujja ide vagy oda, egyszerűen nem vagyok hajlandó gyereket gyilkolni – válaszolta Rinker. 

– Akkor megtaláljuk a módját, hogy ne kelljen megölni őket – erősködött Carmel. – Csak ha nagyon muszáj. Azt a Marker nevű nőt sem nyiffantotta ki Washingtonban, Biztos ki tudunk találni valamit.

– Azt mondta, a gyerek csak az egyik lehetőség, Mi a másik?

– Olyasmit teszünk, ami lehetetlenné teszi, hogy vádat emeljenek ellenünk, még ha rájönnek is, hogy mi voltunk – mondta Carmel.

– És ezt hogy gondolja? – kérdezte Rinker.

– Megállás nélkül ezen töröm a fejem, amióta csak felhívott – kezdte Carmel. – B tervnek neveztem el.

Jó ideig a B tervet magyarázta. Rinker nem tudta eldönteni, megrettenjen, vagy csodálkozzon inkább.

LUCAS késő délután ért vissza Minneapolisba, leadta a BMW-t a Porsche-kereskedőnél, megkönnyebbült sóhajjal süppedt a sajátjába és a belváros felé vette útját. Előre szólt Sherrillnek és Blacknek, hogy várhatóan mikor érkezik, így a Gyilkossági Csoport irodájában várták.

– Tudsz valami jó hírrel szolgálni? – kérdezte Sherrill.

Lucas lemondóan rázta a fejét. – Nem a mi emberünk. Csak egy piti drogkereskedő.

– És ők még mindig azt hiszik, ő tette?

– Mallard szerint sanszos. De van egy éles eszű kisegítője, Malone, aki kész visszautazni Washingtonba és újrakezdeni az egészet – mesélte Lucas.

– A francba! – káromkodott Black. – Hallottál az orvlövészről?

Lucas megrázta a fejét. – Miféle orvlövészről?

– Tegnap este, a csúcsforgalom kellős közepén puskával belelőttek egy autóba. Kitört a szélvédője, de senki sem sérült meg. A lövöldözőt nem találták meg, és véletlen balesetre gyanakodtunk. De ma délután, alighogy megkezdődött a csúcsforgalom, három után pár perccel a fickó visszatért. Két autóra is rálőtt, egy asszony megsérült a nyakán, még most is a műtőben van. Néhány fickó, akik a kocsija mögött haladtak, újságpapír-galacsint szorítottak a nyakán keletkezett lyukra, valószínűleg ez mentette meg az életét. De a médiák, a rádióadókat és a csúcsforgalmi riportereket beleértve vérszemet kaptak, hisz az ő hallgatóikra lődöznek.

– Van valaki a helyszínen?

– Hát, tudod, Sloan a Hmong eseten dolgozik, Swanson még mindig a Parker-ügy tetteseit hajkurássza, úgyhogy azt beszélik, minket állítanak le az Allen-gyilkosságról. Azt mondják, csak pár napról van szó, de tudod, hogy van ez…

– Beszélek Rose Marie-vel – ígérte Lucas. – De az a kérdés, mi van még hátra. Mi az, amit eddig még nem tettünk meg.

Tanácstalanul nézték egymásra, végül Sherrill vállat vont. – Arra vártunk, hogy te majd megmondod.

– Mit csináltok ma este? – kérdezte Lucas.

– Semmit – válaszolt Sherrill.

– Akkor menjünk, nézzük meg, Carmel készül-e valahová – ajánlotta Lucas.

– Ahhoz nem elég két ember, hogy a nyomában maradjunk – mondta Black. – Márpedig senki nem fog velünk jönni. Tekintettel az orvlövészre.

– Akkor nem folyamatosan leszünk a sarkában. Valaki majd arrafelé őgyeleg. Hátha így is szerencsénk lesz.

– Ó, Jézusom – kiáltott fel Sherrill. – Én megteszem, de az az érzésem, tök fölösleges

RINKER magával vitte a parókát, sűrű texasi hajzuhataggal akart bevonulni. Egyébként farmert, tornacipőt, háztartási gumikesztyűt, fekete sportdzsekit, alatta két pisztolyt, egy zsebkendőt és szorosan összetekert nylon harisnyát viselt a feje búbján.

Carmel testhezálló, flitterekkel díszített vérvörös ruhában, és hozzá illő vörös cipőben volt, szájrúzsa színben harmonizált az öltözékével. – Hogy nézek ki?– kérdezte.
– Fantasztikusan – mondta Rinker, hangjában őszinte csodálattal. – Istenem, ha én is ilyen lehetnék…

– Maga gyönyörű – viszonozta a bókot Carmel.

– Nem vagyok az – mondta Rinker. – Csinos vagyok. A kinézetem alapján a Playboy egyetemi különkiadásában szerepelhetnék, mint mondjuk a Duke Egyetem szépe, Miss Perky Nipples.

– Vajon egy ilyen Miss Perky Nipples huszonkét milliméteres Woodsmans revolvert hord magánál?… Hogy mondják helyesen, Woodsmans, vagy Woodsmen?

– Valószínűleg nem pisztollyal járkál. Nem tudom a helyesírását, de kettő is van nálam, és mindkettőt tizennégy évvel ezelőtt lopták el a montanai Butte egyik fegyverüzletéből, azóta nem használták őket, úgyhogy nyugodt vagyok.

Carmel bólintott. – Maga aztán tényleg hidegvérű. – Utolsó pillantást vetett saját magára a földig érő tükörben, aztán sarkon fordult. – Ma este hazahozom a fiút, és egetverő szeretkezést csapunk. Zabolátlan leszek.

– Jó szerencsét – mondta Rinker. – Bárcsak én is belegabalyodnék valakibe. Már jó ideje.

– Nehéz Wichitában összejönni valakivel? – kérdezte Carmel és a fülébe rakta a fülbevalóját.

– Nekem nehéz – mondta Rinker. – Ha az ember lánya bártulajdonos… Soha nem említettem még magának Vajon miféle fickókat vonzok én? – Azonnal válaszolt is a saját kérdésére. – A legtöbbjük egy üveg whiskyt tart a nadrágjában.
– Milyen kár, hogy nem jöhet össze Davenporttal – viccelődött Carmel.

– Pedig el tudnám képzelni – vallotta be Rinker. – Jó szórakozás lenne, a maga faragatlan módján.

– Nemcsak faragatlan, komisz is – mondta Carmel.

– Azt észrevettem – mondta Rinker. – Éreztem rajta. – Kicsit eltűnődött. – De azért… odafigyel az emberre. Kezdeményez. Megérint. Nem taperol persze, csak… nem is tudom. Mindenütt jelen van.

– Hát, ha itt látja, nekünk befellegzett – mondta Carmel.

– Amikor Wichitában láttam, az más volt – mondta Rinker. – Gondoltam rá, hogy egy kicsit ráhajtok, de… túlzás lett volna. Mindenesetre, nem hinném, hogy látom még ebben az életben.

Felvette, az első pisztolyt, egy golyót csúsztatott a tölténytárba, biztosította a fegyvert és a dzsekije alatti övbe csúsztatta. Carmelre nézett. – Készen áll?
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BLACK lemondta a randiját és bemászott Sherrill Mazdájának hátsó ülésére egy pepperónis pizza és egy zacskó csípős sajtos tortilla chips társaságában.

– Micsoda kegyetlen fasz vagy. Ha ilyeneket ennék, egyenesen a combomra rakódna.

– Akkor ne egyél. Figyelj valami másra. Mondjuk a virágokra, vagy a kisgyerekekre – javasolta Black.

– Elég nehezen tudok összpontosítani. Amikor a jövendőbelim éppen fölfelé tart, hogy…

–… beakassza az angolszalonnát Carmel Loannak.

– Fúj, de faragatlan vagy. Különben is, akármit tart odabenn, kétlem, hogy éppen szalonnára emlékeztet.

– A simasága, vagy a csíkozása miatt gondolod?

Sherrill kuncogni kezdett. – Istenem, imádok veled mocskos dolgokról beszélni. Olyan férfias, olyan…

Sherrill a megfelelő szót kereste. Carmel házának galvanizált üvegajtaján keresztül Hale Allen hátát láthatták, amint éppen bejelentkezett. Alacsony vörös érkezett a hallba a liftek felől. – Itt jön… de mégsem – mondta Sherrill.

A vörös elhaladt Allen mellett, végigmérte, aztán kilökte az üvegajtót, jobbra-balra pillantott, mélyen fekete dzsekije zsebébe süllyesztette a kezét, és lesétált a háztömb vége felé. Az előcsarnokban Allen otthagyta a portáspultot és a lifthez ment.

Miközben a jelenetet figyelték, járőrkocsi állt meg a Mazda mögött, és a piros fény villogni kezdett. – Ó a szentségit! – mondta Sherrill, a visszapillantó tükörbe nézve. A rendőrautó hangszórója harsogni kezdett.

– Az utasülés melletti ablakon dobja ki a slusszkulcsot. Azonnal.

Sherrill ahelyett, hogy kihajította volna a kulcsot, elővette a szolgálati jelvényét. A járőrkocsi villogója leállt, a sofőr hátulról közeledett és zseblámpájával a szolgálati jelvényre világított. Sherrill kilökte az ajtót, az útra tette a lábát és a zsarura meredt. – Mi a francot keresnek maguk itt?

– Maguk mit keresnek?
– Én rendőri megfigyelést tartok, a rohadt életbe. Legalábbis eddig azt tartottam – háborgott Sherrill. – Most viszont egy hülye vígjáték szereplője lettem. – A járókelők köréjük gyűltek és az eseményeket figyelték.

– Nos, sajnálom. – A zsaru a nézőközönségre pillantott, és gyámoltalanul széttárta a karját. – Szólhattak volna valakinek, ahelyett hogy titokban császkálnak itt. A portás szólt. Azt mondta órák óta ácsorognak itt.

Sherrill észrevette, hogy a portás az előcsarnok ablakán keresztül feléjük pislog. – Aha. Hát, akkor most megkerüljük a háztömböt, aztán újra leparkolunk – mondta. – De adhatok egy tanácsot. Meg ne lássam itt, különben esküszöm, hogy lepuffantom.

A zsaru bekukucskált a hátsó ablakon. – Hello Tom – üdvözölte Blacket.

– Hello. Kérsz egy kis csipszet?
– Nem. Ég tőle a gyomrom. Tehát tesztek egy kört a háztömb körül?

– Igen.

– Hát. Csak nyugi.
Sherrill beindította a motort és elhajtottak, miközben Black hátul majd megpukkadt a röhögéstől. – Istenem, hogy imádom a rendőrségi munkát – jegyezte meg Sherrill.

KÉT PERCCEL később visszatértek a megfigyelőhelyre. Black továbbra is a hátsó ülésen szórakozott, és egyre mélyebben tűnt el a csipszes zacskóban.

– Mi a helyzet? – kérdezte teli szájjal. – Mármint veled és Davenporttal.

– Hiányzik. Nagyon – mondta a lány.

– Davenport seggfej. Bizonyos szempontból.

– Akkor is hiányzik. Különben tényleg seggfej, de nem úgy, ahogy te gondolod.

– Ó. Azt hiszem, értem.

– Csak mert homokos vagy, még nem jelenti azt, hogy érted. Egyáltalán pasi vagy még?

Black eltűnődött az állításon és átgondolta a választ. Rágta a csipszet, és magában egyik választ fogalmazta a másik után. Egy megfigyelés során bőven jut idő a megfontolásra. Az ember órákon át csak ül, nem akar kifogyni a beszédtémákból, és nem szeretné, ha a társa túl hamar bepöccenne.

– Hadd fejtsem ki neked az elméletemet a homokos lét és az egyértelmű férfiasság viszonyáról – kezdte, aztán belefogott. Úgy tíz perc után. Sherrill megelégelte. – Soha nem fogok ilyesmin rágódni.

– Mert nem vagy homokos.

– Nem arról van szó. Csak képtelen lennék ekkora baromságot kiötleni.

Black a szájába tömte az utolsó három csipszet és hátradőlt, hogy újabb elmés választ találjon ki. Mielőtt eszébe jutott volna egy csattanós mondat, Sherrill megszólalt. – Itt jönnek. Te jó ég! Nézd, micsoda ruha van rajta.

Black átkukucskált a hátsó ablakpárkány fölött. Allen és Carmel éppen kilépett az üvegajtón. Allen sötét zakóban volt, Black gyanította, hogy pillekönnyű kasmírból készülhetett, hozzá sárgásbarna, drágának tűnő nadrágot és könnyű mokaszint viselt.

Carmel sokkoló, mély kivágású, vörös estélyiben, és hozzá illó piros cipőben feszített.

– Tetszetős darab – mondta Black.

– Tetszetős? Kissé rikító, nem gondolod? Majdnem kiesik a melle.

– Én nem tudom – mondta Black. – Az élénk színek divatosak és nyáron nem árt minél többet megmutatni. .

– Ne strapáid magad. Nézz csak rá. Olyan, mint egy hirdetőtábla.

– Elismerem, A nő nyilvánvalóan kurva – mondta Black.
– Köszönöm, Közel sem olyan finom jelenség, hogy a szeretetreméltó Hale-t megérdemelje.

– És bizonyára nincs olyan jó cicije, mint neked.

– Úgy gondolod?

– Marcy, te vagy a harmadik legformásabb mellű nő Minneapolisban. Davenport szerint ugyan csak a hatodik helyen állsz, és persze, az ő ismeretei első kézből származnak, Sloan szerint viszont te vagy az ezüstérmes, de azt nem tudom, milyen alapon minősít…

– Nincs rá semmilyen valós alapja, és pofa be, indulunk.

– Hogy oda ne rohanjak…

RINKER elmulasztotta a járőrautóval történt keveredést, addigra már befordult a sarkon, és a szálloda félé tartott, hogy felszedje a kocsiját. Nehéz volt a szíve. Talán meg kell ölnie mindkettőjüket, az anyát és a kislányt. Lehet, hogy kénytelen lesz. Rossz érzés volt. Ezúttal nem csibészekről volt szó, ők csupán akaratukon kívül, menthetetlenül közel kerültek valamihez, ami rosszat jelentett a számukra. Pedig Rinker szívesebben gondolt sebészként magára, aki kimetszi a fekélyeket a társadalom testéből, nem pedig holmi támadóra.

Minden rendben megy majd.

CARMELÉK a Swan nevű klubba mentek, a húsztagú zenekar és a szőke, rekedtes hangú énekesnő zeneszámaira táncoltak. Hagyományos stílusban, lassan összesimulva táncoltak. Carmel pár percenként a nyelvével birizgálta Hale fülcimpáját, és ezzel a mozdulattal mély hatást tett a férfira. A harmadik tánc után felmordult. – Menjünk innen.

– Nem – dorombolta lágyan Carmel. – Türelmesnek kell lenned.

Sherrill és Black az erkélyülésről figyelték a táncparketten keringő Allent és Carmelt. A párocska időről időre megállt, hogy valamelyik barátjukkal szót váltsanak. Sherrill úgy döntött, hogy minden ismerősük kicsípte magát, és ez nem tetszett neki. Meg is említette Blacknek.

– Gondolom, a jogi egyetemen tanítják ezt a stílust – jegyezte meg Black.

– Hé. Azért én ismerek néhány igazán választékos ízlésű jogászt. Csak épp elcsodálkoztam. Itt ez a sok ember, és mind olyan tipp-topp. Nézd csak például azt a fehér zakós fickót, meg a partnernőjét. Kész divatlap.

– Túl sok időt töltenek a saját kinézetükkel, anélkül, hogy igazára értenének hozzá – mondta Black. – A profik – a színészek például – elegánsak, mégis természetes a megjelenésük. Ezek itt megpróbálnak tökéletesnek látszani, és ettől olyan mesterkéltek.

– Még egy hasonló csevej, és elhányom magam.

RINKER felderítette Davisék szomszédságát, de semmit sem látott. Persze, ha ez valamilyen csapda lenne, a zsaruk az utca túloldalán ülnének egy lakásban, vagy fönn a lépcsőn és úgysem jönne rá, míg be nem rúgják az ajtót.

De nem érezte a jelenlétüket, nem volt az a furcsa lúdbőrző érzése, ami rejtőzködőket jelzett. Valahogy mindig megérezte az ilyesmit. Amikor az ember valaki másnak a házában bujkál, és az illető megérkezik, megérzi a különös csöndet. Most nem tapasztalt ilyesmit.

Menet közben beszerzett két csomagküldő dobozt és összekötötte őket. Davisék lakásától egy háztömbnyire hagyta az autóját, látta az ablakredőny alól kiszűrődő fényeket, tehát otthon voltak. A dobozokkal együtt hátrasétált. A túlsó járdán valaki a kutyáját sétáltatta, de nem figyelt rá.

Rinker befordult a házhoz, felkocogott a tornácra, bement, megállt. A lépcsőin sztereo magnó hangja áradt lefelé, de hátulról, Davisék lakása felől nem hallott semmit. Közelebb ment az ajtajukhoz és hallgatózott. Női hangot hallott. Körülnézett, elővette a pisztolyt és bal karjával az oldalához szorította. Bekopogott.

A női hang elhallgatott, léptek zaját hallotta. Az ajtó résnyire nyílt a biztonsági lánc védelmében, és egy nő kukkantott ki. – Igen?

– Van néhány dobozunk odafönt a maga számára. A fiúk elfelejtették lehozni, hát lehoztam én – közölte vidáman Rinker és a kezében tartotta a dobozt. A nő habozás nélkül válaszolt. – Ó, köszönöm. Egy pillanat. – Becsukta az ajtót, és kiakasztotta a láncot. Rinker gyorsan előrehajolt, a földre tette a dobozokat, aztán felnyúlt, és a fejére húzta a harisnyát.

Az asszony kinyitotta az ajtót, és a fejének szegezett pisztollyal találta szembe magát. Rinker rekedten suttogott. – Lépjen hátra, különben megölöm.

Jan Davis megrettent, a feje fölé emelte a kezét, szeme kitágult, hátralépett. – Kérem, ne bántson minket.

Rinker a lakásba rúgta a dobozokat, belökte az ajtót, és érdes hangon recsegte. – Ha most bejön egy zsaru, lőni fogok, és mindannyian meghalunk. Figyelik a helyet a zsaruk?

Davis hevesen rázta a fejét, közben a kislány kiszólt. – Anya? Ki jött?

– Hívja ide – rendelkezett Rinker, és a pisztoly csövét a hálószobaajtó felé irányította.

– Maga a…

– Igen. Soha életemben nem öltem meg gyereket, és remélem ezután sem kell megtennem. De ide kell hívnia. Csupán két kérdést fogok feltenni, és ha őszintén válaszolnak, elmegyek.

– Meg fog ölni minket.

– Anya?

– Ha meg akarnám ölni magukat, nem vettem volna álarcot – mondta Rinker. – Most pedig hívja ide.

– Heather, kincsem! Gyere ide aranyom – mondta Davis, pillanatnyi habozás után.

A kislány kidugta a fejét a hálószobából. Sárga nadrág és sárga ing volt rajta, a kezében plüssmajmot szorongatott. – Anya?

– Gyere ide, csillagom. – Davis a gyerek felé hátrált, a keze után tapogatózott. A kislány Rinkerre bámult. – Maga ölte meg azokat az embereket? – A szeme éppolyan tágra nyílt, mint korábban az anyjáé.

– Csitt – szólt rá az anyja.

– Az első kérdésem. Mit mondtak a rendőröknek azokról az emberekről, akiket a folyosón láttak? – kérdezte Rinker.

Davis lenézett a kislányra, aztán vissza Rinkerre. – Képeket hoztak. Nem mondtunk nekik semmit, mert Heather nem látott semmit. Még a rajzzal sem boldogult…

– Beszéltek valakivel a zsaruk odaföntről? Mindenkit kikérdeztek a házban, de senki nem látott semmit. Mindenki mindenkivel megbeszélte az esetet, de senki nem látta magát és… a másik személyt… elmenni. Senki sem látta.

– Senki?

– Nem – Davis elszántan ingatta a fejét és Rinker biztos volt az őszinteségében. A kislányra nézett. – És te, kicsi lány, mit csináltál?

Heather elmesélte, hogy bement velük a rendőrségre, és megpróbált rajzot készíteni, de a rajznak nem volt arca. Ezután képeket mutattak neki, de egyiket sem ismerte. Beszéd közben egyenesen, összezárt lábbal állt, mint egy tengerészgyalogos jelentéstételen. Rinker hirtelen rájött, hogy a gyerek pontosan érti, mi történik körülötte. Tudja, hogy az élete a tét. Rinker váratlanul félbeszakította és megkérte Davist, hogy küldje vissza a gyereket a hálószobába.

– Menj csak, csillagom.

– Te is gyere, mama – mondta Heather és húzta az anyja kezét.

– Én még beszélgetek egy kicsit a nénivel – mondta Davis és félelem tükröződött a szemében. Heather pontosan olyan világosan látta, mint Rinker.

– Ne aggódj kislány, nem fogom bántani – mondta Rinker. – Csak meg kell beszélnünk néhány dolgot, ami csak a felnőttekre tartozik.

– Máskor is hallottam már ilyesmit – mondta a kislány.

Rinker lenézett rá. Rendben, talán igaza van. Újra az anyához fordult. – Ne mondják el senkinek, hogy itt jártam. Most talán szolgálhatna nekik néhány új információval. Milyen magas vagyok, milyen a hangom. De nem engedhetem meg. Ha megteszi, ha bárkinek beszél róla, hogy itt jártam, visszajövök és meg ölöm. Ha pedig ők előbb ölnek meg engem, akkor valamelyik társam végez magukkal. Nem hagyják futni magukat. Le se szarják az olyanokat, mint maguk. Megértette?

A vulgáris kifejezés ott lebegett közöttük a levegőben, tekintélyt kölcsönözve Rinker beszédének – egygyilkos tekintélyét – és az anya némán bólintott. – Nem mondjuk el senkinek. Istenre esküszöm, soha nem beszélünk róla.

– Menjenek, üljenek le a kanapéra – utasította őket Rinker. – Akármennyire szeretnének, ne keljenek föl öt percig. Most elmegyek, és nem akarom, hogy lássák a kocsimat.

Az anya ismét bólintott, a kanapéhoz húzta a kislányt és leültek.

Rinker hátralépett az ajtóhoz. Megállt, felemelte a pisztolyt és egyetlen lövés dördült. Davis régi fényképe, melyen két másik nővel volt együtt, leesett a falról, az üvegen és Davis fényképének egyik szemgolyóján ceruza vastagságú lyuk tátongott.

– Maradjanak tökéletes csöndben – suttogta Rinker.

Távozott.

Kiment az ajtón, le a lépcsőn, ki az utcára, be az autóba. Fellélegzett.

– MENJÜNK HAZA – javasolta Black. – Ezek egész éjjel itt lesznek.
– Hajnali öt a legjobb idő a felderítésre – mondta Sherrill, de nagyot ásított.

– Az igaz, de ha komolyan gondoljuk, akkor mégiscsak huszonnégy órán át kellene őket megfigyelnünk. Rohadtul unatkozom. Már gondolkodni is képtelen vagyok, és laposra ültem a seggemet.

– Sétálj egyet – ajánlotta Sherrill.

– Megtámadhatnak.

– Ezen a környéken aztán nem. 

– Akkor az az istenverte biztonsági járőr kötne belém. Látod ott azokat a fickókat? Képes lennél fegyvert rájuk bízni?

 – Rendben – sóhajtott Sherrill, elfordította a kulcsot, beindította a motort. – Fogjunk valami másba. Hihetetlen, hogy nyolc órája itt ülünk, és egyetlen értelmes gondolat sem jutott az eszedbe.

– Már nem maradtak gondolataim. Ha Carmel tette, de szerintem nem ő volt… akkor megúszta.

JAN DAVIS egész éjszaka álmatlanul forgolódott az ágyban, alig hunyta le a szemét. Küzdött a vágy ellen, hogy hazameneküljön a szüleihez Missouriba. Különben sem látták szívesen a válása óta. A szülei jobban szerették Howardot mint őt, magányosnak, elszigeteltnek érezte magát. Látta a moziban a Keresztapa című filmet, és sok mindent tudott a maffiózókról. A menekülés hiábavaló. Mindenhol megtalálnák. Elhatározta, hogy ragaszkodik a mindennapok megszokott rendjéhez.

Heather egész nyáron előkészítőbe járt, ősszel kezdi majd az első osztályt. Davis nem győzött reménykedni, hogy reggelre Heather valami csoda folytán elfelejti az előző este történteket. De nem így történt, a kislány szemmel láthatólag pont olyan keveset aludt, mint az anyja.

– Elmenjek az iskolába? – kérdezte reggel.

– Igen. El kell felejtenünk a tegnap este történteket. Csak rossz álom volt. – Davis próbált vidámnak látszani, de nem sok sikerrel.

– Lehet, hogy visszajön és bántani fog minket?

– Nem, nem, dehogy, semmi ilyesmi nem történhet. Próbáljunk még úgy viselkedni, mintha nem történt volna semmi, mintha nem járt volna nálunk senki:

– De az a néni ott járt.

Davis legszívesebben megrázta volna. Legszívesebben ráüvöltött volna, hogy ráébressze a veszélyre, de nem tudta, hogyan. – Figyelj rám, Heather. Az egy nagyon rossz néni volt. Gonosz. Úgy kell tennünk mintha nem járt volna nálunk. Mintha csak rossz álom lett volna az egész. Emlékszel, amikor egyszer azt álmodtad, hogy Mrs. Gartin üldöz? El kell felejtenünk, ugyanúgy, ahogy azt a rémálmot elfelejtetted.

– Azt sem felejtettem el – jelentette ki Heather ünnepélyesen. – Csak neked mondtam azt.

– De nem álmodtál vele többet.

– Nem… – A kislány elgondolkodva rágta a gabonapelyhet.

Mielőtt újra visszatért volna a témára, Davis megelőzte. – Azt hiszem, ma délután találkozom a papával.

Heather felnézett a gabonapelyhes tálból. – Eljön hozzám?

– Ma délután nem hinném. Ez most üzleti ügy. De megmondom neki, hogy szeretnél vele találkozni.

– Rendben. Mit gondolsz, eljön?

Miközben elindultak az iskolába, tovább beszélgettek. Davis egész úton a kocsikat leste, az alacsony, rövid hajú nőt, a kifinomult kezeket kereste, de nem látott senkit, aki hasonlított volna hozzá. Heather nem említette többé a gonosz nénit az iskolába menet.

MRS. GARTIN óvodájába háromtól hatéves korig jártak gyerekek. Betűkre, számokra, formákra, színekre, zenére és a szavak kiejtésére tanították őket. Mrs. Gartin két társával együtt próbálta megakadályozni, hogy a kisfiúk elagyabugyálják egymást, és gyötörjék a kislányokat, a lányokat pedig a társadalmi érintkezés alapszabályainak betartására ösztönözte.

A hatalmas gyerekszoba hátulsó felében, feleslegesnek tekintett díszlet gyanánt Barátságos Biztos Úr életnagyságú kartonból kivágott figurája állt. A poszter elején Barátságos Biztos Úr telefonszáma ékeskedett. Barátságos Biztos Úr egyszer meglátogatta őket az óvodában, arról beszélt, hogy legyenek óvatosak a rossz bácsikkal és rossz nénikkel, és azt mondta, a rendőrség feladata, hogy segítsen a bajba jutott gyerekeknek. Akkor hagyta ott a plakátot.

Heather mindén nap látta a képét, de ezen a napon összeszedte minden elszántságát, és amíg a többiek a szünetben kimentek Mrs. Romannal az udvarra, ő bement Mrs. Roman odújába, és felhívta a megadott számot. Nem is egyszer hívta már a mamáját, így nem okozott neki nehézséget a telefonálás.

Barátságos Biztos Úr, valódi nevén Dick Ennis iszákos volt (saját bevallása szerint nem alkoholista) és többnyire elkésett a munkahelyéről, de senki nem törődött vele. Józan állapotában remek Barátságos Biztos Úrnak bizonyult. Szerette a gyerekeket, neki is volt a két előző házasságából számtalan. Ezen kívül jóravaló utcai járőr volt. Éppen megérkezett az irodába, lerakta az íróasztalra az ebédjét tartalmazó papírzacskót, és kávéért indult, amikor megcsörrent a telefon. A székre zöttyent és felvette a kagylót.

– Barátságos Biztos Úr? – szólt bele Heather.

– Igen, az vagyok. Miben segíthetek? – kérdezte Ennis. A hangja alapján úgy ötévesnek gondolta a kislányt.

– Tehát. Egy rossz néni jött el hozzánk és megijesztett engem és a mamámat.

– Hűha. Ki beszél? Mi a neved?

–  Heather Davis vagyok. A telefonszámunk…

– Okos kislány – gondolta Ennis, miközben felírta a számot. – Jól van, Heather, most mondd el, mivel ijesztett rátok az a rossz néni.

– Pisztoly volt nála, maszk volt a fején és azt mondta, ha elmondjuk valakinek, hogy ott járt, visszajön és megöl minket. Belelőtt az anyukám fényképébe. Az anyukám most fél, és nem mer szólni senkinek.

Ennis kihúzta magát, és a homlokát ráncolta. – Mikor történt ez?

– Tegnap este, amikor már sötét volt.

– És nem hívtátok a rendőrséget?

– Nem. Volt nálunk néhány rendőr, de elmentek. Aztán jött ez a néni, és azt mondta, soha többet ne beszéljünk a rendőrökkel. Soha.

– Volt nálatok néhány rendőr? Emlékszel rájuk? 

– Egy bácsi és egy néni volt – mondta a kislány.

– Emlékszel a nevükre? Bármelyikük nevére?

– Igen.

– Meg tudnád nekem mondani? – A saját gyerekei már megtanították rá, hogy türelmesnek kell lennie.

– Az egyiket Mr. Davenportnak, a másikat Miss Sherrillnek hívták.

– Te atyaúristen – mondta Barátságos Biztos Úr.
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SHERRILL még az igazak álmát aludta, amikor Lucas hívta. – Úgy néz ki, sikerült az áttörés – újságolta.

Érezte a hangjából sugárzó élénkséget, és hallotta az utcai zajokat a háttérből. A rádiótelefonon beszélt. Sherrill felült, kidörzsölte az álmot a szeméből. – Mi történt?

– Heather Davis, a kislány telefonált – Barátságos Biztos Urat hívta, tudod a fickót, akinek az igazi neve…

– Ennis.

– Igen. Azt mondja, tegnap este a gyilkos náluk járt és megfenyegette az anyját, nehogy szóljon nekünk. Azt mondta nekik, ha elmondják valakinek, visszajön és mind a kettőjüket megöli.

Sherrill kipattant az ágyból, s maga után húzva a hosszú telefonzsinórt a fürdőszobába indult, – Mikor történt ez?

– Kilenc körül, talán egy kicsit később. Sötétedés után.

– Akkor nem lehetett Carmel – mondta Sherrill. – Fél kilenckor jött el otthonról, követtük a Swanbe, egész éjszaka ott táncolt.

– Megtettétek? Figyeltétek? 

 – Igen, Tommal együtt. Meglepettnek tűnsz. – Felnyitotta a vécédeszkát és leült.

– Azután, ahogy tegnap elváltunk, nem voltam biztos benne, hogy megteszitek – mondta Lucas. – Nem volt sok esélye…

Sherrill nem hallotta a mondat folytatását, mert hirtelen agyának egy rejtett zugából felbukkant valami az előző estével kapcsolatban. Végül Lucas hangja térítette magához. – Marcy? Ott vagy még? 

– Lucas… a francba, azt hiszem, láttuk a gyilkost. Tegnap este. Abból az épületből jött ki, ahol Carmel lakik.

– Micsoda? – hitetlenkedett Lucas.

– Bizonyisten. – Sherrill beszámolt a vörös nőről, aki akkor távozott, amikor Hale Allen megérkezett. Lelki szemei előtt megjelent, amint a nő elment Hale Allen mellett és közben tetőtől talpig végigmérte, aztán kilépett a járdára, jobbra-balra tekintgetett az utcán.

– Felismernéd?

– Nem hinném – mondta Sherrill pillanatnyi gondolkodás után. – Nem figyeltem oda rá. Lehet, hogy nem is ő volt… de azért, alacsony, de nagyon jó alakú nő volt, mint a tornászlányok. Mint amilyennek Baily leírta: Nagy vörös haja volt. 

– Ó volt az… száz dolcsiban fogadok, hogy ő volt – mondta Lucas. – Hálót kell vonnunk a ház köré. Carmel telefonjait is kezelésbe kell vennünk. Keresek valakit, aki aláírja az engedélyt a lehallgatásra.

– Hol vagy most? Davis lakásából beszélsz?

– Nem, éppen a gyerek óvodája felé tartok. Öt perc múlva ott leszek.

– Felöltözöm és utánad megyek.

AZ ÁRULÓ ZSARU azonnal felhívta Carmelt, amint Lucas és Sherrill befejezte a beszélgetést.

– Tisztázták magát – mondta. Nem fáradt a bemutatkozással.

– Mi történt?

– Nem tudom pontosan, de azt beszélik, a kislány telefonált, és elmondta hogy tegnap este a gyilkos náluk járt, de az anyja fél és nem mer szólni. Azt is hallottam, hogy figyelték magát és tudják, hogy nem lehetett ott, mert valami puccos helyen táncolt. Képzelje, Davenport úgy rohant el, mint a szélvész. Szó szerint rohant.

–Jézusom, követtek? – Carmel meg volt döbbenve. Nem vette észre. Mindig azt hitte, megérezné. Talán Hale közelsége elterelte a figyelmét…

– Azt hiszem, végig a nyomában voltak – mondta a zsaru. – Örüljön neki, mert így legalább tisztázták.

– Miért nem hívott korábban? Amikor megtudta, hogy rám akarnak ragadni a hekusok.

A zsaru rövid szünet után válaszolt. – Tudja, hogy nem tehettem.

Carmel újabb pénzes borítékot helyezett kilátásba, letette a kagylót, majd Rinker számát tárcsázta.

– A gyerek hívta fel a zsarukat – mondta Carmel, amikor a történet végére ért.

Jézusom. Nem gondoltam volna – mondta Rinker. – Olyan kicsi.

– De végül is jól sült el – mondta Carmel izgatottan. – Maga megtudta, hogy semmi lényegeset nem tudtak, még ha a zsaruknak sikerül is rávenniük az anyát, hogy beszéljen, mit mondhat? A zsaruk pedig tudják, hogy én nem lehettem ott. A saját csapdájukba estek. Ha most eltűnik, végre lazíthatunk.

– Legalábbis egy időre – mondta Rinker.

– De azért – mélázott Carmel – még mindig nem tudjuk, miért kötöttek belém.

– Ne törődjön vele – mondta Rinker. – Én már itt sem vagyok. Ha most elindulok, még a csúcsforgalom előtt kijutok Kansas Cityből.

– Ne menjen még – kérte Carmel. – Maradjon pár napot. – Ne jöjjön el, hátha követnék… de azért legyen a közelben.

– Úgy gondolja?

– Igen. Csak egyetlen éjszakát, hogy lássuk, mi történik. Hogy kiderüljön, nem kell-e még elintéznünk valamit. Lássuk, a gyerekes az anyja befogják-e a szájukat.

– Rendben van – mondta Rinker kelletlenül. Egyre inkább púpnak érezte a hátán Minneapolist. Alig várta, hogy kijusson innen. – Még egyetlen éjszakára.

LUCAS nem sokkal délelőtt tíz óra után érkezett Mrs. Gartin óvodájába. A háztömb végén parkolt és hátrasétált a juharfák alatt. Enyhe nyári fuvallat támadt, a kökörcsinek felé integettek sárga fejükkel és barna szemükkel az óvoda üdvarán. A kert és az alacsony, fából készült kerítés mögött, a játszótéren apró gyerekek traktorkerékből készült homokozókban játszottak.

A drabális, nyomott mintás ruhát viselő, tokás, mosolygós Mrs. Gartin meglepődött.

– Heather hívta magukat?

– Igen. Nagyon fontos, hogy azonnal beszélhessek vele. .

– Fel kéne hívnom az édesanyját…

– Lehet, hogy az édesanyja komoly veszélyben van, ezért kell vele azonnal beszélnem. – Udvarias mosolyán is átderengett a hekus kérlelhetetlensége.

– Nos, én… – Mrs. Gartin zavartan rendezgette a papírokat az asztalán, majd megköszörülte a torkát. – Mrs. Roman szobájában van.

HEATHER Mrs. Roman szobájában ült Lucasszal és elmesélte, mi történt. Lucas kétszer is átvette vele a történetet, és mire befejezték, a legapróbb kétsége sem volt, hogy a gyerek igazat mond. Sherrill a vége felé futott be, s mire Davis megjött, gyakorlatilag befejezték a beszélgetést. Az anyán fejvesztett rémület lett úrrá.

– Mit csinálnak? – visította. – Mit művelnek a kislányommal? Nincs joguk vele beszélni…

– De igen, van – mondta Lucas a tőle telhető legnyájasabb modorban. De Davis nem csillapodott, megragadta Heather karját és már kint is lett volna, ha Sherrill el nem állja az útját.

– Nem mehet el – mondta.

Heather sírni kezdett. – Én csak elmondtam…

– Ügyvédet akarok – sivította Davis.

– Hívhat, akit csak akar, de mindannyiunk élete egyszerűbb lenne, beleértve magát is, ha megbeszélnénk a dolgot – mondta Lucas.

– Meg fog ölni minket, megmondta, hogy meggyilkol…

– Nem fog bántani senkit – mondta Lucas.

– Maga nem volt ott – rivallt rá Davis. – Azt mondta, meg fog ölni, és komolyan is gondolta. Őszintén szólva, maga és a többi zsaru közel sem gyakoroltak rám akkora hatást, mint ő.

– Olyan helyre visszük magukat, ahol nem találhatja meg.

– De ő a maffiával paktál – kiabálta Davis. – Mindenkit képesek felkutatni.

Lucas megrázta a fejét és Sherrill vette át a szót. – Figyeljen, nyugodjon meg. Ami történt, megtörtént. Fel kell tennünk néhány kérdést, utána elrendezzük a dolgokat, és maguk tökéletes biztonságban lesznek.

– Ez lehetetlen – mondta Davis. A düh és a félelem viaskodott benne, egyelőre a haragja volt az erősebb, de egyre inkább eluralkodott rajta a rettegés.

– Ebben egyáltalán nincs igaza. Vannak szakértőink – mondta Sherrill. – Tudja, miért nem hall olyasmiről, hogy a maffiózók zsarukat ölnek? Mert félnek megtenni. Gondoljon erre.

DAVIS okozott még néhány kellemetlen pillanatot Mrs. Gartinnak, aki rosszul időzítette érkezését egy doboz gyömbéres sütivel, aztán megnyugodott, és vele is megbeszélték Rinker támadását. Heather az anyja térdén ült a beszélgetés alatt és Davis arcán még egy félénk mosoly is felderengett, amikor szóba került, hogyan hívta fel Heather Barátságos Biztos Urat.

Egy komoly információ is napvilágra került. – Láttam a hajvégét, és megesküdnék rá, hogy paróka volt. Volt valami nem hajszerű benne. Láttam a kezét, és amikor először ajtót nyitottam, az arcát is, egyáltalán nem emlékeztetett a világos bőrű vörösekre.

– De nem tudná leírni az arcát, ugye?

– Nem, tudják, a kezében volt az a doboz, és én arra figyeltem.

– Megvan még a doboz?

– Nincs… kidobtam – mondta. – A lakás mögötti szeméttárolóban van, Egy postai küldeményes doboz.

– Viselt kesztyűt?

– Ó, igen. Emlékszem. Eldobható gumikesztyű volt, amilyet az orvosok használnak. Ó, igen. – A kesztyű nagy hatást tett rá. Elvégre mégiscsak egy hivatásos gyilkosról volt szó.

Amikor végeztek, Lucas megnyugtatta. – Nem hiszem, hogy tanúként idéznénk be. Nagyon sokat segített nekünk azzal, amit elmondott, de ezek nem olyan információk, amelyeket fel lehet használni a bíróságon.

– Nem tanúskodom – mondta Davis. – Úgy értem, hiába is kérnék.
– Beszéljünk arról, mihez akar most kezdeni – javasolta Sherrill.

Davis úgy akart tenni, mintha semmi sem történt volna. – Tudomást szerezhet róla, hogy beszéltünk magukkal?

– Hát, az az igazság, hogy a rendőrőrsről rendszeresen információk szivárognak ki – mondta óvatosan Lucas, miközben Carmel hírforrására gondolt. – El tudnának utazni valahová pár hétre, vagy pár hónapra? 

– Dolgozom és egyetemre is járok – mondta Davis. – Valakinek meg kell keresnie a betevőt.

– Azt el tudjuk intézni – mondta Lucas. – Valószínűleg el tudom intézni, hogy fizetett szabadságot kapjon, de ha nem, a város alapítványaiból fedezni tudjuk a veszteségét. Élnek valahol rokonai?

Davis megrázta a fejét. – Hozzájuk nem akarok menni. Tudja mit? Van egy laptopom, és dolgozhatnék a doktori disszertációmon, ha el tudná intézni, hogy Heatherrel valami csöndes helyre mehessünk. Amikor még együtt voltunk Howarddal, azokban a sorházakban laktunk fönt, az Északi Parton, nagyon kellemes volt…

– El tudjuk intézni – mondta Lucas és Sherrillhez fordult. – Hívd fel Bretanót a nemi erőszakkal foglalkozó csoporttól. Kérd meg, hogy foglalkozzon velük.

Újra Davishez fordult. – Összehozzuk magukat Alice Bretanóval. Az erőszakot elszenvedett anyákkal és gyerekekkel foglalkozik. Elrejti őket, pénzt szerez nekik… ő majd megszervez mindent.

– Biztos benne, hogy nem találnak ránk? – kérdezte Davis bizonytalanul.

– Még csak keresni sem fogják magukat – mondta Lucas. – Az esélye gyakorlatilag a nullával egyenlő.

Davis nem volt meggyőződve róla. 

– Mondanék valamit a maffiáról. Nem más, mint egy rakás fickó, akik képesek pénzért másokat bántani, drogot adnak-vesznek, kurvákat futtatnak, uzsorakamatra pénzt kölcsönöznek. De akkor is csak egy csapat bűnöző. Nincs kiterjedt kémhálózatuk, és egyáltalán nem állnak ki úgy egymásért, mint ahogy saját magukról híresztelik… csak őőőő… – a szeme megakadt Heatheren, aki nagy kerek szemekkel nézett fel rá …mitugrász seggfejek. De nem akarok hazudni magának. Az a bizonyos nő, akivel tegnap este találkoztak olyasvalaki, akitől félni kell. De elkapjuk. És nem adunk rá okot, hogy bántsa magukat. Ha tegnap este nem tette meg, akkor már nem is fogja.

SHERRILL felhívta Bretanót a Bántalmazásin, elmagyarázta a problémát, és Bretano megígérte, hogy mindent elrendez. Azt mondta, tíz percen belül az óvodánál lesz.
Várakozás közben Sherrill Lucas Porschéjának dőlve megkérdezte. – És most?

– Két dolgot tudtunk meg. Tudjuk, hogy a nő vörös, legalábbis vörös parókát hord, és azt is, hogy jó alakú, alacsony teremtés, vagyis majdnem biztos, hogy őt láttad tegnap este. Most pedig beindítjuk a gépezetet, Huszonnégy órás megfigyelés alá vesszük az épületet, ahol Carmel lakik, és ha a nő bemegy, elkapjuk.

– Milyen alapon?

– Semmilyen alapon. Kitalálunk valami hülyeséget. Hatósági közeg megsértése, vagy letartóztatás közbeni ellenszegülés} tök mindegy. Azt akarom, hogy szedjük össze és azonosítsuk. El akarom kapni. Tudni akarom honnan jött. Ez azt jelenti, hogy neked Carmel háza előtt kell dekkolnod. Talán sikerül találnunk egy lakást, vagy üres irodát, ahonnan megfigyelheted.

– Vagyis nem vehetek részt a nyomozásban? – kérdezte Sherrill.

– Csak egy darabig… de ha gyorsan elkapjuk, neked köszönhetjük.

– És közben te mit csinálsz?

– Először is kerítek néhány fickót, és bekopogtatunk minden ajtón a Davis ház környékén. Elvégre emberek is voltak az utcán aznap este. Valaki csak látta ezt a nőt?

LUCAS fél tucat egyenruhás zsarut szervezett be, hogy járják végig a szomszédságot. Utálta ezt a fajta munkát és nem is volt jó benne. Az emberek legszívesebben a nyílt tekintetű ír, vagy skandináv arcberendezésű fiatalemberek előtt nyíltak meg, akik úgy néztek ki, mintha meg akarnák veregetni a vállukat, vagy a nők előtt, akik szívesen mentek bele egy kis ostoba pletykálkodásba,

Lucas és Bretano visszavitték Davist és a kislányt a lakásba, és megvárták, amíg összepakoltak. Amikor elmentek, Davis odaadta a lakáskulcsot Lucasnak.

– Ha szükséges, nyugodtan használhatják a mellékhelyiséget és a telefont. Ha visszajövünk, majd elmegyek a kulcsért. – A környéken nyüzsgő rendőröktől valamelyest visszatért Davis biztonságérzete, de azért minél előbb maga mögött akarta tudni a várost.

LUCAS átmeneti hadiszállásnak használta a lakást, mialatt az egyenruhások újra és újra végigjárták a szomszédokat, megvárták a munkából hazatérőket és megpróbálták különválasztani a búzát az ocsúból. Kevéssel három óra után a Lane nevű járőr Pepsivel a kezében besétált a lakásba és ledobta magát a konyhában. Lucas a konyhaasztalnál ült, éppen telefonált.

– Van valami? – kérdezte.

Lane hátradőlt, az üveget ütögette. – Már egy egész rohadt éve próbálok bekerülni a nyomozók közé, de nem tudok.

– Pedig mintha láttam volna civilben…

– Igen, igen, de csak új arcra volt szükségük a kábítószereseknek. Pár hét múlva már nem számítottam új arcnak, és ülhettem visszája járőrautóba.

Lucas megvonta a vállát. – Tudja, nem sokat tudok magáról. Fogalmam sincs, mivel járulhatna hozzá a munkánkhoz…

:– Múlt ősszel a Mc Donald ügynél én találtam meg a harmincnyolcast, emlékszik? Részben mázlim volt, de hát szerencsés fickó vagyok.

Lucas bólintott. – Emlékszem. És szerencsés fickó létére elég fejlett kritikai érzékkel rendelkezik.

– Tudom. De elegem van belőle, hogy folyton azt hallgassam, milyen hasznos munkát végzek az utcán. Hogy nem akarnak elveszíteni egy ilyen kiváló járőrt. De ért nem akarok járőr lenni, és így vagy úgy, de mindenképpen el fognak veszíteni, ha nem léptetnek elő. Akkor elmegyek.

– Ez az egyeden hely az államban – mondta Lucas, és megpróbálta leszerelni. – Azért mindenesetre körülnézek az érdekében.

Lane megeresztett egy vigyort. – Valójában nem azért jöttem, hogy kiselőadást tartsak, csak gondoltam, megragadom az alkalmat, különösen most, hogy kedvező fordulat állt be.

Lucas felvonta a szemöldökét. – Valóban?

– Igen. Lent jártam a 1414-es számú háznál. Ott lakik Mrs. Rann, Gloria Rann. Tegnap este negyed tízkor jött haza. Pontosan tudja, mert kilenckor végzett a munkahelyén, és pont elkapta a buszt az Egyetem és a Cretin sarkán. Onnan pontosan tíz perc az út hazáig. Sietett, mert fél tízkor kezdődött a tévéműsor, amit meg akart nézni. Miután hazaért, még arra is maradt ideje, hogy kivigye a szemetet. Alacsony, kisportolt nőt látott beszállni az autóba, amely pont a háza előtti járdaszegélynél állt. Úgy emlékszik zöld volt. Nem látta ugyan a nő arcát, de a sportos alakja miatt azt hitte, a környéken lakó egyetemisták egyike. És… a nőnek nagy haja volt.

Lucas előrehajolt. – Ő lesz az.

– Megfelel a maguk által adott leírásnak – mondta Lane. – Mindenesetre megkérdeztem Mrs. Rannt, látta-e már ezt az autót korábban is a környéken, de azt válaszolta, még soha nem járt erre. Megkérdeztem, honnan tudja ilyen biztosan. Azt mondta, amikor hazafelé sétált a buszmegállóból, még egy kicsit világos volt, és jól megnézte az autót, mivel pont a háza előtt állt.

Drámai hatásszünetet tartott, végül Lucas nem bírta tovább. – És? 

– Avis címke volt ráragasztva. Bérelt autó volt.

– A szemétláda – tört ki Lucas.

MAGÁVAL VITTE Lane-t a repülőtérre, felkutatták az Avis igazgatóját, aki kint volt az autóknál, és visszavitték az irodába. Az igazgató engedély nélkül is a rendelkezésükre állt. – Lássuk csak, átnézem maguknak a listát. De azt már most megmondhatom, hogy a bérlőink nyolcvan, kilencven százaléka férfi. Talán ha tíz, tizenöt százalék a nő.

– Középméretű, zöld autót keresünk, alacsony, kisportolt nő kölcsönözte – mondta Lane. – Lehet, hogy vörös haja volt.

Az igazgató keze a számítógép billentyűzete fölött siklott, de hirtelen megtorpant, Lane-hez fordult és a homlokát ráncolta. – Alacsony, sportos, vörös? Jó alakú?

– Feltételezésünk szerint – mondta Lucas.

– Nem lehetséges, hogy pezsgőszínű Dodge volt? A zöld helyett? Mert bizonyisten mondom, hogy egy ilyen kinézetű nő negyed órával ezelőtt hozott vissza a beszállási oldalon egy pezsgőszínű Dodge-ot. A repülőtéren kell lennie.

Lucas felcsattant. – Hol találom a reptéri biztonsági szolgálat vezetőjét?

A KÖLCSÖNZÖTT autók visszavételét egy Herter nevű kövér fiatalember intézte és jól emlékezett a nőre. Lucas, Lane, Herter és az igazgató két óra hosszat járták a repülőtéri kapukat, Rinker arca után kutatva. Mindhiába. Sok alacsony, izmos nőt láttak, némelyik még vörös is volt, de egyik sem a gyilkos.

A visszavételi jegyzék szerint a sértetlen, teletankolt autót húsz perccel Lucas és Lane érkezése előtt vitték vissza. Herter szerint a nő a központi terminál felé tartott, de csak egy kis táska volt nála, mintha egyetlen éjszakát töltött volna Minneapolisban. A közvetlenül a terminálhoz vezető útvonalon nem volt olyan biztonsági kamera, amely megörökíthette volna az arcát.

– Lehet, hogy még a városban van – mondta Lucas Lane-nek és Tom Blacknek, aki közben csatlakozott hozzájuk, hogy segítsen a keresésben. – Az FBI szerint mindenhová kocsival megy. Akkor viszont logikus lépés, ha a kocsiját a reptéri parkolóban hagyja, ahol napjában több ezer autó is megfordul, aztán bérel egy autót, és azzal megy gyilkolni. így aztán, bármilyen probléma adódik, otthagyhatja az autót, nem kapcsolódik hozzá semmiféle nyilvántartás.

– Időnként azért tudnunk kéne a nyilvántartást – jegyezte meg Black. – A nebraskai zsaruk kiderítik a címet.

– Ha tényleg ő az, akkor semmit sem fognak találni – mondta Lucas. – De van egy ötletem. Keressük meg a Master Card elfogadó helyet, és beszéljünk a fickóval, aki kiegyenlíti a számlákat, ők azonnal meg tudják mondani, vajon van-e újabb számlája… – Lane-re nézett. – Mit gondol, el tudja intézni?

– Igen.

– Akkor menjen, és bújjon ki az egyenruhából, mielőtt beszél velük.

– Rendben. – Lane nekirugaszkodott és elszáguldott.

– A fiúk már biztos végeztek a helyszínnel – mondta Black.

– Ez ő, nem is kétséges. 


– NEM FOGOK padlót ezektől az ujjlenyomatoktól – jelentette ki a helyszínelő fickó. Az utasülés oldalán és a hátsó ülés környékén találtam ujjlenyomatokat, de semmit nem találtunk a kormányon, az ajtó fogantyúján, a rádió gombján, a sofőrülésen… ezeket letörölték.
– Az istenit – káromkodott Lucas. Öt perccel később a nebraskai Lincolnból telefonált egy nyomozó. – Megtaláltuk a megadott utcát és a címet, sőt valóban lakik ott egy ilyen nevű nő, csak az a bibi, hogy negyvennyolc éves, vadászgörényeket tart, és soha nem hagyja egyedül őket, fekete hajú, és szerintem legalább egy mázsát nyom a fürdőszobai mérlegen. Azt mondja, soha életében nem járt Minneapolisban, nem bérelt autót, van Visa, Sears és üzemanyag kártyája, de Master Cardja pont nincs.

– A gyilkos már nincs itt – mondta Lucas miután befejezte a beszélgetést a nebraskai zsaruval. – Lehet, hogy még az Ikervárosokban van, vagy éppen hazafelé utazik, de itt már csak az időnket vesztegetjük.

– Kivéve, ha sikerül elfogadható képet szereznünk róla – mondta Black. – Két fickó is van, aki közelről látta, méghozzá nem is régen. Egy órán belül használható mozaikképünk lesz róla.

Lucas felmutatta a hüvelyk– és mutatóujját, egymástól pár milliméter távolságban. – Az istenit neki, ilyen közel voltunk hozzá. Ennyire közel.

–
Most mit csinálunk?

– Végigjárjuk a várost a fényképével. Ha még itt van, talán kipiszkálhatjuk.
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CARMEL felhívta a szállodában Rinkert és bemutatkozás nélkül közölte. – Tűnjön el onnan most rögtön. A fényképét leközölték a tévében.

– Micsoda? – Rinker szíve kalapálni kezdett, vadul körülnézett a szobában, a ruháit kereste, futásra készen kutatta a lehetséges ujjlenyomatokat.

– Davenport mozaikképet csináltatott magáról és leadatta a tévében. Körülbelül tíz perc múlva újra leadják a Hármas Csatornán.

– Tartsa a vonalat.

Rinker felkapta a tévé távkapcsolóját és a Hármas Csatornára kapcsolt. A bemondó, egy komoly szőke, aki úgy nézett ki, mint a kiérdemesült Miss Amerika, közölte –… az Avis bérautót a reptéren. Két Avis alkalmazott, akiknek a személyazonosságát nem közölték, a következő mozaikképet készítette a rendőrség részére. Ha látták valahol ezt a nőt…

Rinker rámeredt a fényképre, majd közölte Carmellel. – Nem is olyan, mint én.

– A maga szemében lehet, hogy nem olyan, de én magára ismertem – válaszolt Carmel. – Végigjárjak vele a szállodákat, a moteleket, minden nyilvános helyet, és érdeklődnek, nem láttak-e bárkit, akire ráillik a leírás.

Rinker bólintott. – Rendben. Negyed óra múlva itt sem vagyok.

– Menjen Iowába – javasolta Carmel: – Des Moinesba. Ott nem tudják venni a helyi tévécsatorna adását, és ha kell, három óra alatt itt lehet. Ha odaér, hívjon fel ezen a számon, és adja meg a számot, amin elérhetem.

– Mit fogunk most csinálni?

– Rá kell térnünk a B tervre. Valahogy a nyomunkra jutott. Nem tudom hogy, de nyilván forral valamit.

– Ó, jézusom! Le tudja szerelni?

– A kezembe veszem az ügyet – mondta Carmel elszántan. – Most pedig kifelé onnan.

– Már itt sem vagyok.

SWANSON és Franklin, a két nyomozó a Regency White egyik londinerének tanácsára az igazgatóhoz mentek a mozaikképpel, de ő csak a fejét rázta. – Nem ismerem a hölgyet, de én csak a vendégek egy részével találkozom.

– Megtudhatnánk, hány egyedülálló nő van a szállodában? – javasolta Franklin. – Talán beszélhetnénk a szobalányokkal.

– A legtöbben már hazamentek – mondta az apró bajszos igazgató. – Szólhatok a fiúknak a szobaszolgálattól és a londinereknek.

Az elérhető recepciósok segítségével négy nőre sikerült leszűkíteni a szóba jöhető személyek listáját. Kettő többé-kevésbé megfelelt a leírásnak, kettőre pedig senki, nem emlékezett. A londiner, akit mindenki csak Louisként emlegetett, emlékezett valakire, aki tökéletesen olyan volt, mint a kép, de nem tudta, melyik szobában lakott, – Ő lesz az – mondta Swanson-nak. Swanson felhívta Lucast és közölte vele, hogy van egy lehetséges gyanúsítottjuk.

– Várjanak meg – mondta Lucas.

Vártak, közben végigkérdezték az éttermi dolgozókat. Ketten is látni vélték a nőt, de nem voltak biztosak benne. Elvégre a kép nem volt tökéletes.

Lucas lóhalálában érkezett, a járdaszegélynél hagyta a Porschét és odavetette az ajtónállónak. – Ha zsaru jár erre, mondja meg neki hogy a kocsi Davenport felügyelőé.

– Rendben van, főnök – válaszolt az ajtónálló és tisztelgett. – Pont, mint New Yorkban.

Franklin a szállodai hallban várta. – Indulhatunk – mondta.

– Volt más is, aki felismerte? – kérdezte Lucas.

– Néhányan, de a fénykép alapján nem voltak biztosak benne.

 Még mindig ez a legjobb, amit sikerült összehoznunk – mondta Lucas. Egy darabig tűnődve szemlélte a képet, s ugyanaz a furcsa dé já vu érzés kerítette hatalmába, mint amikor legelőször meglátta. Úgy érezte, ismeri valahonnan ezt a nőt, talán mert egy bizonyos típust testesített meg. Olyan volt, mint a szurkolókórus vezetője. Csinos, begyes, kisportolt. Legalább száz hasonlót ismert, de a rendőrség kötelékében is volt vagy húsz ugyanilyen. Fekete haját leszámítva, Sherrill is lehetett volna:

– Michelle Jones – dörmögte az igazgató és megkoppintotta az ajtót.

– Egy pillanat – válaszolt a női hang.

A három rendőr hátralépett, az igazgató csúfondárosan nézett rájuk. Aztán rájött, hogy a nő esetleg lövöldözhet, és ő is tett egy lépést hátra. Az ajtó résnyire nyílt, és Michelle Jones kinézett. Fekete hajú nő volt.

– Sajnálom, eltévesztettük a szobát – mondta Swanson. – Biztonsági ellenőrzést tartunk.

A következő szobából nem jött válasz. Lucas az igazgató felé bólintott, aki a főkulccsal kinyitotta az ajtót, és sietve ellépett az ajtó elől. Swanson elfordította az ajtó gombját és bement.

– Jézusom, olyan, mintha agyonvertek volna valakit – mondta Franklin. A szobában és az ágyon szanaszét szórt ruhák hevertek, két pár láthatóan még nedves harisnyanadrág lógott az ajtón, egy gyapjúkardigán száradt a pokrócra terített törülközőn. Két nyitott bőrönd feküdt a földön, mintha fürge tolvaj fosztotta volna ki.

– Mintha a feleségem járt volna itt – jegyezte meg Swanson. – Ez a nő pont olyan kibaszott rendetlen.

Az igazgató kidugta a fejét Franklin terjedelmes háta mögül. – Úgy látom, az úrnak igaza van. Egyedülálló nő… és látniuk kéne, mit művelt a fürdőszobával. Hogy mi mindent képesek a nők belepakolni a vécécsészébe. Egyszer az egyik hölgyvendégünknek elpusztult a kutyája, és megpróbálta lehúzni a vécén.

– Kistestű kutya volt? – kérdezte Franklin.

– Hát, persze. – Az igazgató szeme mintha kissé keresztbe állt volna. – Kinek jutna eszébe lehúzni egy németjuhászt?

A harmadik szoba feltűnően üres volt. Az ágyon az összegyűrt takarón kívül semmi jel nem mutatott szállodai vendég jelenlétére.

– Biztos benne, hogy ez a szoba foglalt? – kérdezte Lucas.

– Ó, igen – bizonygatta az igazgató és undorral nézett körül. – Meglógott. Van gyakorlatom az ilyesmiben. Elpárolgott.

– Akkor ez a mi emberünk – állította Lucas. – Idehívom a bűnügyi helyszínelőket.

– Négyszáz dolcsis számlát hagyott hátra – kesergett az igazgató.

– Van ilyen. Ne nyúljon semmihez – mordult rá Franklin.

Franklin és Swanson felkereste a listán szereplő utolsó szobát, de alighogy Lucas elkezdett körülnézni az üres szobában, Franklin visszajött. – Jobb, ha te is vetsz egy pillantást erre a tyúkra.

A személyleírás erre a nőre is illett. Szőke haj, kék szemek, kissé bögyös, ingerlő formák. Lucas úgy érezte, mintha látta volna már valahol. – Ismerem én magát valahonnan? – kérdezte.

– Nem – válaszolt a nő, s ingerült hangjába ijedtség is keveredett. – Ki maga?

– A rendőrfőnök helyettese vagyok – tájékoztatta Lucas. Hová valósi?

– Seattle-ből jöttem.

Lucas észrevette a karikagyűrűjét. – Férjnél van?

– Igen, de tudni szeretném…

– Mit csinál itt a városban? Üzleti ügyben jött?

– Mi folyik itt? – érdeklődött a nő, szeme haragos villámokat szórt tekintetéből eltűnt a félelem.

– Várom a válaszát – kérdezett vissza Lucas türelmesen. – Üzleti ügyben jár nálunk?

– Igen. A Radissonban megrendezett beültetési kongresszusra jöttem.

– Mire? – kérdezte Franklin, a hórihorgas, sárga gyapjúszövet sportzakóban pompázó fekete, és úgy világított az ajtóban, akár egy sötét hold.

– Fogbeültetés. Fogorvos vagyok – válaszolt a nő.

– Köszönjük – mondta Lucas. Franklinra meredt, megrázta a fejét és mentegetőzve a nőhöz fordult. – Elnézést hogy zavartuk, majd Franklin elmagyarázza a helyzetet…

– Ínykertész – mondta Swanson Lucasnak az előcsarnokban.

– Micsoda?

– Ínykertész. így nevezi őket a többi fogorvos.

– Tényleg? Kincsként fogom őrizni ezt a fontos információt.

LUCAS visszatért az üres szobába, és a bűnügyi helyszínelőket várta. Egyetlen információra volt szüksége. Vajon letörölték-e a fürdőszobai porcelán fogantyúkat. Ha igen, akkor a gyilkos itt járt, és megint későn érkeztek.

Franklin elment, hogy még egyszer ellenőrizze a rendetlen szoba lakóját. A két nyombiztosító megérkezett, és Lucas elmondta nekik, mit akar tudni. Egyikük a fürdőszobába lépett a mosdó porcelán csapjaira pillantott, a táskájából kis parfümös üvegnek látszó üvegcsét vett elő, és fémszínű port fecskendezett a csapokra. Ezután a mosdóba dugta a fejét, hogy minél közelebbről megszemlélhesse az eredményt. Egy idő után felbukkant a mosdókagylóból. – Letörölték. Patyolat tiszta – közölte. 

– A francba. Tudtam – bosszankodott Lucas, Franklin megérkezett. –Megjött a feldúlt szoba lakója. Ötvenes és kutyája van. Kistestű kutyája. Felajánlottam, hogy leöblítem, de nem engedte.

– Jól van – mondta Lucas és a nyombiztosítókhoz fordult. – Valószínűleg mindent letörölt, de azért ellenőrizzék. Bármi jól jöhet…

– Nézze csak – szólalt meg a második helyszínelő. A zuhanyfülkéből bukkant elő, kis szállodai szappandarabkát tartott,

– Mi az? – kérdezte Lucas.

– Azt hiszem, elfelejtette letörölni a szappant.

– MIT FELEJTETT el letörölni? – értetlenkedett Mallard.

– A szappant – ismételte Lucas.

– Szappanon is lehet ujjlenyomatot hagyni? Nedves szappanon? 

– Bizonyos esetekben igen – tájékoztatta Lucas. – Ha a szappan kicsúszik a kezéből, otthagyja a földön, kijön a zuhany alól, még törölközik, ekkor eszébe jut a szappan, felemeli és visszateszi a szappantartóba, akkor rajta hagyja az ujjlenyomatát. Legalábbis szerintünk. A szappan egyik sarka benyomódott, mintha leesett volna. A dolog nehezebbik fele volt a szappant eljuttatni az irodába, anélkül, hogy elcsesznénk az ujjlenyomatot. Kész rémálom.

– Hogyan jártak el? 

– Hűtőszekrénybe raktuk.

– Hova rakták?

Lucas bosszankodott. – Valami gond van a telefonvonallal? Én tökéletesen hallom magát.

– Mi a francnak rakták hűtőszekrénybe? – kérdezte Mallard.

Ahhoz képest, hogy könyvelőnek nézett ki, elég erősen megemelte a hangját.

– Arra gondoltunk, ha eléggé megkeményedik, ráfújhatjuk a port és megkaphatjuk az ujjlenyomatokat – magyarázta Lucas. – Most ugyan láthatók, de halálosan rettegünk hozzányúlni. Attól tartunk, ha most ráfújjuk a port, az egész elmosódik.

– Jézusom. Felhívóm az ujjlenyomat szakértőinket, és megkérem őket, hogy lépjenek kapcsolatba a maguk szakértőivel – mondta Mallard. – Talán segíthetünk.

– Elkészültek az adategyeztetéssel? – kérdezte Lucas.

– Igen. Még egyszer átfutottunk minden egyes volt gyanúsítotton, aki valaha is kapcsolatba került ezekkel az ügyekkel.

– És mi van a wichitai fickóval? Még mindig drogot terjeszt?

– Piti kis seggfej – mondta Mallard. – Még mindig figyeljük, de Malone harminchat órája egyfolytában rinyál, hogy hívjam vissza. Ha maga biztosan tudja, hogy a gyanúsított Minneapolisban volt, mialatt mi tudjuk, hogy Lopez nem ment el, akkor visszahívom.

– Az a nő, a mesterlövész itt volt – mondta Lucas. 

– Akkor szólok Malone-nak, hogy csomagoljon. De még mindig nem hiszem, hogy nő. Mindenesetre bekérem az aktákat, a tanúvédelemről, és beszélek velük. Annyi mindent összeszedtünk a srácról, hogy legalább háromszáz évet a nyakába sózhatunk.

– Attól, hogy a Lopez-dolog nem jött be, a wichitai kapcsolat még lehet jó vonal – mondta Lucas.

– Tudom, és ha van valami ötlete, boldog lennék, ha megosztaná Malone-val.

– Pillanatnyilag nincs – mondta Lucas. – Nézze, intézze el, hogy a szakértői máris jelentkezzenek az azonosító fiúknál. Nagyon be vagyok rezelve, hogy mi történik, ha kivesszük azt a darab szappant a légmentes tároló dobozból.

– Miből? – kérdezte Mallard

– A légmentes tároló dobozból, tudja, ahol a salátát, retket, meg ilyesmit tartanak, hogy friss maradjon, és…

– Kérem, ne folytassa. Hallani sem akarom.

A MANUEL NEVŰ fickó a Gyilkossági Csoportnál talált rá Lucasra, aki Sloannal beszélgetett. – Megpróbáljuk rögzíteni az ujjlenyomatokat – szólalt meg.

– Óh. – Lucas és Sloan egyszerre pattant föl, és az Azonosítás felé igyekeztek. Az Azonosítási Csoportnál négy férfi állt körül egy hippit, vállig érő hajjal, himbálódzó ezüst fülbevalóval. Úgy tizenhat éves lehetett, és különös lencsékkel felszerelt NikoonF5-ös kamerát tartott a kezében. A darabka szappan egy Tupperware sapka tetején dekkolt az asztalon.

– Mi folyik itt? – kérdezte Lucas, és a hippire nézett.

– Ne érjenek hozzám – mondta a fiú. – Ha valami ráesik a szappanra, nyál vagy bármi, fújhatjuk.

A kamerán keresztül – melyet alig 30 centire tartott a szappantól – lenézett a darabkára. – A fiam – dörmögte Lucas felé a Harry nevű zsaru. – Tehetséges fotós. Nézze csak azt a kis kerek fénysugarat a lencse végén. Olyan, mint egy vaku, és amikor lenéz az ujjlenyomatokra, némi árnyék…

– Csönd legyen – szólt rájuk a gyerek. 

Mindenki elnémult, Lucas épp ki akarta nyitni a száját és meg akarta kérdezni, vajon tudja-e mit csinál, amikor a vaku felvillant, majd ismét villant. A fiú huszonnégy képet készített öt perc alatt, felváltva, a fénnyel és nélküle, végül egy ezüstpapírról visszatükröződő fényt használt. Amikor befejezte, Lucasra nézett. – Elég jól láttam. Kissé elkenődtek ugyan, de megfelelően kirajzolódtak a szemem előtt.

– Gondolja, hogy sikerült megörökíteni?

– Ahogy láttam, ugyanúgy meg is örökítettem – válaszolt a fiú – Átfuttatom őket a Rosedale gyorselőhívóján. Sokat segítene, ha felhívná őket, és megmondaná nekik, hogy biztosítsanak nekem elsőbbséget a sorban.

– Maga diafelvételeket készített?

– Igen. Sokkal jobb végeredményt kapnék, ha beszkennelném…

Lucas valószínűleg értetlenül nézett, mert a fiú hozzátette. – Feltételezem, hogy digitális fájlt szeretne. Azt továbbíthatják az FBI-nak, és megkezdhetik a kutatást.

Lucas Sloanhoz fordult. – Keress valakit, aki a Rosedale-ba viszi a kölyköt egy szirénázó, villogó járőr kocsival. Mondd meg a fotolaborosoknak, hogy azonnal vegyék kezelésbe a filmet, ahogy a fiú odaér. Sürgősen szükségünk van rá. – Újra a fiúhoz fordult. 

– Bejelentem szakértői díjra. Majd az apjának odaadom a kitöltendő nyomtatványt. Ha a képek sikerültek.

A fiú Sloannal együtt távozott, és Harriett Ashler a legfőbb ujjlenyomat szakértő közölte. – Jól van, most pedig vissza a hűtőbe, hogy megszilárduljon.

Betette a szappant a hűtőszekrénybe, a következő három percben pedig valamennyien ott álltak és a hűtőszekrényt bámulták. Kis, barna, irodai hűtő volt, az egyik polcon két, ebédes zacskóval, egy régóta aszalódó almával és az ajtóban egy üveg almalével. A szükséges idő letelte után Harriett újra kivette a szappant és megérintette. – Jó kemény – mondta. – Próbáljuk meg. 

Az FBI szakértőivel egyeztetett eljárás a következő volt. Könnyű, száraz grafitport fújnak az ujjlenyomatokra, azután a port megpróbálják óvatosan eltávolítani egy darab ragasztószalaggal. Ashler ráfújta a port a legkisebb, legkevésbé kivehető ujjlenyomatra, aztán a szappandarabka mellé guggolt. – A szalagot.

Valaki a kezébe nyomott egy tekercs mágikus javítószalagot. Óvatosan leeresztette a szalagot az első ujjlenyomatra rövid ideig a szénrészecskéken hagyta, majd felemelte.

– A fenébe – mondta a szalagra pislantva. Felvette a nagyítót és még egyszer megvizsgálta.

– Mi történt?

– Nincs ujjlenyomat – mondta. Visszanézett a szappanra. – Csak egy egészen kis darabja az egész szappannak… tökéletesen megsemmisült.

– Akkor most álljunk le – mondta Lucas. – Tegyük vissza a hűtőbe, és beszéljünk újra a Gyagyásokkal. Talán egy másik szappannal és a saját ujjlenyomatainkkal kéne előbb kísérleteznünk, mielőtt újra megpróbáljuk.

Ashler bólintott. – Az lesz a legjobb – de azt hittem, sürgősen szükségünk van rá.

– Talán nincs, ha Harry zseniális kölyke sikerrel járt.

HARRY ZSENIÁLIS fiacskájának bizony sikerült az áttörés. Sloan, aki imádott szirénázva, villogóval száguldani a városban, személyesen vitte el a Rosedale-be, és egy óra alatt oda-vissza megjárták az utat.

– Négy egészen jól sikerült – mondta a fiú. – Ha Mr. Sloan hajlandó hazavinni, beszkennelem, és már küldhetjük is át az FBI-nak.

 Lucas a diapozitívokra nézett, és a fénycső elé tartotta őket. Nem sokat látott rajtuk, de még mindig jobb volt, mint a többi ujjlenyomat, amit eddig életében látott. És jobb volt annál, mint ami szabad szemmel volt látható. – Harry – fordult a fiú apjához. – A gyerek frankón zseni.

RINKER nem sokkal délután öt után érkezett Des Moinesba, bejelentkezett a Holiday Innbe és felhívta Carmelt a rádiótelefonon.

– Csupa rossz hírem van – újságolta Carmel. – A rendőrségi emberem szerint megszerezték az ujjlenyomatát.

– Mindent letöröltem – mondta Rinker, de ő maga is érezte, milyen bizonytalan a hangja.

– Azt mondta, egy darab szappanon találták a Regency White-ban – mondta Carmel – Davenport emberei.

– Egy szappanon?

– Igen. Azt mondta, elküldték az FBI-nak.

– Visszahívom – mondta Rinker. 

Emlékezett rá, amikor fölvette a szappant. Eszébe sem jutott, hogy letörölje. Mielőtt Carmel tiltakozhatott volna, megszakította a vonalat. Némán ült az ágyon és megpróbálta összeszedni magát. Önfegyelme ellenére is egy apró könnycsepp szivárgott végig az arcán. Az a kibaszott Davenport. Háromszor egymás után mély lélegzetet vett, kifújta a levegőt, aztán kilenc számot ütött be a telefonba. – Itt Rinker – mondta, miután egy férfihang jelentkezett. – Meg kell szakítanom a kapcsolatot.

Hosszú hallgatás után a férfi megkérdezte. – Biztos benne?

– A minneapolisi ügyről van szó. Ugyan tudtukon kívül, de eljutottak a bárba, és Wichitában szaglásznak. Van rólam egy számítógépes mozaikképük. Nem jó kép, de mégiscsak valami. Most pedig azt hiszem, az ujjlenyomatomat is megszerezték.

– Hogy történhetett ilyesmi? – kérdezte a hang hitetlenkedve.

– Akár hiszi, akár nem, megtörtént. Mondja meg Fafejnek, hogy hagyja el Wichitát és vigye magával a pénzt. Megkopasztom a wachitai bankomat, minden iratot megsemmisítek, és otthagyom neki a papírokat. Az övé lehet a bár, és kereshet egy új igazgatót, de az ujjlenyomataim ott vannak mindenhol. Megpróbálhat mindent letörölni, de nem hiszem, hogy sikerülne.

– Mi van a lakásával?

– Megpróbálok gyorsan odamenni, aztán otthagyom – mondta. – De először ellenőrzöm a helyet.

– Nem hiszem, hogy bárkinek is meglenne az ujjlenyomata.

– Nincs is. Soha nem vették nyilvántartásba. Ez az egyetlen jó hír. De akkor is túl közeljutottak hozzám, és előbb-utóbb összeáll a kép. Márpedig én nem adom meg az esélyt.

– Jól van. Jézusom, Clara…

– Jó, jó, jó. Majd újra kapcsolatba lépünk, ha már tiszta a levegő.

– Hol van most?

– Minneapolisban. Pár óra múlva elmegyek, de van még néhány elintéznivalóm. Ha egész éjjel a volánnál ülök, Wichitában lehetek, mire kinyitnak a bankok.

MIUTÁN BEFEJEZTE a beszélgetést, Carmelt hívta. – Lezárul az életem eddigi szakasza – mondta. – Holnap ilyenkor már csak a képzelete szülötte leszek.

– Úgy érti… még a bárt is feladja?

– Mindent – válaszolt Rinker. – Figyeljen. Még mindig úgy gondolja, hogy a B tervvel kellene próbálkoznunk?

– Nos, ha magát elkapják, vagy még valamit összekaparnak rólam… gondolom, az eldöntené a kérdést.

– Jól van. Wichitába kell rohannom. Talán holnap éjszaka találkozunk.

Kétszer telefonált a repülőtérre, aztán taxit hívott. A kocsiját és a csomagját a Holiday Innben hagyta, de a fegyvereket magával vitte. A taxi a Shack Közvetlen Légi járatnál tette ki, ahol szűkszavú és túlságosan fiatal pilóta várta, a Wall Street Journalt olvasta. – Miss Maxwell?

– Igen.

– Állítólag némi pénzt kéne kapnom. Rinker kétezer dollárt vett elő a tárcájából és átadta a pilótának. – Már itt sem vagyunk – mondta a pilóta.

PÁR PERCCEL éjfél előtt érkezett Wichitába, taxit fogott és egyenesen a bárba hajtatott. – Hé, Johnny – köszöntötte a csapost. – Visszajött – szólt oda a megszólított. – Igen, de már megyek is. Holnap találkozunk.

– Fontos randi?

– Valami olyasmi. Elviszem a furgont, ne keresse.

– Rendben.

A bár furgonjának, egy nagy, praktikus Dodge-nak a kulcsával, és tucatnyi alkoholos rekesszel került elő a hátsó teremből. Útban a lakása félé megállt a vegyesboltnál, vásárolt egy csomag műanyag szemetes zsákot, és az alkoholos rekeszekkel együtt a lakáshoz szállította. A második emeleten lakott, így három menetben sikerült felvinnie a ládákat, melyeket a konyhában tett le. A harmadik forduló után becsukta az ajtót és csomagolni kezdett.

Megpróbált nem gondolkodni, a pakolásra összpontosított. Becsomagolta a nyulas zoknit, amit az anyja készített neki, amikor még emberi lényként élte az életét, mielőtt a mostohaapja az életöröm utolsó szikráját is kipüfölte belőle. Karácsonyra kapta a nyuszit, hatéves korában. Az egyetlen régi darab volt, amit megtartott. Berakta a fényképeket, melyek más táncosokkal együtt ábrázolták két-három St. Louis környéki bárban, és azokat, melyeken az italraktár előtt áll másokkal együtt, miután befejezte táncosnői pályafutását. Berakta az első kétdolláros bankót, melyet a saját bárjában keresett.

Hat évet töltött ebben a lakásban, és sokkal inkább az otthonának érezte, mint eddig bármi mást, így a csomagolás jó ideig tartott. Közben mérges dongóként mormogott. – Az a rohadt Davenport – hajtogatta.
Miközben megpróbált mindent összecsomagolni, ami fontos volt a számára, beleértve a tankönyveit és a jegyzeteit is, rádöbbent, hogy lehetetlen mindent becsomagolni, ami jelentett valamit. Nem csomagolhatja be például a lakást. Az ágy szélén ült, elsimította a takarót, majd még egyszer átnézte a szekrényeket, de hirtelenjében még a pamut alsóneműk is nélkülözhetetlennek tűntek.

– Szemét Davenport… – Rátört a sírás. Ezúttal meg sem próbálta visszafojtani a könnyeit.

Tíz perccel később, kivörösödött szemekkel már fertőtlenítővel súrolta a padlót.

HAJNALI FÉL négyre elkészült. Ha a zsaruk ízekre szedik a helyet, talán találnak pár ujjlenyomatot, de hetekig is eltarthat. Levitte az utolsó dobozt a furgonhoz, az utca végére hajtott vele, majd visszament a lakásba. A lakása a folyosó végén volt, és amikor beköltözött, apró változtatást hajtott végre. Vezeték nélküli mozgásérzékelőt helyezett el a folyosó végén található ablak fölé. A riasztó az ágya melletti készüléket hozta működésbe, hang– és fényjelzés adására egyaránt be lehetett állítani. Villanófényre állította, és a feje mellé tette a szerkentyűt, a fegyvereket az ágy mellett a földre tette, és nyugtalan álomba merült.

Nem feltételezte, hogy a St. Louis-i ember bántani akarja, majdnem tökéletesen megbízott benne. De csak majdnem. Elmondta neki, hogy várhatóan Wichitában lesz, mire kinyitnak a bankók. Ha tervez ellene valamit, valószínűleg az őt védelmező izomagyú fickók valamelyikét használja fel, akik valószínűleg az ő lakásában várakoznak majd, hogy visszatérjen, miután végzett a bankban.

Ha repülővel jönnek St. Louisból, akkor is csak pár órával később érkeznek Wichitába, mint ő. Ha kocsival jön… ha jön egyáltalán, akkor nem várható az érkezése reggel hat előtt.

A fickó a vártnál jobb időt futott. Ötkor érkezett.

Pár pillanattal a riasztó előtt ébredt. Mire felült, a szerkentyű villogni kezdett a fejénél. Kikapcsolta és az órájára nézett. Öt perccel múlt öt. Felpattant, mindkét fegyvert felvette a földről, kibiztosította, és a konyha felé indult. Lassan, óvatosan mozgott, nehogy neki menjen valaminek, némán osont mezítlábas talpain, akár a párduc. Még mindig a kezén volt a fülledt, ragacsos gumikesztyű. Az elefántcsontszínű kesztyűk jobban látszottak, mint a karja, olyan volt, mintha két testetlen ököl úszott volna a sötétségben.

Akárki volt is a folyosón, az ajtaja előtt tétovázott. Rinker ellépett az ajtó előtt, belépett a vécébe a harmonika ajtó mögé. A baloldali ajtó félig nyitva volt mögé lépett, így még kilátott a nyitott ajtótáblán keresztül. Kívülről kopogás hallatszott, és valaki halkan szólongatta. – Clara? Clara? – Újabb diszkrét kopogás, majd kulcs zördült a zárban.

Az illetőnek kulcsa volt a lakáshoz, tehát a St. Louis-i férfi lemásoltatta. Milyen hülye volt! Elöl hagyta a kulcscsomóját. Az összes kulcsa rajta volt. Attól tartott, sokkal több hibát követett el, mint gondolta volna. Másfelé terelte a gondolatait és a fegyverekre összpontosított.

KINYÍLT AZ AJTÓ, sötét árnyék vetődött be aztán belépett egy férfi. Alig fél méterre volt tőle, s Clara látta, hogy valamit tart a jobb kezében. A mozdulatból ítélve fegyver lehetett. Rinker lövésre emelte a saját pisztolyát, ekkor a férfi alig hallhatóan suttogni kezdett. – Lassan a testtel…

Rinker először azt hitte, hozzá beszél, és majdnem kikottyantott valamit, de további halk hangokat hallott, miközben a férfi nem mozdult. Tehát ketten voltak.

Az első férfi átment az előszobán, a hálószoba felé tartott, míg a másodika másik, tévé- és dolgozószobának használt hálószoba felé osont. Egy végtelennek tűnő perc múlva az első visszajött, és a második is kilépett a másik hálószobából.

– Még nem jött haza – mondta halkan.

– Akkor várunk, amíg Fafej nem hív – jelentette ki az első.

– A sötétben?

– Igen, hátha közben megérkezik.

– Dögfáradt vagyok – mondta a másik. – Letelepszem a heverőre, ha van itt ilyen egyáltalán.

A MÁSODIK férfi a heverőre feküdt, az első a karosszékbe telepedett, cigarettára gyújtott. Rinker senkinek nem engedte, hogy rágyújtson a lakásában. A második férfi megszólalt a heverőn. – És ha megérzi a füstszagot?

– A francba – káromkodott a dohányos, a keményfa padlóra dobta a cigarettát, és elnyomta a sarkával. Rinker saját kezűleg csiszolta és viaszolta a parkettát. A férfi cselekedete láttán alig bírt magával.

– Találkoztál a tyúkkal? – kérdezte az egyik.

– Azt hiszem, egyszer igen. Szunyálok egyet.

– Azt hiszem, a Főnök fél tőle. Tudod, ahogy kiadta az ukázt: „Gyorsan végezzetek vele, ne adjatok neki esélyt."
 – Nem találkoztam még olyan tyúkkal, aki csőbe tudott volna húzni – mondta a második. – De ha arról van szó, akire gondolok, szívesen megdugnám, mielőtt végzünk vele.

– Eszedbe ne jusson. Ha a Főnök ideges, nem érdemes vacakolni.

– Jó, jó.

– Most pedig pofa be, aludni akarok.

– Ha lövéseket hallasz – mondta a második –, tudni fogod, hogy megjött.

ÖT PERC MÚLVA Rinker horkolást hallott a heverő felől. A karosszékben ülő férfi sem mozdult. Újabb öt perc múlva a horkoló lélegzése egyenletesebbé, horkolása ütemesebbé vált. A karosszékben ülő felállt, cigarettára gyújtott és felé indult. Rinker amennyire csak tudott, hátra húzódott a sötétben. A férfi elment mellette, szinte súrolta széles vállával, ő oldalra lépett, majd egyetlen tánclépéssel a mellékhelyiségen kívül termett, és lövésre emelte bal kezét. A férfi nem látta és nem hallotta meg, a gyanú leghalványabb árnyéka sem merült föl benne. Két golyót küldött a halántékába, aztán három gyors lépést tett a heverő felé. A férfi a heverőn még békésen horkolt, amikor a társa a földre zuhant, de a hangra ébredezni kezdett. Rinker két golyója a homlokát érte.

Rinker felgyújtotta a villanyt. A földön fekvő férfi vérzett, de csupán a műanyag padlót maszatolta össze. Nem nagy kunszt feltakarítani, A másik nem vérzett, csupán két kis vérbuborék ült a szemöldöke fölött.

Sietnie kellett. Kint pirkadni kezdett, közeledett a hajnal. A konyhába szaladt, keresett egy tekercs ragasztószalagot, és beragasztotta a sérülést a férfi fején, hogy elállítsa a vérzést, és ne hagyjon több nyomot. A hátsó ablak a közös szeméttárolóra nyílt, tárva nyitva állt. Az ágyon fekvő hullát az ablakhoz vonszolta, nagy nehezen kituszkolta az ablakon, még egyszer körülnézett, majd lelökte. A test puha puffanással landolt az aszfalton.

A második hulla kisebb volt, így könnyebben az ablakhoz húzta, átlökte, s az előzőnél lazábban ért földet a másik testén.

Miután mindkét hulla kint volt lesietett a furgonhoz, a szeméttárolóhoz farolt, és a hátsó raktérbe vonszolta a két hullát.
Kimerült volt. A nagyobbik fickó legalább kilencvenöt kilót nyomhatott. Sok munka volt vele. Rinker egy darabig lihegve ült a furgonban, aztán indított. Tíz perc múlva már a városon kívül volt. Nyugodt ütemben haladt a szurdok mentén, az egysávos ösvényen. Emlékezett egy helyre, melyet korábbi vidéki kószálásai alatt talált. Emlékezett a körülkerítetlen kukoricaföldre, amely mellett a furgonnal elhaladt.

Vészesen közelgett a hajnal, miközben áthúzta a tetemeket a gazzal benőtt területen, majd tovább a kukorica közé. Ha egy kis szerencséje van, csak októberben találják meg őket, amikor a kukoricát törik. Mielőtt otthagyta őket, elvette a tárcájukat, zsebre rakta a pénzüket, valamivel több, mint ezer dollárt, és a jogosítványukat. Útban vissza a városba, kihajította a kocsi ablakán a pénztárcában talált különféle papírokat, egy-egy kis darabot pár száz méterenként. A városba érve megállt az első útjába eső szemétládánál és beledobta a két üres pénztárcát.

Kész.

Visszament a lakásba. Kicsivel hat óra után, alig három órával a bankok nyitása előtt ért haza. Úgy döntött, a fennmaradó időt takarításra fordítja. Letörölte a fogasokat, a kólás üvegeket, minden dobozt és üveget a hűtőszekrényben és a konyhaszekrényben. Végül megírt két üzenetet. Az elsőt a főbérlő részére:

Sajnálom, hogy kénytelen vagyok felrágni a bérleti szerződést, de mentségemre szolgáljon, hogy az utolsó hónapot már kifizettem, és biztos vagyok benne, hogy hamarosan új albérlőt talál. Személyes jellegű ellentéteim támadtak a volt férjemmel, és ha az a seggfej rám találna, talán még meg is ölne, ezért sürgősen el kell mennem. Mindent megtarthat, amit itt hagytam, beleértve a bútort is. Még egyszer sajnálom, és minden jót kívánok. Clara.

A főbérlő elég pénzéhes lévén, alighogy kézhez kapta az üzenetet, kihurcolta a lakásból a bútorokat. Minél hamarabb sikerül neki beköltöztetnie valakit, annál kevésbé kell Clarának az ujjlenyomatok miatt aggódnia.

A második levelet borítékba rakta és lepecsételte. Sebesen odavetette a St. Louis-i kapcsolat nevét és még ráírta: „Bizalmas".

Mindössze öt percet töltött a bankban. Kiürítette és letörölgette a széfet, barna papírzacskóba tette a száznyolcvanezer dollárt. Magához vette a barna kartondobozt is, melyben legjobb, végveszélyre tartogatott személyi papírjait tartotta, hitelkártyákat, egy missourii jogosítványt, útlevelet, érvényes rendszámot és forgalmi engedélyt.

És végül az átírási okirat. A közjegyző által hitelesített átruházó okirat szerint eladta a Rinket James Larimore-nak – alias Fafej – 175.000 dollárért, ami hat évvel ezelőtt, amikor megvette a helyet, aztán két hónappal később eladta Fafejnek, reális árnak számított. Az adásvétel csak formailag jött létre, bár tanúként minden szükséges hatósági szerv jelen volt. Amíg az átruházó okirat nem került Fafej kezébe, addig Rinker maradt a tulajdonos. Most végre az övé lesz.

FAFEJ a bár hátsó részében várakozott. Kissé szögletes, előírásos NBA kosárlabda méretű fején kis, finom arcvonások közepette összeszűkült, száraz szemek ültek. Magával hozta az aktatáskáját.

– Menjen, sétáljon egyet, hogy ne lássa, mit csinálok – mondta Clara. – Fogok egy üveg fertőtlenítőt és mindent áttörlök vele az irodában és a lépcsőn. Kiválasztom a fájlok közül azokat, amelyekre szüksége lehet, és lefénymásoljuk. Maximum ötven-hatvan darabról van szó. Nem akarok ujjlenyomatokat hagyni magam után.

– Mikor jöjjek vissza?

– Adjon nekem egy órát. Legjobb lenne, ha beülne a fánkoshoz az utca túloldalán, és kiolvasná az újságokat. Akkor tudom, hol találom, ha esetleg szükségem lenne magára.

– Rendben.

– Maguk üzletet kötöttek, srácok – mondta Rinker. – Elolvashatja az átruházásról szóló okiratot, miközben fánkot zabál. – Átnyújtotta neki a dokumentumot. – Ez a hely legalább négyet ér, ha ér egyáltalán valamennyit. Négyes félért a magáé.

– Mi vállaljuk a kockázatot – mordult fel a férfi. – Fedezzük magát.

– Ha mindent letöröl a távozásom után, sokkal kisebb a kockázat – mondta Rinker. – Ha feltűnnek itt a rendőrök – persze egyáltalán nem biztos, hogy eljutnak idáig – nyilván nem akarja, hogy bármit is találjanak, aminek köze lenne hozzám. Hagytam egy üzenetet a főbérlőmnek, amelyben tájékoztattam, hogy gondjaim támadtak a volt férjemmel, tehát nyugodtan mondhatja, hogy magának is ezt mondtam.

– Elég halvány történet – mondta Fafej.

– Na és? Én ezt mondtam magának, és még mindig jobb, mint a semmi. A rendőrök fele úgyis azt hiszi, holtan heverek valamelyik kukoricaföldön. – Fafej elkapta a tekintetét. – Tud a két fickóról, akik meglátogattak a lakásomon – gondolta Rinker.

– Rendben – mondta a férfi. – Egy óra múlva itt vagyok.

A bár a lakás takarításának gyorsított változata volt. Clara mindent letörölt. Lefénymásolta a szükséges dokumentumokat, közben eldobható gumikesztyűt használt, műanyag szemeteszsákba gyűjtött mindent, amit szükségtelennek ítélt, aztán sírdogált egy kicsit. Amikor Fafej visszatért, már készen állt az indulásra.

– Apropó – mondta. – Adja át ezt a levelet a Főnöknek. Szigorúan bizalmas. Átadta a lepecsételt borítékot, fogta az aktatáskát és még egyszer utoljára körülnézett.

– Visszamegy a lakásba? – kérdezte Fafej.

– Igen. Ott is törölgetnem kell – válaszolta Clara. – Ámbár, ki tudja? Talán nem is találják meg a zsaruk. – Az órájára nézett. Már majdnem tíz óra volt. A pilóta pontosan délig vár. Még rengeteg ideje volt.

– A pénz tiszta – közölte Fafej búcsúzóul. – Érezze jól magát.

Rinker megtorpant, a férfira meredt. – Tisztában van vele, mivel foglalkozom? Hogy mivel keresem a kenyeremet?

– Van róla némi elképzelésem.

– Akkor jobb, ha komolyan veszi, amit most mondok. Ha kiderül, hogy a pénz nem tiszta, visszatérek.

Azzal elment.

FAFEJ a bárhelyiségbe sétált, kinézett az ablakon és végignézte, hogyan száll be Rinker az ütött-kopott furgonba, hogy elhajtson vele. Ekkor felvette a telefont. Egy Los Angeles-i számot tárcsázott, melyet a telefonközponton keresztül St. Louisba kapcsoltak.

– Igen?

– Én vagyok. A lakása felé tart.

– Rendben. Odaadta neki a pénzt?

– Igen. Azt mondta, ha nem tiszta, visszajön értem.

– Még öt perc, és nincs miért izgulni – mondta a Főnök.

– Mindenesetre tiszta – mondta Fafej. – Apropó, kaptam tőle egy borítékot, hogy adjam oda magának.

– Mi van benne?

– Nem tudom. – A konyhai lámpa felé tartotta. – Lepecsételte, és ráírta, hogy Bizalmas.

– Nyissa ki azt a kibaszott levelet. 

Fafej felnyitotta a levelet, kirázta az üzenetet és a két jogosítványt. A jogsikon szereplő nevek nem jelentettek neki semmit.

– Az üzenetben a következő áll: „Átadom magának ezeket. Ha még egyszer próbálkozik, meglátogatom." – És itt van két jogosítvány, a következő nevekre…

– Tudom, milyen névre szólnak, nem kell megmondania – mondta a Főnök. Hosszú hallgatás után Fafej rákérdezett. – Ott van még?

– Igen. – Újabb hallgatás következett. – Figyeljen, biztos benne, hogy a pénz tiszta volt?

Fafej bólintott. – Igen, tiszta volt. Jó helyről származik.

– Az jó – mondta a Főnök. Kicsit reszketett a hangja. – Az átkozottul jó.
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RINKER egy szeméttelepre hajtott a szemetes zacskókkal felpakolt furgonnal, lerakta a szemetet, végigtörölte, aztán a repülőtéren hagyta a furgont. A kissé álmosnak tűnő pilóta a különjáratok várójában ült és a Fortune egy régi példányát olvasgatta. Kiszúrta Rinkert, segített felcipelni a három túlméretezett bőröndöt a gépre, és éjfélre visszavitte Rinkert Des Moines-ba.

– Elvihetem valahová? – kérdezte, amikor végre földet értek.

– Köszönöm, nagyon jó lenne. A Holiday Innbe megyek…

Útközben a pilóta finoman megpróbált kikezdeni vele, de Rinker nagyon bájosan elutasította. A motelhez vitte, ahol a nő kijelentkezett, felvette a kocsiját és keresett egy üzletet, ahol parókákat árultak.

– Az anyám sugárkezelésen esett át, s elkezdett hullani a haja. Parókára lenne szüksége – mondta az egyetlen elárusítónak. A nő szomorúan nézett. – Nagyon sajnálom az édesanyját – mondta kedvesen és megveregette Rinker karját. – De azért jobb lenne, ha ő is itt lenne, a megfelelő darab kiválasztásához.

– Sajnos nem lehet itt – mondta Rinker. – Majdnem teljesen olyan, mint én, de a feje egy kicsit nagyobb. Lemértük, és az ő feje kábé egy fél centivel nagyobb, és még mindig rengeteg haja van, bár már elkezdett hullani. Olyan parókát szeretne, ami elég nagy, hogy beférjen alá a maradék haja. Reméli, hogy nem hullik ki az összes.

– Van olyan szín, amihez ragaszkodik?

– Beszéltünk erről, és azt mondta, ugyanolyat szeretne, amilyen a természetes hajszíne, vagyis szürkét – mondta Rinker. – Nem kell nagyon jó minőségűnek lennie, csak a kórházba megyünk, és utána haza. Ha mégis kihullana az összes haja, visszajövünk és veszünk egy másikat.

– Megmutatom az Őszi Sziporkázás fantázianevű sorozatunkat…

Rinker vett egyet az Őszi Sziporkázásból, kedvesen megköszönte az elárusítónő segítségét és bement egy fodrászatba. Egy órával később rövid, punkos frizurával, teknőckeretes napszemüvegben távozott, beszállt az autóba és az I-35-ös főúton Minneapolis felé hajtott.

MALLARD délután felhívta Lucast és tájékoztatta a kedvezőtlen hírekről. Az ujjlenyomat vizsgálat nem vezetett eredményre.

– Az igazat megvallva, bármiben lefogadom, hogy az ujjlenyomata egyetlen nyilvántartásban sem szerepel.

– A rohadt életbe – fakadt ki Lucas. – Soha nem fogjuk elkapni. Bizonyisten maximum fél órával kerültük el egymást a repülőtéren.

– De a sarkában vagyunk – mondta Mallard. – Többet tudunk róla, mint valaha is reméltük. Most már csupán időkérdése.

KÉSŐ ESTE Hale Allen egy szál semmiben ült az ágy szélén, nedves haja borzas volt a szerelmeskedéstől és az utána következő zuhanyozástól. A lábujjait tanulmányozta az éjjeliszekrény lámpájának fényénél és a körmét vágta. Közben dudorászott, Carmel a körömcsíptető minden egyes csattanására megrándult, Allen pedig szórakozottan közvetítette saját magának az eseményeket. – Ez megvan – mondta, miközben a lehulló körömdarabok egyre gyűltek a lába alá tett képesújságon. – Ez jó nagy darab volt. – Carmel megpróbálta befogni a fülét, de hiába. Éppen fel akart kelni, amikor megcsörrent a titkos telefon a táskájában. Az ágy végéhez kúszott, átnyúlt fölötte, kiásta a készüléket a táskájából, visszafeküdt és bekapcsolta a telefont.

– Visszajöttem – szólalt meg Rinker:

– Hol van most? – Allen ránézett az ágy sarkáról, ő pedig szájával a sajnálom üzleti ügy – szavakat formálta: A férfi elmosolyodott, felé gurult, és szétnyitotta a combját. Nem tiltakozott.

– A repülőtér melletti szállodában.

– Veszélyes – mondta Carmel. Allen lehajtotta a fejét és óvatosan harapdálni kezdte.

– Megváltoztattam a külsőmet. Nem ismerne rám – mondta Rinker. – Az a kérdés, végrehajtsuk-e a B tervet.

– Sokat gondolkodtam rajta – mondta Carmel és beletúrt Allen hajába. – Gondolom, magának nem sokat jelentene, én viszont kint lennék a slamasztikából. Egyszer s mindenkorra.

– Nekem is jó lenne – mondta Rinker. – Csak az a kérdés, hogy tudom egyedül végrehajtani. Nem ismerem részletesen a…

– Nem kell egyedül végrehajtania – mondta Carmen. Finoman meghúzta Allen fülét és egy kicsit balra irányította a férfit. – Majd én segítek.

– El tud szabadulni?

– Igen. De éppen a kellős közepén vagyok valaminek, amit nem akarok részlétezni… Hívjon fel holnap reggel tíz körül.

– Nincs egyedül?

– Eltalálta.

– Hale Allen?

– Talált, süllyedt – mondta Carmel.

– Reggel hívom – köszönt el Rinker.

– Gyere fel ide mellém – mondta Carmel Hale-nek.

– Jó nekem idelenn. Olyan illatod van, mint a kenyérnek.

Apró, szeretetteljes taslit helyezett el a férfi fültövénél. – Hát ez meg micsoda? Nem valami romantikus, ha az embert egy vekni kenyérhez hasonlítják.

– Csak vicceltem. – Hale fájdalmasan a fülére szorította a kezét. A tasli a tervezettnél egy kicsit csattanósabbra sikeredett.

Carmel elmosolyodott. – Jól van. Sajnálom. Gyere ide mellém, jóváteszem.

SHERRILL Allen lakásától egy háztömbnyire egyedül ült az autóban. A rádió pittyegni kezdett. – Igen? – szólt bele.

– Felgyújtották a villanyt a nappaliban.

– Hála Istennek. Végül talán megmaradt valami Hale Allenból.

A fickó a rádió másik végén kuncogni kezdett. – Ha csatlakozni akarsz a menethez, követjük hazáig.

– Két utcányival mögöttetek leszek.

Lerakta az adóvevőt, fogta a rádiótelefont, és emlékezetből beütötte Lucas telefonszámát. Davenport az első csöngés után felkapta.

– Még ébren vagy? – kérdezte bemutatkozás helyett.

– Igen.

– Azt hiszem, hazakísérjük Carmelt – mesélte neki Sherrill. – Rém utálatos ez az egész.

– Meg se rezzent, igaz? Semmi gyanús?

– Semmi. A francba, Lucas, azt hiszem, végleg elszalasztottuk az alkalmat.

– Tudom. De azért még rá kell ragadnunk egy ideig – mondta Lucas.

– Olyan magányos vagyok.

– Én is – válaszolt Lucas. – De akkor sem foglak áthívni.

– Nem is mennék – vágott vissza Sherrill. 

– Ez a legjobb mindkettőnknek.

Sherrill rövid hallgatás után válaszolt. – Talán igazad van. Holnap találkozunk.

Tíz perccel később Carmel kilépett a házból és szaporán a kocsijához lépkedett. Sherrill véleménye szerint egy ilyen szenvedélyes éjszaka után kicsit túlságosan is fürgén és leszegett fejjel. Persze nem volt újdonság, hogy Carmel minden mozdulata kissé színpadias. Nem jöhetett rá, hogy figyelik…

A KÖVETKEZŐ NAP embertelen volt. Lucas beszélt Mallarddal, aki továbbra sem tudott újat mondani, legalább fél tucatszor ellenőrizte a Carmel köré font hálót és mindenkivel szemben mogorván viselkedett.

Carmel kétszer is beszélt a titkos telefonon Rinkerrel. – Negyed tizenegykor találkozunk – köszönt el.

Carmel szokásához híven hatkor ment haza, fél hétkor felhívta Hale Allent és közölte vele, hogy egész éjjel az Al-Balah ügyön kell dolgoznia. – Visszamegyek az irodába. Jenkins úgy döntött, hogy a zsaruk felhasználhatják a pótkereket, mint bizonyítékot, és sürgősen ki kell találnom valamit, amivel fellebbezhetek ellene.

– Jól van – mondta Allen, s Carmel mintha hajszálnyi megkönnyebbülést érzett volna a hangjában. – Mikor látlak? Csütörtökön?

– Talán holnap együtt ebédelhetünk… ma este felhívlak.

– Várom a hívásodat – mondta Hale. 

CARMEL kibújt a kiskosztümből, rövid ujjú, fehér inget, farmert, teniszcipőt és világos piros dzsekit húzott. Az aktatáskájába fekete pulóvert tett. Július volt ugyan, Minnesotában azonban sohasem lehet tudni. Nem volt ugyan éhes, mégis az ablakhoz vitte a mikrohullámú sütőben melegített csirkét, enni kezdett, és kinézett a városra. Ha ott vannak valahol, az egyik közeli épületben, most biztosan látják.

Amikor befejezte az evést, a készétel tálcáját a szemétbe dobta, visszatért a dolgozószobába, lekapcsolta a kis üzenetrögzítőt a magántelefonról és az aktatáskába tette, a pulóver mellé. Hét óra körül lement a lifttel, aktatáskával a kezében kilépett az épületből és az órájára nézett. Nem volt tökéletesen biztos benne, hogy figyelik, de feltételezte. Nehezére esett, hogy ne nézzen körül, és ne próbálja meg kiszúrni követőit. Az irodaépülethez sétált, élvezte a nyári este hangulatát, kulccsal kinyitotta a főbejáratot, bejelentkezett a biztonsági őrnél, felment a lifttel és bement az irodába.

Az irodában néma csönd uralkodott, csak néhány biztonsági lámpa törte meg a sötétséget. Carmel felgyújtotta a villanyt a könyvtárban és az irodában, bekapcsolta a számítógépet és munkához látott. Jenkins, az ügy bírája engedélyezte a zsaruknak, hogy bizonyítékként felhasználhassák Rashid Al-Balah pótkerekét, és szerencsétlenségére a keréken vérnyomokat találtak. Az volt az egyetlen pozitívum, hogy már majdnem egy hónapja a zsaruknál volt az autó, amikor a vérnyomokat megtalálták, közben többször is kivitték, hogy kipróbálják, és Carmel azzal érvelt, hogy tekintettel a DNA elemzés megbízhatatlanságára, a vér akárkié lehetett. De még ha valóban Trick Bentoin vére lett volna, lehet, hogy egyszerűen megvágta magát, és a vére még az eltűnése előtt került oda, ezt pedig lehetetlen bizonyítani…

Elmélyült az érvelés kidolgozásában, közben ki-be járt a könyvtár és az iroda között, és ijedtében majd kiugrott a bőréből, amikor a biztonsági őr ráköszönt. – Hello Loan kisasszony.

– Jézusom, Phil, majdnem szívrohamot kaptam – mondta.

– Csak a szokásos ellenőrzést tartom… soká marad ma este? – Carmel érezte a férfit körüllengő piaszagot. Phil öreg szivar volt, de ivásban a legfiatalabbakkal is felvette a versenyt.

 – Valószínűleg. Holnap nehéz ügyem lesz. – Hát akkor, sok szerencsét – mondta Phil és elcsoszogott. Carmel hallotta az ajtócsapódást, a kilincs csattanását, és az órájára pillantott. Még húsz perc. Ideje nekilátni.

Kivette az üzenetrögzítőt a táskából, a könyvtárba vitte, és az ottani telefonhoz csatlakoztatta. Visszament az irodába, felvette a fekete pulóvert. A számítógépet bekapcsolva hagyta, és bekapcsolta a kis Optimus sztereó lejátszót. A rendszer három lemez váltogatására volt képes, s a kiválasztott lemezeket addig játssza, míg Carmel ki nem kapcsolja. A piros dzsekit a szék karfáján hagyta.

Elkészült.

Az épülethez ötemeletes parkolóház tartozott. Carmel kilépett az irodából, megbizonyosodott róla, hogy a biztonsági őr elment, fürgén a folyosó végén található lépcsőházhoz szaladt, és hét emeletet ment le a lépcsőn. A zsaruk talán figyelik a parkolóház kies bejáratait, de nem figyelhetnek minden ajtót, gondolta. Ha téved, akkor meg van lőve…

Jól számított. Kidugta a fejét a negyedik szint ajtaján, de nem látott senkit. Egyetlen piros Pontiac ácsorgott ezen a szinten, de már máskor is látta. Tudta, hogy nem a hekusoké. Várt egy kicsit, hallgatózott, de az épület betonfolyosói némák voltak, végül újból kinyitotta az ajtót.

Ez volt az egyetlen olyan pont, ahol nyílt területen kellett végigmennie, a nyílt színen gyorsan az ócska, olajjal borított kijárati lehajtóhoz osont. – Pamnek itt kellene lennie – gondolta. Hallgatózott, meghallotta a kanyargó autó hangját a kijárati lejtőn és bólintott. Az autó közeledett a kanyarban, s a szélvédőn keresztül szürke hajú, idős hölgy nézett rá. Carmel hátrahőkölt, aztán észrevette a felé integető kezet. – Szálljon be!

– Maga az? – Az autó egyetlen pillanatra lefékezett, hirtelen felpattant a hátsó ajtó, Carmel bezöttyent a hátsó ülésre, és óvatosan behúzta a hátsó ajtót. – Bújjon a pokróc alá – utasította Rinker.

Carmel fejjel a sofőrülés felé legurult a padlóra és némán a pokróc alá kucorodott. Az épület be- és kijárata ellenkező oldalra esett, és még ebben a késői időpontban is volt némi jövés-menés a parkolóházban. Kis szerencsével a zsaruknak – ha voltak ott egyáltalán – nem tűnik fel a szokatlan jelenség, hogy a japán autós, ősz hajú idős hölgy az egyik oldalon behajtott, és a másikon ki.

Carmel hallotta, hogy Rinker leengedi az ablakot, a pénztáros motyogott valamit, és már ki is gurultak az épületből.

– Most már előbújhat – mondta Rinker kis idő múlva. – De még ne üljön föl. Megyek pár utcányit, hadd lássam nem követnek-e.

– Ha követnek, úgysem tehetünk mást, minthogy lerázzuk őket – jegyezte még Carmel vidáman.

– Az igaz, de azért mindenesetre maradjon még lent egy darabig.

Rinkernek fogalma sem volt, hogyan kell lerázni őket, ha netán követik, de ahhoz már elég rendőrségi műsort látott életében, hogy tudja, ha követik, akkor előtte, utána és mellette egyaránt halad egyidejűleg valaki. Végighajtott a Washington Avenue hídján, hogy kizárja a követés lehetőségét, egy háztömbnyit haladt egy csöndes egyirányú utcában, a kötelező haladási iránnyal szemben, aztán gyorsan végigszáguldott a raktárnegyed egyik egyirányú utcáján a folyó mentén. Nem látott senkit, és ez volt a legtöbb, amit megtehetett.

– A magam részéről mindent elkövettem – mondta Carmelnek.

– Én se csinálhattam volna jobban – mondta Carmel. – Álljon félre. Hadd üljek végre előre.

MAX BUTRY nem túl régi, de annál kegyetlenebb rendőr dinasztiából származott. Az apja már zsenge ifjúságától fogva beléverte a kegyetlenséget. – Az utcán ez az életben maradás törvénye… – mondogatta az apja, és a bevezető után rendszerint kiselőadást tartott a férfiasság megkülönböztető jegyeiről. – Nem maradsz túl soká életben az utcán, ha a kezed mögé bújsz. Mi van, ha egy bandatag előkapja a bökőjét, he? Már le is vágta a kezedet. Ess neki a torkuknak.

És az apja máris a torkának esett, hogy bemutassa, hogy kell egy fickót a földre teremteni, fölébe kerekedni, és még a szart is kipasszírozni belőle.

Butry ezzel a viselkedésmintával érkezett a testülethez, és aznap este a buszpályaudvarra is. A pénztáros azért hívta, hogy elmondja, két fickó narkót szív a klotyóban, és a vastag füsttől senki sem tud bemenni, hogy könnyítsen magán. Mire Butry a helyszínre érkezett, a fickók elmentek, ő pedig körülnézett, aztán kijött és bevágta maga mögött az ajtót.

Odakinn három gördeszkás éppen a dísznövénytartó cserepek közötti szlalomozást gyakorolta a járdaszegélyen. Nem volt törvényellenes amit csináltak, de Butry az amerikai civilizáció hanyatlásának jeleként fogta fel a gördeszkát, míg önmagát, a zsebében lapuló szolgálati jelvény birtokában, ugyanezen civilizáció egyik alappillérének tekintette. – Nem tisztelik benned az embert – hisz valószínűleg azt sem tudják ki vagy –, annál inkább tartanak azonban a szolgálati jelvénytől – jutottak eszébe az apja tanításai. – De ha már a jelvény előtt sem hajtanak fejet, az ország züllésnek indult. Nézd csak, mire mentek a niggerekkel odalenn Chicagóban. Vannak olyan negyedek Chicagóban, ahol az ember fel sem mutathatja a jelvényét, mert különben a niggerek máris feltrancsíroznak, mint egy karácsonyi pulykát. És tudod, mikor kezdődött? Amikor az első kibaszott nigger a szolgálati jelvény láttán nem hunyászkodott meg, és senki nem döngölte a földbe emiatt. Attól fogva, hogy ennek híre ment, elkezdődött a züllés. Érted?

A niggerek, a gördeszkások, emigránsok, a juppi söpredék, mind egykutya. Egyik sem tanúsít kellő tiszteletet. Butry eltért eredeti útvonalától, hogy beléjük kössön. Egyikük, a legvagányabb kinézetű fiú, lehetett úgy tizenhat éves, kitérdelt nadrágot, láncra kötött pénztárcát hordott, alkarján tetoválás éktelenkedett. Észrevette a közeledő Butryt, és tekintete sok mindenről tanúskodott, de tiszteletről semmiképpen.

– Hé, faszfejek. Tűnjetek el innen azokkal a deszkákkal. Ez buszmegálló, nem pedig játszótér – szólt rájuk Butry.

A legidősebb fiú visszavágott. – Baszd meg seggfej.

Butry az egyik kezével előhúzta a szolgálati jelvényét, a másikkal a fegyverét, amit legszívesebben rögtön el is sütött volna. – Baszott zsaru vagyok, észkombájn. Látod a jelvényemet? Most pedig mind a hárman üljetek le a kibaszott földre, és fel a kezekkel.

A legkisebb fiú, aki alig, tizennégynek látszott, és olyan sovány és beesett arcú volt, mintha hónapok óta nem evett volna, rendesen megszólalt. – Baszd meg, dagadt. – Felhúzta a pólóját és meztelen hasán láthatóvá vált a köldöke körül sorakozó fél tucat fémkarika. – Le akarsz lőni? Hát akkor ide lőj, seggfej.

Butry gyorsabb volt, mint a srác, akit valószínűleg lelassított az éhezés. Butry keze nekilendült és nyitott tenyere pörölyként sújtott le a fiúra, aki az ütéstől elesett.

– Térdre, nyavalyás – üvöltötte. – Térdre…

Az utolsó pillanatban vette észre, hogy a háta mögé került, de akkor már késő volt. A fiú felkelt, és Butry orra felé fordított kezében rövid dupla csövű nagy kaliberű Crow pisztolyt tartott, mellyel a fegyver szaklapok szerint maximum két méter távolságból lehet eltalálni a célt. A fegyver azonban csupán húsz centire volt Butry fejétől, amikor a srác meghúzta a ravaszt, és a negyvenöt milliméteres lövedék áthatolt a rendőr orrnyergén, és koponyája hátsó felén távozott.

Az apja elfelejtette megemlíteni Butrynak, hogy soha ne baszogasson olyanokat, akiknek nincs vesztenivalójuk,

A három gördeszkást megdermesztette a lövés hangja, a földre zuhanó zsaru látványa. Elsőnek a legidősebb szedte össze magát. – Futás – suttogta pániktól érdes hangon, mindhárman felnyalábolták a gördeszkájukat, és átrohantak az autók között az úton, akár egy falka kóbor eb.

Sherrill és Black az autóban dekkolt, Sherrill éppen Lucasszal beszélt a rádiótelefonon. – Kezdem úgy érezni magam, mint egy népdal szereplője – mondta. – Valami baj van, ha az ember nem úgy érez, ahogy kellene.

Az adóvevő recsegni kezdett, Black felvette, Sherrill pedig türelmet kért Lucastól. A telefonközpontos olyasmit kiabált, hogy lelőttek egy rendőrt a buszpályaudvaron, három férfi rohant el a helyszínről, mindenki menjen a buszpályaudvarra, és keresse a feltételezhetően gördeszkát cipelő három fiatalembert, akiket Utoljára a Loring Park irányába láttak rohanni…

– Hívást kaptunk, hogy megöltek egy rendőrt, indulnunk kell – mondta Sherrill. – Menj már, indulj, indulj – bíztatta Blacket, aki már indult is.

– FIGYELJEN PAM… – kezdte Carmel.
– Clara a nevem – mondta Rinker. – Az igazi nevem Clara Rinker.

– Clara? – Carmel egy kicsit kóstolgatta a nevet. – Nekem tetszik. Clara. Jobb, mint a Pam.

– Tehát azt kezdte el mondani…

– Nagyon helytelenül fogja fel ezt a kérdést. Az embernek akár gyilkolni is joga van, ha önvédelemből teszi, és kedvesem, mi most pontosan ezt tesszük. Megpróbáljuk megvédeni saját magunkat. Davenport hozott minket ebbe a helyzetbe, és valójában nincs túl sok választásunk. Nem értem, hogy lehetséges, hogy amikor pénzért öl, nem érzi rosszul magát, és most, amikor önvédelemből teszi, lelkiismeret furdalása van.

– Talán azért, mert ismerem ezeket az embereket, vagy legalábbis sok mindent tudok róluk – válaszolt Rinker. – Ők nem szemétládák, akik megérdemlik a halált. Csupán emberek, akik véletlenül útban vannak.

– Nem, nem, nem arról van szó, hogy útban vannak, egyszerűen nélkülözhetetlenek a számunkra. Életben hagyhatjuk őket, de akkor kiszolgáltatottá válunk. Van egy ötletem. Ha akarja, majd én megölöm őket.

 – Lényegében mindegy, melyikünk süti el a fegyvert, ha mindketten együttműködünk a gyilkosság megszervezésében.

Tulajdonképpen nem vitatkoztak, inkább kipuhatolták egymás gondolatait. Rinkernek kételyei voltak, míg Carmel semmi ilyesmit nem érzett. Alaposan átrágták magukat a gyilkosság ködös etikái vonatkozásain.

EZ AZ A HELY – a fehér, zsalus téglaház – mondta Carmel, és a műszerfal fölött a házra mutatott, miközben elgurultak mellette. – El kell döntenünk. Csak akkor jöjjön be velem, ha egy bizonyos szinten elhiszi, vagy elfogadja, hogy amit teszünk, szükséges. Nem őrülettől hajtva cselekszünk, hanem kényszerűségből.

– Én nem körülhatárolható, ésszerű nézőpontból ellenzem, én csak azt mondom, hogy másként érzek ezzel kapcsolatban – mondta Rinker. – Az is aggaszt, milyen hatással lesz majd mindez magára.
– Miattam nem kell aggódnia. – Carmel a járdaszegélyhez kanyarodott és leállította a motort. – Bejön, vagy kint marad?

– Bemegyek – válaszolt Rinker.

LUCAS a Hennepin Megyei Egészségügyi Központba érkezett és Sherrillt egy csoport rendőrrel együtt a sürgősségi betegfelvétel bejáratánál találta. Amikor a lány meglátta a Porschét, kivált a csoportból, a fényszórók elé sétált. Éppen akkor ért oda, amikor Lucas kikapcsolta a világítást. – Meghalt – közölte, miközben Lucas kiszállt.

– A francba. Tartottam tőle, hogy ez egy napon bekövetkezik – mondta Lucas tompán. – Butry seggfej volt, ráadásul ostoba is. Nem jó kombináció.

– Igaz, de mégiscsak zsaru volt.

– Van valami tippjük a gyilkossal kapcsolatban?

– Már munkához láttak. A pénztáros szerint őgyelgett három gördeszkás srác az állomás előtt, akik valószínűleg láttak, valamit, de a lövés után felhúzták a nyúlcipőt. Keressük őket, de egyelőre nem kerültek elő.

– Mi van Carmellel?

– Bevette magát az irodába. Én is visszamegyek, mihelyt biztos vagyok benne, hogy semmit nem tehetek az ügyben.

– Valószínűleg semmi értelme – mondta Lucas. – Nagyon késő van. Mi a helyzet Butryval? Ki a legközelebbi hozzátartozója?

– Még nem találtunk senkit – mondta Sherrill. – A szülei meghaltak és tudomásunk szerint nincs testvére. Nem nősült meg… a pokolba, csak van valakije.

– Kell, hogy legyen valaki.

– Nagyon remélem – mondta Sherrill. – Ha kiderül, hogy senkije sincs… rettenetes lenne.
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CARMEL ÉS RINKER a tornáclépcsőn állt, mindketten telefonkönyvvel a kezükben, és oldalra hajlongtak, hogy bekukucskáljanak a lefüggönyözött ablakon. Az ablakok sötétek voltak, nem mozdult semmi. Senki nem tartózkodott otthon. Bármilyen ostobaság, ezzel nem számoltak előre. A B terv bedöglött.

– Itt kellene lennie – panaszkodott Rinker. – Felhívtam ma az irodát és ő vette fel a telefont.

– Talán elment meglátogatni az anyját, vagy ilyesmi – mondta Rinker. Mindketten elbizonytalanodtak, és kezükben a telefonkönyvekkel visszasétáltak a kocsihoz.

– Vendégeskedik – torpant még Carmel. – Igen. Fogadok, hogy látogatóba ment valakihez… Jöjjön.

– De hová? – Rinker tanácstalan volt.

– Hale lakásához.

– De én azt hittem, először Clarkot öljük meg. Ha őt nem nyírjuk ki, nincs értelme.

– Szerintem Hale-nél van. Fogadjunk egy dollárban.

– Hale-nél?

– Igen. Hale-nél.

CARMEL lassan hajtott el Hale lakása előtt. A hátsó hálószobai ablakon alig szűrődött ki némi fény a Rolon keresztül. – Itt van. Hale meggyújtotta a fogadalmi gyertyát…

– Micsoda seggfej – háborgott Rinker. – Azt tervezik, hogy összeházasodnak? Közben a volt szeretőjével kefél?

– Alattomos – mondta Carmel. – Viszont rá se lehet fogni, hogy szexuálisan inaktív.

Carmel tovább körözött a háztömb körül, és ötven méterre a háztól a járda mellé állt, ahonnan jól látták a hátsó ablakot. Beütött egy számot az autótelefonba, és a második csöngetés után a hálószobában felgyújtották a villanyt. Még egy pillanat és Hale Allen felvette a telefont.

– Azt hiszem, végre el tudok szabadulni, drágám – turbékolta Carmel. – Hazaugrom egy pillanatra, aztán átmegyek hozzád.

– Talán jobb lenne, ha én mennék hozzád… – ajánlotta Hale.

– Nem, nem. Már a kocsiban vagyok. Mindjárt találkozunk. – Azzal megszakította a vonalat.

PÁR PERC MÚLVA Louise Clark úgy lőtt ki a házból, akár egy nedves görögdinnye mag. Lekocogott a járdán, beszállt ezüst színű Toyota Corollájába.

– Most már igazán mérges vagyok – mondta Carmel. – Nagyon, nagyon…

– Én ezt nem hiszem el – hitetlenkedett Rinker. – Tökéletes érzelmi cserbenhagyás. Maga elég erős, hogy elviselje, de más nő? Ilyesmitől bárki tökéletesen összeomlana érzelmileg.

Tíz perc múlva már ismét Clark házánál voltak, és a járdán sétáltak, Carmel a telefonkönyvvel a hóna alatt. Clark éppen hazaérkezett és felgyújtotta a villanyokat. Rinker megragadta Carmel karját és suttogva kérte. – Hadd menjek előre. Ha magát meglátja…

Az ajtóban Carmel oldalra lépett, Rinker benyomta a külső ajtót, kitámasztotta a lábával, mély lélegzetet vett, fegyvert tartó kezét az oldalához emelte, a másik kezével pedig sürgetőn bekopogott. Hallották, hogy Clark az ajtóhoz megy és kiszólt a faajtón keresztül. 

– Ki az? 

– Clara Rinker a szomszéd házból – mondta Rinker. – Azt hiszem tűz van magánál.

– Miféle tűz?

– A ház sarkánál füstöt láttam…

Az ajtó puhatolódzva kinyílt. Nem volt lánc. Rinker teljes erővel belökte, az ajtó nagy csattanással kivágódott, a meghökkent Louise Clarknak még a szája is tátva maradt a csodálkozástól. A pisztoly fölemelkedett, Rinker a lakásban termett, hátra tolta Louise-t, Carmel a sarkában. 

– Carmel, mit csinálsz? Carmel… – sikította Louise.

– A barátommal kefélsz. Megakadályozom. – Megragadta Clark blúzának ujját, és a lakás hátsó fele felé tolta a nőt. Rinker közben egy pillanatra sem eresztette le a fegyvert. – Carmel, Carmel…

– A barátommal kefélsz – ismételte Carmel. A rövid előszoba végén volt a fürdőszoba, egyik oldalon pedig nyitott ajtót láttak, Carmel felgyújtotta a villanyt. A hálószoba volt. – Feküdj az ágyra és pofa be – mondta Carmel. – Nehogy megszólalj!

– Meg fognak ölni – dadogta Louise és az ágyra hanyatlott. – Azokat az embereket is maguk ölték meg.

– Ne légy nevetséges, csak elbeszélgetünk egy kicsit Hale-ről – mondta Carmel. – Tisztázunk pár dolgot.

Arccal felfelé lenyomták a párnára. Carmel megkerülte az ágyat. – Nézz rám! – Parancsolta, és amikor Clark felé fordult, a földön térdelő Rinker a halántékához szorította a fegyvert és meghúzta a ravaszt.

A golyó szilánkokra zúzta Clark koponyáját, áthatolt a fején, és a túloldali falba fúródott. A párnából Clark feje felé mutató piros kúp állt ki, akár egy karmazsinvörös nyílhegy. A töltényhüvely a füle mellett esett le. A pisztoly takaros női 380-as volt, hozzá illő hangtompítóval. Rinker elmagyarázta Carmelnek, hogy a huszonkét milliméteres nem mindig okoz azonnali halált egy lövésre, még akkor sem, ha csak pár centire van az áldozattól, és második lövés pedig igen furcsán hatna egy öngyilkosság esetében…

– Jól van – mondta Carmel és lenézett a holttestre. – Világosan látszik, mi történhetett. A többi talán nem is lenne feltétlenül szükséges, úgyis keféltek, de azért csináljuk meg.

A legnehezebb feladatnak az bizonyult, hogyan hámozzák ki Clarkot a ruhájából, anélkül, hogy közben összemaszatolnák. Spermafoltos bugyiját rajta hagyták, találtak egy rózsaszínű hálóköntöst a szekrényben, áthúzták a fején, és hagyták a testet hátrahanyatlani.

– Te jó ég, elfeledkeztünk a fanszőrzetről – kiáltott fel Carmel.

– Fúj.

Rinker felemelte Clark köntösét, Carmel az egyik kezét a nadrágjába dugta, rántott egyet, és a kezében maradt fél tucatnyi szőrszálat jegyzetlapba csomagolta.

– A kokaint – mondta Rinker – És a pisztolyt.

– Máris. – Carmel keze ügyében volt egy kis kokain, melyet az elmúlt hét során gyűjtött össze. Aranysárga színű gyógyszeres üvegbe öntötte, és az éjjeli szekrényre dobta. Rinker hangtompítóval ellátott huszonkét milliméterest vett elő az övtáskájából, és a mellékhelyiségben rejtették el egy magas szárú bakancsban.

– Kész? – kérdezte Rinker.

– Azt hiszem – válaszolt Carmel. – Már csak a cianid van hátra.

– Rendben – mondta Rinker. – Tegye föl oda a telefonkönyvet.

Clark kezét a pisztolyra illesztette, célba vette a telefonkönyveket és meghúzta a ravaszt. A golyó tompapuffanással hatolt be az első telefonkönyvbe. Nem hatolt át rajta teljesen. 

– Fogjuk a telefonkönyveket és nyomás – mondta Rinker és felszedte az üres töltényhüvelyt.

Tíz perccel később ismét Allen háza előtt voltak.

– Most nem mehetünk vissza – mondta Rinker. – Ha visszamegyünk, az egésznek semmi értelme nem lesz. 

– Eszem ágában sincs visszamenni – mondta Carmel.

– Gondoltam, amikor rajtakaptuk…

– Jól gondolta. De figyelembe kell venni a fontossági sorrendet – mondta Carmel. – Ez az első, amit az ember a jogi egyetemen megtanul. A fontossági sorrend felállítása. Különben is, már a Louise Clark ügy előtt kezdett az agyamra menni. Járt már valaha olyan férfival, aki fekszik az ágyban és a lábkörmét vagdossa?

– Nem… De az igazat megvallva, ez jelentéktelen csekélységnek tűnik.

– De nem akkor, ha másnap délelőtt tíz órakor jelenése van, teli van feszültséggel, leginkább egy kiadós alvásra lenne szüksége, és akkor egyre csak azt a szörnyű pikk, pikk hangot hallja… aztán megpróbál elosonni, hogyne halljam… Istenem!

– Hogy akarja csinálni?

– Csak úgy megteszem – mondta Carmel. – Már nincs több dolgom vele.

– Én megyek pár kört a ház körül – mondta Rinker. – Igyekezzen.

CARMEL kiszállt, lesétált az épülethez, ahol Allen lakott. A férfi fürdőköpenyben, fülig érő mosollyal nyitott ajtót. – De jó, hogy eljöttél – mondta. – Óriási.

– Telefonálnom kell – mondta Carmel. Felhívta az iroda jogi könyvtárát, ahol az üzenetrögzítő működésbe lépett, és az asztalra tette a hallgatót, aztán a férfi felé fordult. – Gyere – hívta, megkerülte és a hálószobába sétált.

– Mi ez? – nézett Hale értetlenül a telefonra, de aztán követte. Hat-hét lépéssel mögötte haladt. A hálószoba ajtajában Carmel lassított, bevárta a férfit, kezében a pisztollyal megfordult, és felemelte. A meleg barna kutyaszemeknek arra sem maradt idejük, hogy félelmet mutassanak. Carmel meghúzta a ravaszt, és a hangtompítós pisztoly tompa puffanással elsült. Hale Allen, abban a pillanatban meghalt, akár a felesége, és hátrazuhant. Mialatt zuhant, Carmel még háromszor lőtt, aztán mellé lépett, a homloka felé fordította a pisztolyt, és még kétszer elsütötte. Még egy utolsó lövést küldött a szívébe.

– Az isten verjen meg, Hale – mondta és besétált a hálószobába. – Te voltál az egyetlen igaz szerelmem. – Carmel fényképe az éjjeliszekrényről mosolygott, miközben kicsomagolta a jegyzetlapot, és szétszórta a lepedőn Clark nemi szőrzetét. Távoztában a helyére tette a telefont, és búcsúpillantást vetett Hale Allen mozdulatlantestére.

– Te fasz – mordult rá dühösen. – Keféltél fűvel-fával…

Kétszer belerúgott a mellkasába, majd a fejébe és a karjába. Lihegve ment az ajtóhoz. Az utcán Rinker éppen az első háztömb körüli kört fejezte be. Carmel kilépett, Rinker mellé kanyarodott. – Ez gyorsan ment – jegyezte meg, miközben Carmel bepattant az autóba.

– Miért piszmogtam volna! – mondta Carmel. – Gyerünk.

– Legalább elköszönt tőle?

– Nem mondtam semmit – válaszolt Carmel. – Lebonyolítottam azt a telefont, elhívtam és fejbe lőttem.

– Hűha – Rinker egy utcával később szólalt meg. – Tudja mit?

– Mit?

– Maga nagyon jó. Ha tíz évvel ezelőtt találkoztunk volna, fogadok, úgy elrendeztük volna a dolgokat, hogy minden egyes gyilkosság után valaki mást gyanúsítottak volna.

– Még nem késő – mondta Carmel. – Ha elköltözött, berendezkedett, szerzett néhány új személyit és kicsit leülepedtek a dolgok… még beszélhetünk róla.

– Magát ez nem zavarja? Egy kicsit sem?

– Tulajdonképpen még élvezem is – mondta Carmel. Tudja, ez valami más. Kikapcsolódást jelent az irodai munka után, Az ember lépten-nyomon ügyvédeket lát a tévében, akik folyton a bíróságok körül őgyelegnek, de valójában az időm kilencven százalékát a számítógép előtt töltöm. Ha semmi másra nem jó, még akkor is szellemi kihívás.

VISSZAMENTEK CLARKHOZ, Rinker óvatosan megrántotta a tárat, egy darab vécépapírral fogta meg, hogy ne hagyjon ujjlenyomatot, egy töltényhüvelyt tolt a tár aljára, aztán ugyanabban a sorrendben visszarakta a töltényeket. Csövével kifelé Clara keze mellett hagyták a pisztolyt. – Láttam egyszer egy öngyilkosságot, az egyik védencem ölte meg magát – mondta Carmel. – Ugyanígy helyezkedett el a fegyver.

– Akkor jó lesz így – helyeselt Rinker. Még utoljára körülnézett. – Elkészültünk.

A HÁZ ELŐTT, a járdán Carmel felnézett az égre. – Hiányozni fog – mondta. – Mit gondol, ahová maga megy, ott beszerezhető a New York Times?

– Biztos vagyok benne.

– Jól van. Akkor figyeljen. Pamela Stone névre üzenetet hagyok a New York Times személyes üzenetek rovatában Halloweenkor, vagy azokban a napokban. Valami ilyesmit: „Pamela: Zihuatanejo Hilton, November 24-30.” A megadott időben a megadott címen leszek, ha biztonságban érzi magát, és még mindig érdekli Mexikó, várom.

– Figyelni fogom az üzenetét – mondta Rinker.

– Mondja, szüksége van a másik pisztolyra?

– Valószínűleg nincs. Van még néhány elrejtve. 

– Megtarthatom?

– Természetesen, de veszélyes lehet. Ha elkapják vele.

– Biztos helyre rejtem – mondta Carmel. – De ha még valami felmerül…

– Rendben van. – Beszálltak az autóba, Rinker előhúzta a pisztolyt a harisnyatartójából, kihúzta a tárat, kiemelte a töltényeket a töltényűrből, a helyére illesztette a tárat és átnyújtotta a pisztolyt. – Legyen vele óvatos.

– Az leszek… Elutazik?

– Igen. El kell költöznöm. Egy héten belül elhagyom az országot. De előbb még meg kell állnom néhány helyen. A legkülönbözőbb helyeken rejtettem el a pénzemet.

Visszatértek a parkolóházba és kezet ráztak, mint a jó barátok, akik sok mindenen mentek együtt keresztül. – Ha nem találkoznánk többet, nem felejtem el – mondta Carmel.

– Találkozunk Mexikóban, Halloweenkor – búcsúzott Rinker. – Ja, és ne felejtse el visszahallgatni a rögzítő szalagját. Ha van rajta valami, törölje le.

– Ez lesz az első dolgom – biztosította Carmel.

Átsétált az épületen, visszament az irodába, megszakította az összeköttetést a telefon és az üzenetrögzítő között és visszahallgatta az üzenetet. A Hale lakásáról bonyolított híváson volt valami, de kételkedett, benne, hogy bárki is megmondaná, mi az. Azért biztos, ami biztos, új szalagot tett a rögzítőbe, kitépte a szalagot a kazettából és elégette. Az apró tűz rettenetes szagot hagyott az irodában, kinyitotta az ablakot, hogy kiszellőztesse.

Három vagy négy autót is látott az utcában parkolni. Némelyik, gondolta, biztos zsúfolásig van zsarukkal. 
A telefonhívással és a figyelő zsarukkal bombabiztos alibit biztosított magának. Gondolta vár még néhány percet, megnyugszik, aztán hazamegy.

Lehet, hogy jól kisírja magát. Bár nem igazán volt sírós kedvében. Sokkal inkább izgatott volt, mint bánatos.

A szentségit ez valami más volt. 

Ott állt előtte, aztán puff, puff, puff! 

Az egyik pillanatban még élt, a másikban már halott volt. Ez valami más,
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ALLEN holttestét a titkárnője találta meg, aki először Carmelt hívta fel, és érdeklődött, nem látta-e.

– Nem, nem láttam – mondta Carmel és bizsergést érzett a halántékánál. Megkezdődött az utolsó forduló. – Tegnapelőtt találkoztunk utoljára. Egész éjjel dolgoznom kellett. Viszont beszéltem vele telefonon. Azt hiszem tizenegy óra körül lehetett.

– Nem tudom, mihez kezdjek – panaszkodott a titkárnő. – Elmulasztotta a ma reggeli határidőt, és az ügyfelek nyugtalankodnak. Ha húsz percen belül nem fut be, még egy határidőnek lőttek. Ez nem jellemző rá.

– Próbálta már rádiótelefonon? Mindig nála van.

– Kicsöng, de nem veszi fel senki.

– Húha. Talán meg kellene kérdeznünk a szomszédokat – javasolta Carmel. – Odamennék, de nincs kulcsom, és nemsokára tárgyalásom van a bíróságon.

– Nekem van kulcsom – mondta a titkárnő, gondterhelt hangon. – Az íróasztalfiókjában van a pótkulcsa. Odamehetek.

– Csak nem gondolja, hogy történt vele valami? – kérdezte Carmel, s hangjában nyugtalanság vibrált. – Biztosan csak elidőzött valahol, azt mondta, új sport kabátot akar venni…

· Kilencre itt kellett volna lennie. Ilyen sokat nem késik az ember ok nélkül – mondta a titkárnő.

– Most már én is kezdek aggódni – mondta Carmel. – Értesítsen, ha tud valamit.

MIUTÁN ALICE MILLER, a titkárnő letette a telefont, úgy érezte, élete legkellemesebb párbeszédét folytatta Carmel Loannal, aki általában elkerülhetetlen értelmi fogyatékosokként kezelte a titkárnőket. – Úgy látszik

– gondolta –, Allen jó hatással van a nőkre, ellágyulnak tőle.

Amikor Allen a következő megbeszélésen sem jelent meg, elnézést kért a nevében, közölte a résztvevőkkel, hogy nagyon aggódik, amiért a főnöke nem hallatott magáról, hogy elmegy a lakására és megnézi, mi történt vele. Amikor a ház elé ért, betelefonált az irodába, hogy megbizonyosodjék, Allen nem érkezett meg idő közben. Nem érkezett meg.

Miller kiszállt és fölnézett a kocsi feljáróra. Eszébe jutott, mi történt Allen feleségével. Elindult fölfelé. A ház néma volt, bár az volt az érzése, hogy nem üres. Rossz előérzete támadt. Menet közben megtorpant. – Ó, istenem! – fakadt ki és keresztet vetett.

A bejárati ajtó résnyire nyitva volt, ő pedig beszólt.

– Hale? Alice vagyok. Hale?

Nem jött válasz. Belépett, és tudatalattija legmélyebb zugából előtört egy korábban soha nem használt ősi ösztön, s Alice Miller biztosan tudta, emberi vér szagát érzi.

A melléhez szorította a táskáját és további három lépést tett befelé, oldalra hajolt, benézett az előszobába…

Hale Allen összezúzott koponyája tárult a szeme elé.

Talán már a házban is sikított, de erre nem emlékezett. Csak azt tudta biztosan, hogy sarkon fordult, még mindig a táskáját szorongatva a bejárati ajtó felé rohant, mielőtt elérte az ajtót, visszafordult, hogy lássa, nem követi-e Hale Allen holtteste, s egyenesen nekirohant az ajtófélfának.

Majdnem elájult az ütéstől. Kábultan elejtette a táskáját, hirtelen csapott egyet a karjával, és kezével betörte a külső ajtó üvegablakát. Sikítani kezdett, reszkető, rekedt hangon kiáltozott, vérző karját szorította, végül sikerült kikeverednie a házból és lerohant a kocsifelhajtón. A járdán egy férfi éppen a kutyáját sétáltatta, s Miller szűkölve, vérezve rohant oda hozzá.

– Segítsen – sivította. – Kérem, kérem, kérem…

A HELYSZÍNRE ÉRKEZŐ zsaruk a sebből ömlő vér miatt feltételezték, hogy Alice Millernek valami köze lehet a lövöldözéshez. A másodikként érkező járőröző rendőrőrmester azonban körülnézett a házban, és azonnal észrevette, hogy a padlón a vér már megszáradt, míg az ajtón friss vérnyomok vannak. Végighallgatta a járőrautó mellett a füvön ücsörgő Alice-t és így szólt. – Hívják Davenportot. És valaki vigye azonnal kórházba a hölgyet.

SHERRILL ÉS BLACK öt perccel korábban érkezett Hale Allen házához, mint Lucas. Black végignézett Allen holttestén. – Megdöbbentő. Valaki ripityára lőtte.

– Szegény fickó – sajnálkozott Sherrill remegő ajkakkal, és Black megveregette a vállát.

– Meddig túlórázott Carmel tegnap este? – kérdezte Black. – Nem mentél vissza, ugye?

– Én nem, de John Hosta igen. Éjjel egykor jött le, és egyenesen hazament.

– Ez egy kicsit különbözik a többitől – állapította meg Black, és közvetlen közelről vizsgálta a lövésnyomokat. – Először is nem huszonkettest használt. Nagyobb kaliberű volt. Nem nagy, de valamivel mégis nagyobb. És akárki lőtte is le, igencsak kiürítette a tárat… 
– Szerelmes civódás – mondta Sherrill. 

– Jézusom, ha nem figyeltük volna Carmelt, most nyakig ülne a pácban – mondta Black.

– Hát én nem tudom – mondta Sherrill. – Az igazat megvallva, szerintem még eléggé be voltak gerjedve egymásra. Nem hiszem, hogy már a lövöldözős stádiumban lettek volna.

– Talán átverte, talán…

Az ajtóban megjelent egy zsaru. – Megérkezett Davenport – jelentette.

– Rendben – mondta Sherrill. – Beszéljünk vele. 

LUCAS tombolt a dühtől. Gondolnia kellett volna erre. Rá kellett volna jönnie, hogy Hale Allen veszélyben van. Vajon Allen rájött valamire? Carmel kikottyantott valamit az ágyban? Valamit, ami vádemeléshez vezethetett volna?

Sherrill bevezette a házba, közben feszülten figyelte. – Nyugi! – mondta hirtelen. – A végért még szívrohamot kapsz.

– Nem kapok szívrohamot – csikorgatta a fogát Lucas. 
– A vérnyomásod legalább kétszáz, vagy még több. Felismerem a jeleit, emlékszel? 
– Szállj le rólam – mondta Lucas. – Beszéljünk inkább Carmelről.

– Tegnap este túlórázott – mondta Sherrill. – Éjjel egyig bent volt.

– Micsoda pokoli egybeesés – mondta Lucas.

– Talán több is annál – mondta Sherrill. – Talán ő is távozott, ugyanakkor, amikor mi, idejött, dühbe gurult, lelőtte, elment, anélkül, hogy egyetlen szomszéd is hallotta volna a lövést… ez hülyeség.

– Talán a másik nő tette, a profi.

– Nézd ezeket a sebeket – mondta Sherrill. – Nem úgy néz ki, mintha egy hidegvérű profi tette volna, sokkal inkább valaki, aki bepöccent.

– De ez a csoport a homlokán… az profi munkának látszik. – Lucas megrázta a fejét. – Ez nevetséges. Nem is hiszem el. Mi van a nővel, aki megtalálta a holttestet? Alice…

– Alice Miller. Éppen a karját varrják össze. Meglátta a hullát, nekirugaszkodott, és egyenesen nekirohant az ajtónak.

– De ő nem…

– Nem. Azért jött ide, hogy megkeresse, mert nem jelent meg néhány fontos megbeszélésen, és nem tudta elérni. Még ha színjáték lett volna is, hallottál már olyat, hogy valaki összevagdalja a karját az életszerűség kedvéért?

– Élet mi? – Lucas szeme végigfutott rajta, és Sherrill érezte, hogy Lucas mulat rajta.

– Baszd meg – mondta Lucasnak. – Nem ez az egyetlen összetett szó, amit ismerek.

– Azelőtt sohasem beszéltél így – állapította meg Lucas. Apró mosolya azonban hamarosan lefagyott. – Beszélnem kell Carmellel.

Egyenruhás zsaru dugta be a fejét az ajtón. – Miller telefonál a kórházból. Beszélni akar valakivel, aki az üggyel foglalkozik.

– Mondjuk veled – mondta Lucas Sherrillnek.

Sherrill bólintott és elindult, valaki nevetett és rákiabált valakire az ajtó előtt. Megérkeztek a helyszínelők. Lucas az ajtóban várta a helyszínelők főnökét. Kisebbfajta tömeg jött-ment a házban, de senki nem lépett át rajta. – Minden nyavalyás szőrszálra, hajszálra, ujjlenyomatra, foltra szükségem van.

– Rossz hírek?

– Nagyon rosszak – mondta Lucas. – Az újságok ízekre szednek bennünket. 

SHERRILL fürgén visszatért. – Emlékszel, hogy Alennek volt egy barátnője, Louise Clark mielőtt a felesége meghalt? Mielőtt találkozgatni kezdett Carmellel?

– Igen?  

– Miller felhívott, és elmondta, hogy Louise sem ment ma dolgozni. Amennyire Miller értesült róla, nem is telefonált. Miller persze nem a főnöke, csak hallotta, hogy nem ment be, és nem hiszi, hogy tényleg köze lenne a dolognak Allenhez…

– Rendben van – mondta Lucas. – Szerezzük meg a címét, és nézzünk át hozzá. Az istenit, mi folyik itt? Mi ez az egész?

LOUISE CLARK halála tökéletes öngyilkosságnak tűnt, ott feküdt keresztben az ágyon a helyes kis rózsaszínű hálóköntösében, a pisztoly kiesett a kezéből és a párnán hevert, a pisztolycső végén hangtompító volt.

Lucas behozott a hálószobába egy konyhaszéket, az ágy végéhez állította, leült, a kezére támasztotta az állát, és a halott nőt bámulta. A szobába lépett egy zsaru, először ránézett, aztán Sherrillre, aki megvonta a vállát, a zsaru a halántékára tette a mutatóujját és kihátrált a szobából.

– Tökéletes – szólalt meg egy idő után Lucas. 

– Tökéletes?

– Valahol a házban megtaláljuk majd a korábbi gyilkosságoknál használt fegyvert, vagy egy töltényhüvelyt, vagy bármit, ami a korábbi gyilkosságokra utal. De hiába veszünk kenetet, spermanyomokat nem fogunk találni. Átküldőm a törvényszéki orvosszakértőt, hogy ellenőrizze Allent, de nem fog találni nemi érintkezésre utaló nyomokat az elmúlt huszonnégy órára visszamenőleg.

– Ezzel azt akarod mondani…

– Carmel és a bérgyilkos csaj.

Sherrill némán nézett rá, aztán megfordult, kiment a szobából, majd pár perc múlva visszatért. – Lucas, összehoztam egy jó kis ügyet. Mindent megmagyarázna, ha Louise Clark volt a gyilkos. Allen a szeretője volt, alacsony szinten dolgozott, mint titkárnő, ha eltünteti az asszonyt és feleségül megy Allenhez, többé nem magányos és szegény, hanem gazdag és házas. Volt indítéka… és volt pisztolya.

– Honnan a fenéből lett volna egy közönséges titkárnőnek ilyen hangtompítója – acsargott Lucas. – Ilyen hangtompítót csak a feketepiacon lehet szerezni, és egy egész vagyonba kerül. És ki készítette a csavarmenetet a pisztolycső végére? Talán találtatok barkácsműhelyt a pincében?

– Nem, de Lucas… mi van, ha ő a gyilkos és így ismerte meg Carmelt? Mi van, ha Carmel az ügyvédje?

– Persze, és Carmel elcsábítja a barátját, miközben tisztában van vele, hogy a nő, akit kiütött a nyeregből, hivatásos bérgyilkos. Baromság. Nem. Ez kelepce. Ezért nem találunk spermát, és ezért találjuk meg a pisztolyt – mondta Lucas. – Amikor azt mondtad, összehoztál egy jó kis ügyet, és szerinted Clark a gyilkos, tökéletesen igazad volt. Tényleg összehoztad. És egy olyan hivatásos védőügyvéd, mint Carmel, még jobban össze tudja hozni. Képes tökéletes ügyet kreálni. Bárki, mással hiába próbálkozott volna.

– Mit csináljunk most?

– Nem tudom, te mit akarsz csinálni – mondta Lucas és felállt. – Én mindenesetre felmegyek északra. A te ügyed, neked kell megoldanod.

LUCAS nem sokkal öt óra után érkezett a víkendházhoz, mellékutakon ment, hogy elkerülje a wisconsini járőrszolgálatot, az Északi Erdőség legvérszomjasabb, legagyafúrtabb csapatát. A halott Louise Clark képét azonban nem tudta elhessegetni.

Mielőtt bekanyarodott volna a víkendházhoz, meglátta Roland Marksot, az egyik szomszédját, egy narancssárga Kubota traktor nyergében. A traktor egyik feléhez túlméretezett daru, a másikhoz exkavátor csatlakozott. Lucas félreállt, kiszállt, Marks pedig üresbe tette a sebváltót.

– Mi a fenét csinál? – kérdezte Lucas és körüljárta a traktort. Louise Clark képe halványulni kezdett.

– Eltüntetem a hójáró nyomait – mondta Marks, akinek százhatvanezer négyzetméter vízmosás, bozótos és ingovány volt a birtokában az út túloldalán, melyet vadászterület néven emlegetett.

– Nem is tudja, hogy kell traktort vezetni – mondta Lucas. – Hisz maga tőzsdeügynök jóember.

– Tényleg? Hát ide süssön: – Marks levezette az exkavátort az út menti árokba, valamit igazgatott a vezérlőpulton, behúzta a féket, hátrafelé fordította az ülést, mindkét oldalon leengedte a hidraulikus támasztékokat és felemelte a markoló kanalat. Egyetlen lassú hasítással több köbméter hulladékot emelt ki az árok aljáról. .

– Mennyit kóstál egy ilyen? – kérdezte Lucas, meggyőződése ellenére elbűvölve.

– Használtan tizenhét körül – mondta Marks, és tizenhétezer dollárra gondolt. – Már négyszáz órát töltöttem rajta.

– Jézusom, kezd úgy beszélni, mint egy igazi szemetes.

– Mit csinál ma este?

– Kimegyek a csónakkal.

 – Jöjjön át inkább. Maga is kipróbálhatná. – Óvatosan visszarakta a szeméthalmot az árokba, csak a fele ment mellé az árok szélén.

– Rendben. Mikor?  

– Fél óra múlva? 
– Találkozunk fél óra múlva.

LUCAS bekapcsolta a szivattyút és a vízmelegítőt, fogta a világító villantós horgászbotot, levitte a mólóhoz és bedobta a zsinórt a sekély, vízi liliomokkal teli vízbe. A villantó siklott a víz tetején és békaugrásokkal szánkázott át a liliomokon és a nád között, míg Lucas vissza nem csévélte a zsineget a mólóig. Újra és újra hajított, és harmadik dobásra pisztrángsügér akadt a horgára. Kihúzta, leakasztotta és visszadobta a vízbe. Nem volt méretes. Úgy látszik, nem lesz halvacsora. Húsz percen át hajigálta a villantót a móló környékén, három méreten aluli pisztrángsügért fogott, mindegyiket visszadobta, és egyre inkább úgy érezte, leszakad a válla. Louise Clark képe szinte teljesen eltűnt. Az utolsó dobás után visszabattyogott a füves lejtőn a házhoz, kivett négy doboz hideg Sört a hűtőből, betette a bevásárlószatyorba és fél lábbal már az ajtóban volt, amikor megcsörrent a telefon.

Megtorpant, tűnődött, a fejét csóválta a saját ostobaságán és visszament.

– Igen?

– Itt Sherrill. A törvényszéki orvosszakértőnél vagyok. Elvégezték Louise Clark boncolását.

– És van már valami?

– Igen. A halála előtt nem sokkal szeretkezett. Még kimutatható volt a sperma, és mintát is vettek. De az igazat megvallva szerintem csak egyetlen helyről származhatott.

– Úristen! Nem tudom elhinni – szörnyülködött Lucas. Tökéletesen megdöbbentette a hír. – És mi van Allennel?

– Őt még nem vették kezelésbe, de értesítelek, ha tudok valamit. Persze, ha tudni akarod.

– Persze, hogy tudni akarom…

– Rendben. De van még más is. Megtaláltuk a pisztolyt, pont úgy, ahogy megjósoltad. Huszonkét kaliberes colt hangtompítóval. Egy magas szárú bakancsba rejtették a mellékhelyiségben. Találtunk még kábé száz dolcsi értékű kokaint az éjjeliszekrényen. Tehát megvan a kapcsolat Rolohoz. A nyombiztosítók fanszőrzetet találtak Allen ágyában. Valójában három különböző mintát találtak. Nagyrészt Allentől származik, de némelyik szőke, tehát lehet Carmelé, de a harmadik barna. Még nincs még a laboreredmény, de tuti, hogy Clarktól származik. Tudom, hogy így van.

– Jól van. Hívj, ha Allennel is végeztek. És folyamatosan baszogasd a szakértőt, ne hagyd, hogy holnapra halassza a boncolást. Azonnal szükségünk van az eredményre.

– Te pecázni mégy?

– Már indulófélben voltam. Az ajtóból jöttem vissza. A szomszéd megtanít traktort vezetni.

– Erről jut eszembe…

– Micsoda?

– Nem is mondtad, hogy Malone különleges ügynök az FBI-nál valójában nő. És ez a szexis hangú nő táncolni szeretne veled.

– Nem valószínű – mordult fel Lucas. – Kapcsolatunk merőben hivatalos jellegű.

– Arra kér, hogy hívd fel Wichitában. Megadta a számát.

MALONE első csöngetésre felkapta a kagylót. Hello, Lucas Davenport – üdvözölte. – Azt a tájékoztatást kaptam, hogy visszavonult vidékre.

– Pecázni – egészítette ki Lucas.

– Csak tudatni akartam magával, hogy Minneapolisba utazom a csoportommal, és Mallard is eljön Washingtonból. Érdekel minket ez a Louise Clark. Méghozzá nagyon. 
– Valami nagyon nem stimmel az ügy körül. Beszámolt Sherrill a spermáról?

– Nem, semmiről…

Lucas röviden összefoglalta a beszélgetését Sherrillel. – Ha a sperma igazolódik, és ha a DNA vizsgálat igazolódik… akkor ő az – mondta Malone.

– Nekem ez túl bizarr – mondta Lucas. – Valami bűzlik. Clark nem volt hívatásos gyilkos, hacsak nem a mulatság kedvéért ölt. Szegény volt ugyanis, mint a templom egere.

– Lehet, hogy elrejtette valahol a pénzt.

– Baromság – mondta Lucas. – Embereket öl, de az egészet elrejti az utolsó fillérig?

– A lakása úgy volt berendezve, mint egy osztályon aluli motel. A tévéje vadi új korában sem érhetett többet pár száz dolcsinál. Azon a helyen minden arról árulkodott, hogy titkárnőként tengette napjait, és kemény küzdelmet folytatott, hogy a felszínen maradhasson.

– Jól van. Mindenesetre holnap érkezem. Talán, ha visszajön, elvihetne valahova foxtrottot táncolni. De lehetőleg olyan helyre menjünk, ahol nem a pincérnővel enyeleg egész este.

LUCAS a szatyor sörrel együtt átballagott Marksék-hoz. Lucy Marks épp az elvirágzott kökörcsineket nyesegette, hitvese pedig a ki– és beállást gyakorolta a Kubota nyergében, a csűrnél. A csűr egyik szilánkokra tört faajtaja az egyik beállási kísérlet kudarcáról tanúskodott.

– Role mondta, hogy meg akarja tanulni, hogy kell traktort vezetni – mondta Lucy a fejét csóválva. – Már örülök, hogy a nagyobb palack fertőtlenítőt vettem meg.

– Tyűha…

– Lucas, vegye rá az óvatosságra. Attól félek, felborul vele. Olyan, mint egy gyerek.

– Nem lesz semmi baj – mondta Lucas.

– Csak nem sör van abban a szatyorban?

– Csak pár dobozzal – válaszolt Lucas bűnbánóan.

– Akkor ezt most szépen ideadja, és elmegy traktorozni. Ha befejezték, sütünk hozzá valami csipegetni valót és megihatják a sörüket.

– Hát… – Lucy szigorú pillantást vetett rá, és ő átnyújtotta a szatyrot.

A KUBOTA valahogy… más volt. Vezetni nem volt különösebben nehéz, de a markoló irányítása a botkormánnyal már némi gyakorlatot igényelt. – Meglátja, belejön, mielőtt befejezzük – mondta Marks lelkesen. – Nekem néhány óra alatt sikerült megtanulnom. A környék összes műútját rendbe rakom, és jöhet a tél.

– Jézusom, Role, maga legalább félmillió dollárt kaszál évente a tőzsdeügyletekkel. És most a műúton akarja kétszáz dolcsival kiegészíteni a jövedelmét?

AMIKOR LUCAS kipurcant, Marks megmutatta neki, hová szokta rejteni a kulcsot a csűrben. – Ha kedve van, nyugodtan jöjjön fel és használja, akkor is, ha nem vagyok itt.

– Lehet, hogy segíthetek rendben tartani az utat – mondta Lucas. Tetszett neki a markoló.

– Óriási. – Visszasétáltak a házhoz. – Tud rá időt szakítani? 

Lucy Marks a víkendház tó felőli oldalán állt, s épp a grillsütőt tisztogatta.

– Nincs több túlóra. Befejeztem egy életre.

– Én a csajokra gondoltam – mondta Marks. – Tudja még mi az? Úgy néznek ki, mint…

– Jó, jó. Ami azt illeti, épp most beszéltem telefonon egy jóvágású negyvenes FBI ügynökkel, aki Minneapolisba jön, és azt akarja, hogy vigyem el foxtrottozni.

– Foxtrott? Seggfej. Ha magának lennék, megkínálnám a jó öreg francia-kanadai kolbásszal – mondta Marks, akinek csak a szája járt, egyébként a legmegbízhatóbb férj volt a világon. Közben a ház sarkához értek, és Marks torka szakadtából elüvöltötte az újságot a feleségének. – Lucas ráveti magát egy FBI ügynökre.

– Remélem nő az illető – jegyezte meg Lucy Marks. Valamit ráfújt a grillsütőre és elfordította a fejét.

– Képzeld csak, foxtrottozni akar vele – folytatta Marks. – A nő hívta fel.

– Ígéretesen hangzik – mosolygott Lucy. – Hogy jött ez össze?

– Lent voltam Wichitában, elmentünk egy bárba, de ő nem volt hajlandó rockzenére táncolni, így a tulajjal rockiztam…

Lucas elnémult, Lucy Marks kis idő múlva megkérdezte. – Lucas. Itt van még?

– Elnézést kérek – mondta Lucas. – Most mennem kell. Sajnálom.

A füvön át elkocogott a saját víkendháza irányába, s otthagyta a grillsütő mellett az elképedt Marksékat. A házban azonnal feltúrta a Sherrill által megadott számot, és felhívta Malone-t. Egy férfi ügynök vette fel a telefont. ​– John Show.

– Malone-val szeretnék beszélni – mondta Lucas.

– Épp most ment el… talán még utolérem.

– Érje utol, az istenit…

Túloldalon a telefonkagyló koppanása hallatszott az asztalon, Lucas lehunyta a szemét, és várakozás közben idegesen dörzsölgette a homlokát. Hogy létezik ez?

Két perccel később Malone felvette a telefont. – Malone.

– Lucas vagyok. Megkapta a mozaikképet a gyilkosról?

– Igen. Elég jó.

– Akkor most csukja be a szemét, és képzelje maga elé a nőt, akivel abban a wichitai klubban táncoltam. A Rinkben.

– Behunytam a szemem. Én… hümm. Ez csak véletlen lehet.

– Hé. Tudom, hogy jóképű fickó vagyok – mondta Lucas –, de maradjon köztünk manapság már nem túl sok harmincéves csinibaba borul a nyakamba. És azzal a nővel… az volt az érzésem, élénkebben érdeklődik irántam, mint kellene, és az érdeklődése talán nem szexuális jellegű. Nem tudtam miért…

– …Talán azt gondolta, mégiscsak tetszik neki…

– Lehetséges. De meg kell mondanom, miután beszéltem azokkal, akik látták, és a képet nézve, folyamatosan motoszkált valami a fejemben. Végül leesett a tantusz. Ha nem ugyanaz a tyúk, akkor az ikertestvére. És ha idefönt járt, akkor valószínűleg látott engem a tévében. Ha pedig látott, és egyszer csak besétáltam a bárjába, és csak ültem ott, sajtburgerrel tömtem a fejem és sört kortyolgattam…

– Rendben. – mondta Malone kelletlenül. – Úgy beszél, mint egy rakás szerencsétlenség, de adjon pár órát. Utánanézek. Fent marad a víkendházban?
– Nem tudom – tétovázott Lucas. Kinézett az ablakon, szeme elé tárult a békés sima tükrű tó, és a tökéletes, közelgő North Woods-i este. Még alighogy megérkezett. – Azt hiszem, visszamegyek az Ikervárosokba. Őszintén szólva, szerintem ő a gyilkos.

MEGLEHETŐSEN gyorsan hajtott végig az I-35-ös főúton, de még messze volt a várostól, amikor búgni kezdett a rádiótelefon. Felvette, de az első két szó után megszakadt a vonal. Lecsapta. de három perc múlva újból megszólalt. Sherrill szakadozott, de azért kivehető hangját hallotta.

– Az FBI-os barátnőd telefonált. Nagyon be van indulva. Eltűnt a csaj, akivel táncoltál. Kiürítette a lakását, felmondta az állását a bárban.

– Azt hittem, ő a tulaj.

– Mindenki azt hitte, de valójában csak az ügyvezető volt. A bár egy James Larimore nevű pasasé, akit Fafej Larimore becenéven is ismernek, és aki komoly kapcsolatokkal, tényleg valódi kapcsolatokkal rendelkezik, na, találd ki hol?

– St. Louisban.

– Bizony ám! – A telefonvétel kitisztult. – Tehát az FBI-os barátaid begorombultak és rászabadították a lakásra a bűnügyi helyszínelőket, és ismét tippelhetsz.

– Mindent letöröltek.

– A pincétől a padlásig.

– Megcsíptük, az istenit – ujjongott Lucas. – Megtaláltuk. Mi a neve?

– Clara Rinker.

– Rinker. Elbaszták azok az FBI-os barmok, Marcy.

– Hát… akarod tudni, honnan kapta Fafej a becenevét? 

– Persze. – Lucas adrenalinszintje az egekbe szökkent. Bármit meghallgatott volna.

– Egyszer egy krimóban volt, és a tagok lövöldözni kezdtek, az egyik lövedék gellert kapott, a golyó megakadt a koponyacsontjában, éppen az orra fölött találta el a homlokát. A koponyája behorpadt, a golyó megakadt, anélkül, hogy belefúródott volna. Mindenki a hasát fogta a röhögéstől, még a lövöldözést is abbahagyták, Fafej is velük nevetett.

– Ezek szerint kemény fickó.

– Nagyon kemény. És semmit sem tudtak kiszedni belőle. Azt mondta, nem tud semmiről.
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MALONE a repülőtéren várta. – Szép zöld az arca – üdvözölte. – Kemény volt a földetérés?

– Nem, minden rendben volt – motyogta Lucas. A terminál ablakán keresztül visszanézett a gépre, és Malone elkapta a pillantását. – Csak nem maga is egy… ugye nem fél a repüléstől?

– Nem a kedvenc közlekedési eszközöm – mondta Lucas és nekiiramodott. Malone-nak ugyancsak ki kellett lépnie, hogy utolérje. – Mit találtak a bárban? – kérdezte Lucas. – Ujjlenyomatot? Fényképeket? Azonnal le kell adnunk a fényképét.

– A repülőgép ötvenszer biztonságosabb az autónál. A legtöbb ember szórakozottan vezet, ráadásul rutinból, a pilóták viszont komoly kiképzést kapnak…

– Jól van, jól van, elég – mondta Lucas. – Nem szeretek repülni, mert az öntudatlan macsó énképemet zavarja, hogy nem az én kezembe van az irányítás, rendben? Most boldog? Tehát, mi van Rinkerrel?

– Nem találtunk fényképet róla – ábrándította ki Malone. – Nem kell mentegetőznie, amiért fél a repüléstől.

– Kell hogy legyen egy fénykép valahol.

Malone feladta. – Sem a lakásban, sem a bárban nem találtunk fényképet róla. Vagy magával vitte, vagy nem is készült. Ellenőriztük azokat az embereket, akik félig-meddig baráti kapcsolatban álltak vele…

– Félig-meddig?

– Nem sok barátja volt – mondta Malone. – Barátságos volt mindenkivel, de nem voltak barátai. A bár dolgozói közül egyetlenegy sem járt soha a lakásán.

– Magányos farkas.

– Pszichológiai értelemben feltétlenül. 

– És a jogosítványa?

– Ellenőriztük a jogosítványát, de a képen vörös parókát és tányér nagyságú napszemüveget visel, ráadásul lehajtja a fejét, a mozaikkép, amit maguk készítettek, sokkal használhatóbb. A nyilvántartásban szerepel egy fénymásolat a diákigazolványáról, de az legalább olyan szörnyű, mint a jogosítványképe, vagy még rosszabb. Alapos munkát végzett. Csak annyit tehetünk, hogy megpróbálunk a mozaikképen finomítani. Ma délutánra olyan lesz, mint egy fénykép.

Kiléptek a korai időpont ellenére is. forró kansasi levegőre. A nap még alacsonyan járt a horizonton, amikor a gép leszállt, és Lucas hűvösebbre számított. Malone egy Fordhoz vezette, melyen nem volt ugyan rendőrségi azonosító, de a tilosban parkolt, és egy rendőr vigyázott rá. – Köszönöm, Ted – mondta Malone a zsarunak, aki bólintott és felvillantotta legbarátságosabb, sorstársaknak szóló mosolyát. Most a kocsijára vigyázott, de lehet, hogy legközelebb Kansas valamelyik tűzfészkében fedezi majd az öldöklő tűzharc közepette.

Persze az is lehet, hogy nem.

– Van még valami – mondta Malone, miközben kiálltak a járdaszegély mellől.

– Ne kíméljen – mondta Lucas.

– A nyombiztosítók elmaszatolt, friss vérfoltokat találtak a lakás padlóján. Egy férfi, aki ugyanabban az utcában lakik, és hajnalban kelt, hogy pecázni induljon…

– Kansasban?

– Miért ne? Fogadok, hogy ott is vannak horgászhelyek valahol. Szóval felkelt, és két tagot látott bemenni az épületbe. Idegeneknek tűntek. Szerinte úgy néztek ki, mint két rögbi játékos. Nagydarab, öltönyös fickók voltak. Kulcsuk volt a kapuhoz, és azt hitte, talán ott laknak, és az este kirúgtak a hámból. Így aztán elment pecázni, és nem is jutott eszébe az eset, míg az embereink be nem kopogtattak.

– Két öltönyös, az éjszaka kellős közepén.

– Pirkadatkor.

– És vér a padlón.

– Nincs olyan lakás az épületben, ahol két fickó lakna, és nem találtunk olyanokat a környéken, akik hajnalban mentek volna haza. Nem nagy ház, mindössze tizennyolc lakás van benne, és mindenkit végigkérdeztünk.

– Nem történt riasztás.

– Nem. A nő mozgásérzékelőt szerelt a folyosóra, aki nem tudta, mit keres, az nem vehette észre. Ha otthon volt, tudnia kellett, hogy jönnek. Valószínűleg már várta őket. Nem találtunk küzdelemre utaló jeleket.

– Tehát, lelőtte őket?

– Ez is egy lehetőség, de tekintetbe véve a tényt, hogy nem találtunk hullákat a környéken, ki kellett cipelnie a nagydarab palikat a folyosóra és le a lépcsőn, ha meg akart szabadulni tőlük. Viszont ha ők lőtték le… két kétajtós kredenc méretű pacák könnyedén ellibben egy ilyen kis nővel. Egy nagyobb méretű fickó még akár a kabátja alá rejtve is kivihette.

– Volt rajtuk kabát?

– A pecás szerint nem, de nem ez a lényeg. Csak azt akartam mondani, hogy ők ketten sokkal könnyebben megszabadulhattak tőle, mint fordítva.

– Együtt is elsétálhattak – vetette fel Lucas. – Lehet, hogy cinkostársak voltak. Elképzelhető, hogy megvágta magát csomagolás közben.

– Én is ezt tartom a legvalószínűbbnek – helyeselt Malone. – Bár szerintem a másik elméletnek is megvan a maga vonzereje. Ha elkapnánk ezt a nőt… Legalább fél tucat államot tudok, ahol érvényben van a halálbüntetés, és ahol több bizonyítékot is felsorakoztatnának a gyilkosságaira. Már csak a gyilkos nincs a kezünkben. Ha átadjuk ezeknek az államoknak, hogy ők ítéljék el, előbb-utóbb villamosszékben vagy gázkamrában végzi, vagy felakasztják. Ezzel talán nyomást gyakorolhatnánk rá. Ha dalolna, azzal komoly vérveszteséget okozhatna a St. Louis-i szervezett bűnözésnek.

– És maga ezt akarja.

– Természetesén – mondta Malone. – Ha elkapjuk a Főnököt, akitől feltehetőleg az utasításokat kapta… Az ő kezében futnak össze a szálak. Ha Rinker hajlandó lenne segíteni, hogy elkapjuk, neki is mesélhetnénk a villamosszékről. És ha a Főnököt sikerül szóra bírni, két év múlva St. Louis tisztább lesz, mint… mondjuk Seattle. 

– Seattle-ben van a Microsoft.

– Rendben. – Malone halványan elmosolyodott. – Akkor, mint Minneapolis.

– Köszönöm.

– Mindenesetre a St. Louis-i szervezett bűnözés legalább annyira tisztában van ezzel, mint mi. Ezek után nem túlzott a feltételezés, hogy ráállítanak pár bérgyilkost a probléma megoldására.

– Szerintem Rinker ehhez túl agyafúrt – mondta Lucas. – Az volt a benyomásom, hogy a hölgynek vág az esze, mint a beretva. Tehát, ahogyan mi tudjuk, hogy a maffia a nyakára küldhet pár bérgyilkost, ugyanúgy tudja ezt a maffia, és tudja ő is. De ha mindenki tisztában van vele, akkor vajon megteszik?

– Nem tudom – mondta Malone. – De valamit tudok, ami egészen egyedülálló.

– Igen?

– Maga az egyetlen olyan ismerősöm, aki a szó szoros értelmében táncot járt az ördöggel.

LUCAS abban a pillanatban felfigyelt a nagy ablakra, amikor a lakás ajtajához ment.

Előnyben volt Malone-val és a többi FBI ügynökkel szemben, mert amikor ők először ide jöttek, Rinkert keresték, és nem volt tudomásuk a vérfoltokról a padlón. Az FBI egyik nyombiztosító szakembere körülvezette a lakásban, végül Lucas megkérdezte. – Ellenőrizték a kinti nagy ablak külső párkányát?

Az ügynök az ablakra nézett, és gyorsan végiggondolta a kérdést. – Még nem – válaszolta, mintha az lett volna a következő pont a listáján. 
– Fel lehetne emelni?

– Megkérem az egyik emberemet – mondta az ügynök.

– Mire gondol? – kérdezte Malone.

– Azon gondolkodom, hogy ostobaság lenne kivinni innen egy holttestet – mondta Lucas. – De éjszaka kidobni az ablakon… – Kikukucskált. – Pont a szeméttároló mellett értek volna földet. Pont oda lehet tolatni az autóval.

Az egyik technikus odajött, és szkeptikusan nézett az ablakra. – Engedjenek oda – mondta.

Lucas hátralépett, a technikus kinyitotta a belső ablakot, majd könnyedén leemelte. A külső ablakszárny átalakítható alumínium üveg- és zsaluszerkezet volt. – A zsalu kissé meglazult – mondta a technikus. Elég esetlenül működött a gumikesztyűben.

Kis zsebkés segítségével pár centit felemelte a zsalut, s így már ki tudta emelni a keretből. A falhoz támasztotta, a szemük elé tárult a zsalu alsó szegélye és a téglafal.

– Hú! – mordult fel a technikus, és a téglához hajolt az ablakon keresztül.

– Mit talált? – kérdezte Malone és gyors pillantást vetett Lucas felé.

– Tud rá elfogadható magyarázatot, hogy vajon miért öltözködik gyapjúszövetbe egy téglafal?

FAFEJET egy csapat washingtoni szakember vallatta. Lucas és Malone figyelték őket egy darabig, aztán távoztak. Amit ezek az emberek nem tudnak kiszedni belőle, azt Lucas sem tudta volna kitalálni. A szakemberek lépésről lépésre próbálták Fafejet sarokba szorítani, és nagyon jól végezték a dolgukat.

– Szívem szerint azt javasolnám, együnk valamit a Rinkben, de valaki biztosan beleköpne a hamburgerünkbe – mondta Malone.

– Akkor menjünk máshová. Aztán talán bérelhetek egy autót és végre hazamehetek.

– Tényleg? Autóval akar hazamenni, a repülő helyett?

– Tényleg – válaszolt tömören Lucas.

– A bűnügyi helyszínelőktől két fickó utazik fel ma, hogy még egyszer felülvizsgálják az utolsó két gyilkosság helyszínét. Csatlakozhat hozzájuk, ha akar. Azt hiszem, három körül indulnak.

– Írjon föl az utaslistára.

A BELVÁROSBAN megálltak vacsorázni. Az asztal billegett, Lucas megvizsgálta az egyik lábát és megkérte Malone-t, hogy üljön a túloldalra. – Látja azt az emelőt az asztalláb végén? Azt, amelyik oda van ragasztva.

– Igen?

– Rúgja felém a lábával.

– Mi a csudának?

– Mert akkor egy szintbe kerül az asztal négy lába – mondta Lucas.

Malone úgy tett, ahogy Lucas mondta, és az asztalbillegése azonnal megszűnt. – Hol tanulta ezt? – kérdezte a nő. 
– Pincérnő voltam – mondta Davenport. – Még az operáció előtt.

A kávé és a sajtos melegszendvics társaságában Malone mindent elmondott Lucasnak, amit az FBI megtudott Clara Rinkerről. A rendelkezésükre álló életrajz gyermekkorában kezdődött, mégis homályos volt a kép. – Néhányszor bajba került, mint tinédzser, de semmi komoly törvénysértése nem volt. Soha nem készült róla rendőrségi fotó, és nem vettek tőle ujjlenyomatot. Elszökött otthonról, de valószínűleg minden oka megvolt rá. Feltételezésünk szerint többször megerőszakolta a mostohaapja, aki egyébként nyomtalanul eltűnt. És valószínűleg az egyik bátyja is molesztálta.

– Ő is eltűnt?

– Nem, de nemigen hajlandó a húgáról beszélni. Azt állítja, nem emlékszik rá.

– Ez aztán a szolgálatkészség.

– Ennek ellenére nagyjából összeállt a kép. Azt hiszem szociopata, de nem pszichopata. Soha nem mutatott különösebb lelkesedést a gyilkolás iránt, egyszerűen elvégezte a feladatot, méghozzá igen hatékonyan. Meg kellett oldania néhány alkalmassági tesztet, hogy bekerülhessen, a Wichitai Állami Egyetemre. Egészen jól sikerült neki. A szóbelije kifejezetten jól sikerült, a teszt már kevésbé ment neki. A pontszáma egészen kiemelkedő, ha figyelembe vesszük, hogy csak kilenc osztályt végzett.

– Tudtam, hogy okos – mondta Lucas. – Olyan tisztán távozott innen, biztos vagyok benne, hogy valahol bombabiztos búvóhelyet talált magának. Nem lesz könnyű előásni, különösen ezekkel a vacak fényképekkel, amik jelenleg a rendelkezésünkre állnak. Viszont úgy tudom, a felvételiztetők fényképet is kérnek a jelentkezőktől,

– Nem tudom – mondta Malone. – De utánanézek. .

– Ha a hulladéktároló mellett talált vér nem csak egy embertől származik, akkor elmenekült. Ha nem, akkor fogalmam sincs. Nehéz elképzelni, hogy meghalt, aztán elment.

– Mindenesetre legalább egy ideig szüneteltetik a gyilkosságokat, amíg nem találnak valaki mást. De pontosan tudom, mire gondol. Jó lenne elkapni.

– Beszél valamilyen idegen nyelvet? – kérdezte Lucas.

– Spanyolul beszél – erősítette meg Malone. – Négy évig tanult spanyolul az egyetemen, és végig jó jegyei voltak. A spanyoltanára szerint, ha délre megy, és átjut a határon, hat hónap múlva anyanyelvi szinten beszélheti a spanyolt. Szerinte már most is nagyon jól tud, és jó érzéke van a kiejtéshez.

– Nem lepne meg, ha már odalent lenne – mondta Lucas. – A francba. Ötször is majdnem elkaptuk.

– Mi a helyzet a minneapolisi nővel, Carmel Loannal? – érdeklődött Malone. Aprókat harapott a sajtos szendvicsből, minden második vagy harmadik harapás után megtörölte a száját a szalvétával. Pont úgy nézett ki, mint egy történelemtanár. De különlegesen vonzó történelemtanár – gondolta Lucas. Talán ez magyarázta, miért fogyasztott el négy férjet. Talán a férjei egy aranyos, tartózkodó történelemtanárra számítottak, és helyette egy vadállatot kaptak, vagy éppen fordítva.

– Még gondolkodnom kell rajta – mondta Lucas. Talán éppen a kocsiban ülve jövök majd rá, ma délután, hazafelé menet. De hadd kérdezzek valamit. Annak alapján, amit most tudunk, mennyire meggyőző ügyet lenne képes összehozni Clara Rinker ellen?

Malone égnek emelte a szemét, aztán tűnődve oldalra nézett. Még mindig némán megvakarta a halántékát és fészkelődni kezdett. Végül megszólalt. – Valószínűlég elkaphatnánk a frakkját. Előbb-utóbb, ha megfelelő számú tárgyalás lenne, elítélnék.

– De azért nem lenne kézenfekvő, igaz?

– Nem egészen – mondta Malone. – De előbb vagy utóbb megszerezzük az ujjlenyomatát. Vagy találunk valamit, amiről megfeledkezett. De még a szappanról vett ujjlenyomatokkal is csak annyit tudunk bizonyítani, hogy járt Minneapolisban. Számtalan bizonyítékunk van, csak éppen mindegyik közvetett. De szerintem el lehet kapni. Megfelelő esküdtszék esetén.

– Tehát ugyanezek a bizonyítékok másra is ráhúzhatok. Nem lehetetlen, hogy Clara nem a megfelelő személy – mondta Lucas.

– Hát ez elég valószínűtlen. – De…  

– … nem lehetetlen – egyezett bele Malone.

– Jogász is tartozik a csoportjukhoz, igaz? Magán kívül.

– Nem is egy – mondta Malone.

– Nem lehetne Minneapolisba küldeni valamelyiket – a legokosabbat – a Rinker aktával együtt, összehozni az egyik megyei ügyészhelyettessel és összeeszkábálni az ügyet Louise Clark ellen? Bebizonyítanánk, hogy ő volt a gyilkos. Elvégre megtaláltuk a pisztolyt, és számtalan olyan bizonyítékot, ami arra utal, hogy legalább egy gyilkosságot ő követett el. Szeretném tudni, még milyen más bizonyítékot hozhatnánk össze.

Malone értetlenkedett. – Hiszen maga mondta, hogy azt előre kitervelték. Akkor most miért éppen arra az ügyre akar rámenni?

– Maradjon kettőnk között, de pontosan tudom, hogy Carmel Loan segített kitervelni ezeket a gyilkosságokat. Nem tudom hogyan és miért, bár szerintem a szexnek lehetett köze hozzá. Vagy nem. Lehet, hogy a pénz miatt csinálta, vagy csak szórakozásból. De a nyakamat teszem rá, hogy benne van– Clarkkal össze tudom kapcsolni. Ha be tudom bizonyítani, hogy Clark volt a gyilkos, és össze tudom kapcsolni Carmellel, talán meggyőzhetem róla az esküdtszéket, hogy Carmelt félre kell állítani.

– Te jó ég. Nem is tudom. Ez nem hangzott túlságosan etikusan.

– Nem vagyok ügyvéd. Csak egy egyszerű zsaru – mondta Lucas. – Tehát az etika számomra semmit sem jelent. Azért át tud küldeni egy jogászt? Kidolgozzuk a részleteket, aztán jöhet az etika.

Malone a vacsoraasztal fölött merőn nézett rá. – Nem vagyok biztos benne, hogy tudni szeretném a részleteket.

– De azért odaküld valakit, ugye?

– Azt hiszem. – Szája bal sarkában egyetlen apró pirítósmorzsa maradt, Lucas felvette a szalvétáját és letörölte.

– Morzsás maradt – mondta.

Malone vállat vont, összenéztek. – Az életem története…
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SHERRILL egyetértett Malone-val. – Ez a leglököttebb dolog, amit valaha is hallottam.

Black vitába szállt. – És mi a helyzet Tracy Triplet és a lopótök esetével? A múltkor még azt mondtad, az volt a leglököttebb eset. Meg hogy senki nem vetekedhet vele.

Sherrill szeme megállapodott Lucason, de Black-hez intézte a szavait. – Rendben, helyesbítek, csak a második leglököttebb. A Tracy Triplet ügy még mindig vezet, de csak a törpe miatt. Ha nem lett volna a törpe, akkor ez lenne az aranyérmes.

Lucas komoly maradt. – Ez nem lökött. Kezdesz bosszantani.

Sherrill legyintett. – Hogy a pokolba akarsz rábizonyítani egy ártatlan, halott nőre olyasmit, amit nem is követettel?

– Nem lesz túl nehéz – mondta Lucas. – Évente többször is megtesszük, ártatlan, élő emberekkel. Nem lehet sokkal nehezebb egy halottal sem. Őt valószínűleg már nem érdekli. Mi pedig elkapjuk Carmelt.

– Jézusom, haver, az ilyesmi nem játék.

– Tudom. De talán most elszabadul valami. Tehát, azt akarom, hogy mindenki azon dolgozzon, hogy kiderítse, milyen kapcsolat lehet Louise Clark és Carmel között. Körülbelül azonos korúak. Vajon nem jártak valamikor ugyanabba az iskolába? Vajon nem jártak ugyanazokra a szórakozóhelyekre? Biztos, hogy ismerik egymást, tehát tegyük őket barátokká. Rakjuk össze a mozaikkockákat úgy, hogy alátámasszák a

Clark sztorit, kreáljunk olyan ügyet, amely megállná a helyét a bíróság előtt,..

– Ha Louise élne – fejezte be Black.

– Így van. Ha élne.

– De a terv nem működik, ha Carmel nem szerez róla tudomást. Elvégre lépésre akarjuk kényszeríteni – mondta Lucas. Fél tucat nyomozó gyűlt össze Lucas irodájában. Sherrill, Black, Sloan, egy fickó a drogosoktól, ketten a szexuális zaklatásokkal foglalkozó csoporttól. Lucasnak olyan emberekre volt szüksége, akikkel együtt tud dolgozni, és akikben megbízhat. – Tudjuk, hogy legalább két információforrással rendelkezik az őrsről, tehát azt akarom, hogy locsogjatok. Terjesszétek a pletykákat. A Gyilkossági Csoport összekapcsolja Carmel Loant Louise Clarkkal, és rajta keresztül a gyilkosságokkal. 

– Miért nem hívod fel valamelyik cimborádat a Tv Háromnál? – kérdezte Black.

– Szeretném, ha inkább ők keresnének meg engem – mondta Lucas. – Nem akarom, hogy kilógjon a lóláb. A szóbeszéd sokkal nagyobb hasznunkra lehet, mint egy valódi történet. Sőt, ha a hírharangok szagot kapnak, lehet, hogy még le is tagadom.

– Az elutasítástól mindig vérszemet kapnak – jelentette ki Sherrill.

CARMEL szinte azonnal értesült a történtekről. – Mit csinálnak?

– Kapcsolatba hozzák Louise Clarkkal. Ha sikerül nekik, akkor bizony főhet a feje. 
– De én nem csináltam semmit – mondta Carmel nyersen.

– Tőlem mondhat, amit akar. Figyeljen, kezd felforrósodni a talaj a lábam alatt. Egy ideig ne számítson rám, rendben?

Úgy érti, nem telefonál, igaz? – mondta Carmel.

– Nézze, nem akarom, hogy seggfejnek tartson, de teljes gőzzel ezen dolgoznak. Legalább fél tucat fickó. Davenport azt mondta valakinek, hogy a hét végére a markukban lesz.

– Ez képtelenség.

– Csak gondoltam, jobb, ha tudja… tehát kiszállok, rendben? Vegye úgy, hogy ez volt a búcsúajándékom.

– Bassza meg a búcsúajándékát! – acsargott Carmel.

BLACK kerített egy meghívót a jogászok Halloween Báljára, amelyet több belvárosi cég tagjai szerveztek. A program hátsó borítóján négy szervező – köztük Carmel – fényképe szerepelt, és a társadalmi munkában segédkezők névlistáján ott szerepelt Louise Clark neve.

– Most pedig – mondta Lucas Blacknek, miután megtekintette a fényképet –, meg kellene keresned ezeket a nőket, és ki kéne kérdezned őket, milyen kapcsolat volt Louise és Carmel között. Milyen munkakapcsolatban álltak, ilyesmikről.

– Szerintem valószínűleg Clarkkal végeztették a kulimunkát, mondjuk ő fénymásolta a meghívókat.

– Ez rendben van, de azért csak kérdezz rá – mondta Lucas. – Talán valamelyikük elmeséli Carmelnek, hogy kikérdezted…

VÁRATLANUL Sherrill olyasmivel rukkolt elő, ami mindenkit megdöbbentett. Louise Clark telefonjegyzékéből kiderült, hogy a Clark halála előtti héten két hívás is befutott a telefonjáról Carmel titkos számára. Mindkét hívás későéjszaka történt.

– El sem tudom képzelni, miért beszéltek volna. Miért hívta volna fel Clark? Mindenesetre elképesztő – mondta Sherrill.

– Ennyi már majdhogynem önmagában is elég – mondta Lucas. – Tudod mit? Menj el Carmelhez, és szembesítsd ezzel a ténnyel. Mondd meg néki, hogy ez a Clark-nyomozás része, és. csupán választ szeretnénk kapni a kérdésünkre… nem nagy ügy.

CARMEL arcszíne vetekedett elbűvölő vérvörös selyemsáljával. – Soha nem hívott – kiabálta. – Soha nem telefonált.

– Márpedig Miss Loan, valaki telefonált onnan magához. Ez nem halandzsa, itt a telefontársaság eredeti listája. Még egy fénymásolatot is hoztam magának. – Sherrill Carmel íróasztala előtt ült, széthajtogatta a fénymásolatot, és a bőr írómappára lökte. – Ha nem hiszi, akár fel is hívhatja a telefontársaságot.

Carmel felragadta a fénymásolatot az asztalról, és a két aláhúzott telefonszámra meredt. Dühösen rázta a fejét. – Nem. Ez… – Egyszer csak leesett nála a tantusz, hitetlenkedve csóválta a fejét, aztán elmélázó kifejezés suhant át az arcán.

– Tudja mi ez? – kérdezte végül, és fölnézett Sherrillre. – Az a tróger Clark lakásából hívott fel. Heti három éjszakát velem töltött, de amikor nem voltunk együtt, átlopódzott hozzá.

Sherrill gyanakodva nézett rá. – Hát… – Felállt. – Ha maga mondja.

– Csak így történhetett – kiabált Carmel és megrázta a fénymásolatot Sherrill orra előtt.

LUCAST nem mulattatta a beszámoló. Megrázta a fejét, és a kabátgombját babrálta. – Kezdem sajnálni – mondta. – Csaknem.

– Az a kérdés, mire akarsz ezzel kilyukadni – kérdezte Sherrill.

Négyszemközt voltak Lucas irodájában. Az utca fényei beszűrődtek az egyetlen ablakon, az ég alján még halvány fény derengett. – Az ilyen tökéletes nyári éjszakákat az Isten is arra teremtette, hogy az ember a tavak körül sétáljon – gondolta Sherrill.

– Te vagy az egyetlen, akinek tudomása van a töltényről, amit a hálószobai vécében találtam.

– Kivéve, ha másnak is elmesélted – mondta Sherrill.

– Nem. Csak mi ketten tudunk róla – bizonygatta Lucas. Az irattálcát az asztal legtávolabbi csücskébe tolta, hátradőlt a székben, és feltette a lábát az asztalra. – Valaminek történnie kellett, ami miatt az a golyó ott kötött ki. Talán valaki elejtett egy doboz töltényt, valaki véletlenül kiszórta őket és ezt az egyet nem vette észre… Ha Carmel meglátja, hogy találok egy töltényt a lakásában, és ha megfelelő körülmények között találom meg, akkor szerintem követni fog. Vagy ő, vagy a gyilkos.

– Úgy érted… bármilyen töltényhüvelyt.

– Persze. Bármilyet. Feltéve, hogy huszonkét milliméteres. Carmel tudja, hogy került az a töltényhüvely a vécébe. Ha találok egyet a vécében, tudni fogja, nagy szarban van. Különösen, ha tudomást szerez a karmolásokról Rolo kézfején és a többi hiteles bizonyítékunkról, akármi legyen is az.

– Mit fog tenni?

– Tegyük fel, hogy péntek este találom meg a töltényt. Mondjuk rajtam kívül már mindenki elment, és amikor még egyszer utoljára körülnézek és megtalálom. Pontosan tudom, hol találtam az eredetit, tehát ezt is ugyanott fogom megtalálni. Megmutatom néki, és majd azt állítja, én, rejtettem oda. Erre én azt válaszolom, majd meglátjuk, mutat-e egyezést a fémanalízis során a gyilkos töltényekkel, mert ha igen, akkor magának befellegzett. Ezek után elárulom neki, hogy a telefonüzenetekből… vagy valami ilyesmiből tudom, hogy benne volt,

– És…
– És azt mondom neki, hétfőn az lesz az első dolgunk, hogy értesítsük az eredményről. Ezek után berakom a töltényt egy zacskóba és távozom. Hazamegyek. Lassan hajtok, így lehetősége lesz rá, hogy utolérjen. Körülvesszük a házat és…

Sherrill a homlokát ráncolta. – Gondolod, hogy követni fog? 

– Ha tudja, hogy a töltények összeillenek, akkor biztosan. Márpedig tudja. És egy egész hétvégéje lesz, hogy rágódjon rajta.

– Haver. Enyhén szólva csapdaszaga van a dolognak.

– Nézd. Mindketten tudjuk, hogy benne volt – mondta Lucas. – Ha utánam jön, elkaphatjuk. Ha megpróbálsz csapdába csalni valakit, és válaszképpen az illető le akar lőni… Az ember nem védekezik gyilkossági kísérlettel egy csapda ellen. De tény, nagy vonalakban be kell avatnunk a többieket. Mondd meg nekik, hogy megpróbáljuk tőrbe csalni a gyilkost. Hogy soha nem fogjuk felhasználni a hamis töltényt, így elkerülhetjük, hogy azzal vádoljanak minket, kelepcét állítottunk.

– Csakhogy nem árulhatjuk el nekik, hogy létezik eredeti töltény is.

– Nem.

– Ez percről percre bonyolultabb.

– Hümmmm. Légy olyan jó, és próbálj meg további kapcsolatot találni Clark és Carmel között…

– Hát, a pokolba is, ha már megtaláltuk a töltényt, és kitaláltuk ezt az egész kapcsolatrendszert, akkor csak sikerül közös pontokat találnunk – mondta Sherrill. – Tegyük fel, hogy megtudjuk, hol nyaralt az elmúlt évben, és elejtünk néhány szót arról, hogy Clark is ugyanakkor és ugyanott vakációzott. Carmel nem jöhet rá a hazugságra.

– Nagyon remélem, hogy még működik a beépített embere a rendőrségen.

– Forgatókönyvet kellene írnunk – ajánlotta Sherrill. – Ha megkapjuk a házkutatási parancsot, elhinthetjük ezeket a kis morzsákat. Te mondasz valamit, aztán én is elejtek egy-két szót, Sloan…

Lucas bólintott és az órájára nézett. – Jó ötlet, találj ki néhány mondatfoszlányt. Én is kitalálok valamit: Most azonban bizottsági ülésre kell mennem. Ma este a nyilvántartáson kívüli kisebbségekről beszélünk. – Ököllel rávágott az asztal sarkán fekvő jelentésre. A négyszázharmincadik oldalon tartott.

– Mi az, hogy… nyilvántartáson kívüli?

– Nos, tudod, olyan kisebbségi csoportok, amelyek nem tartoznak kisebbségi fajhoz, nem fogyatékosok, szexuálisan nem aberráltak, sem a koruk, sem a vallásuk, sem a nemzetiségük alapján nem tartoznak kisebbségi csoporthoz.

– Jézusom, ilyen alapon mindenki valamilyen kisebbséghez tartozik.

– Ó, dehogy. Történt egy eset Wisconsinban. A fehér, episzkopális egyházhoz tartozó, egészséges, angol ősökkel rendelkező, harmincas éveiben járó férfi…

– Vagyis tökéletes, fehér bőrű, angolszász származású protestáns.

– Aki még a zuhanyozóba sem pisilt bele – mondta Lucas. – Egy állatvédő csoportosulásnak volt a tagja, és a munkatársai azzal kínozták, hogy disznóhús szeletekről és kolbászkoszorúkról készült fotókat tettek ki a munkahelyén, és arról beszélgettek a füle hallatára, hogy leugranak a McDonald's-ba egy sajtburgerre. Érzelmi kizsákmányolás címén 750.000 dollárt ítélt meg a javára Madison város bírósága.

– Hát, ez Madison.

– Persze, ez sok mindent megmagyaráz – bólintott Lucas. – De szemmel látható, hogy meg kell határoznunk egy irányvonalat. Például le kell fednünk a nem vallásos kisebbségeket. – Behunyta és az öklével dörgölte a szemét: – Jézusom, hová is akartam kilyukadni?

CARMEL érezte, hogy fokozatosan eluralkodik rajta a veszett düh. Pontosan tudta, mit akarnak a zsaruk. Kreáltak egy ügyet, és azt remélik, hogy elég ügyesen felépítették, hogy a vádesküdtszék elfogadja, arra az esetre, ha netalán ő a gyilkos.

Davenport valamiért lecsapott rá. El kellett ismernie, még soha nem történt vele hasonló. Miközben azon erőlködött, hogy még a lehetőségét is kiküszöbölje annak, hogy kapcsolatba hozhassák Rinkerrel, meggondolatlan módon olyasvalakire terelte a gyanút, akivel viszont kapcsolatban állhatott. Ráadásul nem bizonygathatta Clark ártatlanságát. Elvégre honnan tudta volna?

Carmelnek negyvennégy gyilkossági ügye volt pályafutása során, és ezekből húszat megnyert. Ragyogó arány volt ahhoz képest, hogy az esetek többségében olyan férfi volt a vádlott, akit füstölgő pisztollyal a kezében találtak a hitvese hullája fölött, és amikor a zsaruk megkérdezték, miért tette, nemes egyszerűséggel így válaszolt. – Tudják, az agyamra ment a folytonos baszogatásával.

Csupán három olyan esete volt, amely még most is kísértette, és saját bevallása szerint meg kellett volna nyernie. Az ítélethozatal után elbeszélgetett az esküdtekkel, és arra a következtetésre jutott, hogy azért veszített, mert a zsaruknak akartak hinni. Nem állt döntő bizonyíték a rendelkezésükre, mégis elítélték őket, mert a zsaruk azt sugallták, hogy ezt kell tenniük.

Ez bizony vele is megtörténhet.

Kibaszott Davenport…

És ami még rosszabb, szárnyra kaptak a híresztelések. Lehet, hogy megbolondult, vagy üldözési mániában szenved, gondolta, de munkatársai szemében folyton ott érezte a kimondatlan kérdéseket. Vajon tényleg ő tette? Vagy segített a gyilkosnak? Vajon tényleg ő fúrta azokat az apró lyukakat Rolando D'Aquila térdkalácsába? 

CARMEL egyik barátjától megtudták, hogy múlt év novemberében Zihuatanejóban töltötte a szabadságát. – Ezt jegyezd meg – mondta Lucas Sherrillnek. – Ha majd szétszedjük a lakását, egyúttal megemlítjük neki, hogy Clark is ott nyaralt, méghozzá ugyanakkor. Be fogja kapni a horgot.

– Rendben.

– Mit tudtatok még meg?

– Nem sokat. Elég soványka információ. Carmel ugyanakkor tanult jogot az egyetemen, amikor Clark egy jogi tanfolyamra járt, hogy szakosodjon, mint titkárnő.

– Tehát együtt jártak a Jogi Egyetemre.

– Hát én nem így fogalmaznék.

– De így is lehet mondani – mondta Lucas. – Keressetek tovább.

JOHN MCCALLUM, a cég társigazgatója, betért Carmel irodájába. – Mi a fene folyik itt, Carmel? Hallom, a rendőrség kapcsolatba hozta a nevét ezekkel a gyilkosságokkal. – Ugyanazon a nyerítő hangon beszélt, mely miatt az ügyei felét Carmel szerint elvesztette. 

– Ez mind csak duma, John – mondta Carmel. Erezte, hogy a vér elönti az arcát, és legszívesebben kitépte volna McCallum gigáját. – A zsaruk megpróbálnak rám nyomást gyakorolni, de fogalmam sincs, miért.

– Igen, hát, akkor állítsa le őket – ajánlotta McCallum.

– Éppen azon vagyok.

– Tudnia kell, hogy a cég teljes bizalmát élvezi…

– Ócska duma. Legszívesebben megszabadulnának tőlem, mint egy kényes ügytől – mondta Carmel. – Természetesen nem tudnak semmit fölhozni ellenem, amit ne tudnék kivédeni, de aztán az lesz a kedvenc időtöltésem, hogy beperelem magukat, mert lerombolták a karrieremet. Úgy kiforgatom mindenéből, örülhet, ha egy ócska tragacsot és egy pár cipőt megtarthat.

– Ez egészen úgy hangzik, mint egy fenyegetés – mondta McCallum.

– Sajnálom, ha félreérthetően fogalmaztam – mondta Carmel. – Ez nem fenyegetésnek hangzott, hanem az volt. Ha a cég nem áll mellém ebben az ügyben, személyesen ráncigálom magát a bíróság elé, és megszorongatom a tökét.

– Ezt nem vagyok hajlandó tovább hallgatni – mondta a férfi. Levette a tekintetét a nő ragadozó szemeiről, sarkon fordult és távozott.

– Nem kell hallgatnia – mondta Carmel borotvaéles, metsző hangon. – De jobban teszi, ha elgondolkodik rajta. Nem viccelek, John. Ismeri a munkamódszeremet. Ne akarjon feldühíteni.

SHERRILL minden lehetséges kapcsolatot felírt egy jegyzetlapra, és Lucas asztalára lökte. – Ennyi elég egy házkutatási parancshoz?

Lucas átfutotta a listát és bólintott. – Szükségünk lesz egy fényképre a Rolo kézfején látható karmolásról és a telefonösszesítőről.

– A lakás és az iroda összesítőjét is akarod?

– Mindkettőt. De először az irodait. A lakást le kell pecsételni, nehogy megsemmisítsen valamit, utána jól feldühítjük az irodában. Legalább egy tucat fickóra szükségünk lesz, hogy valóban kínos legyen a helyzet… átnézzük az iratait, egy számítógépes pedig kimásolja a számítógépből az adatokat. A cég telefonlistájának megszerzésére is külön engedélyt kell szereznünk.

– Ebbe lehet, hogy belekötnek a bíróságon.

– Igen, de majd leszereljük őket. Győzd meg a megyei ügyészt, hogy feltétlenül szükségünk lenne rá.

– Mikor?

– Most azonnal írd meg az engedélyt, aztán átmegyünk az ügyészségre, és elmondjuk nekik, mit tervezünk – mondta Lucas.

– És ha kötözködnek?

– Basszák meg. Különbén is, imádják, ha időnként pofára esünk… márpedig itt a mi bőrünkre megy a játék.

– Tehát, mikor kezdjük…?

– Holnap. Pénteken.

Sherrill a jegyzeteire pillantott. – Nem lesz, semmi.
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PÉNTEK délre minden szükséges dokumentum elkészült. Lucas, miután közölte a kutatócsoport tagjaival, hogy délután háromkor találkoznak az irodánál,ebédelni ment Sherrill-lel, Sloannál és Franklinnel. Mindannyian tudtak a házkutatási parancsról, beleértve Blacket is, aki St. Paulba ment, hogy szerezzen egy fényképet Roland D'Aquila inkriminált kézfejéről.
– Miért nem megyünk egyszerűen oda? – kérdezte Sherrill, miközben letelepedtek a Szürke Cica egyik bokszában. A pincérnő sietve a piros mintás műanyag asztalterítőire rakott négy étlapot és már ott sem volt.

– Azért, mert később akarom lebonyolítani – mondta Lucas, miután a pincérnő elment. – Amikor már kezdenek hazaszállingózni az emberek. Azt akarom, hogy ne állíthassa le. Talán egy kicsit fáradtabb is lesz. Mikor is ment ma dolgozni? Reggel hétkor?

Újabb zsaru, egy szabadnapos egyenruhás csapódott hozzájuk fűfoltos rövidnadrágot és pólót viselt, a póló elején jávorszarvas virított. Sherrillre mosolygott. – Szia, Marcy. 
– Hello, Tobe – üdvözölte Marcy. – Kicsit szakadtan festesz.

A srác lenézett a foltos sortra és bólintott. – Baseballoztam.

– Jó, jó – mondta Marcy, és ismét Franklin felé fordult, többé ügyet sem vetett Tobe-ra.

A fiú egy darabig még ácsorgott, aztán elköszönt. – Hát, szia. – Azzal elhúzta a csíkot. Lucas jelentőségteljes pillantást küldött a magabiztos Sherrill felé.

– Hétkor ment dolgozni – válaszolt Franklin, aki a felderítő csapat tagja volt. – Öt negyvenötkor gyújtott villanyt a lakásban.

– Tehát háromkor rátörünk az irodában, ugyanakkor egy embert állítunk a lakása ajtajába – mondta Lucas. – Körülbelül ötig az irodában maradunk, aztán átvonulunk a lakására. Azt akarom, hogy ízekre szedjük az irodát és a lakást egyaránt. Minden adatot akarok a számítógépéből, minden egyes telefonszámot a jegyzékről, a számláit, a széfszámát, mindent.

– A széfszámához külön engedélyre lesz szükségünk – vetette fel Sloan.

– Addigra, vagyis, hétfőre vagy végzünk vele, vagy komplett hülyét csinálunk saját magunkból – mondta Lucas. Azért az engedélyt mindenképpen meg kellene szereznünk. Hátha találunk valamit az egyik páncélszekrényben, amivel egy kicsit megszorongathatom.

– Te tényleg azt hiszed, hogy a nyomodba ered? – kérdezte Franklin. – Nem tudott a töltényről, amit Lucas talált, csak azt tudta, el akar hagyni egyet, hogy azután megtalálja.

Lucas vállat vont. – Szerintem lépni fog valamit. Ha jól csináljuk, mire végzünk a házkutatással, úgy érzi majd, hogy sarokba szorítottuk, és az egyetlen lehetősége, ha visszaszerzi a töltényt.

A pincérnő visszatért, leadták a rendelést, és ismét távozott. – Előfordult már valakivel a jelenlevők közül, hogy minden pont úgy történt, ahogy eltervezte?

Ezen mindenki eltűnődött, Lucas megrázta a fejét és Sherrill válaszolt. – Még soha.

PONTBAN HÁROMKOR a kutatócsoport megjelent Carmel irodájában. Lucas két rendőrt megbízott, hogy táborozzanak le a lakás ajtaja előtt. – Senki nem mehet be az engedélyem nélkül. És ha van nála valaki, amikor odaérték, nem mehetnek el, amíg nem beszélek velük. A csoport többi tagjával a három háztömbnyire található irodába vonult. Két furgon kanyarodott a ház elé, a házkutatás nagyobb méretű kellékeivel. 
Carmel éppen egy másik irodában tartózkodott, amikor Lucas a titkárnő orra alá dugta a házkutatási parancsot, és az emberek elözönlötték Carmel irodáját. Az ügyvédek sorra előbújtak a szomszédos irodákból, egyikük kiabálni kezdett. – Hé, seggfejek, mi a francot akarnak? 

– Házkutatás – válaszolt Sherrill dacosan.

– Van engedélyük?

– Eltalálta – válaszolt Sherrill.

– Seggfejek – kiabálta az ügyvéd, aztán egy másik is pfujolni kezdett, és öt perc múlva az iroda visszhangzott a pfujolástól, hurrogástól, füttyögéstől és pisszegéstől. Rövidesen felbukkant Carmel, áttörte magát a tömegen és Sherrill-lel szemben megállt.

– El az utamból! – sziszegte.

– Bejöhet, ha akar, de ne nyúljon semmihez, és ne zavarja a munkát – mondta Sherrill. – Különben kidobatom.

– Tényleg? – Carmel közelebb nyomult hozzá. Majdnem összeért a mellkasuk.

– Tényleg – válaszolt Sherrill. Egyetlen lépést sem tágított. – Ha hozzám ér, elfenekelem, és bevarrom hatóság elleni testi sértés vádjával.

Carmelnak elakadt a szava. – Azt lesheti! – mondta végül.

– Ezt majd a fogsorának mondja, amikor előássa a maradékait a torkából – mondta Sherrill. Várta a következő támadást, aztán félreállt. – Ne nyúljon semmihez, ne zavarjon.

Carmel ellépett mellette, a folyosón ácsorgó ügyvédek némelyike buzdította. – Gyerünk, Carmel! 

Az irodába lépve Carmel észrevette Lucast, aki zsebre dugott kézzel állt, és a számítógépes szakembert figyelte, amint floppyra másolta a dokumentumokat Carmel gépéből.
– Mi folyik itt? – sziszegte a nő.

– Átkutatjuk az irodáját, adatokat és tárgyi bizonyítékokat keresünk, melyek arra utalnak, hogy köze volt Hale Allen és a többiek meggyilkolásához. Ha itt végeztünk, a lakását vesszük kezelésbe.
– A lakásomat? – A nyakához kapta a kezét.

– A lakását. Lepecsételtük. Ha óhajtja, jelen lehet, amikor bemegyünk.

Kitartó, döbbent csönd után Carmel végre megszólalt. – Maga megőrült.

– Én nem, de attól tartok, maga annál inkább – válaszolt Lucas. – Szépen összeállt a kép magáról és Louise Clarkról.

– Semmi közöm Louise Clarkhoz. Az égvilágon semmi. Megkérdezheti…

– Akkor véletlenül üdültek pont ugyanakkor Zihuatanejóban?
– Micsoda? – fröcsögte Carmel. – Még csak nem is láttam Zihuatanejóban. Soha nem mennék oda egy… titkárnővel. Egyedül voltam.

Lucas hosszú, jelentőségteljes pillantást vetett rá, majd félig elfordult. – Persze.

AZ EGYIK FICKÓ megtalálta Louise Clark nevét Carmel telefonjegyzékében, kiemelte a lapot és a bizonyítékok számára fenntartott zacskóba tette. A másik terjedelmes jelentést talált D'Aquila drogügyéről, ezt is a bizonyítékok közé tették. Az ügyvédek a folyosón kántálni kezdtek. – Menjetek a francba! Menjetek a francba! – Az egyik rangidős üzlettárs megpróbálta csitítani őket, de nem sok sikerrel. A kántálás egyre hangosabbá vált, az üzlettárs végül elvigyorodott, vállat vont és visszament az irodájába. Pár perc múlva az épületben működő másik cég ügyvédeinek csoportja is megérkezett, és csatlakozott a kántálók kórusához.

Carmel megpróbálta túlkiabálni őket. – Tényleg azt hiszik, én öltem meg Hale-t? Össze akartunk házasodni. Aznap éjjel, amikor megölték, itt voltam az irodában. Ellenőrizzék csak a telefonszámok nyilvántartásában, seggfejek, láthatják, hogy felhívott, és legalább tíz percig beszélgettünk… Hé, faszikáim, magukhoz beszélek.

Kint az ügyvédek kórusa tovább kántált. – Seggfejek, seggfejek, seggfejek…

Sherrill majd felrobbant dühében, de Lucas a vállára tette a kezét és rámosolygott. Nem mulattam ilyen jól, mióta összevertük azt a tahót Oxfordban.

Carmel üvölteni kezdett. – Mi a szart röhög, faszfej.

Lucas hosszú, magával ragadó hahotában tört ki, az ügyvédek tovább kántáltak, és Carmel titkárságának üvegajtaján át nézték, hogy nevet, csak nevet.

ÖT ÓRAKOR három nyomozót hagytak az irodában, akik még nem végeztek az utolsó jelentések átnézésével, és Lucas akcióba lendült Carmel lakásában. Carmel a vérvörös Jaguáron követte, melyet közben már átkutattak, mialatt a ház előtt parkolt. Lucas negyedmagával volt a liftben, amikor a Jaguár Carmel ötödik emeleti parkolóhelyére érkezett.

Carmel Dane Carltonnal együtt szállt ki, akit az irodában az ügyvédjeként mutatott be. Lucas látásból ismerte a magas, őszülő, tartózkodó modorú férfit, akinek hideg kék szeme aranykeretes szemüvege mögül nézett rá. Kék öltönyt, fehér inget és csíkos nyakkendőt viselt.

– Bassza meg – üdvözölte Carmel Lucast.

Lucas sóhajtott, és Carltonra nézett. – Megmondhatná az ügyfelének, hogy tartsa a száját.

– Az ügyvédje vagyok, nem a gyámja – válaszolt Carlton nyersen.

– És ha itt végeztek, ízekre szedi magát – fenyegetőzött Carmel.

Lucas Carltonra nézett. – Igaz ez? Carlton fejével alig, észrevehetően biccentett. – Igen.

Amikor Carlton és Carmel kiszállt a liftből a megfelelő emeleten, Sherrill a férfi után nézett, Lucas füléhez hajolt és suttogni kezdett. – Az az érzésem, meg is teszi.

– Ismerem – mondta Lucas. – Képes rá.

A kutatócsoport módszeresen dolgozott semmit sem hagytak ki. Fegyver, töltény, adatok, feljegyzések, levelek után kutattak, bármi megfelelt nekik, ami Carmelt valamilyen módon összekötötte az áldozatokkal. Fél tucat feljegyzést és Hale Allen részére írt e-mailt találtak, többnyire a találkozók időpontját egyeztették.

Franklin fehér gumikesztyűben volt, a pár egyik felét átadta Lucasnak, a megtalált levéllel együtt. – Ha megcsalsz, megöllek – olvasta hangosan Lucas.

Carlton Carmelre meredt, ő pedig a szemét forgatta. – Egyre dühösebb – gondolta Lucas. Amikor Carmel legközelebb kiabálni kezdett, az orrá alá dugta a D'Aquila kézfején található karcolásról készültfotót. 
– Tönkreteszik a ruháimat. Ezek a ruhák annyit érnek, annyi kártérítést varrok a nyakukba, hogy az egész város nem tudja majd kifizetni… Dane, ezért kártérítést kell fizetniük, tönkretették a kosztümömet.

– El fogjuk intézni, Carmel – mondta Carlton, aztán Lucashoz fordult. – Davenport főfelügyelő, miért nem vetünk véget ennek a cirkusznak? Nincs rá bizonyítéka, hogy Carmelnek bármi köze lett volna a gyilkosságokhoz. Maga csak blöfföl, és történetesen azt is tudom miért. Úgy tűnik, személyes bosszúhadjáratot folytat az állam egyik legmegbecsültebb büntetőügyvédje ellen. Csak nem pert vesztett vele szemben? Mi van a maga múltjában…?

– Személy szerint semmi bajom Carmellel – mondta Lucas s enyhe fagyos élt csempészett a hangjába. – Sőt, mindig is csodáltam. Remek ügyvéd. A csodálatom akkor foszlott semmivé, amikor Rolando D'Aquila Carmel nevét véste a kézfejébe a körmével, miközben megkínozták, mielőtt kivégezték volna.

Carlton halványan elmosolyodott. – Hát ez… a legelképesztőbb mese, amit valaha is hallottam.

– Még ennél is jobban el lesz képedve, ha meglátja a karcolásokat. Vagy inkább véséseket. Legalább olyan fájdalmas lehetett, mint a lyuk, amit a térdkalácsába fúrtak. És nem csak a kezdőbetűket véste be, hanem a teljes nevét. CLoan. Félcentis betűkkel, jobb híján a kézfejére…

Carlton Carmelre meredt, aki a D'Aquila név hallatán kővé dermedt. – Ezt nem hiszem el – mondta végül Carlton.

– Nos, jégbe fagyasztva megőriztük D'Aquila holttestét St. Paulban, a név bevésése közben a kezére és karjára száradt vérrel együtt. Nyugodtan átmehetnek és megbizonyosodhatnak róla. Nyilván szeretnék, ha a saját kórboncnokuk is megvizsgálná a tetemet… 

Carmel mondani akart valamit, de Carlton leintette, és kissé barátságosabb hangnemben folytatta a beszélgetést. Lucas pontosan tudta, mire megy ki a játék. Olyan információ után kutatott, ami majdan esetleg segítheti a védelmet. – Természetesen kifogást fogunk emelni, mert akármit is vésett D'Aquila a kézfejére, az nem lehetett Carmel heve.

– Nem mondhat ilyet, amíg nem látta – vonta fel Lucas a szemöldökét.

– Dehogynem. Mert az egyszerűen lehetetlen, hogy Carmel neve álljon ott.

– Jól van – mondta Lucas lágyan. – Ám legyen, ha ez a maga verziója.

– Ez, és ragaszkodunk hozzá – mondta Carlton.

FOLYTATÓDOTT a kutatás. Sloan, a legfinomabb modorú fickó a gyilkossági csoportból jártában-keltében megemlítette Carmelnek, tudomásuk van róla, hogy a jogi egyetemen kapcsolatban álltak. Lucas, aki a hálószoba ajtajában állt, Sloan és Carmel szóváltása alatt, hallotta, Carmel ideges hadarását. – Az Istenszerelmére, hisz csak egy titkárnő volt. 
– Ugyan Carmel, pontosan tudjuk, hogy ugyanakkor tanult az egyetemen, amikor maga – válaszolt Sloan. 
– Ha így volt, nekem fogalmam sem volt róla.

– Ó, ugyan – folytatta Sloan. – Maguk régi barátok. Még a Halloween Bált is együtt szervezték. Nézze csak meg, ott van a programfüzetben.

– Jézusom… maguk. – Carmel kezdett megrémülni. Még mindig inkább dühös volt, de azért már félt.

CARLTON kétpercenként nézte az óráját. Hatkor a kutatócsoport csomagolni kezdett. A bűnügyi helyszínelők feladata az volt, hogy mintát vegyenek Carmel ágyából, a vendégágyból, és ujjlenyomatokat vegyenek a hálószobából. Összecsomagolták a vizsgálati eszközeiket, és Sloan közölte Lucasszal, hogy hazamegy. Utána még két nyomozó lépett le. 

– Ugye, mára nem tervez több drámát? – kérdezte Carlton Lucastól. – Nem húz elő újabb papírokat, hogy…
Lucas megrázta a fejét. – Nem. Már majdnem végeztünk. Én a magam részéről azért teszek még egy utolsó kört.

Carlton odament Carmelhez. – Hétkor elnökölnöm kell egy tárgyaláson. Minden rendben lesz?

– Persze. Már befejezték.

Sherrill halkan megkérdezte Lucast. – Nálad van a töltény?

– Igen. Amint Carlton kiteszi a lábát, a helyére rakom.

– Az utca túloldalán leszek Sloannal. – Franklin és Del elindultak a lakásodhoz.

CARLTON elment, és Sherrill az órájára nézett. – Akarod, hogy maradjak? – kérdezte Lucast. – Sietnem kell.

– Menj csak nyugodtan – mondta Lucas. – Elköszönök Carmeltől, és megvárom, amíg mindenki elmegy.

Carmel a távozó Sherrill után kiáltott. – Csakhogy megszabadulok maguktól. Bassza meg…

Sherrill a válla fölött felmutatta a középső ujját, Carmel szeme kikerekedett, tett egy lépést Sherrill felé, de Lucas közéjük állt. – Hé, hékás… – csitította Carmelt, aztán Sherrillhez fordult. – Állítsd le magad, rendben? – szólt rá és kacsintott.

– Jól van, jól van… – Sherrill is elment, és Lucas kettesben maradt Carmellel a gyönyörű lakásban.
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– BEDRÓTOZTÁK? – kérdezte Carmel. A nappaliban álltak, a folyosóra nyíló ajtó nyitva állt.

– Nem. Miért, kellett volna? – Lucas az ajtóhoz lépett és becsukta.

– Ha belegondolok, különösebben nem érdekel – válaszolt Carmel. Ezért még elkapom, Davenport, esküszöm az élő Istenre. Az egész életemet erre teszem föl.

– Elég komoly elszánásra lesz szüksége, amikor majd harminc év múlva kiengedik a női börtönből – válaszolt Lucas.

Carmel elvörösödött és miközben beszélt, szemfogai kivillantak. – Nem lesz itt semmiféle börtön. Legalábbis nem nekem. Talán inkább magának. Semmije sem marad majd.

Lucas megrázta a fejét. – Majd a bíróság eldönti. Némelyek szerint elég bizonyítékunk van maga ellen, mások szerint nem. – Miközben beszélt, áthaladt a nappalin, bedugta a fejét a vendégszobába, aztán tovább ment a hálószoba felé. Carmel követte. – Mit akar itt?– érdeklődött.

– Csak befejezem a házkutatást. Megnézem, nem felejtett-e itt valaki valamit – mondta. A lövedék két cipő között lapult a vécében. – Mondanék én valamit, Carmel. Bizalmasan, és nem érdekel, hogy maga be van-e drótozva. Tudom, hogy benne volt a gyilkosságokban. Biztos vagyok benne. Tudom, hogy szerepe volt Barbara Allen meggyilkolásában. Szerintem azért tette, hogy megszerezze Hale-t. Még el sem temették, maga már a gyászoló özveggyel kefélt.

– Maga nem tudhat erről. . .

– Márpedig tudok. Hale elmondta.

– Hale? – Ismét a torkához kapta a kezét.

– Igen. Sok mindent elmesélt. Mindent tudok magáról, a szexuális szokásairól, hogy miről szeret beszélni az ágyban. És tudja mit?– Hale be volt szarva magától. Nem volt bátorsága a szakításhoz, de ahhoz igen, hogy eljöjjön hozzám, és magnóra mondjon mindent. Elmondta, mennyire gyűlölte Barbarát, elmondta, mivel láncolta magához, hogy milyen szerencsés, hogy megszabadult tőle. – Lucas egy kicsit hozzátett a történethez, de fogadott volna rá, hogy így volt.

– Micsoda szar alak – mondta Carmel.

– Nem. Csupán ostoba fafej volt. Keményen dolgozott, szerette a nőket, és nem vágyott karrierre. Nem volt túl sok kurázsi benne, inkább csak sodródott az árral. Lelkiismeret furdalása volt Louise Clark miatt, de sok olyan fickó is szeretőt tart, aki egyébként szereti a feleségét. Louise valami más volt az ágyban. Egyfolytában róla áradozott. Azt mondta, akár egy pótkocsi vonóhorgáról is leszopta volna a krómot: Azt mondta, Clarkkal összehasonlítva maga olyan, mint a Római Hadsereg. Csak ledöntötte a lábáról.

– Soha nem mondott volna ilyet – kiabálta Carmel. Könnyek patakzottak végig az arcán, és utálta magát érte, ezért még hangosabban kiáltozott. – Hale soha nem mondott ilyet.

– De igen, mondott, és szerintem maga pontosan tudja, mert igaznak hangzik – mondta Lucas. Furcsa volt, amint zsebre dugott kézzel állt a tökéletesen nőies hálószobában, egy könnyáztatta arcú nő társaságában, zavarba jött és gonosznak érezte magát. Mégis folytatta. – Azt mondta, maga olyan, mint egy gép, lehengerelte, de félt szakítani magával, mert… egyszerűen félt. Arra gondolt, talán maga ölte meg a feleségét.

– Louise Clark ölte meg… és őt.

– Ugyan kérem– mondta Lucas, és a saját fülében is úgy hangzott, mintha egy New York-i tévé komédia szereplője lett volna. – Hisz Louise Clark megszerezte magának. Feleségül akarta venni, amint szakít magával. Louise Clark illett hozzá. Elég eszes volt, de mégsem a nyugati, világ zsenije. Ugyanakkor csinos, helyes nő volt. És jó az ágyban. A barátai szerint Louise Clark soha életében nem sütött el fegyvert, egészen addig, amikor is megtaláltuk az öngyilkosságnak álcázott drámai jelenetet az ágyában.

– Az istenit, Davenport – mondta Carmel és összefonta a karját a mellkasa előtt. – Kifelé a házamból!

– Jól van, megyek már, csak felderítem a… – mondta Lucas. Kissé hamisan csengett a hangja, és a homlokráncolás sem sikerült igazán hitelesre, ráadásul majdnem későn kapcsolt. Carmel azonban fáradt volt. – Mi az ott?

– Micsoda? – kérdezte Carmel zavarodottan.

– Itt – mondta Lucas. Elment a nő mellett, félrelökte a tolóajtót, hogy jobban láthassa a pár cipőt. – A fenébe is!

Felállt, karon ragadta Carmelt. – Kifelé innen – mondta és a nappali felé ráncigálta.

– Hagyjon békén… – Carmel megpróbált kiszabadulni.

– Csak azt akarom, hogy kijöjjön velem a nappaliba. – A szobába érve kiáltozni kezdett. – Hello. Hé, van, itt még valaki? A francba…

Carmel tett egy lépést hátra, a hálószoba felé. – Ne! – szólt rá Lucas olyan éllel, hogy a nő megtorpant. Lucas körülnézett, belépett a konyhába, fogott egy tekercs papír kéztörlőt, a hálószobába vitte, Carmel követte. Lucas a vécéajtónál letérdelt, arrébb tolta a cipőt, hüvelyk– és mutatóujját a papírtörlő egy darabjába csomagolta, és felvette a lövedéket.

– Egy huszonkettes – szólalt meg, és ránézett. – Egy kibaszott huszonkettes.

– Maga tette oda – mondta Carmel.

– Kamu. Maga is tudja, hogy nem tettem oda. És tudja mit? Fogadok, hogy rajta van az ujjlenyomata. Fogadok, hogy beadja a kulcsot, ha elvégzik a fémelemzést. Mégis mit csinált, elejtett egy doboz huszonkettest a vécében? Hogy került oda a lövedék Carmel?

DAVENPORT mintha eltávolodott volna tőle. Valójában fenyegetően közeledett, de olyan elviselhetetlen nyomás nehezedett rá, hogy úgy tűnt, mintha Davenport zsugorodott volna, míg végül olyan pici volt, mintha a bejárati ajtó kukucskálóján keresztül nézte volna. Carmel nem bírta tovább, az agya leblokkolt. Mondott valamit Lucasnak, de nem tudta mit, és merev lábakkal kitámolygott a hálószobából. Davenport hozzá beszélt, kinyújtotta felé a karját, de ő elhárította…
Rákiáltott a férfira, de úgy tűnt, mintha uralkodott volna megbomlott elméjén. Egyenesen átsétált a nappalin, az előszobaasztalról felvette a kocsikulcsot, kiment az ajtón melyet nyitva hagyott maga után. Davenport utána bámult és valamit mondott, amit nem értett.

Carmel kiment az ajtón, végig a folyosón, be a liftbe, tapogatózva nyomkodta a gombokat, az ötödiken kiszállt, odament a kék Volvóhoz, kinyitotta a csomagtartót, a tornazsákból kivette a fegyvert. Ide rejtette a pisztolyt, amelyet Rinkertől kapott, abba az autóba, melyet az anyja legutóbbi asszonynevén jegyeztek be, amelyről senki sem tudott, és még csak fel sem figyelt senki a Carmel stílusától oly távol álló járműre.

Bosszúvágytól hajtva szállt be ismét a liftbe, kezében szorongatta a pisztolyt.

LUCAS figyelte, amint kivonult a hálószobából. – Hűha! – gondolta. A lövedéket szorongatva a nyomába eredt. Meg kellett mondania neki, hogy magával viszi a lövedéket, a szeme láttára akarta a zsebébe csúsztatni. De volt valami gépiesen furcsa abban, ahogy a nő átmasírozott az előszobán. Hirtelen aggódni kezdett, hogy Carmel idegösszeomlást kapott. – Carmel? Carmel? Jól van? – szólt utána.

De a nő továbbment a folyosón. Lucas kis ideig bizonytalankodva állt a hálószoba ajtajában, várta, hogy Carmel visszajöjjön, aztán hirtelen előrántotta a rádiótelefonját, beütötte a gyorshívás billentyűjét, és amikor Sherrill jelentkezett, hadarni kezdett. – Én vagyok az. Attól tartok, történt valami Carmellel. Épp most ment ki az ajtón, nagyon furcsán viselkedett.

– Akarod, hogy visszamenjünk?

– Nem. Én majd… Nos, talán. Igen. Gyertek vissza. Majd kitalálok valamit, hogy miért jöttök vissza. Most megyek, megnézem, mi van vele.

Lucas átvágott a hálószobán, kiment a folyosóra, de Carmel már elment. Vagy lifttel, vagy a lépcsőház ajtaján keresztül. Lucas a liftekhez sétált, megnyomta a hívó gombját. Toporgott, arra gondolt, lemegy és ellenőrzi a lépcsőház ajtaját, aztán eszébe jutott a lakásajtó, visszasietett, látta, hogy nyitva van és be akarta zárni. Ugyanebben a pillanatban a liftajtó megkondult, és Lucas odalépett. – Carmel? 

Carmel kilépett a liftből, a keze felemelkedett, és Lucas egy pillanat késéssel ismerte fel a helyzetet, de akkor… 
Amint a látvány eljutott az agyáig, Carmel tüzelt, látta a meglepetést a férfi arcán, a fegyver csöve felugrott, Davenport oldalra vetette magát, Carmel ereiben dobolt az öldöklés vágya, a puskacső követte a férfi mozgását, és Carmel lőtt, aztán ismét tüzelt, aztán…

AZ ELSŐ LÖVÉS Lucas nyakát súrolta, s rögtön akcióba lendült, visszaugrott a lakásba, a következő lövés a vállán hatolt át, a nappaliba vetődött, végiggurult a meseszép szőnyegen, közben az ajtóról lövedékszilánkok tömege pattant vissza és zúdult rá. Megpróbált fölkelni, hogy tájékozódjon, sajgott az arca, aztán ütést érzett a combján, a fegyvere felemelkedett, Carmel állt az ajtóban…

LUCAS egyszer elsütötte a fegyvert, és Carmel úgy érezte, mintha baseball ütővel sújtottak volna rá. A negyvenötös öklömnyi darabot szakított ki a bőréből közvetlenül a bordája alatt, és Carmel megtántorodott. Megsérült. Súlyos sebet kapott. Kórházba kell kerülnie. Még mindig a bal kezében szorongatta a slusszkulcsot, megfordult és a liftek felé dülöngélt. Az ajtó épp az orra előtt csukódott be, rácsapott a gombra, az ajtó nyílni kezdett, ő hátra nézett, látta a lakása ajtaja mögül kileső Lucast, ismét meghúzta a ravaszt, aztán bezuhant a liftbe.

Lucas még kétszer tüzelt, de a záródó liftajtó miatt rossz volt a lövésszög, így az egyik golyó az ajtót találta el, a másik talán becsusszant… Lucas a lift felé vánszorgott és megnyomta a lefelé menet hívógombját.

– LÖVÉSEK, a rohadt életbe – mondta Sherrill Sloannak az előcsarnokban, előkapták a fegyvereiket.

– Ez egy kibaszott lőfegyver hangja. Egy rohadt nagy revolveré. 
– Várj a liftnél, éppen lefelé jön – mondta Sloan. – Én a lépcsőházhoz megyek.

– Túl messze van, túl messze – mondta Sherrill, de Sloan már úton volt. – Elzárom az utat, útját állom a garázsfeljárón.

– Óvatosan! – kiáltott utána Sherrill.

· Hívj segítséget! – kiáltott vissza Sloan. Sherrill előkapta a rádiótelefont, beütötte a központ gyorshívó gombját, kiabálni kezdett, közben a lift kijelzője az ötös számra kúszott, és ott megállt. Sherrill a lépcsőházhoz rohant és bekurjantott. – A lift megállt az ötödiken, figyeld a rámpát.

– Vettem az adást – jelzett vissza Sloan.

A másik lift ismét felfelé ment, és Sherrill gondolkodás nélkül megnyomta a „Felfelé” gombot, hogy feljusson. Az első lift, amelyik az ötösön állt, megindult lefelé. A másik feltartóztathatatlanul haladt fölfelé egészen a huszonhetedik emeletig. Sherrill megint visszafutott a lépcsőházhoz, és Sloan után kiáltott. – A lift a huszonhetediken van.

A másik lift ebben a pillanatban megérkezett az előcsarnokba. Sherrill ráüvöltött a rémült biztonsági emberre. – Kapcsolja ki a liftet! Állítsa meg! Meg tudja állítani ezen az emeleten? Állítsa meg!

A biztonsági ember a lifthez rohant, és amikor az ajtó kinyílt, megtorpant. – Istenem, ez vér…

Sherrill félrelökte az útból és meglátta a vértócsát a szőnyeg kellős közepén. – Hogy állította meg? – érdeklődött.

– Kihúztam a piros vészleállító gombot.

Sherrill megtalálta a hüvelykujj nagyságú piros kapcsolót és kihúzta. – Ennyi az egész?

– Igen… – A biztonsági ember a liftajtó fölött villogó számokra nézett. – Lefelé jön a másik.

Ó, a francba. Menjen az utamból. – Sherrill hátralépett a liftajtóból, pisztolyát a derekához emelte. Eszébe jutott a mondóka: Kettő a hasba, egyet a fejbe, leterítette és megölte… 
A liftajtó kinyílt, Lucas hevert a padlón, pisztolyát egyenesen Sherrill mellének szegezte, vér folyt a szemébe. Sherrill felsikoltott. – Lucas, Lucas, Jézusom…

A LIFT arcátlanul megfontolt lassúsággal haladt. Carmel feltornázta magát, rájött, hogy jól odapörköltek neki, találatot kapott a karján. Odanézett és egyre több vért látott. Az egész teste lángolt. Az ötödik emeleti folyosóra támolygott és a kocsifelhajtó felé tartott. A lépcső pontosan a rámpaajtóhoz vezetett, és valaki fölfelé igyekezett rajta. – Pokolba veled – kiáltotta oda Carmel az illetőnek. Látta a karját a korláton, három lépcsősorral volt lejjebb. Megállt, felnézett rá, és Carmel elsütötte a fegyverét. Egyszer, majd még egyszer. – 

SLOAN nekigyürkőzött. Még csak a három és feledik emeleten volt, zavarba jött. Carmel? Két lövedék fütyült el mellette, vakon fölfelé célzott és lőtt.

A rettenthetetlen Carmel, akit megacélozott a fájdalom, még kétszer tüzelt, harmadszorra a pisztoly már csak egy klikk hangocskát hallatott. Kiürült a tölténytár. – Az istenit! – kiáltotta és a kocsi feljáróra dülöngélt. Tizenkét lépés és eléri a vérvörös Jaguárt. A slusszkulccsal ügyetlenkedett. Mindene lángol. Fájdalomtól égett az egész teste.

Kihátrált a parkolóhelyéről, megcélozta a garázsfeljárót a Jaguárral és belelépett a gázba.

Sloan hallotta a kocsiajtó csapódását. Gyors pillantást vetett a parkolószintre, aztán már rohant is tovább a következőre: Hallotta, amikor elindult a Jaguár, csikorogtak a kerekek. A négy és feledik szinten volt. Lerohant, kiviharzott a negyedik szint ajtaján, hallotta a közeledő autót. Felemelte a harmincnyolcast és amikor Carmel felbukkant a kanyarban, leadott egy lövést a szélvédőre. A hatás elmaradt, az autó hátulja csikorogva kifarolt, ahogy Carmel kilőtt vele. Sloan a mellette elhaladó autó vezetőülés melletti ablakára lőtt, de túl lassú volt, és a lövés a hátsó ablakot érte, Carmel pedig leszáguldott a rámpán és eltűnt a kanyarban.

Sloan visszarohant a lépcsőházba, le a harmadikra, de Carmel már elhagyta a szintet, ezután lerohant a másodikra, de megint elkésett, tovább száguldott, kirobbant az előcsarnokba és odakiáltott Sherrillnek. – A garázsfeljárón jön lefelé.

Továbbszaladt a főbejárat felé, közben látta a vérben úszó, térdelő Lucast, Sherrillt pisztollyal a kezében, és a vörös Jaguárt, amely épp áttörte a fából készült kijárati sorompót, már az utcán volt, a kerekek veszettül csikorogtak, az autó ide-oda csúszkált, egyre távolabb került tőle, Sloan kirohant a zsúfolt utcára és nem süthette el a fegyverét…

LUCAS leltárt készített. – Nem rossz, nem rossz – kiabálta és megpróbált feltápászkodni, Sherrill rákiabált. – Feküdj le, megsérültél, feküdj le! – Lucas végül durván ellökte az útból, a főépület felé bicegett, látta az utcán rohanó Sloant, és látta Carmel Jaguárját eltűnni a kanyarban.

– Hát erre nem gondoltam – mondta és megpróbált rámosolyogni Sherrillre. Szája sarkából vér szivárgott. – Hogy ilyesmit tesz. Bedilizett.

– Ülj le, Lucas, a mentő… 
– Francba a mentőkkel. – Látták, hogy az emberek a háztömb másik végén megfordulnák és néznek valamit, és Sherrill felkiáltott. – Visszajön, megkerülte a háztömböt.

Lucas félig-meddig bicegve, a háztömb vége felé rohant, Sherrill végre leszállt róla, előrántotta a pisztolyát és az emberekre kiáltott. – Rendőrség, el az útból, rendőrség…

Lucas látta, hogy megáll a járdaszegélynél, felemeli a pisztolyt… a Jaguár előbukkant az épület mögül és Sherrill az ég felé emeli a pisztoly csövét, miközben a Jaguár nekilódul. – Jézus Mária, legalább százötvennel hajt.

CARMEL szinte semmi mást nem érzett, csupán a néma eltökéltséget, a megingathatatlan akaratot, hogy véghezviszi, amit elhatározott. Az utolsó sarkon befordult, észrevette, hogy rossz irányba tart az egyirányú utcában, és ráadásul a kórház is az ellenkező irányban van. Ahelyett, hogy megfordult volna, a Target Centerre szegezte a tekintetét, az arénára, ahol a Minnesotai Erdei Farkasok csapata kosarazott. Az épületre összpontosított, és a padlóig nyomta a gázpedált.

Az első háztömb végén százzal hajtott, s amikor Davenport látta, a második háztömb végén már százhatvannál. Mire elérte az ötödik háztömböt, elérte a kétszáz kilométeres sebességet is. Egyenesen a két forgalmi sávot elválasztó fehér vonalon hajtott, az autók kitértek az útjából, a meghökkent arcokból kifutott a vér. Elgázolt egy bevásárlószatyros tömzsi feketét. A szatyorban tej, sütemény és narancs volt: Észre sem vette a Jaguárt, miközben átment a zebrán, a bevásárlószatyrot leste, és azon tűnődött felbontsa-e a süteményt. Túl kövér volt, és nem kellett volna süteményt vennie, a felesége megöli érte… Nem látta a közeledő autót, a Jaguár kellős közepe kapta el, átrepült az autón, mintha csak az angyalok emelték volna a magasba.

Carmel kétszáz kilométeres sebességgel csapódott a Target Center külső falának, a Jaguár a levegőbe repült, megpördült, lezuhant…

Lucas és Sherrill elborzadva nézték, ahogy az autó először elütötte a fekete férfit, majd a betonfalnak csapódott.

A fekete abban a minutumban szörnyethalt, nem érzett semmit, ugyanígy Carmel sem. Az átmenet az élet és a halál között csupán egy pillanat műve volt.
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A HALÁLOS ütközést követő csöndben tucatnyi narancs ugrált és gurult az utca porában, fürgén és ígéretesen, mint egy összetört élet legértékesebb maradéka.

Charlie Ross és nyegle juppie haverjai az oregoni Portland Kereskedelmi Banknál új rangsorolási rendszert dolgoztak ki a nők értékelésére. A rangsor a szokásos fordítottja volt. Az a hölgy, akit egyesre értékeltek, jól kiállta a minőségvizsgálatot. A tízes szörnyen utálatosnak számított.

Ross épp a havi értékmegőrző számlaértékelésével bíbelődött, és mellékesen fél szemét rajta tartotta az értékmegőrző pultján, míg a kollégája ebédelni ment, amikor egy hatos lépett a pulthoz. Nem valami jó hír. Még szánalomból is csak akkor bújt volna vele ágyba, ha előbb letakarja a fejét. Ez futott át Ross gyűszűnyi agyán, miközben feltornázta magát az asztaltól és hájas ülepét a pulthoz vonszolta.

Az apró nőszemélynek fekete haja és olajbarna bőre volt. Szája sarkában és az orra mellett jelentős méretű, majdnem fekete anyajegy éktelenkedett. Túlméretezett napszemüveget viselt, olyat, amely erős fény hatására elsötétül, de zárt térben is kissé sárgás árnyalatot ad a szemnek. A nő átadta neki a kulcsot, ő átvette, kikereste a kartotékját, és a pulthoz vitte, hogy aláírassa.

A nő azonban már nem figyelt rá. A bank előterében felfüggesztett tévéképernyőre meredt, ahol a várakozókat szórakoztatták, míg feleségeik vagy barátjaik az ügyeiket intézték. A tévé a CNN hírműsorát fogta, ahol éppen egy vérvörös Jaguár roncsait mutatták, mely félig átment a betonfalon.

– Hölgyem? – szólította meg Ross. – Segíthetek, hölgyem?

A nő nyilvánvalóan meg se hallotta, közelebb sodródott a tévéhez, tátott szájjal nézte és hallgatta.

– Tegnap este történt – készségeskedett Ross. Már vagy egy tucatszor látta a halálos szaltót. A rút kiskacsa megvárta a következő hírt, mely egy mesterséges légzésben részesített kutyáról szólt, aztán ismét felé fordult. Ross átjavította az értékelést hatosról négyesre, a nőnek remek segge volt, akár egy tornász lánynak. Kábultnak tűnt.

– Remélem, nem egy ismerőse ült a volánnál? – mondta Ross.

– Nem, nem. Csak szeretném, ha nem mutogatnának ennyi erőszakot a tévében – mondta Rinker. Aláírta a kartotékot, és a pulton keresztül odacsúsztatta Rossnak. Az ügyintéző felfigyelt rá, hogy remeg a keze, és remélte, nem valami különös ismeretlen betegségben szenved.

LUCAST összefoltozták a baleseti sebészeten, aztán hazaküldték. Az elsősegély meglehetősen kellemetlen volt. Egy golyó áthatolt a nyaka bőrén, és olyan vágást hagyott maga után, amelyet össze kellett varrni. A lövedék egy szilánkja a jobb füle mögött átszúrta a fejbőrét, de nem hatolt át a csonton. A szilánkot csipesszel távolították el és a sebet két öltéssel varrták össze.

– Pont, mint az a Fafej nevű fickó – örvendezett Sherrill. Amikor az orvos közölte vele, hogy Lucas sérülései nem súlyosak, rögtön jobb kedvre derült. A másik szilánkot Lucas csípőjéből távolították el, és ez különös jókedvre derítette Sherrillt.

– Seggbe lőttek – mondta.

– Csípőn.

– Nekem inkább terjedelmes ülepnek tűnik – mondta Sherrill. – A csípőd följebb van, és oldalt.

További szilánkokat szedegettek ki az oldalából és a lábából. A vesetájék fölött az orvosnak kisebb vágást kellett ejtenie, hogy eltávolítson egy apró darabot. A lábán felszíni sérülések voltak ugyan, de elég komi-szak. Hármat is össze kellett varrni. Amikor az orvos mindezzel elkészült, ellátta egy doboz fájdalomcsillapítóval és néhány tanáccsal, miszerint ne kosárlabdázzon a hétvégén.

– Ez minden? – morgolódott. – Hogy ne kosarazzak?

– Nos, ezen kívül engedje meg, hogy kifejezzem legmélyebb részvétemet – válaszolt az orvos.

Lucas feltápászkodott a vizsgálóasztalról, felvette a nadrágját és az ajtóhoz totyogott. – Tudod, mi fáj a legjobban? – kérdezte Sherrillt. – A tigrisugrás a lakásában. Majdnem lepuffantott, és én rettenetesen beütöttem a könyökömet és a bordámat. Legalább egy hétig mozgásképtelen leszek.

– Még mindig jobb, mint a másik lehetőség – válaszolt Sherrill.

EGY HÉTIG fájdalmai voltak, és nyomasztotta a rémkép, hogy a sebei újra kinyílnak. De az öltéseket csütörtökön eltávolították, és péntekre, amikor is Malone az FBI embereivel a városba érkezett, kezdett felengedni.

 – Rinkernek semmi nyoma – mondta Malone. Komor kék kosztümben és piros nyakkendőben ült Davenport irodájában. – De elkapjuk.

– Nem tudom – jegyezte meg Lucas. – Nagyon leleményes, és nyolc-kilenc éve volt rá, hogy kifundálja, hogyan menekül el, ha szükséges. Lehet, hogy az Államokban van, de ugyanúgy lehet Kanadában. Ausztráliában, Indiában, a Karib-szigeteken, és az ő spanyoltudásával akárhol Dél-Amerikában. Csak az Isten tudja mennyi pénzt szedett össze.

– De legalább sikerült félreállítanunk. Bárcsak itt lettem volna a lövöldözésnél Carmellel. 

– Komolyan mondja? És mégis miért? 

– Ha kaptam volna néhány olyan sebet, mint maga… tudja, nem túl súlyosakat, de azért olyanokat, hogy kórházi kezelésre szoruljak…

– Már megbocsásson, de szerintem magának elment az esze – mondta Lucas.

– Maga csak egy műveletlen vidéki zsaru – mondta Malone. – Tudja maga, mit jelent, ha egy FBI ügynök szolgálatteljesítés közben megsérül? Főleg ha ráadásul nő? Istenem, már előléptem volna.

– Mondjuk az igazgatóhelyettes segéd helyettesévé, vagy ilyesmi?

Legalább – mondta Malone. – Tehát… Hogy van? 

– Egész tűrhetően. Talán még egy foxtrottot is eljárnék, ha valaki sürgetné.

– Érezze magát sürgetve – mondta Malone.

HÉTFŐN Sherrill felkereste az FBI irodát, hogy vallomást tegyen. Amikor visszatért, belehanyatlott Lucas vendégváró karosszékébe és közölte. – Épp most beszéltem Malone-val.

– Tényleg? – Lucas a kisebbségek egyenlő jogairól szóló jelentés vastag, kék tömegére, bámult. Az öt-százhuszonkilencedik oldalon tartott, már alig száz oldala volt hátra. Ehhez képest gyerekjáték lett volna egy sziklatömböt fölgurigatni a hegyre. – Még mindig azt hiszi, elkaphatja Rinkert?

– Nem egészen értem, mi jár a fejében – mondta Sherrill. – Péntek délután még fürge volt és gúnyos. Mint egy igazi vezéregyéniség. Olyan összeszedett volt, tudod?

Lucas lapozott és tovább olvasott.

– Ma reggel, viszont egészen lazának tűnt. A haja kissé rendezetlen volt, és egyszer még kuncogott is. A rúzsa sem volt rendesen kihúzva.

– Micsoda? – nézett fel Lucas.

– Vihogott. Mint a kislányok. Úgy nézett ki, mintha elfoxtrottozta volna valakivel az eszét.

– Sherrill nyomozó, nem vagy véletlenül egy megoldandó ügy kellős közepén? Mert nekem el kell olvasnom ezt a jelentést.

– Mindjárt gondoltam – mondta Sherrill.

AZ A FAJTA békés, langyos éjszaka volt, amikor a levegő country és western dalok hangjaival telik meg, és az ember szívesen hempereg szerelmesével egy szénaboglyában. Még a forgalom is csökkent, mintha az emberek otthon hagyták volna járműveiket, hogy inkább gyalog mehessenek.

Lucas lakásának környékén nyugalom volt, csak néha haladt el egy-egy autó a lakás és a Mississippi partmeredélye között. A kocsifeljáróra hajtott, és rádöbbent, hogy ha másnap otthon akar reggelizni, akkor tejre és gabonapehelyre van szüksége, ugyanakkor észrevette a kis úszóövet a dereka körül, amelyet le kellett dolgoznia, és amelynek egyáltalán nem használt volna egy kiadós vacsora. Elgondolkodott és elhatározta, hogy a feljárón hagyja az autót. Kilökte az ajtót, megfordult, hátranyúlt a jelentésért és kiszállt…

ÉSZREVETTE, hogy felé jön. Gyorsan közeledett, a garázs irányából. A sötétség és a késői időpont ellenére pontosan tudta, ki ő.

Azonnal felismerte az apró nőt a magasságából és finom, táncos mozgásából. A nőt hátrányos helyzetbe hozta a közöttük álló autó. Arra számított, hogy Davenport behajt a garázsba, és csapdába kerül a Porsche és a garázs túlsó felén álló Chevy Tahoe között. Mégis készen állt, és Davenport látta, hogy felemeli pisztolyos kezét, Lucas elszántan a negyvenötöse után kapott, ugyanakkor az arca elé tartotta a jelentést, detonációk hangzottak fel, fények villantak az éjszakában. 
Lucas lebukott, miközben felemelte a jelentést, amely kirepült a kezéből, és ő a pisztolytáskájára koncentrált, de nem volt elég gyors, az első lövést vakon adta le. A golyó áthatolt a szélvédőn. Lucas közben a földre vetette magát, gurult és lőtt, félig-meddig még mindig vaktában, arra törekedett, hogy lelassítsa támadóját, újabb villanás vakította el, érezte, hogy a golyó elszakítja az öltönyét, a villanás irányába lőtt, a kocsi felé gurult, átlőtt a kocsi alatt, érezte, hogy a nő mozdul, és újra tüzelt.

A nő futni kezdett.

Érezte, s talán hallotta is, hogy elfut, bár ebben később kételkedett, hiszen a fegyverek lövésének hangjától nem hallhatott semmit, arrafelé lőtt, amerre a nő futott, és a lövedék a ház homlokzatába fúródott.

A menekülő után vetette magát, és rohant a gyönyörű, forró éjszakában. A nő feketében volt, mégis jól látta a házak ablakából kiszűrődő fényben, teljes erővel átrohant a hátsó udvaron, nagy robajjal átrohant a bokrokon és átvetődött a drótkerítésen. Davenport futott, ahogy csak bírt, de a mokaszin hátráltatta, az egyik cipőjét el is hagyta, miközben átugrott a kerítésen, a nő pedig futás közben hátrafordult és két újabb lövést adott le rá, de Davenport ösztönétől hajtva elhajolt, felemelte a fegyverét, de a pisztolycső irányában egy ablakban égett a villany, így nem mert lőni, s tovább futott. A nő újabb, ezúttal magasabb kerítésen ugrott át, Lucas már alig pár méterrel volt mögötte, és akkor…

A nő felrohant a ház hátsó falához támasztott létrán, lelökte maga után és felszökellt a háztetőre. Lucas ezúttal megkockáztatott egy lövést, de elvétette, és a nő eltűnt a tető túloldalán. Lucas megpróbálta megkerülni a házat, de átesett egy szemetesvödrön, feltápászkodott, újabb pár métert futott, s ezúttal egy fűnyíró gáncsolta el, ismét felállt és kirohant a fűre.

A nő eltűnt.

A háztulaj az ajtóban állt, és kiabált. Lucas ráüvöltött. – Hívja a zsarukat! Jelentse a lövöldözést, hívja a 911-et.

Észak felé futott tovább vagy száz métert, közben lerúgta a másik cipőjét is, a sarkon megtorpant, körülnézett, nyugat felé szaladt, visszafordult…

Sehol senki.

A nőt mintha a föld nyelte volna el.

Három perc múlva megérkeztek a St. Paul-i zsaruk.

MALONE ismét felvette hivatalos modorát, könnyű tweed zakót és ropogósra vasalt, elöl pliszírozott blúzt viselt. – …Értékes információhoz jutottunk. Tudjuk, hogy még az Államokban van, szerintem ez azt jelenti, hogy esze ágában sincs távozni. Elkapjuk.

– Talán – mondta Lucas és egy sárga sorkiemelővel játszadozott. Mióta a bűnügyi labor lecsapott a jelentésre, nem tudta mivel elfoglalni magát.

– Számítok magára – mondta Malone. – Elvégre maga az egyetlen, aki élve került ki a karmai közül.

– Ó, ez tökéletes szívás volt – mondta Lucas. – Ötször lőttem, és egyetlen lövésem sem talált. Ő még többször húzta meg a ravaszt, mégsem talált el. Egyszer alig másfél méterre álltunk egymástól… 
– Csak nem arra panaszkodik, hogy Rinker rosszul célzott?

– Hát…

– Ha nincs magánál az a jelentés, és nem emeli fel idejében, most egy pár golyó lenne a fejében.

– Az a rohadt jelentés – dörmögött Lucas. – Most persze hiányzik. Két lövést kapott a szívébe helyettem. 
Malone hátralökte a széket. – Nézze, én visszamegyek Washingtonba.

– Tényleg? Azt hittem, itt marad egy ideig.

– Túl sok dolgom van odahaza – mondta Malone. – Holnap reggel indulok.

– Hát, jesszusom! – fakadt ki Lucas. – Ha ma este ráér, mit gondol, eljönne velem még egy foxtrottra?

KIKAPCSOLÓDOTT.

Búcsúcsókot adott Malone-nak a reptéren. Óvatos volt esténként.

Carmel és Clara Rinker. Remélte, hogy mindörökre kiléptek az életéből.

CLARA látogatása után egy héttel Lucas az irodában ült és Del jelentését olvasta. Egy asszony fordult hozzá a hippi barátain keresztül. Azt állította, hogy csalárd férje valójában orosz kém egy spicli. Amikor Del ellenőrizte, a fickó, múltját csupán 1974-ig sikerült felderítenie. Egyébként egy montanai fiú nevét viselte, aki 1958-ban meghalt. Mi ilyenkor a teendő?

Lucasnak fogalma sem volt róla. Talán a Külügyminisztériummal kellene beszélnie?

Megcsörrent a telefon, és Lucas felvette a kagylót.

Eltartott egy ideig, mire kapcsolták – mondta Rinker. 

Lucas azonnal felismerte jellegzetes akcentusát. Szinte érezte a Rinkben terjengő sült krumpli és sörszagot. – Na, ja, a bürokrácia – mondta Lucas. – Jól van? 

– Igen, de halálra rémített. Beleállt a vállamba egy üvegszilánk, amikor eltalálta a szélvédőt.

– Mit mondhatnék? – Nem állt módjában lenyomozni a hívást, nem hívhatott senkit, nem tudathatta senkivel, hogy az FBI körözési listáján, az első helyen álló személlyel cseveg. – A haja szála sem görbült, igaz? – kérdezte Rinker.

– Nem, de tönkretette a vadiúj, méregdrága öltönyömet – panaszkodott Lucas. – A legjobb mokaszinomról már nem is beszélve. 

– Ó, milyen kár. Tudja mit? Az a helyzet, hogy elvakított a pisztoly fénye. Mi volt az, egy negyvenötös?

– Pontosan.

– Nem láttam semmit. A garázsa melletti örökzöldek mögé bújtam el.

– Borókafenyő.

– Lehet. Úgy megszokta a szemem a sötétséget, hogy amikor a pisztoly torkolattüzének fénye felvillant… nem tehettem mást, kénytelen voltam folyamatosan lőni. Nem láttam semmit. Nem gondoltam volna, de hát még soha nem keveredtem tűzpárbajba.

– Szerencséje volt. Ugye nem maga készítette oda azt a létrát?

– Nem. Csak mázlim volt.

– A francba. Majdnem belepusztultam, amikor meg akartam kerülni a házat. Nekimentem egy fűnyírónak, jókora darab bőrt lenyúzott a sípcsontomról.

 – Ugyan, Lucas. Ne sajnáltassa magát.

– Csak azt mondom, ha arra megy, maga is nekiment volna. És akkor utolértem volna.

– De akkor most halott lenne, ahelyett, hogy a kényelmes irodájában ücsörög.

– Ne legyen olyan biztos benne – mondta Lucas fagyosan.

Pillanatnyi habozás után Rinker megkérdezte. – És az FBI-os tyúk, akivel a bárban volt? Láttam a tévében.

– Tényleg?

– Tényleg. Azt mondta, szörnyeteg vagyok.

– Na és? Csak nem sértődött meg? – nevetett Lucas.

– Igen, igen… Megvolt magának?

Lucas sóhajtott. – Jézusom. Igen. Megvolt.

– Gratulálok. Láthatólag nagy szüksége volt rá.

– Nagyon éles a nyelve – mondta Lucas. – Nagyon kedves lány. De valójában magáról beszélgettünk. Hol a csudában van?

– Maga tudja – mondta Rinker.

– Nem, nem tudom – persze tudta.

– Philadelphiában. Épp most ürítettem ki a bankszéfemet. Ez volt az utolsó megálló. Gondoltam, felhívom, mivel az utamba akadt ez a nyilvános fülke. – Lucas hallotta az autók háttérzaját. – Azt akartam, hogy tudja, komolyan bepöccentem Carmel miatt. Jó barát lehetett volna. Nekem egyetlen barátom sincs.

– Nem hinném – mondta Lucas. – Carmel elég rugalmasan értelmezte a barátság fogalmát. Vegyük például Hale Allent. Úgy gondolta, szerelmes belé, aztán bumm! Egyszerűen lepuffantotta… vagy maga volt az?

– Ő tette. De a férfi megcsalta.

– Ugyan már, Clara. Amit vele művelt, az már-már az erőszakkal volt határos. A fickó képtelen volt ellenállni. Előbb-utóbb magát is megölte volna.

– Jól van – mondta Rinker. – Még mindig nyomoz utánam?

– Ha visszajön, megölöm – ígérte Lucas.

– Lehet. És ha nem megyek vissza?

– Én nem megyek maga után, de még mindig ott vannak a Gyagyások.

– Kik?

– AZ FBI. Kezelésbe veszik Fafejt.

– Remélem, bevarrják legalább száz évre – mondta Rinker. – Meg akart ölni. 
– Kicsit aggódtam miatta – mondta Lucas. Amikor felforgattuk a lakását, vért találtunk a padlón. Azt hittük, talán a maffiózó haverjai úgy döntöttek, a terhükre van.

– Így volt, de meggyőztem őket az ellenkezőjéről.

– Megtaláljuk őket valaha?

– Kiket?

– A két tweedöltönyös fickót – mondta Lucas.

– Erre a kérdésre nem válaszolok.

– Rendben. Nos, nem gondoltam komolyan, hogy megölték. Csak nem hittem volna, hogy visszajön. Főleg nem miattam. Azt hiszem, ez nem volt profihoz méltó.

– Komolyan? A wichitai tanácsadóm szerint túlságosan célorientált vagyok. Elhatároztam, hogy most az egyszer elfeledkezem magamról, és kifejezem magamat. Egy barátért. Az ő emlékére.

– Ez igazán figyelmes magától – mondta Lucas. – Tudja mit?… – Megint nevetett.

– Mit?

– A temetésen tizenöt emberünk csak magát kereste.

– Tényleg? Vagy ötszáz kilométerre voltam maguktól. – Azért jólesett neki.

– Nem akartuk elpuskázni a lehetőséget. A zsaruk elözönlötték a temetőt, megpróbáltak feltűnés nélkül elrejtőzni, a tévések lefényképezték őket… A szömörce között rejtőztek… Olyan rohadt hőség volt, majdnem hőgutát kaptam.

– Mindenesetre hízelgő. – Sóhajtott. – Most mennem kell. Még rengeteg dolgom van.

– Merre tart? Costa Ricába, Mexicóba, Chilébe? Erre a három helyre tippelnek elsősorban.

– Nem rossz, de Venezuela partvonalát is hozzávehették volna. Sok amerikai él arrafelé, minden nagyon olcsó. Könnyű a megélhetés…

– Majd megmondom nekik.

– Mondja csak. Most rohanok – mondta, de mielőtt letette, még hozzátette. – Én vagyok a gyorsabb.

– Kizárt dolog szivi.

Rinker könnyű, kellemes déli kacagást hallatott, melyet a telefonvonal kattanása szakított félbe.

Ebben a pillanatban, valahol Philadelphiában a körözöttek listájának szupersztárja beült jelöletlen autójába, és ismeretlen cél felé vette útját.

A gyilkos golyók úrnője.

Vége







